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INTERPRETATIONE. 
-- Hwa BU: 
Quorum prior eſt, de Optimo Ge- 


nere Interprerandi: Alter de Claris 
Interpretibus. 


HIS ACCESSIT. 


De FABULARUM ROMANENSIUM 
Origine Diatriba. 


LONDINT: 
Proſtat apud Abel Swalle ad infigne Unicornis 
 4n Coemeterio D. Pauli. 1 2684. 
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TYPOGRAPHI 
ADMONITIO 
a 
LECTOREM. 
LECTOR BENEVOLE, 
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Aucis te;.yolo , & in 1l- 
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A Wes lis faciant7 -ut fidem no- 
Dog Bhaeh 


SS tram , & 1ngenuitatem 
non poſſis deſiderare. Caveas ti- 
bi a multis ordinis noſtri monitori- 
- bus. Nam non raro peccant, .& 
vehementer peccant , cum inferio- 
ris ſublellii nomina fucatia & im- 
merita commendatione proſequun- 
tur, nec minus inverecundz le al- 
* 2 ligant 


- '* |; LEY , 
1 OE ws _ 


AD LECTOREM. 


ligane culpx, cum orallata ora- 
'tione ad majorum Nominum Lau- 
des ſipnificandas putant ſe poſſe al- |} 
ſurgere. - Curamus ut hac in no- ; 
ſtra Admonttione tale quid non | 
reperiatur. Eundi per omnes Au- 
&oris horum opuſculorum laudes 
punc nobis non eſt animus , nec 
revera noſirarum eſt virium. Vir 
eſt ſupra Laudes. Illius folum no- - 
men <eſt prolixa commendatio. Eſt 
nomen Literarum & Muſarum, 
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Et cutnunc doctior orbis 


Submifſis defert faſcibu imperium. 


Quz cum ita fintquid dicendum *': 
de opuſculis quz nunc tertia vel {;, 
quarta vice vulgamus . quibus vir 46 
iſte ſummus viam fibi paravit ad 


ſummos in orbe Literario hono- * 
res © 


5% AD LECTOREM _ 
res conſequendos. Has eruditionis 
Huetiavxz primitias , 1ngeniuque , 
| adploriam, certoomine, graflantis 
; foetus, maximo olim cum plauſa 
| eccepit tota Gallia, Fovit vero 
Germania ſecunda editione , quz 
omnium votis 1b1 defiderata , mi- 
rum quantum doctis, & eruditis 
omnibus ſe probaverit, Quod cum 
' apud me ferio reputarem , viſum 
eſt mihi Belgium noſtrum Litera- 
rium , cuyus glorix tam ſum cu- 
pidus , quam qui maxime, aliquid 
detriment1 capere , quod aureo- 
rum iſtorum opuſculorum .nullam 
editionem poſſet f1bi vindicare. Ut 
vero odioſz, &indecorz ſti negli- 
4 gentizxconſuleretur, & delibata glo- 
- Tiaacceſſionequadam compenſaretur 
* & augeretur, hanc novam editio- 
| | * 3 nem 


AD LECFOREM. 


 nemadornavimus, cuiingens acceſlit 

ſuperpondium, aurea certe Mantiſ< - 
{a, de Romanenſium Fabularum 
origine opuſculum , Mufis & Apol- 


line dignum. His utere , Lector, 
& iruere, quod fiet cum frudctu, 


tione, majort erga Auctorem cultu, 


graphum, quod vehementer cupi- 
mus, mediocri ſtudio. 


Vale. 


8& voluprate non exigua , nec ſine + 
magna de opuſculis iſtis exiſtima- *© 


nec forſan adverſus ipſum Typo- 
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PROTHEORIA. 


Xordium primum, ſuſcepti hu- 
jus Operts argumentum , 09 
occaſronem complexum.pag.! 

IT. 1. Exordium ſecundum. 9 
2. Partitio Diſſertationis, 11 

3. Interpretationts divifio E5 definitio. 1bid. 

HI. 1. Optimuns interpretands genus in uni- 

verſum proponitar, quod in eo fitum eſt , ut 


ſententie; ES ipſa , quoad ejus fiert poteſt , 


werba; tum charatter referantur. 15 
2. Probatur Arguments. 16 
3. Unae Interpretums licentia profluxert , 
ADCTUHY « I'9 


4. Verbum de verboexprimendum, &5 vo- 
cum ordinem retinenaum , quatenus lingue 


id facultas feret. 21 
IV. 1. Optimarnterpretanat genera ſpectatins 
proponentur. 4 2Y 
2. [nterpretatio pro materie varietate tens- 
peranda eff. tbid. 
3. Opumum interpretande Scripture ge- 
11 exphcatar. 23 


* 4 4. Pa- 


EIBKI PFAIMYI 


4. Patres quomodo interpretandl. ] 

5. Om im Theorencis verſantur quomuN 
mterpretands. 2 
6. Optimum affertur Grammaticorum 
Technicorum relquorum imterpretanal ot 


nm ; U 
7. Tum Hiſtoricornm 1bi 
8. Oratorum, ibidV 
9. Et Poetarum. Z(LA 
V. r. Contrarie rationes objecruntur. W-- 


2. Objefta argumenta diluuntur. 35 
VI. 1. Opumuminterpretands genus propu- 
ſitum confirmatur exemplo £5 anttoritatt 


ſe zptuaginta Interpretum. 41 

2. eAquile, 44 

3. T heodotwonts: 1 45. 

4+ Symmacht, ibid, 

5- Samaritane, Syriace, e/Ethiopice , £5 
|  Perjice Interpretationss Seriptare , 4.6 

6. Hale, 47 0 

7. Hieronymiane y 

8. Exſebit, 

9. Aupuſtin, 


10. eAmbroſu, 
11. Gregor Magn, &5 MW ibid. 


12. Caſſiodori , G1 
13. &5 [rena:; toe? {BH 
14. Tum Cicerons , 54 
| 15. Horatu, 58 


PROTHEORIA: 


1 16. & Oumtiliant. —— 
VII. 1. Elevaniur prolate antoritates , thms 

 alie opponuntur. © 60 
t 2, Aſeranturimpugnats auttoritates , op- 


g& poſite exploduntar. 69 
2 3. Hieronymi Liber,de optimo genere inter- 
Ie pretands, confutatur. 76 
dV ITE Diſptationis EYKEXIDREAK INTE» 98 
(IX. eArsinterpretandspancs explicatur. 105 
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4"; X07 dinm primum de commodts C9 incom- 


TH ars , queex interpretanat arte im literas 
J. promanarunt. 109 
5Il. 1. Exordium ſecundum. I1z 
6 2. Diſſertationtspartitio. £14. 
7[II. 1. De waris Scripture Interpretation:-. 
bus. II5 
$ 2. Septuanimta Sennum , I1I6 
3. eflquils, 118 
4. Theodotionss , ibid. 


5. Symmachi , Hierichuntina , Nicopo- 
litana , Apollinaru , £5 Sophroni * ztems Li- 
' © brorum NoviTeftamenti aliquot, ibid. 
6. De Chaldaics Scripture Interpretatio- 
10:15 3 12.f\ 
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Je OPVIACTS, 125 
| Sd. Arabicts, I3I 
| 9. e £7 D1optcts, 134 
10. Perſicis, 136 
( .* 11. Hhalats Vutgata , - "moo 
| 12. Ebraica , Graca, £5 Latina Librorum 
" ScrIptnrealiguot , 140 
( 12. Anruſtin Fuſtinant, * 143 
N 14. Sebaſiian! Aarſtert , 144 
I5. Santis Pagnint, ibid. 
, 16. 1/idori Clary, 145 
l 17. Leonts fudge, bid. 
| 13. Sebaſtiant Ca(talions , 148 
J 19. Immanue'ts Tremelin , E&9 Franciſct 
£  Zaniz, ” | ibid. 
hl 20. Latina Complatenſs, e ſeptuaginta ex- 
| preſſa, _ wbid. 


| 2.1. 7 Latina Complutenſs e Chaldaica 


Paraphraſs expreſſa. 149 
| 22. De Lats quibuſdaam Now: Teſta- 


ment Interp retationibls, ibid. 
| 23 . Deſderi Eraſtm: , S | 5O 
| 2d. T heodori Bez , 1b1d. 


2G. De Samaritana Scripture Interpreta= 


| 

| 

| 

| 25, Guidant Fabricis Boderiant, 1bid. 
| 

| 

tone £5 Greeaad Samaritanum exemplar 
| 


elaborata, £5T 
| 6M 

| 27. Coplicd. OO I52Z 
| 26. eArmentca, 153 


29. Dal- 


PROTHEORIA: 


29. Dalmatica, ibid. 
30. Rutenica I 54. 
31. Gothica. 1bid. 
IV. De Arabicis Interpretationibus Antto- 
YUM Tay 10%» 3 1bid. 
V. De Ebraicts, 65 Syriacu; I63 
VI. De Gracs. IG6S 
VII. De Interpretatiombus Latinis , que e 
Lingms exoticisprodierunt. 178 
VIII. 1.De Latinss Interpretationibus , que 6 
Grects derivate ſant, 192 
2. Antiquts, 192 

3. Recentioribmns , 209 
4. Gallorum, 1b1d. 
5. Iralorum, 217 
6. Germanorum , 2.2.4. 

7. Gelparum , 2.30 

8. Anglorum, 2.24 
9. Hiſpanorum, 235 
10. Polonorum , 226 
11. £9 Grecoraum Yecentior um. 237 


IX. De Gathcis Interpretationibus. 2.40 
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Tn Errditos E5 Elegantes 


PETRI DANIELIS HUETHU 
D E 


INTERPRETATIONIBUS 


LIBKAO5s 
EPIGR AM M 4. 


Oftra nihilpriſce poſthac conceſſerit #145, 
Nec |: contendat ,poſteriora feret. 

Ad Babelem Dems in popults arvortta fecit, 
Uno quos ultor dedocet ore logm: : 

Ad Cadomum populis commercia readit 

HutrrTvs, 

Inter ſe certo quos docet ore loqui, 


PerrRus MamBRUNUS, 
E Soc. Jeſu. 


— I ts. DAM —_ 
ht ——_—_ 


In eoſdem 
EPIGRAMMA. 
C [ quis perfetti partes Interpretis uſquam 


[mplere , atque adeo munia noſie putat : 
He putet merito, Nature Interpretem, E9 Artis 


Ori cum ſcripta leget , dicet HUETIADEN. 


AnNTON1iUus GaRaBIUS 
Luzernzus. 


I N 


IN EOSDEM 
© A A ME I 


Uis novus hoc cultu prodit ſub luminis 
YL auras 
| PPumice deterſus Codex , cedr6que nota- 
tus 

Et gaza ſimul ipſe ſua predives,8 amplis 
Hellados & Latii ſpoliis gravis ?1111us ergo 
Scriptor HUETIADES , fama jam cognitus Orb1, 
Nondum ter denis vitz natalibus actis , 
Viſendum hic cujus prima offert pagina nomen ? 
Certe alius Librum quifquis leget , hicque notabit 
Er caſtas voces , & magni lumina Tull! , 
Circuituſque illud pancis 1mitavile textum ; 
Haud credat przſtare adeo ſermone pedeſtri, 
Carmine qui valeat tantum , tantumque peritus 
Sir pariter calamos inflare , tubamque Maronis ; 
Pledra & qui moveat Venuſinis xmula , quemque 
Teius h w vincat blanda treſtudine Vates , 
Pulſantem Argivas zquali pectine chordas. 
Aſt Operis przclari audite an debeat autor , 
Qui laris ipſe met toro fuit incola luſtro , 
Mi dubitare nefas , & vaſtz , & ad omnia natz 
Cui mentis vigor a teneris 1nnotuit annis. 

Temporis1ttus jucunda recurſat imago , 

Cum puer undoſ ſudantem in pulyere ludi 
Anteiret ſocium turbam omnem , vividus, acer , 
Igneus , aſt animi juſto cum pondere , cun&os_ 
Et longo xquales prezverteretintervallo. 
Eloquar , ut jam tum (fir fas mihi nota profari ) 
Libcra ſeu numeris meditans , numeriſve ligata , 
Scriberet tnvidiam dottis factura Magiftris ? 
Hinc nondum cgrefſus fines impuberts #y1 , 
Mira acte mentis , dum triplex volyitur annyus , 
Pervidet umbroſo quzcunque repoſta Lyceo , 
Arcam & quidquid duplex Academia , quidquid 
Dia Matheits habcr. Surgent1a ſydera pernox 
»cryabat , cau{aſque ſagax, obiraſoue notabat ; 
So- 
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Solis & anfracus varios , Luna unde laboret , 
Quzque rotent Cel: momenta volubilis orbes. 

At nova dum fretus vi tant2 , & acumine montis 
Dogmata propugnavs in aperta certat arena ; 
Abdita tum promit doQtz miracula turbz , 
Collectaſque oftentart opes , & ſepta Lyce1 
Indignans, alta Euclidis Problemata pandit , 
Atque arguta novis Sy{temata diluit aufis , : 
Quz Fiewioe ſenex , quz nuper Tycho docebas , 

uzque*Torunnzi deprendit cura Magiſtri. 
na , vr[gs VEDIS cum Procetes {tupuere, ingenſque corona , 
Torn,ar6sPalladins ſtnpuir chorus omnis , & 1pſe Senatus 
Borsſſiz , Palladii Princeps. Ego Picum audire videbar, 
Nicolai Picum , xtas ſua quem mirans Phcznica vocabat ; 
Coperniet Sic alacrem pugnt in tali, ſic cunQa ſine iu 
Pair's. Tela retorquentem in pettus revoluta vibrantum , 

Dum pariter primz pubeſcit flore juventz. 

Talia quz cernens, pulchrum quanquam ad des» 

cus ultrd 

Graſſantem, vixque ull:us menitoris egentem , 
Ipſe ramen crebris 1implens hortatibus , ipſe 
Incendebam urgens , & tendere porro monebam. 
Ac veluti przceps cftula ce carcere pubes 
Cum ruit , & {patit volat aidens xquore longo, 
Increpart & bijjuges contorto verbere currus : 
Nobi:s acturum quem palma coronat ovantem 
Clamores juvat , & plauſus audire fecundos 
Gratautnm , & creſcit laudando maſcula virtus ; 
Sic animi Tuvenis felix , 8 vidtor ubique , 
Sic noſtras voces pron aure bibebat, &ardor 
Mollibus exacur {timulis generoſus amabat, 

Da veniam, Lector, prolixum hic ſ{cilicet , at non 
Mendacem me fecit amor. Veneranda renentem 
Scitadehinec bis quinque Yirim,geminique peritum 
Iuris HUETIADEN , & tot jam dotibus auctum 
Aﬀererc alma bi Themis ardet, five tonantis 
Patron pro Rege foro fe prodiga fandi 
Copia diffundar ; ſcandens five alrius , ple 
Lnter honoratos premat aurea Lilia Patres. 

Parte alia infligat Mayors , haud degener enſem 
Ut 


® Torun- 
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Utlateri hoſtil;s ſitrentem ſanguims aprer, 

Art Dea Cecropidum doctas cuz rewperat Artes, 

Neutrius hic veſtrim , dixit , ſed torus & uſque 

Noſter crit ; ſtudiiſque addicto nobulis ori 

Non lituem clangor gravis obſtreper, atque ut- 
barum , Foy 

Inſamiſque fori ſtrepitus : nec honoribus emtis , 

Nec magnis quzrens opibus clareſcere, temnet 

Ora {alutantis cultum teſtantia vulgi, = 

Tuque aded dona exerce , quz contultt Arher 

Larga tibi , magnis & te qui deſtinat orf1s 

Ardua certe opus eſt moliri, at grandia nuſquam 

Captamares terrent animos , & gloriadulcis 

Sollicitat , forrel que incendit vivida virtus. 

Audiit innuptz Iuvenis pulcherrima Divz 
Confilia,& jam alacris veterum genus omneyolutat 
Scnptorum , quos Graia , & quos rulit Itala cellus. 
Nec modus aut requies , placitis ante omnia libris 
Incumbit fine fine , nec 1mpallefcit exfdem 
Nam prohibent vegetz przitantiin corpore vires , 
Quas vinum , aut vini vulgo affecla faxda volupras 
Non frangunt , vitiainfrenz ſolennia pubi, 

Nec ſimilis Iuvenum, reſides quos ſerper eodern 
Stare loco , patriiſque focis juvat uſque morar: ; 

Is Cadomum narale ({ciendi tanta cupidoeſt) 
Linquit & 1ramenſum per 1ter terrxque , mariſque, 
Audetad extremos hominum penetrare Suecos. 
Hic tot five manu perarata volumina, five 

Cuſa typis optans , aliamque videre Minervam. 
Quem notum doc ante omnes Regina, favenfaue. 
Ingenus retinerc ſua tentavit in aul3 , 

Rurſus & ad (eſe Chriſtina Auguſta vocavir 

Jam melior, Chriſtique ſacrojam reddita ovil:. 
Uſque adco potuit vittus ſpeRata probarijz 
Gratior hoc etiam virtus, quod pectore ab illo 
Inviſus tumor oinnis abeſt, faſtumque relegans 

. Commendat niveos adjunfta modeſtia mores. 

Vis nunc quvs habeat ſucceſſus ille teredeis 
Totchartis labor inſumtus cognoſcere ? culto 
EcceLibro manifeſta fides. Yiden'” ONAamia retry in 


Acrus 
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Acrius expendens momenta ut przteritomnes , - 
Queis talem fuit ante labor decurrere Campum? 
Aſpicis ut ſcite , meritoque notetur eidem | 


Dum ſtudet, excurrit longe , 


Plurimus Interpres ? vel qu1 —_ lepores " 
elcque , nec ipſum 


Exprimit Arcketypum : vel cujus putida cura 
Nativo ornatu ſpolians , quos reddere vultus 
Nititur aiſimiles, fo:dat ; necjam amplius Auctor 


Se miſer agnoſcens , velutalter Marſya, 
Nudatus. 2 uid me mihi detrahis , umpro 


þ 


elle 


e *clamatr, 


Cerne alios contra digi1is ut laudibus ornat , 
Qui yelut in Libyco deprenſi gurgite, Syrtes 


' Has inter geminas tuti , fluctuique ſequaces 


Evadunt , ſubit & portus haud naufraga puppis. 
Qui tamen hic {plendet verbis, & divite rerum 
Mole tumens , lucem dextro videt alite Codex ; 
Ille rudimentum , & magni proluſio tantum eſt = 
Parva Operis, ſummorum inter monumenta Y1rs- 


rTUm | 


Bibliotheca ingens quod Vaticana reponet, 


Suprema arſur1 yifurum tempora Mundi. 

Naſcens interea Regni totius , & Urbis 
Reginz referet prxconia juſta Volumen : 
Nuper ub1 meruit Jaudari nobile Carmen , 


Ad muſeras quo dicta redux Pax aurea Gentes , 
Et Regalis Hymen , amborum & Julins autor. 
Ithus & nuper dominam non ſecius Urbem 


Detinuit , Flacco non inficianda , politi 


Menagu 1n ter{as qu2 molliter 1nfluit aures , 
Littera. Sed Francis hxc claudi pagina metis 
Impatiens , gelidi primos Aquilonis ad ortus , 


Palladi & Arctoz regnatas 1bit ad oras , 


Atque Caledonios traftus ; Tameliſque revolves 
Flavus eam potor , Rhenique, & concolor Iſtri, 
Accola , verſabitque Tagi gens fuſca rubentis, 
Romaque'Romano mirabitur ore loquentem. 


ANTONIUS HALLAUS, 
In Cadomenſ; Academia Profeſſor Ele 
quentie Regitts , e&7 Muſes Sylvan 


Gymnaftarcha. 


DF: 
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IBER PRIMUS, 


- OPTIMO GENERE. 

_ Sh aan dui 
IN TERPRETANDE: 
; A D By 

' . ANDREAM GRANDORG/EUM. - 


I 


PA GNA erat, ANDREA, Ja- LExor- 
iP op 6 . . dium pri- 
cob1 Premontu iratris tut. pre» ,,,,,"; 


; {tantia ingenii atque vis, tum ſepri bus 
on * . . Jus Operis 
preclara & libero homine di-,., oo 


: 
 » 


fone gna eruditio ; judicio autemin,”»mG- o« 
lteris utebatur adeo ſubtili , ut nemo cautits 2" 


comple 


«+ Scrretmurbanum lepido ſeponere ditto. Xu, 
| Ad hzc morum candor eximius acceſlſerat, 
; & facili quadam comitate temperata gravitas z 
! Necnon retinendis amicitus fides propema- 
; dum fingularis. Mihi autem jam inde a pue- 


» 


8 cjuimodi cum eo interceſſerat familiaritas 
A atque 


- — _ _— —— ___ 


2 - DE OPTIMO'GENERE 


atque conſuetudo , ut & amicitia , & om , 
yoluntate eſſemus. conjuni, parque omy 4 
no effer ratio ſtudiorum: ſedei tamen int y 
nos quaſi przſtituta lege, ut quimenon a g 
nis foilm major, ſed omni etiam doctry | 
foret inſtruQtior & prudentia , praeceptot « 
locum & magiſtri , ego diſcipuli atque aud g 
toris obtinerem. Parebam itaque fſapientif x 
mis ipſtu- confiliis , quoad poteram ; nec i x 
ejus umquam latere, nift1 melior aut doQ e 
recedebam, fieriqueiſtudebam hac conteſt, 
ta virtute emendatior, Sic en1ma natura p; . 
ratus acceſſeram,;ut & nimia quadam inge - 
| Hſcivia diffluerem , 8 juvenilis in me { { 
cfferret incitatio , quorum alterum mod | 
ratione ſua molliebat , alterum monitis nt 
tundebat 8: preceptis ; {ic tamquam.- fily 
ſcentem ramis , ac foliis luxuriantem arb E 
' remars agricolarum coercet. Meille ad fuq 4 
tz dorinz magiſtros abeuntem primus n - 
pretiendit ; nec in viam reduxiſſe contenty ! 
_ adfontesipſos, unde fanz-eruditionis pry ! 
cepra haurirentur, digitum intendit : is i I 
conditi hac pueritiz protervitate a me abite | 
ſa, animo rudi 8 aſpero primos urbanirat * 
ſenfus inftillavit. Huic itaque referre accq F 
tum debeo, fi quid umquam conſequar'! F 
literis; quod certe necdum agnoſco, & vit I 
eo preſertim erepto, ſperare auſim.  Ejul © 
modi autem hortatore addente animos,8 a 
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INTERPRETANDI. 3 
I {car ſubjiciente , ad magna quzvis aſpirare , & 
ni Fortaſſe, fi huic ſuppeditaſſet vita , correpere 
lt poteram. Sed profecto a tam excellentiindole 
a progreſſus ztatis minime erat expectandus:fic 
1 enim comparatum eſt , ut optima quzque 
Ot caduca int & brevia; detertoribus vero flo- 
ud eentis xvi diuturnitas facile contingat. Nunc 
if yerd czuſmodi deſtitutus przſ1dio, quid in 
© 2 me facultatis eſſe putem , quoad ſublimia 
tic Eenit1 , nedum valeam pervenire ; 
ſt. Lacrumo, que poſthac futura eſt vita , quum 
Þ . mn mentem ventt 
'@ - Sohtudoque. 
ſe Quamquam ea coyitatio me reficit, te viri 
> hujus optimi , non corporis ſolum filo & na- 
n talibus, ſed morum etiam ſuavitate, reliquiſ(- 
ly que laudibus vere germanum, quaſi jacturz 
by huic reſarciendz in patriam revenifle. 
10 Q1am caudeogub: etiam hujus generts reliquias 
n - Reſtarewideo! 
y Neclevis porro ſpes eſt, futurumut neceſſi- 
ry tudines ab eo ſuſceptas in te recipere , & quaſi 
n bzreditatemadire velis ; t&que illius ex ei par- 
te tediſſimilem neutiquam fore confido, qua 
at te quam ſ1millimum efle decer. Abs te igitur 
& P<to, utquifraternz dorinz ornamenta 8& 
-h Przclaras animi dotes ita refers, ut eas pro- 
ix Pria virtutum acceſſione cumuliris, ejus eti- 
y amadversum me benevolentiam , novo flo- 
 Kntem 1ncremento & gratia repreſentes. Sed 
a A. 2 --.-- .a0gea 
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redeo ad fratrem tuum. Quum. pro ſui 
manitate veniret ille ad me fere quotidie, | 
fi quid adnotaverat , mecum communican 
quidquid vero ipſe commentatus fueram, fi 
przlegi vellet; contigit aliquando , nt mei 
Bibliott:eca multis circumfuſum libris offe 
deret , quzreretque ecquidnam operz tan 
apparatu conarer : molas me verſare reſpond 
ad quas invitus fato neſcio quo fuiſſem deſi 
natus, Origenemque transferre : tum ipk 
arrepto eo , cul interpretationem illineban 
libello, perlectiſque verſibus aliquot , { 
monis incuriam demiratus, Hi, opinor , i 
quit, primiſunt lucubrationistuz tibicing 
quos vel detrahes, quum folidz columnz a 
venerint, vel aliquo certe ornatu conveſtic 
Hic ego, quum quid f1bi vellet, non fa 
perſpicerem , Quorſum 1ſtuc , inquam , Pr: 
mont1; necenim intelligo, cur alteram qu 
11 interpretationem poſtulet hzc interpret 
tio. Tumille comiter, ut folebat, Altera 
profe&o , inquit, Ate interpretationem no 
requiram, unam modo, teque, & Origen 
dignam edas , apta nimirum verborum con 


poſitione » & xquabili orationis traCtu cot 
textam , & ſublimia, ac prope divina tail 
viri cogitata pari cum dignitate referentem - 
quz ſane impolito ſermone obſcurari , & in 
venuſta ſtil! tenuitate deteri minime decet 
neque yero quicquama tenif1 ingenio elabo 
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INTERPRETANDI. 

ratum atque induſtria proficiſci velim , cujus 
laudi ita ſtudeo , quaſ1 ipſa cum mea laude 
conjundta fir, tu6que nomine utriuſque no- 
ſtram contineatur exiſtimatio. Ego vero , 
inquam , amote , quiitaſentias, ſed vide 

Ne ſtudio noſtri pecces , odimque libellss 

Sedulus emportes , 
quos tamen omnibusacceptos eſle cupis : ve- 
reor enim ne perpoliendo, ut precipis, fer- 
moni huic dans operam , ſcriptoris fortaſle 
non mali laudem obtineam , bont1 vero ac fid1 
interpretis plane amittam ; quam tamen, al- 
tera hac tantiſper omiſca , in preſenta potiſ= 
ſimum perſcqui debeo. Sicenim cxiſtimo , 
quicunque Interpretis ſuſcipit partes, ineo 
precipue ipſ1useniti debere induſtriam , non 
ut facultatem dicend!, {1 qua forte prxditus 
eſt, excrceat, & orationis ſuavitate auribus 
fucum faciat ; ſed ut autorem , cujus inter- 
pretationem molitur , tamquam in ſpeculo & 
imagine, fic in verbis ſuis contuendum exhi- 
beat ; aſciritiumqueomnem ornatum , quaſt 
ntegumentum, detrahat, vel quaſi indu- 
ctum nativo colori pigmentum abſtergat. Ad 
hzc Premontius, Novum mihi illudeſt , in- 
quit , quod ſtatuis, nequetamen de eo tecum 
pugnare velim , quum ad verif{imilitudinem , 
ut Joquar quz ſentio, videatur efſe propen- 
{11us: aliud eſt enim, utacuts diſtinguis, or- 

te {cribere; aliud accurate interpretari 3 
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6s DE OP TIMO GENERE 
quod ante ſane in mentem non venerat: ati 
vereorut #tatis hujus hominibus approban 
poſſis, apud quos ea fere invaluit autoruq | 
convertendi ratio, quama te mox require 
bam, & turepudiaſtii Quoniam igitur on 
nium prope uſu pervagatum morem , & uni 
verſis fere calculis receptam ſententiam con 
vellere audes, providendum eſt ne 1d teme, 
abs te factum videatur. Et vero, {1 me av. 
dies , de optimo genere interpretand1i quid 
ſentias, tum & argumenta , quibus adductu 
ita ſentias, brevialiqui diſſertatione conclu. 
des, reserit hominibus noſtris cum valde ju 
cunda lectu , tum ſane vehementer util; 
Poſtquam enim renatz literz, 8a barbari 
vindicatz ſunt , hoc interpretandi {tudiun 
viris doctis uſque ade placuiſle ſcimus, u 
quum aliquid eſfſent in utriuſque linguz ta 
cultate conſecuti, ad convertendos {tatim au. 
tores induſtriam ſuam conferrent ; nec quic 
quam fib1 inter literatos laudis viderentur ade 
pt1, nif1 tranferendis antiquorum ſcriptis do- 
Ctrinz {uz ſpecimen edidiſſent. Quo mag 
mirari {ubir, perpaucis ac prope nullis ea de 
re traditis przceptis, dum ingenio ſuo unub- 
quiſque obſequitur, in diverſas partes abr 
Hle omnes, ut tot prope {int interpretandi mo- 
di, quot extant interpretum nomina. Quam: 
quam ab aliquot annis, ea fere, ut dixi , ob- 
tinuit conſuetudo , ut etiam tenui ſtilo , & 
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ati{ -ſcripturi levi uſ1 autores' - uberiore orationis 
ban +filo, & ſplendido verborum contextu ab in- 
run + terpretibus induantur. Operzpretium ergo 
lire. -feceris, fiincertum hoc {tudium certis qui- 
om .buſdam finibus circumſcripſeris, in ordinem- 
uni que redegeris. Faciam enim vero , inquam, 
on. -quando ita jubes : verum quoniam .tlud eſt 
1eti otit, &alianos hoc tempore impeduunt, tu 
ay. mod ad certam diem promiſſum hocce,qua- 
uid fi debitum nerepetas, dabo operam, ut len- 
Iy tum quidem nomen , certumtamen eſſe me 
lu fatearis. Expectabo, inquit, quzpolliceris, 
ju_ efficiamque ut flagitatorem quoque me non 
lis incommodum, at memorem tamen 8 aſh- 
xi; duum ſentias. Hzcille. Poſt aliquot deinde 
an menſes , quam hc inter nos fuere conſtituta, 
uw acerbaillum, & bonis omnibus luctuoſa mors 
{1 oppreilit : | 
w At quem wvirum! quem ego viderim in vita 
1C- opt umn : 
l, cuyus profectd deſiderium ferre nullo modo 
o- Ppoſlem, niftea me ſuſtentaret, que in ani- 
>z mo aſhdue verſatur, vitz cum eo placidiſſi- 
4+ meactz, ſummeque ſtudiorumac volunta- 
i. tum conſen{tonis memoria 8 recordatio ; & 
j. Dea me fpes aleret, futurum ut tu alter nobis 
> Przmontiusexiſtas.' Id verd quo mihi magis 
;. Pperſuaſum efle ſcias, totam hanc qU# Cejus ro- 
> gatu & conſilio ſuſcepta eſt, quamque ipſe 
s amerepolcere poterat, diſputationem ad te 
» 
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pertinereduxi. Habetibi ergo quodcumgy 4 
1llud eſt: tu controverſiam zquus exiſtimat. 
dijudicabis; egoin tuo, fratriſque tui nom { 
ne facillime acquieſcam. Sermonem huy * 
- omnem de interpretatione Taaco Caſaubon \, 
tribuimus ; cum propter excellentem yr ay 1 
toritatem 8 doCtrinam , tum quod fſingul; ; 
rem hac in exercitatione.uſum videatur oln 
fuiſle conſecutus; ipſeque aded propriam ex g 
plicando huic argumento diſſertationem ſeor. f 
ſum i ſe teſtetur eſſe conſ{criptam : quam tz. { 
men publiczluci, {ivecorum ad quos hz « 
cura pertinebat, negligentia , ftye caſus ali { 
quis invidit. Memoria autem tenco audire nt x 
ex Petro Puteano, clanilimo viro , quun 
diceret, paucis poſt diebus quam Polybiug 1 
Caſaubonusedidiflet,veniſle ad eum in Biblio | 
thecam Regiam, cujus procurationitum prez | 


fectuserat , Jacobum Auguſtum Thuanun | 
&Frontonem Duczum,viros magnos & cum ; 
primiseruditos,quoſquelongo uſu & amicith | 
Cafſaubono tuiſle conjunctithmos accepimus: 
tunc autem , quum Polybu prudentiam cv! 
lem , militaremque ſcientiam mirifice prez: 
dicaſſet Thuanus, profeiiuſque fuifſet paiam 
{ingularia ftbiab eo ſubminiſtrari adjumenra, 
poſtquam ſuorum temporum hiſtoriam tra- 
dereliteris efſet ingreſlus; Caſauboni quoque 
in excolendo Polybio induſtriam ſummopere 
Frontonem cxtulifſe ; eam vero utrique potif- 


{imum 


INTERPRETANDI. 9 
U.fGmim placuiſle interpretandi rationem,quam 
tt hoc opere transferendo tenuiſſet , ut non 
Ny facile cxiltimar!1 poſſe crederent , Polybiumne 
un Cafaubonus, an Caſaubonum Polybius con- 
ON _yertiſſet, Aiebat preterea Puteanus queſiſſe 
at Frontonem ab eo, quinam ipſ1 pre reliquis 
ul yalde probaretur interpretations modus: que 
lin quum auviſſet Caſaubonus, multa inter eos 
ex ge optimo genere interpretand1ultro citroque 
'or. ai: agitata. Horum ego totam deea quE- 

tz. ſtione diſputationem hoc libro explicavi. Sed 

= quo citius hoc quod ſuſcepi munus poſſimab. 
al: ſolvcre , Caſaubonum ipſum cum alus difle- 
mt rcntem audiamus. 


1n C as. Ttacſt , Ut dicitis , Fronto optime S, cR. 
1 tuqueampliſime Thuane , magnaeſt Polybii amams. 
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LM 
Im 
vr 


laus, & intcr altos omnes, quicumque in con- 
{cribendis hiſtoritsverſati ſunt , haud ſcio an 
maxima. Quodautem addidiſtis, gratiz ni- 
mirum cauſa,non fruſtra nos in co recenſendo 
& convertendo elaborafle, idque adverum 
vos fuiſſe gratum , jam vero uberrimus mihi 


conſtatidultriz mez fructus, qui, mea yo- 
bis ut probarentur, conſecutus ſum : e6que 
mag1s1d gaudco, quod res a me fuerat akee- 
pta difhcillima; moleſtam rem enim & tor- 
mento {1mileni eſſe dixit Tullius, alieno ſto- 


macho & non ſuo ſcribere. Ecquemnam por- 


ro tenendum in interpretando modum , ra- 


tionemque perſequendam potifſimiim du- 
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Caſeuh, Cam, id quod A me quzrebas, Fronto , h. 

a . 0 A . \ 4 
vi quadam diatriba expoſui, quam una . 
noſtris in Polybuam commentariis, Deo faciem, 


ſummus edituri. F R.Tlud profectd cecidit pe 
opportune , quod in eum delapſus {1s ſerny 


nem, & diflertationis hujus mentionem inj 


ceris; magna enim me perfruendz hujus inc, 
ſit cupido, poſtquam ſpem hanc nobisin t 
ad Polybium przfatione feciſti : ſcitis eni 
quotjamannos in eodem hoc interpretan 
curriculo ipſe deſfudarim. Sed cur diſſertati 
nem tuamexpectem ? age vero quid efle pt 


teſt hoc in otio aut jucundius, aut utiliy 


quam 3 te, Caſaubone, omnem hanc deg 


ni? Cas. Grave mihi onus a te imponitw 
Fronto , difficiles enim explicatus habet ida 


quoque poſſumus in dicendo : conſultiu 
que factum efleta te, f1 quz accurate, 'cop 
tateque con{criplimus, legere , quam qu 
tumultuaria ac promta oratione diCtur! fi 
mus, audire maluifles. Vide itaque vir op 
time , quo mecompellas , & tecum mihi ch 
men illud commune futurum cogita,ut 11 pro 
vinciam hancadminiſtrare non potuero , al 
qua mea fortaſſe culpa fit ſuſceptz , rua aute! 
traditz vel maxima. T nv. Egoverd iſtud 
quod vereris, periculum przſtabo ; nov1 
nim ingenium tuum, & doCtrinam , que qu 


tima interpretandi ratione quezſtionem exp. 


 gumentum ; neque 1 quid inſcribendo , idea 


.-INTERPRETANDL .1t 


Alia int , vel parum videris perſpcxifle , quod 


.minime fibi fit unuſquiſque notus , vel certE 
mM. diffiimulare. Perge modo , Caſaubone, ne- 
PM quaquam mc profe&to, neque Frontonem 
'M {tum ad hunc te ſermonem impuliſle poent- 
Inj 'tcbit. C as. Iſta quidem vis eſt , quo nolis, 


Ct 
1h 
NI 


trudifimul. Ve 


& ubi non {ine may futurus fis trahi 8& 
ram tamen 1niquitatem Pa- 
tiar , quam accuſetis ſane, {1 quz ego non poſ- 


ſim , 4 me poſtulaveritis; {in ſtudiis veſtris 


obſccutus ſuſceprum negotium feliciter forte 
explicavero , mcam tamen facilitatem laude- 
tis. Quod in omniergo diſputatione facien- 
dum in principio cenſeo, ne temere vagetur 
oratio & excurrat, tota hxc in genera quz- 
dam digerenda eſt interpretandiratio : deinde 
corum generum , quzadinſtiturum noſtrum 
pertinent, membra quzdam ſcligenda pri- 
mum , deinde diſpert:enda ſunt ; reliqua, quz 
ad rem non factunt , pretermittenda : tum 


propria unaquzque res eſt definitione decla- 


randa,certaque circumſcriptione determinan- 
da ac fancienda : poſtea, quz contri afferri 
poſlunt, diluenda : quibus ita conſtitutis ad 
cxamen variz variorum revocabuntur inter= 
pretationes , & ad noſtram normam exigen- 
tur. Acprimum quidem interpretationisno- 


2.Partitis 
Diſſertati- 
onis knjus , 


3. Inter « 


men perlate patet, illoque vulgo comprehen- ?7*74%o« 


ditur Sermo 0nts quo fit ut res minime intelle- 
ta percipiatur : atque co, non in aliam ſo- 
lum» 


. diviſio &+ 
definitio. 
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lummodo linguam ex alia converſto , ſed; 
commentarii przterea , gloſſematum expe 
tiones, ſcholia, wme%a, paraphraſes, n 
taphraſes , tum 6 HIYAWTIOC , UM 0 6 nwTIEON Y 
reliqua cjuſ{modi continentur. Ad diſciplin 
rum etiam reconditarum explicationem,, 
e£nigmatum & ſomniorum enodationem 
oraculorum explanationem,adimplicitz qu 
ſtionis ſolutionem,& ad ignotz demum cup 
cunque rei declarationem vis nominis huj 
porrecta eſt. Nobis autem in preſentia hocy 
terpretationis vocabulo fſignificatur duntax 
Sermonts alicujus in alteram tnguam conver 
quod cum duabus fere decaufis fieri conty 
gat, vel linguz condiſcendz ac {t1]i proc 
dendi gratia; quemadmodum tironibus uf 
venire ſolet, cum vernacula Latine, aut L 
tina Grzce, vertunt, quaſi hominibus þ 
rum linguarum peritis ſermonem minime i 
tellectum vellent exponere ; vel ſermonis vu 
ed ignorabilis exponendi cauſa , inde duz pi _ 
cies effloreſcunt : priorem , quz nihil ad ho 
tempus , prztermittimus : poſterior {ici no 
bis definitur, Sermo hngua notiore expreſſu 
ſermonem lingua minas nota expreſſum refer 
ac repreſentans: quo ſenſu tota hac diſpuratio 
ne iſtaminterpretationis yocem , fi placet,v 
ſurpabimus. Hujus igitur generis due itiden 
videntur efle forme; altera, quum non at 
Etorem modo , auctori{que verbis ſubjectan 
| {enten 


INTERPRETANDI. 13 
ſententiam reſpicit Interpres , {ed vel leGoris 
etiam ſervit voluptatiaut ſtudis , vel ſuo ip- 
ſius ingenio indulget; altera , quum-unus 
auctoris rationem habet, in eoque perquam 
accurate referendo tota ipſ1us verſatur ars & 
diligentia. Adpriorem hancce formam per- 
tinere videntur ea, quz < pottis Grzecis Ro- 
mani poetz veteres Latinis verſibus expreſle- 
runt ; cujuſmodi ſunt que ex Aſchylo , So= 
phocle , & Eurjpide verterunt Ennius, Pacu- 
vius, Accius, & Attilins, quze Demophilo, 
Philemone, Diphilo, Epicharmo , Menan- 


| dro, & Apollodoro Plautus, Terentms,Cz- 


cilius, Afranius, & Aquilius; que ex Ara- 
to Ovidius & Germanicus; quz exeo item, 
& ex Homero, A. ſchylo R 5A ets , Euripl- 
de, aliiſqueexpreſſa, ac libris ſuis paſhmmn- 
ſerta Tullius; quz ex codem Arato, & D1o- 
nyſio Avienus, & Rhemnius Fannius; que 
e Sappho item , & Call:macho Catullus , 
quz cx Apollonto Atacinus Varro; quz Cor- 
nelius Gallus ex Euphorione; quz cx anti- 


- quo quodam Poeta Aubonius, quxque alii 


ex al1is Romano carmine tran{tulerunt. Hoc 
etitam genus eas Ciceronis interpretationes 
complectitur , quibus XAſchinis & Demo- 
{thcnis orationes, non ut interpres , ſed ut o- 
rator Latinitate donavit: hoc Ambroſii Hex- 
2Emeron, quo cognominem Baſihi librum, 
ordine mutato, adjectiſque cx Origene, Hip- 


poly- 
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-polyto , & deſuo nonnullis diligenter expg 


ſuit. Tllkc quoque referenda eſt epitony © 
quum prolixiorem auctorem intra anguſty ' 
quaſdam aliena lingua concludit interpres; 4 


Qzintil. JUcparaphraſts, cujus hec a Quintiliano try 


8.10.55: gita eſt definitio; Neque ego, inquit, a3. 


Pagar efſe interpretationem tantum wvolo , fel 
circa eoſdem ſenſns certamen atque emulatu. 
vem. Ejuſdemmodi ſunt periphrafis & me 
taphraſis , quarum hc ita interpretatur , w 
prout ſeſe dederit occafſ1o, aliqua vel adjiciat, 
vel detrahat , orationemque in aliam forman 
recudat : quod cum in vitis virorum ſanGtita 
teilluſtrium referendis egiflet Symeon Logo. 
thera , inde ſcriptiones jus Metaphraſes , ipſe 
vero Metaphraſtesappellari meruit : illa verd 
periphraſin dico , pluribus id verbis, quod 
uno aut paucioribus dici poteſt , explicat ; un- 
de circuitus loquendl, vel circumlocutio re- 


cumque porro Ennius ex Homero; ex eo! 


tem , Theocrito, Heſftodo, Pindaro , T heo- 
pompo, Piſandro , Apollonio, 8 Parthenio, 
Virgilius; E Nicandro Amylius Macer, e 


Menippo Varro ; e Panztio Cicero in libris 
De ofhiciis ; E Polybio Livius: & Callimacho 
Eynceus; e Parthenio Niceno Ovidius ; &x 


Hip- 
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% Hippocrate Cornelius Celſus ; © Cornelio 
t Alexandro Hyginus; ex Antimacho Papi- 
a nius; ex Apollonio Valerius Flaccus; e Lu- 
cio Patrenſi Appuleius ; e Nicomacho Gera- 
 ſeno Boethius in Muſicis; ex Ariſtide Quin- 
5: tiliano Martianus Capella; ex Scriptoribus ſa- 
cris Joſephus, 8 ex Joſepho Pſeudo Hege- 
ſippus,8 Gorionides mutuati ſunt, interpre- 
tationibus neutiquam videntur annumeran- 
da: hos quippe auctores imitandos {1b!i vel fe- 
quendos, non interpretandos propoluere : 
atque forme hujus diſceptatio minime inſti- 
+ tuti ſermoniseſt. Poſteriore autem illa , quz 
> 1ncotantum debet elaborare, ut interpretan- 
k .dum auctorem fidiſhme ac diligenter referat, 
0 ea continentur , quz cgo Ee Polybioz tu, 
d Fronto, & Chryſoſtomo expreſſimus; quez- 
: | xn recentiorum interpretum labore fere vi- 
emus efſe converſa. Ac mihi videor fatis, 
- pag varia {int interpretandi genera, oftendil- 
ez proximum eſt, ut generis <jus, de quo 
| , acturum me docui , optima ſeligatur ſpecies , 
 .&certa quadam a me inſtitutione formetur. 
| Optimum ergo illum efle dico interpretandi 71. 1.0- 
modum  quum Auctoris ſententiz primum, 96-4 
deinde ipſisetiam, fi ita fert utriuſque linguz taxa? ge- 
facultas, verbisariflime adhzret interpres, yerſum 
& nativum poſtremo aucoris charafterem, gr9poniter 
quoad ejus hieri poteſt , adumbrat ; idque 
unum ſitudet, utnulli eumdetractione immi- 
nutum, 


2. Proba- 
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nutum , nullo additamentoauctum , ſediny* 
grum, ſuique omniex parte {imillimum pg” 
quam $ideliter exhibeat.Cum enim nihil aliy 
eſſe videatur interpretatio, quam exprefſ” 
auctoris imago & efhigies; ea autem optim 
1mago habenda fit, quz lineamenra oris, 2 
lorem, oculos, totum denique yultus filun * 
& corporis habitum ita refert , ut abſens 
ram adefle videatur; inepta vero ea figura ſity; 
quz rem aliter effingit atqueeſt , pulchrioren,, 
lam licet, & aſpectu jucundiorem expii 
mat : 1d profectoethcitur, ,camdemum pra® 
ſtabiliorem efle interpretationem , non qui, 
auctoris vel luxuriem depaſcat, vel jejunitag 
tem expleat , vel obſcuritatem 1lluſtret , N 
menda corrigat , vel perverſum ordinem | 
gerat; ſed quz totum auctorem ob ocula , 
{ſtat nativis adumbratum coloribus, &'w , 
ſuis virtutibus laudandum , vel, {1 ita meritu { 
eſt, propriisderidendum vitiis propinet. Nan { 
quis, amabo, eju{modiſpeculumlauder, mw g 
liercula modo ne fit nimium ſeſe diligens, {+ 
biqueplacere volens , quod oppoſitam facien } 
Ita dinner, ut chm os eipallore luridum, , 
vel macie torridum , vel nimio rubore ſplen: 
didum objeceris; roſeum tibi vultum referat i 
vel fucci plenum , vel decenti candore temps j 
ratum © Quis porro ita adornatam mulierel | 
non derideat, nedum depereat , quz infucy ' 
tam faciem , ſuppoſititiam comam, _ 

ents 


INTERPRETANDI. iy 

ng entes, ac ementitam corporis proceritatem 
'oftentet? Magnum profecto veritatis amo- 
em ac ſtudium hominum mentibus indidit 
"Natura , co trahimur omnes & rapimur , & 
Wd ns reliquas prz veritate poſtputamus z nec 
A quiſquam elt tam ſolide mentis, qui ſe in 
© errorem, blandum licet, & placentem indu- 
M5 velit ; qui ſe przſtigus deludi , & offucus 
« exczcaripatiatur; quique mox ut os ſf1biſub- 
tum ſenſerit, non excandeſcat. Jam vero, 
A uid ejuſmodi ſpeculo, vel mulieri pigmentis 
* per{perſz ſimilius eſſe dicam , quam adulte- 
'* ratam interpretationem , que auctori falſis 
7 coloribus venuſtatem conciliet; quz ſtrigo- 
Mum, ut ita dicam , ſaginet; turgentistumo- 
Ve remdiſlolvat; ſummiſſum erigat, vel elatum 
ab deprimat? Thucydidem aliquis interpretan- 
1% dum ſuſceperit , ſcriptorem videlicet ap= 
Ve tum yerbis, preſſum & grandem, crebrum 
UW fententiis, incitatum, prefractum & ſubob- 
a {curum , fic enima Tullio appellatur ; is au- 
W tem interpres, vir nimirum aliquis natur4 vo- 
i ubilis, & zquabili, candid4, ac dulci pol- 
1 tens cloquentia , Thucydidis concitationem 
M molliat; obſcurasconciones , abditaſque ſen- 
I» tentias uberiore ſermonis tractu diffundat; 
4 ornamenta benigne ac liberaliter adjiciat ; diſ- 
X fypatimque orationem numeris devinciat : 
M tum demum le&or Grzcz 1gnarus lingue , 
# T hucydidisverdevolvendi, in ejuſque adyta 
05 B pene- 
(63 ow 
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penetrandi incenſus defiderio ad ejuſmodiz 


terpretationem accedat ; Thucydidem j 
quippe requiret in Thucydide, ſibique) 
fucum ab interprete factum dicet ; vel cand© 
rem judiciumve deſiderabit in Cicerone;< 
Fabio, 2 quibus denſum eſſe Thucydida® 
aſtrictum , ſemper inſtantem 11bi , ſenten; 
magis quam verbis abundantem acceperF} 
Inde ad interpretandum Xenophontem ( 
jus lenitatem & nitorem ſatis przdicatTulli 
animum alter appellat, auſterus ſcilicet hon: 
& gravis, concifis frequens ſententis , brey 

acutus , proptereaque non ſatis apertus ; Jy: 
nophontem ille, non qualis eſt, ſed qual: 
eſſe vult, exprimat; ſuamque orationem ne 


ad Xenophontis exemplum , ſed Xenopha, 


tem ipſum ad ſuz inſtar orationis componi ,, 
ejuslenitatem concitet , impetum addat, A. 
ticam denique apim, aquilam faciat : quicut , 


que ſan itarecoctum Xenophontem , italy, 
vatum viderit , 1s fi germanum feſe vidl , 
Xenophontem acanimo percepiſſe credidet y, 
nz cum ſua valde fefellerit opinio. Grande jj 
Itaque Thucydidem , ficut eſt , ita exhibt 
yelim ; placidum Xenophontem 8& ſuave 
candidum & fuſum Herodotum ; numen 
ſum quoque, 11 fieri poſhit, Ifocratem; &d q 
tum Demoſthenem 8& gravem ; ubereml 
dicendo Platonem; Arfſtotelem nervoſun 


dulcem Theophraſtum; Heraclitum jpſus - 


INTERPRETANDI. rg 
{6 extaret,tenebricoſum. Proteo denique ſimi. 
lis fiat interpres, ſeſeque in ommiarerum mira- 
cula convertat , & objectos colores omnes , 
chamwzleonte ipſo mutabilior , transferat in ſe 
ac combibat. Minime ergo diſertifſimi illius 
Yiri ratio probanda ft , cui cum Ciceronis co- 
"fi mirifice placeret & ubertas, Ariſtotelem 
Dtcrpretandum apgreſſus, ficcum quippe & 
1; enuem , quz breviter ab co & obſcure fue- 
"rant dita, Tulliano more dilatavit. Ac co- Ano 
7 gitant! mihi ſxpenumerd ex quo fonte ea pri- rum li- | 
, Wim profJuxerit veterum corrumpendorum "YN 
1. centia , id mihiad animum occurrit , inna- rit » ape- 
tum unicuiqueſuiipſiusamorem, quem apte + 


; WO verbo @awna Greci appellarunt , bo- 


: 


l 
lit 
| 

> 


Me 


. 


narum rerum inſcitia fers conjundum ejui- 
modi audaciam peperifle. Poſtquam enimid 
morbi genus hominum mentibus inſederit , 
malcſana conſequi conflilia necefle eſt : unde 
temeritates ez cxi{tunt , quibus abrepta hzc 
*, tas veterum ſcriptisnumquam ſine religione 
"" txactandis profanas manusinjecit , & quiſqui- 
> Hos ſuas ſplendidis nominibus venditavit. 
& Dum enim deſe bene exiſtimat interpres, & 
nimitm ſibi placet, judicis ſibi facils arrogat 
partes; dequeaucore, ad quem converten- 

dum acceſſerat, confidenter arbitrium facit. 
” Quzcumque ergo ſibi non ſapiunt, reſpuity 
' proque jis ſua ſupponit : {i que verdetiam 
'puncto ip{tus comprobata ſunt , eo tantim 
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omine retinentur, {1 ita interpreti fuerit viſh 
qui mentisſuz foetus1n altenum nidum fey 
re & legitimos ſxpeexigerepatitur. Cuiq 
dem malo ut occurratur , ea ſtirpitus evelip, 
da opinio eſt, quam de ſe homines, ſupnpe 
quod in ſe eſt, mente precipiunt ; Niliby 
immoderationem compeſcere debet unuſqugy 
que; alienas& antiquas preſertim {criptiohg 
cautTattingere ; tum interpretis demum qg 
flint partes poſtquam exquiſite condidicergg 
eas ſemelin ſe ſuſceptas fideliter implere , ng 
uicquam ingenio ſuo permittere. Qui ſeam 
as , 1sardelio ſane, non interpres; is imem 
polare , non interpretaridicendus fit. T'mgt 
Ita prorſus eſt , Caſaubone , & antea quoggc 
putabam : quotieſcunqueenimin hujuſmaq 
incidiſlem interpretationes; incidebam autePi 
ſzpiſſime, frequentes enim hoc temporeglt 
currunt; incautz adoleſcentiz tam turpitC: 
illadi dolebam, & per-quos ad ſan&zilhtc 
antiquitatis penetralia aditum communiri d@ 
cuefat , hzc objici impedimenta , vidmqP 
intercludiferebam zgerrime : quo mapis ga V 
deo te hac ztateextitifſe, quiobſtructam ha P 
via hon modo ingredi, ſed aliis.etiam apt 
rife auſus {is. Hzcad te nimirumpertineti 
cuta, virum Grecis, utalia taceam, Latif 
que litetis luculenter excultum ; totius a 
quitatis memoria inſtructum; preſtanti's E 
hec ingenio, 8, quod caput eſt, acri & ined 
rupto prxditumjudicio:fed PF 


: 


INTERPRETANDI. 2r 
Vereor coram in oste laudare amplius , 

ery Ne td aſſentana: MAPS » quam quod habean 

19 gratum , facere exiſtumes. | 

dlPerge ergo, & quoniam interpretem auctoris 

Mnperpetuum aſſectatorem eſle jubes , an eum 

like paſſibus zquis incedere , & ſubſequi 

quger: 772%, 1d eſt, verborum numerum part ver- 

loborum numero conſequi velis , ſtatue. Cas. 

qufpibi cram , ampliſfime Thuane , mequelluc 

excogitantem antevertiſti 3 ſed audies ex me 

, quod non omnibus probetur : dicam nihilo- 

eqminus , vos enim mihi inſtar eritis omnium 

nemillium ; id quod Platoni dixiſle Antima- 

achum Clarium pottam ferunt. Univerſe er- 4. Ver- 

go verbum de verbo exprimendum , & vo- yamo*.. 

cum etiam collocationem retinendam efle primen- 

tepronuntio , 1d modo per linguz, qua utitur _ 

-qInterpres, facultatemliceat : cum enim Gre- ordinem 

jitc@ , verbi gratia, unicuique dictioni par al- wang 4 

htera in Latinis non ſemper reſpondeat, tum tenus lin- 

daba prote&d aſciſcenda eſt aliqua, vel etiam ping "= 

qPlures, 11 ita res ferat. Cum eundem item. = 

F yerborum ordinem ac {1tum Latina non ſem- 

xj PEr patiatur lingua, quem recipit Grzca, tum 

z nccetlarid hanc diftionum collocationem per- 

þ vertendam efle faris liquet. Frequentia de- 

j Mum alia impedimenta objicere poteſt lingua- 

Tum diflenſio ac repugnantia, quominus Aus 

z Etoris ſui veſtigiis propids interpres, & preſ- 

z lus inſiſtat, Aucori ergo ita interpretem ad- 

Oh B 3. herel- 
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hereſcere, 8 gradibus gradus 2quare y 
mus, patentia modo 8 aperta itinera ocq 
rant. Quod fi ejuſmodi ſeſe dederint anguf 
& falebrz viarum , quz comitem inten 
tem ab auctore duce divellant, qua " why 
patebit aditus , ſpiſlus licert & difhcilis, 
confugiat interpres, ſeſeque in ſentes po 
induat , & tribulis obſ1ta loca penetret , qu 
commodos exitus longius requirat. Nat 
auctorem ab interprete detonſum 8& mui 
tum conſuluero , exciderit forſitan quzſi 
meſententia ; vel verbulum etiam unicy 
cui momentum inerat ſententiz. Sin fu - 
_ adventitio excultus ornatu &auCctus , con | 
captans, nubem tenebo; &auctorem imit 
me ratus , {ectabor interpretem. Hoc ita 
generale {citum eſto, quod in omni intery 
tatione verſetur, verbum verbo, 1 fieri pol 
referendum eſſe , nec vocum,ordinem tem 
IV. r. Op- deſerendum. Quod quoniam nimis late} 
terpretan. {©t » 8 Vos aliquid 3 me fortaſle ſubtilids 
digenera ſtin&tum & enucleatum expeCtatis , fact 
os deſiderio veſtro fatis, ut potero. Imprit 
auncur. 1pitur attendere debet interpres, quznam? 
ws * Etori ſuo ſubjeRa ſit materia : pro arguma 
pro mare- Quippe varietate , Varictatem quoque Gm 
rate rem. AUM Tecipit interpretatio. In Scripturis {a 
Perznda ſanRtis , #bi £5 verborum ordo myſterium 0 
'*__ &non magni arte perpolita illa conſtrud 


plures ſzpe fert ſententias, quarum maximi 
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> VO partem elegantiz ſtudium ſuccidit, yerbum 3. Oper® 
Xa yerbo enuntiandum fatetur Hieronymus ;$.,jpcurs 


| . . {ORR p 1 INLerpre=- 
gu quamyis aliter in alus cenſcat efle faciendum —_— 


XN nec ci ſemper ipſe precepto paruerit. L1- v1, expli- 


. » CATUTr. 
Xl hrorum equidem fſacrorum interpretem yo- catur. A 


IS, cem yoce referre jubeo ; fi tritz & recept# 1a. ad 
Pa gitiones non ſuppeditent , ad obſoletas , & Fammech 
A ab uſu quotidiani ſermonis intermiſſas re- 
lar currat : fin- ex quoque deficient, vocabula 


nl audeat G 


ell IP | | 
cm  Fingere cinCtutis non exaudita Cetheprs ; 


fit parce modd, & verecunde; ea demum lau- 
on danda erit licentia. Verborum itemordinem. 
Nt quin retineat, neque obſcuritate, neque rudt 
tag eorum compolitione abſterreatur. Quod f1 
ita feret caſus, ut aſcititia omnino verba rect- 
pienda fint, diverſo ea charaCtere ſf1gnentur. 
Artwculos ipſos, linguz modo peculiares om= 
ninone int, {t adrem vel minimum faciant , 
caute exprimi volo : qua quidem in re mul- 
a> tus eſt Ponticus ille Aquila , in ſua Veteris 
1 Teltamenti ex Ebraica lingus in Grzcam 
4 conver{ione; minuta enim quzqueanxieni- 
xa muisacſollicite conſeRatus eſt. His porrs , {i 
pauca excipias, quibus decuit , {eſe in Novo 
Teſtamento.terminis continuit Vetus ille 8& 

| Vulgatus Bibliorum Interpres; articulos e- 
nm , prout res poſtulabat, Latine reddidit; 
pleroſque atqueeos ſupervacuos pretermiſit. 
B4 In- 
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Incomtam quidemillam , 8 nullo delibutyg 


. 
yy 


fuco, nullis verborum lenociniisacillecehy 
conſperſam , ſed nativa quadam majeſtate 

ſe tuentem Scripturz fſacrz, ita ut avetuſ, 
111!sinterpretibus converſa extat , dignitategg 
adverſus delicatorum ſuz ztatis hominugs 
deverbis magis, quam dere laborantiumy 


rno.1;3 Ttidia egregie tuentur graviſhimi auctores Aſ 


x.44v, 
Gent. 


LaGtant. 


nobius 8 Lactantius. Quin & inde eyeniſg 
{cripfit Hieronymus, ut cum ex Ebrzo cog 


+: 5-c-1: yerſa fuiſſe facra Volumina ignorarent diſeng 
ter, Pr e- 


{b, 


fat.ad Ex. homines, ad _— accederent ; ſordidamic 


lam orationis veſtem perhorreſcentes , nobix 
quoque rerum iplarum corpus levi ac przag 
piti judicioaſpernarentur. Hujus vero, quar 
tradimus , Scripture interpretandz rarioni« 
utile nobis exemplar propoſuit Santes Pagn! 
nus, vir eximia Ebraicz lingue peritia inſp1 
nis; {ic enim Biblia facra tranſtulit, ut ve! 
ba verbis quaſi demenſa 8 paria accurate ad! 
ſonent : quam ipſius in Veteri Teſtament 
operam , eruditorum quidem ſ{tudiis accom} 
modatam , fed f1adtirones inſtituendos con- 
ferre velles, aliquibus laborantem locis; a 
pervulgatam item Novi Fcederis editionen 
omniabſolutione cumulavit homo de facrisl 
teris optime meritus Arias Montanus. Hand 
autem 1in facrorum Codicum tractatione cl: 
ram idcircd, acdiligentiam deſidero, ne quid 


terrenum & humanum cceleſtibus his ſand 
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tzgoiritus oraculis allinatur z quz quum ſele- 
ceiggis quibuſdam vocabulis enuntiata , & pre- 
atelGnito verborum ambitu concluſa , 8 certo 
wlgrdine digeſta non fine divino confalio fint; 
ence mque totidem iniis arcana deliteſcant , quot 
Wheggtant pun&ta;z nec apicemquidem unum de 


MiLege eradendum, donec czlum 8 terra ab-' 


SAſumantur , Chriſtus ipſe pronuntiaverit ; te- 
endmerarius ille {cilicet fueritac prxfidens, qui- 
cagunque divina hzc opera diſturbare , & hu- 
iſnmnanz imbecillitatis oblitus fincerum vas in- 
micruſtare tentarit. Supparem vero ac prope- 
oblmodum xqualem in Patrum, Theologorum- 


-zaque convertendis ſcriptis ſollicitudinem requt- 
uaro; cum iis enim Chriſtane Religions pre- 
Onigepta , & Hdei dogmatatradantur, intimaque 
on Verbi Dei adyta reſcrentur , res videlicet ope- 
1p roſe ſponte {ui acdifhciles; proclivis enim- 
ve vero fucritlapſus, & in lubrico verſabitur in- 
ad terpres, {1 verbaexpungere, nova intrudere , 
ng ordinem pervertere , & vel latum ab iis un- 
2m guem recedere audebit. Contortulam certs 
on fyllabam , perturbatam literulam, apicem lo- 
| Co motum peſtiteras hzreſes peperiſſe ſcimus, 
en Ipiſloserrores ex ambigue dicto fuiſle propa- 
s|; gatos audivimus 3 maximos Prxſulum con- 
ant Ventus explanandis ſzpe intricatis Patrum 
cy Criptis , & abditis ſententiis incubuiſſe me- 
ad Moriz proditum eſt; & hos ſacrz ſcientiz lim- 
14 Didiiiimos fontes profane eloquentiz luto 
=—_ B 5 vilis 
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viltis quiſque interpres oblimabit; vel qu 
peJus etiam eſt, obicuram oftentans diligy 
tiam & importunam facundiam , damng 
docrinz virus incautis leoribus affung 
Optime deei re ſenfit Eraſmus , in hac faq 
tate pene ” yen » & cuyus ſcienttam de 
mibus fuiſle conſtat ; hz, inquit, in vert 
doſemper placmit fidelis E5 erudita ſrmpliciti 
preſertim in Hagiographis. SanGtiſhimam ey 
Theologjam , facrz Scripturz , Patrumg 
paginis incluſam liberali cuſtodii ſepiamy 
& , ut formoſam ac pudicam virginem, 
interpretum licentia , tamquam ab intemy 
rantium procorum 1mpudentia, pro virih 
$: Op innoſtris, prohibeamus. Quod in Theol 
eOretl- » . | . p 
cis ver. CIS ut faciamus monet nos digenitas rerum 
fanur, relipio, idem porro inalus ut | ©0205 dik 
guomodo \,. ©. : 
merpre- PlinIS, quz T heorcticz appellantur , 8& abu 
tzodi. Gant preceptionibus , ſuadet ipſa carum dif 
cultas : res enim tenues, ut cum Flacco | 
quar & tenui {ermone peraQas ab antiqu 
tenut quoque decet interpretatione veſtir 
non avmegyouoiuok. Quis Ariſtotelis Met 
phyfica, quis Euclidis Geometrica, yel 
rithmetica Diophanti , vel Ariſtoxeni Ha 
monica , vel Apollonii Conica , vel Gal 
Anatomica aut Therapeutica, aliave hujt 
modi ornate yerbis {tudeatac ſententiis ? q 
inits eloquentiz floſculos , & dicendi copia 
defideret? quis Archimedem De fphera 


cy 


INTERPRETANDI. »7 
cylindro declamitantem , vel Ptolemzum de 
fiderum motibus perorantem fine cachinna= 
tione audiat? 

Ornari res ipſa negat , contenta docers. 
Imo nec fatisaperte res doceri poteſt, {1 luxtt- 
riet ornamentis, quz, tamquam herb fru- 
gibus inimicz , feracioribus eftuſz ſegetibus, 
bonas meſles interficiunt. At ret, inquies , 
luſtrandz gratia, ſermonem prolixits dif- 
fundo : primuim , ſcholiaſten ergo agis , vel 
paraphraſten , non interpretem : deinde qut 
{cis mentemne aucoris ſis aſſecutus ? Ver- 
bum ambigue dictum eſt, & duplicemadmit- 
titexplicationem, cur in alteram1llud trahis, 
vacuamalteram relinquis ? cur ſententiz par- 
tem lectori largiris, hunc alteri defraudass 
tuamque ſecutus opinionem , nullum conje- 
cturz aur privati judicii locum huic relin- 
quis? Certe res in medio poſita ut erat, ita 
. debuit conliſtere, & verbum anceps ancipiti 
verbo reddi , ipſaque ſententiz ambiguitas 
reprzſentari. Fr. At verbum <uſmodi quod 
rependat interpres , nullum reperit. Cas. 
Faciles ſumus, Fronto , accipimusexcuſatio- 
nem , tamen non omnia idcirco interpreti 
permittimus : nec id fieri volumus quod ali- 
qui faciunt , qui , fi in aliam transferendus 
Iinguam veniat jocus ex annominatione, vel 
traductione, vel ambiguo , auctorem deſe- 
runt , noyamque annominationem , vel tra- 


du- 
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ductionem , vel ambiguum in alter lingy, 
confingunt: jocosenim auCtoris, non tug, 
0 interpres , deſideramus. Quo confugig 
dum ergo? ed ſcilicet; verbum ipſum fig , 
liter exponendum eſt; verbo incluſaſenta , 
tia ad pagellz oram paucis eſt declaranda: i 
&auCtori, & leftori fidem tuam preſtitery , 
| Sic enim habetote , vix interpretationem uj p 
lam , quantiimvis diligentem 8 accuratan, y 
propter linguarum tamen diſcordiam , noy } 
& admonitionibus carere poſſe, quibus vel 
converſ1onis vittum & penuria farciantut 

Priſcos quidem Latinos, quorum arte 8 ſty j 
dio Romana lingua locupletataeſt,cum Gre y 
ca converterent , & multiplicis ſignificationz 
verbum occurreret, Latinz voct huic ex ad 1 
verſo reſpondenti parem aliquando tribuif | 
poteſtatem erudite obſervavit Henricus Ste 
phanus ſocer meus, quem honoris cauſa no | 
mino. Quodilli in fua auſ1 ſunt, 1dem noby * 
in aliena 8 deſueta lingui attentare minimt | 
licet: neinnoſtra quidem, mſi favente uſu, 
 Quem penes arbitrium eſt , £5 vs , E5 nor 

ma loquend:. 

Sed ambigua , & reliqua euſmodi in Theo 

reticis , de quibus agimus, perraro occurrunt: 

Jonge vero frequentiora ſunt apud hiſtoricos 

& oratores , ad quos accedemus , poſtquam 

de grammaticis difleruerimus paucula que- 


dam. Horum interpretandorum ex ſuperivs 
_ 
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ni gictis procliv1s elt & aperta ratio: cum enim z 6 or 
uo at diximus  Ornatum omnem reſpuat OratiO ferrur 
89 ecferta preceptis; pura Grammaticis & Thy CIS 


t1COTUNL 


plex interpretatio adhibenda eſt , Technicif- & Te- 
chnico- 


ite gue ctiam reliquis, quiartem aliquam legibus\ n. 
* t Jefiniunt: 11 quis enim interpres vel Phryni=- quorum 
ery hi, vel Thomz Magiſtri Eclogis , aut He-,, "7 
1 phzſtionis Enchiridio yenuſtatem arceſle-geaus. 
al pe contendat ; rem faciet profecto ridicu- 
1h fam & jocoſam. Hiſtorici quoque ne inter-7;, 2.0m 
ell polentur , cautioeſt ; veritas quippe 1llecebris corum. 
tu fermonisinfuſcatur , quam interpres preſtare 
[ty integram debet : auctorum preterea om- 
T2 nium , uti ſupra docuimus, ſed hiſtoricorum 
ny przeſertim characterem ta retineridecet , ut in 
ad Interpretationeetiameluceat z quem vel mini= 
uk ma inducet, & obliterabit diſcrepantia. Su-- 
6 perſunt oratores & poetz : in prioribus ſane8. Orato- 
no lis pauxillum aliquid , pauxillum modo, in"? 
bi terpretiper me liceat; ne vos nimia hc forte 
mi offendat moroſitas. Cum eorum quippe ars 
1, 6mn1s non inrerumſolummodo fplendore , 
0 fed apti etiam verborum connexione conf1- 

ſtat, atque ſint apudillos, 


0 ASiclepidelexers compoſte , ut teſſeruleomnes 


tt Arte, pauimento, atque emblemate vermi- 
0s culato; 
mn res ipſas, quarum ante omnia habenda ſem-. 


per ratio eſt , przcipue {pectabit interpres ;. 
tum inſigne 1llud 8 florens, & ſonorum, & 
s arti- 


3 DE OPTIMO GENERE 
artificioſum dicendi genus referre conabityy 

| Integris id mod {ententiis facere poſlit, 
paucis, vel potitis nullis de ſuo infertis vox 
bus, pauctoribus etiam de vivo refectis; {© 
ſtorto duntaxat aliquantulim ordine verh |} 
rum, qui {1 parem in utraque m__ cond 
centiam reprzſentaſſet, omnino fuerat r« it 
nendus: ſect: eſt autem , eodem enim ſery & 
to dictionum ordine ad nihilum recidit n ft 
merorum concinnitas , quam tanta conta 
tione aucupatur orator, & niſi paultm con d 
mutata verborum collocatione in quadrw V 
redipgatur difhipata oratio, peritaptum illu( 
efficitirque ditfluens aliquid 8 ſolutum : « ! 

eſt diſſenſ1o linguarum & viciſhitudo. Tan 

autem ordo ille 10n eſt , ut prz eo venut C 
.oratoris bene ſtructam compoſitionem , qu | 
orationis magna ex parte conſtat abſolutio, ? 

9 ErPoe- diſlolvamus. Atque utinameamdem in cov * 
cearum. yertendis poetis , qui oratoribus finitimi ſunt, | 
veniam interpretibus. dare poſſemus : qual. 
neutiquam ſane licet, aſtrictiores enim ſun 
numerispoetz , & prefinitis ſyllabarum ms 
dulis illigati. Vel prorfa ergo oratione, ve 
vorſa in alteram linguam transfunduntur. $ 
polterius hoc, ad altam referendum eſt inter 
pretandi formam , quam nihilad hoc inſtitu 
tum pertinere ſupra diximus; nec enim nk 
mia patitur linguarum diſfimilitudo , ut fal 
vis lis, quas ſtatuimus, interpretandi legibus, 
vcr 
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ityyerſus verſui refundi queat: longius quippe 

, RExcurrere , & in remotas plus £quo , ac dt- 

Vo verſas partes evagari neceſle eſt. Cumergo & 

3 (obſequi legi numerorum , & yerborum ver- 

crh bis xquandorum fidem retinere ten taſletim- 

nd peritus Homeri Interpres Attius Labeo , de- 

ra fecit in ſententiis , quas pre c#teris debuerat 

ery eonſeRari. Ttaque Perſit carminibus proſci(- 

 n fuseſt. Sipriusilud, cur verbum verbo non 

Ita reddatur , cauſa nulla eſt : neglecta enim hac 

on dictionum circumſcriptione , quam poſtulat 

rw verſus , quamque amitti neceſle eſt , proxi- 

lv Mum eſt i1lud, ut vocum ſaltem ordinem ac 

: « Humerum obtineamus, Poetiamque exhibea- 

21 Mus arbort ſ1milem , E qua frondes hyemis 

uf quidem inclementia excuſhit; ramis tamen , 

qu Tunco, & radicibus pepercit. In eco porro 

Q, Minus licenter graſſata eſt adhuc interpretum 

0 audacia z maxima quippe pottarum Greco- 

it Tum pars ſatisaccurate converſa extat. Atque Laur. 
o Þunc vertendorum potmatum morem dum 6x 7h 
n Ccarpit Humfredus, in coquem de ratione in-terpr. 
6 {Erpretanat reliquit commentario , quantum" " 
 Tpſe carpendus fit tum profeo intellexiſſer, 

c [1ſu0 moreea vcrtere, & nativos Homeri, al- 

r, (cr ſve lepores, quos conlequi ſane omnes 
verbis adſtritus interpres non poteſt, frigi- 

: doacinameene ornato, falſo certe & adven- 

; titio rependere tentaſſet. Czterum geminam 

; hanc 5 vel aditr icto 8 vel ſoluto ſermone in- 
tcr- 
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Hier.de terpretandi rationem non fatis diſtinxit 
; Neon ronymus, neque Italus ille Catena, qui 
Girol. Ca- qy14s ponimus interpretandi leges crudita{et 
tena ſopra ” FIR | 
lacradurc, ſertatione propugnare inſtituit. Quamobnye 
potticas quaſdam veterum interpretatiq ak 
propoſueruntin exemplum , quz nihil ade 
quas tuebantur, omnino pertinebant. Fffi 
poſut, Virieruditi, meam de optimo gen _ 
interpretandiſententiam, eamque vobis utrF 
probarem, rationibus perticere contend : jif 
verd , ut via & ordine noſtra procedat oratifl 
quid inantiquis opinion noſtrz praf1dii o/D1 
fitum ſit, videamus: nifi aut ad hazc dig 
vultis aliquid, autjam nimis apud vos, caJÞ 
mentatus ſum. Txv. Nequaquam vernÞi 
Caſaubone , tuanobis oratio longa viderig 
teſt, utetiam pro Frontone hoc reſpondean ſr 
ita enim, ut ſemper alias, fic hodieiſta ten fe 
re vilus es, ut nullus jam fere dubitationik P 
cus {uper{it. Me quidem, & {1 argumentu 
afferres nullum, tua frangeretauctoritas: i Þ 
contri tamen fortaſle pertendet al1quis, op L 
nioſus videlicet, & przjudicatz ſententizt p 
nax; cum uspreſertim , quz ante expolt 
ſunt , paulum etiam nunc deefle videatu | 
quod tib1 ante explicandum fit, quam 1h 
V.1.Con- yerpas, quo te cogitaredixiſti. C as. Quil 
trariz ra- ; BER : 
tiones Nam 1llud eſt? T nv. Tacitus citiusaudis 


objiciun- Preceptis primi.m tuis parum incſſe dicetal 


- 


4s 46” vie >4 pptuts | 
Ctoritatis ule , quem fingimus, Diſpurato: 


qu 
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iduibus ne tu quidem in Polybii, & longe 
a{Etiam minis in Theophraſti Characterum in- 
herpretatione parueris; remiſſius enim , non 
oapitricte , nedum ad verbum , auctores te 
{eos fuiſle aſſetatum , fidum te licet, & per- 
Ffſeruum iis comitem prebueris. Ea deinde 
nefeuriquam inter ſe cohzrere contendet , quz 
7Fte ſancita ſunt ; nec ulli enim arte fieri pol- 
i > ut nativiisauctoris exprimatur character , 
111 verba verbis remetienda fint , & idem tttro- 
pbique ordo retineatur & collocatio : que c= 
otim Grecorum ſtructura verborum ad aures 
x Jucunde accidet, candemin Latinis inamce- 
nHam fore, delumbatam ,ac titubantem : pro- 
mde igitur vel a verbis & ſyllabis, eartimque 
n ſitu recedendum ; vel ipfam certe auctoris 
1 formam ac indolem efſe omittendam. Nimif 
4 Preterea te rigoris ac ſeveritatis arceſſet, qui 
u ges teras ipſ1s Draconis legibus, vel Manlia- 
, His 1mperus acerbiores ; nec us enim quem- 
p quam , morigerum licer & obſequentem , pa- 
z Terc poſſe: plurimum fiquidem fingulas inter 
; # diſcordare linguas, chm vocabulorum nuz 
, Mcro & {1gnificatione , tum generum , ca- 
» frm, ac numerorum diſfimilitudine:; arti- 
| Culorum , provocabulorum , nominum in- 
; flexione & copia; conjugationum multitu- 
y dine; temporum ac modorum ubertate ; va-- 
_Tictate figurarum ; verborum coni{trucione, 
; C&totaipladeniqueanalogia, articulis abun- 
C dare 


Hier, 
Proxm. 
in Euſeb, 
Chron. 
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dare Grzcos & Gallos , eorum inopg,, 
Latinos ; perpaucas 11s omnibus efſle col 
gationes , quarum feraces fint Ebrei ; j 
bes etiem feraciores : aoriſta & aCtiva pyV 
riti temporis participia eſſe apud GrecosF * 
apud Latinos deficiant : nulla ergo quan 
ingenii facultate, nullo linguarum uſu acs 
titia perfici poſle , quin ab auctore {xpil$ 
interpres abjungatur. Huc accedit eſle q G 
dam uniuſcujuſque linguz propria ( idu,.” 
mos Grammatic1 appellant ) quz in alien, 
transfuſa ſermonem, perridicula {int , vel 
vam ob{curitatem invehant,nift longiorey, 
borum circumſcriptione temperentur : 
{1 Grzcorum , puta, proverbia uſdem ver, 
Gallicus reddat interpres, turpiter ſine d F 
fe dabit, & de fe ludos faciet. Hieron 
pronuntiatum eft, Difficile eſt alienas lays, 
mnſequentem non alicub: excidere : E5 ardunm,;. 
gue in aliena lingua bene aitta ſunt , eumi, 
decorens in tranſlatione conſervent. Signif, 
tum oft aliquid unius verbiproprietate , non k;, 
beo meum quo id efferam: E5 dum querott,, 
plere ſententiam , longo ambitu vix bravia ſh, 
tia conſumo. eAccedunt hyperbatorum anfi,, 
Es , diſmulitudines caſunum , varietates filly, 
rarum , ipſum poſtremo ſunum, E5 nt ita dicay, 
vernaculum lingue gens , ſi ad verbum inttyy 
pretor abſurde reſonant : ſi ob neceſſitatens ag 
quid in ordine , vel in ſermone mutavers 5 # 
11 


h—_ - 


el 
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oferpretes videbor officio receſſhiſſe. Quz ſen- 

 {mtiam tuam plane jugulant. Sed & hc 

oo ſdem in Rufinum : Omni metaphora » ft Hiern 12, 

« £ altd in alam linguam transeratur ad ver- | 

won , qubuſdam quaſs ſentibus , orationts ſenſus 

M, ermina ſuffocantur. Eadem eſt ad hxcnon 
apuarum omnium inter ſe diſcrepantia , 8 

 $Ebrzis, verbi cauſa, Latina longius, quam 

j; Grecis recedunt ; nec eadem proinde ad 
uaſlibert interpretationes lex pertinet. Adde 
emincm eſſe tam obeſznaris, & ſtupid: uſ- 

ue adco ſtomachi, quiexpreſſam ad verbum 

- fnodi interpretationem , fluentem ſcilicet, 

| Ipatam,& inconditam fine nauſea poſht at- 

; he utadeam ergo acceſlerit leftor,quim 

oj s,obſtinatus & zaaxivrg®,utlongas trahet 

; atationes, ut languor obrepet & taſtidium , 

*xquc tandem ſomnum tenebit: & quem vel 

'inimo auctoris apice fraudarc religio erat, ei 

1 


Qtorem ipſum excutiet interpretationis inju- 
Munditas;ac promiſſ1denique & ſperatifructus 
mi: nterpretis diligentia intercident ; quos 
Ane,colqueuberes perceprſſet,ft aurium dele- 

Arationi morigerata fuiſſet oratio. Hec nimi- 

Um, aliave his conſimilia ſententiz tux op- 

fonct pervicax ille adverſarius, quz quomo- _ 

%o expedias avide expefto. Cas. Chm te*- Objeas 


uſo noſtrz favere ſentiam,clariſſime Thua- ;,%12<2 
ec 


| & 7 IN ; t2 diluun > 
" adverfarii ſane illius, cujus tu perſonam 


1s, impetum contidenter ſuſtinebo ; qudd 
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fideficiam, te mihi ſuccenturiatum, quando * 


ita prz te fers, meminero , teque ipſum op- 
tionem ſumam. Et priorem quidem qua la- 
ceſlitus ſum , petitionem , parva declinatione 


effugiam. Quzſiviſtis a me initio ecquod-_ 


nam mihi maxime probetur interpretandi ge- 
nus, non quale ipſe proſecutus {1m ; nam qua- 
cunque de arte ſermo habetur , de optima & 
abſoluta vulgo quzriſolet. Tsergo fortaſle, 
quem vobisinformavi , interpres , numquam 


fuir, fortaſſe nec erit, nec vos talem ut ali- 


quem oftenderem poſtulaſtis. Optimi itaque 
interpretis exemplar vobis effinxt, quod imi- 
tandum proponat f{1bi , quicumque animum 
ad hanc interpretandi artem convertit. Quod 
in aliis porro deſ1dero, id ipſe nequaquam for- 
te aſſecutus ſum, tentavi quidem {xpiſhmt; 
& facultatis profecto huyus {1 non perfeGio- 
nem, at extare tamen aliquam adumbratio- 


nem in Polybiana mea interpretatione pre- 


ſtare poſſum. Fateor preterca ; quid enim 
diſimulem? aliquid me ztati huic condonal\- 
ſe, meque meliora & vidiſle 8& probiſle , de- 
teriora nihilomimusaliquando fuiſſe ſecutum; 
dixi, aliquando; idenim fertubique ſtudui, 
ut Grzcis Latina confonarent; proxima fuit 


cura, ut, {i modo poſſem, Latinitaticonſu- 


lerem :. quodin prolixi certe illa , quatotum 


opus maximo Regi conſecravi, epiſtola, non 


inaniter jactafle videor, Altera deinde ratio- 
| ne 
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ne hac in mc incurritargutator ille tuus, dif- 
ſentire inter ſe leges noſtras, cum verborum 
ſtructure ac conformationi retinendz {1mul, 
& auctoris nativo color! exhibendo ſeryire 
nequaquam poſh interpres, quz duo a no- 
bis deſiderabantur. In promrtu vero eſt & ex- 
pedita defenſio : ſuus quippe eſt unicuique 
linguz attributus character, ac, ut ita dicam, 
genius , quemin ahis fruſtra requiras ; quem- 
admodum a tuo diſputatore, "Thuane , re&te 
obſervatum eſt: quz ergo vocabulorum dif- 
poſitio in Ebrzis ſonorum aliquid exprimet 
& grande , cadem fortaſſe apud Latinos de- 
miſſum aliquid & humile ſonabit : quod 1 
utrumqueita retinere contendet interpres , ut 
nibileffluar , perinde erit uti Alexandri vul- 
tum zre {imulans Ly{ippus , colorem quo- 
que eadem arte, cutis mollitem , calorem , 
oris halitum , abiorum palpebrarumque mo- 
tum referre ſ{tuduifſet. Et vero optandum 
foret , ut utrumque interpretando conſequi 
pollemus ; quod quoniam optare quidem fas 
eſt, ſperare certs vix licet, alterutro ſepiſſh- 
me debemus effe contenti. Quemadmodum 
autem , nea propoſito recedamus exemplo 
reliquisnegleCtis , que ars fuaprzſtare, non 
poterat, in una partum collocatione , dimen-= 
lioneac convenientia, qua potiſſimum ſimi- 
litudo conſtat, referendi, tota Lyſippi ver- 
labatur induſtria; in 3iſque accurate expreſ- 

| C 3 Rp {s, 
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ſis, ipſa oriselucebat figura & indoles : ita{\ 
milem przcipue vocum fignificationem | 
compoſlitionem perſequiinterpres debet; qu 
quum diligenter relata fuerint , tum certe n; 
tivus ſele Aucoris ſponte ſua ita efferct ch 
raCter , ut {1 non expreſſum accurate , at; 
dumbratum poſlisagnoſcere. Quum ergo 
parem yocabulorum conſtructionem , & { 
milem formam ſeu colorum abinterpreten 
quiſ1vi ; inſanam hanc hominum quorum c 
dam licentiam coercere volut , qui uno eo 
demqueſtilo, ſuo videlicet, eoque vel facili 
&diffulo; vel grandi & preſſo, diſſimillim 
quzque dicendi genera convertunt & inter 
polant , libroſque nobis ſuo judicio bonos 
meo quidem peſſimas interpretationes obtru 
dunt. T a y. Atſatiusid fuerit fortaſſe, quan 
bonas quidem interpretationes, peſſimos ve 
To libros obtrudere. Cas. Quaſi bona in 
terpretatio non bonus liber eſſe poſſit. Aw 
Ctorem itaque ſuo in{ignem characere , & 
primo agnoſcendum intuitu referri oportere 
dixi , quod ut faciliusaſſequatur interpres, i 
verbis nullo modo, {1 fas erit, recedendum 
eſſe docui; cum ea demum tutiaſſima it {i- 
ve habitus, {iveformez , ſivecoloris, ſive in- 
dolis effingendz ratio. Attendiſſet pretere: 
IS, qui a te mihi objectus eſt , reprehenſor , 
quam cauteEhzc a me, ſubtiliterque diſtincta 
lint , que de vario interpretandimodo, pro 
1ma- 
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I!ta{\materiz aucori ſubjecte varietate diſſerui- 
Mm z mus: nam qui in convertendis facrz Scrip- 
qu tirz libriselaborat, verbis verba dimetiri de- 
* 1; bt, negleto admodum colore , qui vel in 
ch reaumeratis interpretationis , & xquatis yer- 
ati bisfatis ſplendeſcet ; Pagnini enim converſ1a 
o{ adrerbum licetexacazruſticum tamen Amo- 
! { ſum & impolitum; fuavem Efaiam , difer- 
Nr tum, & #quabilem exhibet: vel {tevaneſcat 
Im colorille , levem hanc zquo animo jacturam 
20 feremus , ad quos longe ampliſimum redit 
il; atque uberrimum interpretationis hujus emo- 
m lumentum. In Patribns quoque, Philoſophig, 
& Mathematicis, Technicis, 1iſquepotiſhimum, 
5. quiin magna rerum ſubtilitate verſantur, ma- 

jorem verborum , quam characteris rationem 

haberi volui ; in verborum enim ordineac nu- 

mero fers character ille conliſtit : characte- 


7 

n 

c 

- remautem unum f1 perſequare, fortaflenon 
Y 

| 


aſſequare, verba quidem certe non compare- 
bunt. In Oratoribus vero non eſt, opinor , 
quod defiderare poſſit quiſquam, adeo, beni- 
gn! futmus & hiberales. Quod ad Pottas, at- 
tinet, quoniam ſoluta numerisoratione poE- 
ticus 1lle color ab interprete neutiquam reti- 
ner! poteſt, cur excurrat interpretatio plane 
non video. Me porro feveritatis & duritiet 
cum inſimulavit correRor ille, fa&tum ab eo 
'ploeſt duriter &illiberaliter ; nihilenim eſt 
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Quin male narrando poſit depravarier : 

Id quod boniefl, excerpit , dicit quod malie| 
Ea enim lege auctori voluimus interprete 
adhzreſcere, f1linguz id facultas, qui utin 
ipſe , permittat : {1 aoriſta ſane Grzcorun 
yel multiplices illas Ebrzorum , Arabuny 
conjugationes 1n interprete Latino deſ1derem 
in1quus quippe {im & ineptus : f1 vox qul 
modi incidat , cui parem 11on reperiat inter 
pres, novam equidem minime confingi ve 
lim ; 1d in transferendis forſitan ſacrz Scripty 
re voluminibus aliquando, raro tamen 4 
urgente folum neceflitate per me liceat ; quod 
non infeliciter profe&d Ariz Montano vide 
mus proceſ{iſſe. In aliisautem quotieſcunqu 


ejuſmodi difficultates occurrent, ad Prox1m: ' 


ſ1gnificatfonis verba, vel etiam ad periphrz 
{11m, temperaram modo & pudicam confy. 
Slat. Sin obyium fe det linguz 1diotiſmus, 
7294s puta dictum , vel metaphora; + 
liam acc , vel proverbium commu 
niſci interpretem nolim : verba ipſa referat; 
verborum {tgmficationem , uti deambiguo, 
ali{que ejuſmodi diximus, ad limbum , ve 
in notis breviter exponat. Hinc ethcitur por: 
ra, pro linguarum o1ſlmilitudine magis mas 
ei{que ab Auctore neceſlarid divelli interpre- 
tem, ac divagari. Quod vero in extremi 


oratione ofcitantem lectorem ac ſomniculo- 


4 


ſum adduxiſti,cquidem delicatos eos non mo- 
| _ 


5 
1 
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ror ac faſtidioſos homines , quorumnihil pro- 
vat palatus, 

nfi laterculos, 
Seſamum , papaveremque , triticum , &5 
friftas nuces : 

quibus rebus non adoleſcentulos ſolum exiſti- 
moin ſcholis ſtultiſhimos fiert, ur {cripfit Ar- 
biter ille Petronius , ſed maturietiam ztate, 
at imbecilli animo viros , & propemodum 
puerili. Fruſtra ergo culpatur ille cibus, qui 
in zgrum demifſus ſtomachum coaceſcit. 
Hzc habuti, optime Thuane, quibus diſpu- 
catoris noſtri impreſſionem & argutias amoli- 
xr : 1s{1inſtarepergit , nosanimum non de- 
ſpondebimus. T 1 v. Minime ſane, recep- 
Lui enim cecinit; mihi vero plane iſta probas, 
quz dicis , Caſaubone , tibique vehementer 
aſſentior; ſed cave ne fefſo tibi integrum alt- 
quem adverſarium objiciat iſte Fronto. FR. 
Objiciam vero, &nete ex inſidiis forte cir- 
cumventum dicas, tanto antedenuntio : tu 
modo, quoniam abantiquisauxilia expeEtare 
te dixeras, Copias COge , ego enim non exiguo 
indidem collecto agmine tecum prcoeliabor. 
Cas. Animo igitur viril & praſenti ut fi- 
mus, providendum eſt , quando adeſt adver- 
farius, & fortis, & armatus , qui gladiatorio 
animo viam ad nos affeet, quique & ferien- 
dus fit, & repellendus. In primi itaque acie 
Septuaginta Scripture ſacrz interpretes collo- 


C 5 cabo, 
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VE. 1.0p- cabo, a quibus tam fideli curi divinos hdſg 
_ eimuMine- ,. 7 A Yy*90 * A . 
rerpreran- 11DroS, tamque exacta diligentia fuiſle con, 
= verſos accepimus , ut verba verbis , propri 
cumcon- ProPriis accurate reſponderent , & mirabilz 
pins: efſetrerum omnium, verborumque conſen, 
Sepruz- ſus. FR. Eoſne, quos hodi&que ſexcentis lo. 
Erpre, C18 aÞ Ebraica veritatediſcrepantes deprehen. 
run, dimus? Cas. Atque utinam, Fronto , in. 

tata hxcad nos interpretatio, 8& integra per: 
veniſſet; res ipfa faceret fidem : yerum tam 
multis eam locis deformatam & corruptam 
ſuis jam temporibus fuiſſe paſſim conqueri- 
tur Hieronymus , ut diverſa plane ac inter { 
pugnantia &jus circumferrentur exemplaria: 
five, depromtorum e 'Theodotionis conver: 
{1one locorum complurium fa&taab Origene 
ad Vulgatam Septuaginta Seniorum interpre- 
tationem acceſſio, deletis poſtmodum obelis, 
& aſteriſcis, 1d vitii invexerit ; fiveillud & Ju- 
dzorum temeritate & perfidia, a quibus mul- 
tis locis corruptam fuiſſe Septuaginta Inter- 


J»ſin. pretum Editionem tradunt Juſtinus , & Ori- | 
Dial. cum _ | \ 0 & 0 * /, . * 
T-jpk, genes; five < librariorumincuria , ut innuit 


Origen.ho- Hieronymus; five & diuturni temporislon- 
; hog ; ginquitate ortum fit. Pro germani ergo hac 
Hiern. Septuaginta Senum Editione, quodcumque 
2:95 jllud eſt interpretationis, quod nunc extat, 
Paralip. © on ; : & 

haberi 2 nobis nullo modo poteſt. Ac vero 

tamet{1 nulla alia id evincerent argumenta, 


portentoſa ſane illa codicum manuſcripto=. 


rum, 
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rum , qui hodieſuperſunt, necnon Complu- 
renſlis Editionis , Venetz , Germanicarum, 
ac Sixtinz diſſenſio , veterem hanc Seniorum 
Septuaginta interpretationem , non {inceram 
& integram, ſed paſſim adulteratam ad nos 


perveniſle ſatis declarat. FR. Qui nobis on 

eo accuratam illam , quam przdicas , anti- 

quz hujus interpretationis cum Ebrzis con- 
venientiam ac concentum approbabis? Cas. 
Philonis ſcilicet, & Joſephi locupletumaucto- 2% Mn, 
rum teſtimonio ac fide, quorum hic inter- Moſes. 


pretationem eec&7 ab iis concinnatam tuiſſe/7/% _ 
docet; ille , raves xJivcy a5 muTo xveac xvgacis 0V6- 12, cap. 2. 
Ugo, & inning Gis 22ADHIKYNS » evapug ole S 19 
Ac Tei dnp os EPY Up). Accedit preter ca 
Ariſtez auctoritas , qua equidem utor edin- 
vitius, quod 4 Judz1s Helleniſtis hoc nomi- 
ne conſutum efle librum hunc erudite nuper 
oſtendere conatus eſt in Euſcbianis Animad- 
ver{10nibus Scaligerille 5 z»»v. Verumenim- 
vero quamvis cztera ineptiret auctorille, & 
mendaciis efſet confictus ac dolis, ab e6que 
deluſt Philo & Joſephus falſa quzdam de 
Septuaginta ut ibidem diſputavit Scaliger ; 
quod ad interpretationis certs cum Grzco 
conſenſum attinet, popularibus ſuis impone- 
re nequaquam potuit veterator ille Judzus , 
quorum 1n manibus Ebrza exemplaria , & 
Grzca Septuaginta Senum Editio verſaban- 
tur, Longe autem minis Philonem & Joſe- 


phum 
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phum in fraudem deinde potuit illicere , vis 
ros aſſidua Scripturarum le&tione & uſu de- 
707% tritos. Ipſe etam Hieronymus Interpretum 


iſt, ad. 


:& Editionem, quz in Origenianis Hexaplis in- 
cell. tegra ſervata eſt, ita cum Ebrzis conſpirare 
docet, ut quidquidab ei difcrepet, ab Ebrzo- 
rem auctoritate procul dubio diſlentiat. Con- 
ſpirare dicit cum Ebrzis , quantum ſcilicet 
par! poteſt nativa linguz utruſque diſcordia , 
quz talis eſt ut in maximo conſenſu non le- 
vem difterentiam intercedere necefle {it,quod 
terum vos monitos velim. Agnovitid Sira- 
chidz nepos , Eccleſiaſtici interpres : nam 
propter linguz Ebraicz, aliarumque lingua- 
rum diſhdjum, ſe in verbis referendis defecifſe 
fatetur in _—_ Prologo, atque id ipſum le- 
£15 & Prophetarum Interpretibus contigiſle, 
factumque excuſat. Poſt egregie navatam a 
Senionbus Septuaginta in transerendis ſacris 


.oute, YOluminbus operam , qui primus idem ne- | 


gotium ſuſcepit, is fuit Aquila Sinopeus , E 
2-4, Chriſtiano Proſelytus Judzus, Hadriani Im- 
enſs, Peratoris, {1 Epiphanio credimus, whe, 
14 hoceſt, ſocers, ſocruſve fins, qua enim vo- 

ce id verbi exponam, non habeo. Hunc de 
-0n.in Verbo verbum tam religiole expre{hſle teſti= 
9 Of: ficatur Hieronymus , ut duarum, quas de- 
2 a4 dit , interpretationum poſterior , i Judzis 
”% gr axejouey diceretur : eam quidem reliquis 
61, ipſos antepoſuiſſe Auguſtinus affirmat. Vel 


plum 


+ 
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ipſum Geneſcosinitiumisita interpretatus eſt, Logeſ 4] 
ut religionem ſuam in efterendis verbis fronte zis.: 5. cap. 
ipſa comprobare voluiſſe videatur : mwixaa 33: 
ſ1quidem reddidit 9 ey ZEPax Acc » UC ipſam VO- 3. Theo- 
cis Originem , why 3 hoc eſt, ziPauj, indi- Hionis. 
caret. Tertia divinorum Bibliorum in lin- 
guam Grecam converſio auctorem habuit 
Theodotionem Epheſtum , Judzum 8& ip« 
ſum Proſelytum : Septuaginra 1lle interpre- 
tum veſtigia perſecutus eſt , & tritz ab ipſis 
orbitze 1nſtitit ; ac proinde , quin Ebraicis 
ar&e adheſerit, dubitatio nulla eft, ut pote 
que Senioribus Septuaginta tanta cura pro- 
baverimus fuiſſe relata. Certe in Scripture 
interpretatione nullum ex cus {tmilibus ma- 
jori fide fuiſſe verſatum ſcribit Epiphanius ; Fgipher. 
& vero quiſquis adornatam ab ipſo Dantelis &. Maſe 
interpretationem , quz hodieque cxtat , 8: | 
jam ante Hieronymum in Ecclef1is Chriſti 
legebatur , cum ipſo archetypo pertenderit , 
Theodotionis fidelem in convertendo dili- 
gentiam pluribus f1bi probari neutiquam po- 
ſtulabit. In eadem quoque interpretandz 4. Sym- 
palzſtri bis induſtriam ſuam nobilitavit Sym- 
machus Ebionitaz qui quanta fide Ebraica'in 
Grzcum transfuderit ſermonem , ex ſpar{is 
paihm in commentariis Patrum ipfius reli- 
quiis faci]e poteſt judicari. Nec dubito quin 
{1 Hexapla Origenis ad nos ſeries annorum 
tran{miliſſet , parem in Hierichuntina inter= 

pre- 


Hieronym- 
Pref. in 
Paral; 


5. Sama- 
TitanZz 
Syriace, 
£rhiop1- 


CX,C Per- 
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pretatione , 8& Nicopolitana, a Judzis utra- 
que lucubrata , ſedulitatem animadvertere- 
mus: in 1s quippe reliquiſqueſupertoribus ; 
Ebrzorum ſenſus, yerba, phrafis, & conſtru- 
Rio tam lollicite erant refuſa, ut qui eas lege- 


ret, non Grzca, fed Grzceexpreſla Ebraica- 


legere ſe putaret. Unde noſtra ztate quibul- 
dam placuiſſe ſcimus, non Greca conſcriptas 
fuiſſeillasinterpretationes,ſed Helleniſtica lin- 
gua:cuilinguz,utnuper aſeexcogitatz ita re= 
censa ſe confictum nomen , & ab Helleniſtis, 
quorum in Adis meminit Lucas, detortum 
impoſuerunt. Quaſi Greca loquela, quod 
impura fortaſſe {it , 8 Ebraiſmis aliquibus in- 
quinara , jam Greca eſfle definat. Cum vero 
antiquam Septuaginta Senum Editionem, jam 
foedatam mendis & adulteratam varie pro cap- 
tu ſuo correxerunt ac recuderunt Heſychius, 
non Hieroſolymitanus ille, ſed monachus Hi- 
larionis ſocius ; Lucianus martyr , & Euſe- 
bius ac Pamphilus ; quos omnes libris ſuis 
Hieronymus cclebravit ; ad Ebraica illam 
exegiſle , fidemque eorum quibus adh:zre- 
bant Interpretum & probaſle & retinuiſle ma- 
nifeſtum eſt. Promtz ſunt & expedite ho- 
rum probationes , ſed non committam ut ſus 
Minervam doceam; 1d quod eſt in Prover- 


bio. Quid nunc Samaritanam , quid Syria- 


cam , quid ZEthiopicam , vel Perſicam Scrip- 
turz 1nterpretationem CONMmEmOorem , qua- 


* fic® ImtorpretationisScripturz, | run 
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-1m abſoluta eſt in annumerandis verbis, & 
exxquandis ſententiis accuratio © Potius eſt 
ut ad Latinas, quz tritiores ſunt apud nos, 
accedamus: quem quidem locum celeritate 
perſtringam. Eſt apud Hieronymium & Au- > a 
guſtinum multas ſua ztate, ac prope innu- 7y.-in 
merabiles Bibliorum interpretationes Latinas, prone. _ 
ex GrzcisdeducasA ſemidoCtisimmaniauda- 2. & Do- 
cia perperam confictas extitiſſe: unuſquifque FI 
enim mox ut aliquam in Grzcis & Latinis fa- 
cultatem comparaverat; illotis ſtatim , quod 
ajunt,manibus facra contingebat.At ſole ea fer- Ny 
me id temporiseratin pretio,quz Itala,& V ul. " —_— 
oata dicebatur ; czteris autemanteponendam 
eam volebatAuguſtinusid quod & verborum 4g*f./is: 
tenaxerat , & perſpicua ſ{ententiis. Ila porro a ppok 
tempeſtatc majorumlaboribus neutiquam ac- 
quieſcens Hieronymus, vir multiplict erudi- 7, 1.010; 
tione, & plurimarum cognitione linguarum : 
inſtructus, & Scripturz evolutione ſubactus, 
ad novam procudendam interpretationem. a- 
nimum adjecit : & felici quidem ſuccefſu; 
poſtquam enim duplicem converſtonem, al- 
teram E Grzco , quam Veteris emendatio- 
nem duntaxat quidam fuiſſe volunt , ex E- 
brzo alteram procuravit; non in Ecclefiam 
ſolum jam ante Gregorii Magni ztatem po- 74 
ſterior 1]la rec1p1 merita eſt; ſed exeaetiam Epift ad 
C& [tala la veteri , quz prius obtinebat, una CO : 
demum conflata eſt ; quz hodicque ſub Vul- FO 

gat® 
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eatz Editionis nomine paſhim uſurpatur. Ac 
tametſt illam Hieronymi interpretationem , 
ipſisetiam Ebrzis fatentibus veracem efſe non 


Argu8.1ib (cripliſlent Auguſtinns , Gregorius , & Ift- 


b + 4 = dorus ,proptercique reliquis fuiſſe antelatam, 


” ; "of quod verba tenaciter conſetetur , & magnam 
pie. 88.2 


ies, NibYominus claritatem pre ſe ferat; fitrum-. 


_— que proſecto, ea cum Ebrzis contendend? 
cap. 23 facileappareret. Aliz quoque ſunt utriuſque 


Ijder.lib. Fezderis interpretationes, quarum auctoritas 


6. Orig, "og 
a. ſententiz noſtrz robur conciliare poſler; ſed 


incasaluseritinquirendi locus, & nobiliores 
illas in exemplum propoſuiſſe hoc tempore 
ſatis eſſe puto. Czterum quam transferendi 
viam ſupri laudatos interpretes tenuulle dixi- 
mus; eandem hanc przcipue fſanctis Eccle- 
{1z Patribus placuiſle conſtat. Quid ego vo4 
bis nunc unumquemque nomine appellem ; 
cumid tu , erudite Fronto , tat jam annorum 
uſuineorum lectione exercitatusoptime om- 
8.Euſebii.nium noris? Nec enim te fugit , quam fit 
accuratus in interpretando Euſebius , qui 
quzcunque fcre aftert ex Scriptoribus exoti- 
cis, ad verbum repenſ1s vocibus ipf1s expo- 
nereſe denuntiat. Si qua verdex 11s depromit 
Auctorum operibus , que ſuperſunt , eum 
agnoſcimus renere morem, quem tenendum 
eſle ſancimus. Quod ft me <zus, aliorumque 
deficeret auctoritas, unus reliquorum inſtar 


9. 8 efle poſſer Auguſtinus, Is Libro akero de 


Doctrt- 
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Dodrini Chriſtians , dum viam monſtrat , Aug. 
qui ad germanos Scripturz ſenſus iri poſlit 53.5 
aut ad ipſos fontes , Ebraica nimirum vel Cirip.cep: 
Grzca exemplaria recurrendum eſſe docet; '3'© 5: 
aut ejuſmodi habendas interpretationes, quz 
ſe verbis obſtrinxerint : ut ex 1is videlicer 
aliorum error caſtigetur , vel libertas,. qui 
non verba , quam ſententias interpretando 
ſequi maluerunt. Fnterpretes deinde repre- 
hendit , Latinitatis quidem ſtudioſos , at ip- 
fi interim vim inferentes ſententiz , vel apud 
eos certe offendentes, qui plus rerum veri- 
tate dilentantur , quam flico verborum , 
ipſarumque etiam ſ1gnis ſuam quandam {ibi 
integritatem ſervari volunt. Pluribus poſtre- 
mo ambitioſum 8 {ſubmoroſum elegantia- 
rum amorem cotrcet , verborumque deſ- 
criptionem etiam cum ſtribliginibus retinert 
velle ſe profitetur. Locum integrum legitey 
quzſo, ſtudioſe. Quam autem in Sacris 
Voluminibus explanandis przmonſtraverat 
viam, eamdem ipſe tenuit , cum ſententias, 
ac totas etiam diſlertationes ex ſanGis Patri- 
bus , vel Ethnicis Scriptoribus proferret. 
Hanc porro ipſius de exponendz Scripturz 
ratione ſententiam reliqui ferme Patres in 
explanandis liberi oratione Chriſtiane Re- 
Iigionis myſterus tenendam quoque exem- 
plo ſuo declararunt. Par eſt item Ambro- 
lu, & Gregorii Magni ſententia , quorum 

VEp® 
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verba fuerit operz pretium referre;z vos me; 
ſt placet, recitantem audietis: Agnowit enim 
zo. Am- bos , inquit Ambroſius , poſſeſſorem ſun , 
= wg & aſina preſepe domini ſus : imo praſepium 
Luc.cap 2, Arxerim » ficut ſcripfit que tranſtulit ; mhil 
enim apud me diftat in verbo , quod non dj. 
ſtat in ſenſu. Nam fi orator illorum, qui pha- 
leras ſermonum ſequuntur , neget 1m hoc for. 
tunas poſitas eſe Grecie, hoc an illo verhy 
aſus fit , ſed rem re ſpectandam pntat; 1 uh 
Philoſophi eorum qui totos dies in diſputation 
conſumunt , minus Latints eo receptts uſs ſer. 
monibus ſunt , ut proprits uterentur., quanit 
1agss nos verba negligere debeammns , ſpettan 
my(teria , quibus vincit ſermonss vilitas , quod 
operum miracula druinorurs , nullis venuſta 
ta ſermonibus, veritatis ſue lumen refulſerunt 
Verba negligenda ſciſcit , ſpetanda mylte. 
ria; nec apud cum diſtat in verbo, quod 
non diſtat in ſenſu : non quod verba ver- 
bis renumerari nolit, ſed quod verborum 
munditiam ac dele&tum fſacra tractantibus 
volumina ſpernendum velit: ſplendida ver- 
ba repudiat ; propria requirit , nec , quz 
minus Latina ſunt, repellit: nedum , often- 
tandz facundiz , contextum , contextulye 
dictiones, quibus totidem fignificantur my- 
n. Grego- {teria , aeferi jubeat. Gregorius vero , loci 
% 1172, enim mempriter teneo , Non jotaciſm coll 
nym. fionem fugio, inquit, non barbariſmi confi 
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 fronem devito; ſits , mot uſque prepoſitionum Greg. M. 
etiam caſiſque ſervare contemno ; quia ind:- ras 4 

gnum vehementer exiſtimo , ut verba coleſt 15 1i9,Jobcap. 

oraculi reſtringam ſub regults Donati. Neque 5- 

enim hac ab ullts interpretibus in Scripture 

ſacre aultoritate ſervata ſent. Quibus ad- Hier. Prod 

dendum infigne Hieronymi teſtimonium : 19g-in 14: 

Has quatuordecins , 1nquit , Homilas im Eze- orig. in 

chielem per intervalla diftavi, 1d magnopere Sec. 

cnrans, ut idioma ſupraditts wirt , ac fimpli- 

citatem ſermonts , que ſola Eccleſnis prodeft , 

etiam tranſlatio conſervaret , omnz rhetoric 

artts ſplendore contemto; res quippe volumus, 

0n verba laudare. Addendum & iſtud euſ- 

dem : Ciumqne diligenter inquirerem quid ſi- Hieron. in 

bi vellet vocabulum , Trichapti, quod Septua- T2: 

ginta tranſtulerunt, E5 a nullo Gracorum nec 

etymologiam poſſem muoentre ſermonts, tandem 

didici a Septuaginta efſe compoſitum. Rebus 

enim novs nova fingenda ſunt nomina, De Hier in 

iſdem interpretibus fic ipſe alibi : Hunc au- 05 

tem ſermonem de Ebraico T\9 Septuaginta in« 

terpretes tranſtulerunt , rebus novis nova ver- - 

ba fingentes. Prxclara quoque eſt 8& omni r2, Caf- 

{tudio evolvenda Caſfiodori in eam ſenten- 999% 

tiam diflertatio, quam, ne longus ſim, Di- 

vinarum Lectionum decimo quinto capite 

conſignatam reperietiss Qudd fi ex Pa- 

trum 1ſlorum , ac reliquorum prope om- 

num ſanctionibus ; diftionum caſltitas iis ab- 
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Jicienda eft, qui ampla & diftuſa commens 
| tariorum circuitione divinos Libros expo- 
nunt ; eo etiam mags illa eſt interpretibus 
prztermittenda , quibus caute eos & accu- 
+ rate, quaſi in ſpeculo , referre propolitum 
| x3 Ttke-eſt, Minime vero omnium filentio premen- 
' dus Irenzus , ſeu quiſquis Irenzi libros de 
| Grzcis Latinos fecit : quicunque enim aper- 
Hiermn. in tum Hieronymi teſtimonium repudians , 1l- 
x lum e Grzcorum numero ſcriptorum ex- 
punxerit , {tuporem ille ſuum ſatis prodet, 
Id verd quzritur, cuinam Latina illa , qua 
potimur , debeatur interpretatio : ea qui- 
| dem permihi placet ſententia, quz Irenzum 
ſut ipſtus interpretem ſtatuit, vel aliquem 
| certe Irenzi famuliarem ac neceſlarium; nam 
& vetuſtiſſima eſt hzc converſio, ut pote 
cujus dicta quzdam ain referat Augu- 
ſtinus; 8 in Eccleſiz Latinz gratiam , cu- 
Jus partem aliquam , Lugdunenſem nimi- 
rum dicece{im, regendam ſuſcepiſſe credi- 
tur Irenzus, libros ſuos Latina oratione cx- 
poluiſſe veriſimile eſt. Ut ut eſt ad cam di- 
ligenter trutinam expenſum videtur hoc 0- 
pus quz Patrum interpretibus a nobis pro- 
poſita eſt 3 nam & ſententias , & verba ac- 
Ccurato examine ponderata deprehendet, qui 
ſparſa in Euſebio , Epiphanio , 'Theodore- 
to, Baſilio, & aliis, Grezca Irenzi fragmen- 
ta cum Latina <us interpretatione _ 
lerit. 


INTERPRETANDI. $53 
ſerit. Hac t2men in vertendo fide oratio= 
nem <cjus ingenti Helleniſmorum , ac barba- 
rarum vocum », quibus facile abſtineri po= 
terat , copia oblitam fuiſſe fatendum eſt. 
Sed jam tempus eſt, ut ad auCtores Ts iz: 
% tranſeamus, quos fi ad partesnoſtras tra- 
duxero , non erit, Fronto , cur copiarum 
tuarum impetum pertimeſcam. Ac in Gre- 
cis quidem {criptoribus vix utrique noſtrum 
eſt quidquam ſubſidii. Grecos dico Scrip- 
tores, non novitios, in quibus parum eſt 
auctoritatis ; ſed antiquiores 1llos principes 
omnium pene diſciplinarum. Cum ex co- 
rum quippe ſolo effloruiſſent bone literz , 
caſque locupletiſſime linguz ubertate ſep- 
ſilent , adjumento linguarum facile carue- 
runt. Nonnulli quidem immenſa diſcendi 
cupiditate abrepti , nullo maris tran{miſſu, 
nulla itinerum longinquitate deterriti ad re- 
motiſſ1mas. penetrarunt gentes , eartimque 
moribus perſpectis, & erutis, {1 que ibt 
occultz erant , artibus , ſed vix ulla exte- 
rarum linguarum comparata notitia, ampliſ- 
{mas doctrinarum opes in patriam reporta- 
runt ; eafque demum diſciplinas, velut in- 
{itivos palmites, in linguz ſuz ac gentis, ſic 
tamquam in domeſtice arboris truncum de- 
politas , ita ſoli ingenio ſeſe familiariter ap- 
plicare, & novo ccelo aſſuetas paulatim mi- 
telcere inſtituerunt , ut domi apud ipſos 
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nat? , non aliunde traducte crederentur; 
Quum alienas itaque linguas Grzci ſuz poſt, 


haberent, & pro barbaris ducerent ; inde 
adeo factum eſt, ut diligenter quidem Con» 
quirerent exterorum res, verba aſpernaren. 
tur , 8& vix barbari cujuſquam ſcriptiones, 
quantumvis bona fruge , & doErina refer- 
tas , interpretationibus ſuis dignas deputa- 
rent. Fruſtra ergo cus artificii przcepta ah 
Is expectaverimus, in quo yix ſuamunquam 
operam experti ſunt. Ad Latinos autem 
confugiamus auctores, qui liberales diſci- 
plinas , & Grzcorum libris hauſtas, in Ro- 
manum transfuderut ſermonem, Atticzque 
facundiz magiſtros Latine loqui docuerunt; 
& Grzcis conyertendis inſuefaGti aliquas re- 
Ge interpretandi przceptiones {criptis ſuis 


14: Tum nonnumquam intexuerunt. Primum autem 
= iTullo, Romanz juxti & Grece linguz, 


ſupra quam dici poteſt, perito faciamus ini- 
tium diſputandi : nam qui ante ipfius zta- 
tem Grezca poEmata Latinis expreſlerunt 
eos 1n aliam retulimus clafſem, quz mini- 
me ad hanc diſceptationem ſpetat. Plurie 
ma quidem de Grzcis Latina fecit Cicero : 
1s Aratum Romano carmine retulit ; is no- 
bilifſhimas AEſchinis & Demoſthenis oratio- 
nes, Timzum Platonis , ejuidem Protago- 
ram, Xenophontis Oeconomicum, Epicu- 
rt, altorumque locos complures Latine red- 


di- 
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didit, quorum maximam nobis partem an- 
norum injuria ſubtraxit : perpauca duntaxat 
fragmenta ab Henrico Stephano olim colle- 
Qa vim effugerunt temporis, unde tamen 
vix ac ne viIx quidem de ca ratione exilti- 
mari poſſit , quam in interpretando potiſſ1- 
mum Tullius executus eſt. Nam de Prota- 
gori , ex reliquiarum paucitate 8 brevitate 
res liquet : plura ſuperſunt ex Oeconomico 
fragmenta, quz dedicara in libris ſuis nobis 
ſervavit Columella. Verumtamen eumne Cw 1th. 
Xenophontis lIibrum , ut interpres , trans PP 
ferrez; an Oeconomicum alterum ex Oeco- 
nomico Xenophontis eftingere , & quz ab 
co de rei famiharis adminiſtratione diſputata 
ſunt , explicare Latine propoſitum Cicero 
habuerit , minime quidem ſatis extat : exillo 
certe libroloca hzc , quz dixiproferens Co- 
lumella , auctoritatem Xenophontis in eo 
{ecutum fuiſle Ciceronem ſcribit, non ver- 
ba interpretatum ; Latinz conſuetudini, non 
verbis reddidiſle. Quis item Columelle 
hdem przeſtare poſlit, qui hzc verbis for- 
taſſe conveſtivit ſuis, & ad propoſitum ac- 
commodavit ? quemadmodum ex eodem 
Xenophontis libro, habitum Lyſandro cum 
Cyro minore ſermonem retulit Tullius in 
Catone , quem pro interpretatione ſermo- 
nem nemo ſanz mentis habuerit. Timzum 
quoque Platonis convertendum ſuſcepiſſe 
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Tullium mihi non fit veriſimile; nam quis | 


umquam fibi tantum arrogavit licentiz, ut 
quum Dialogum aliquem , cujuſmodt eſt 
Platonis ulle liber , interpretatione donaret z 
remotis perſonis , continuati oratione , nec 
ullis interpun&3 quzſtionibus & reſponſis 
uteretur, ita ut 3 Cicerone factum eſt ? In- 
terpretationem dico , quz ſupra a me defi- 
nita eſt , & de qua diſputatio hzc eſt a no- 


_ bis inſtituta. Utcumque fe res habeat , quz 


in libro De univerſitate E Platonis Timzo 
depromfit Cicero ,- non de ſuo inferſit, tam 
adſtrifte 8 fideliter converſa ſunt , ut vix 
majorem diligentiam requiras. Ipſe Hiero= 
nymus integtos Platonis libros Ciceronem 
ad verbum fuiſſe interpretatum teſtatur. Sed 


quid autem de optima interpretandi ratione 
ſenſerit Tullius, ex reliqua parte non facile 
colligitur; an aliunde ſententia ipſius excipi 
poſhit , anquiramus. Infigne primum oc- 
currit teſtimonium in ea prefatione , quam 
nonnullis Demoſthenis & ſchinis oratio- 
nibus 3 ſe converſ1s Cicero przfixit , quz- 
que De optimo genere oratorum ab indoCtis 
criticis inſcripta eſt. Verba ipſa, quoniam 
rem conficiunt , memoriz commendayi: 
Converts enim , 1nquit ,, ex eAtticis danorum 
eloquentiſſ1morum nobil;ſſimas orationes inter (6 
contrarias , e/Eſchints , Demoſtheniſque : nec 

Cons 


quoniam partim eorum librorum perut; 


| 
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converti ut interpres » ſed ut orator , ſenten«. 
ris riſen, E5 earum forms, tamquam fign= 
ris, verbs ad noſtram conſuetudinem apts : 
im quibus non verbum pro verbo neceſſe habus 
reddere , ſed genus omninm verborum , Vim= 
que ſervavi : non enim ea me annumerare 
Leftori putawi oportere , ſed tamquam appen= 
dere. Unde illud prorſts efhicitur, quicun« 
que ſententiis uſdem , & earum formis, ver- 
bis ad vernaculam conſuetudinem aptis , vi 
verborum, 8& genere ſervato, 1iſque appen- 
{is, non numeratis auctorem convertat ; eun 
oratorem , {1 forte, aut aliud quidvis agere, 
non interpretem: quiſquis vero non ſenten- 
tias modo ſententiis exzquet , ſed verbum 
etiam pro verbo reddat; nec verba folum ap- 
pendat leori, ſed annumeret , eum demum 
interpretis munere fungi. i__— autem 
neque officium , neque nomen his orationi- 
bus convertendis affeCtare ſe palam declarat 
Cicero; ut ex his etiam clarius liquet, que 
habentur in ejuſdem przfationis calce, Oz 
fs a Gracts omma converſa non erunt , tamen 
at generts ejuſdem ſit nos elaboravimus. Idem 
primo De finibus ſe noh interpretis agere pro- 
fitetur ' partes , quotieſcunque ea quideny 
tuetur , que difta ſunt ab iis quos ſequi- 
tur; ſuum vero ſcribendi ordinem adjun- 
Sit : interpres quippe non ſententiis ſolum 
ſuis , ſed ſua etiam verborum diſpoſitione 
Ds luper- 


£1, 


53 DE OPTIMO GENERE © 
{uperſedere debet ; alienam pertinaciter ' 
quantum pote, retinere. Quinetiam Epicy. 
ri quamdam ad Hermachum epiſtolam La. 
tino alibi referens ſermone , totidem ferd 
verbis interpretatum ſe vere affirmat : 8 lj. 
bro , fi bene commemini, Tuſculanarum 


Quzſtionum tertio nonnulla ex Epicuri l- 
bris 3 ſe depromta & converſa, ad verbum, 
uti ſunt, ita relata eſſe ſcribit. Quod & ali 
locis de ſe profitetur. Quid quod interpre- 
tandi laborem alio loco proponens, mole. 
{tam rem eſle dixit , alieno ſtomacho , & 
non ſuo ſ{cribere ; Quiſquis ergo interpre- 
tem agens ſuo ſcribit ſtomacho , & innate 
facultati morem gerit , is enimvero in 1n- 
tcrpretum cenſum minime {it referendus, 
Videtiſne jam quantum ſua ratio Joachi- 
mum Perionium fefcllerit, qui hoc idem 
tractans argumentum , & interpretationum 
{uarum licentiz , quz ipſo etiam vivente, 
tot convitiis a Gruchio, & Strebzo explo- 
{z ſunt , patrocinium quzrens , unius Ct- 
ceronis auctoritatem pretendit 2 Nunc ve- 


x5. Hora-rO Ciceroni ſuccedat Horatius ; non poe- 


ta ſolum perfacetus & elegans , ſed criticus 
etiam emunCctiſhime naris , qui poetic ar- 
tis leges ſtatuens , & quatenus pertraCtata 
ab antiquis argumenta ad proprios uſus con- 
vertere poſlint potte , definiens , {ic ait, 


Publi 
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Publica materies privati jars erit, ſi 
Nec circa vilem , patulimque moraberis 
orbem, 

Nec verbum verbo curabis reddere , fidus 

[nterpres. 
Cujus loci ea mens eſt, in materiam ab alus 
14M Occupatam , & publici juris , non 1ta 
eſſe involandum, ut verbum pro verbo red- 
datur , quaſi fidj interpretis ofticium exe- 
quatur poeta; ſed ut argumentum , & re- 
rum deſcriptionem exprimat , tum inſ1gnia 
delibet ornamenta, verba prerermittat. Il- 
lud ergo , ex Horatit ſententia , fidi inter- 
pretis munus eſt, verbum yerbo diligenter 
referre. Quod calculo ſuo confirmat Hele- 
nius Acron , five potius quiſquis eſt Scho- 
liorum aucor , quz nonex Acrone ſolum, 
ſed ab aliis etiam Horatu explicatoribus con- 
ſarcinata ſunt. Huc etiam confert Quntilia- 16. Er 
nus, quum 1d quod uno aut paucioribus JI 


. Explicatum verbis, atiFggoa vocat 3 aÞgy- f7 6 6.6. 
Pao vero, circa eoſdem ſenſus certamen,” 3; 
atque zmulationem , non interpretationem <p 5: 
tantum efſe yult. Urtcunque enim vel in 
verbis laſcivit interpres , vel in ſententiis, 
& preter extremam archetypi oram 8 de- 
terminationem protenditur , interpretis a- 
mitUt Nomen ; @weGexgw autem , vel aAg- 
Pex gw dicendus eſt. Idem alibi, Condi(- 
cant , 1nquit , verſus primo ſolvere , mox 
Xo Htas 
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mutatis verbis interpretari , tum paraphraſ 

_ audacins wertere , qua C9 breviare quadam, 

E5 exornare, ſaluo modo poete ſenſ# , liceby, 
Interpretatio ergo verborum mutatione con. 

ſtat, quz {1 vel decurtata, falvo quantum. 

vis ſenſu, vel novo ornatu aucta , hberiuſ. 

ve converſa erunt, peribit interpretatio , pa« 
raphiraſis exiſtet, Duplex {1quidem para- 
Fermeg.in phraſis genus agnolcit Hermogenes , alte- 
gong rum quod ex immutato verborum ordins, 
naſcitur; alterum, quod ex collatata & am- 


plificata, vel ex contrafta & conciſa ora-. 


tione exurgit : quibus profe&to abſtinere 

debet, quicunque negleQo paraphraſtz no- 

mine, ad interpretis laudem afpirat. Plura 

flem congerere , amiciſſimi homines , & 

iſce rebus exempla adjungere , ſed video 

apud quos hic habeatur ſermo ; tum fatie- 

tati veſtrz occurrendum eſt; 8& tibi, Fron- 

to, dandaeſt oratio : jamdiueſt enim, cum 

te vix pati cerno, quin erumpas , & pu 
gnaciflimis copiis tuis des fignum concur- 

VIL t- rendi. FR. Tot equidem , Cafaubone , 
ur prola. Ut candide fatear , tamque ſingularia cau 
tzauto> {x huic fere jam prejudicate adjumenta, 
tamaliz QUz {cientiſſime complexus es , I te non 
epponun-expectabam 5 quod mihi tam przter ſpem 
event , ut anteceptz animo opinionis pro- 

Pe jam pceniteat , cauſaque illa E manibus 

pens clapfa fit ; perfficabo tamen mm 
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& jus meum, ita ut inſtitu , animo obfir= 
mato perſequar, nec cauſam deſcram , quam 
propugnandam ſuſcepi, Tu , 1 placet, 
ampliſſime Thuane , ſedebis arbiter hujus 
pugnz , tuimque nobis , opinor , ad 1d 
operam non gravate tribues, quam mole- 
ſiffimis clientum litibus quotidie dyudican= 
dis libenter concedis. Singulas ergo diſpu- 
tationis tut partes, quo a te, Caſaubone , 
ordine explicatz ſunt , codem , {1 potero , 
refutabo ; ne tumultuarix pugne ſpeciem 
referat hc concertatio. Philon itaque pri- 
mum , Joſepho, & Ariſtez, quorum aucto- 
ritate ſummam illam Seniorum Septuaginta 
cum Ebraici veritate convenientiam adſtrue- 
re conatus es, alios objiciam Judzorum Ma- 
eiſtros, quos Interpretibus Septuaginta fal- 
{1 dicam impegiſſe commemorat Juſtinus : 4,g;,3 
Origenem deinde , Epiphanium , Phila. Pi!. exm 
{trum , Hieronymum , & Auguſtinum FC ut E.. 
opponam , qui magnam EC contrairio diſcre-?if-<4 4s 
pantiam , prztermittendis nonnullis , yel Ediphan 
inſerendis , vel przter germanam ſenten- 4* Ponder. 
tiam convertendis ab iis admiſſam teſtan= 7.27%. 
tur. Id cum multis aperte declarat locis!7., ,. _ 
Hieronymus , tum Epiſtola ad Pamma- 2379. © 
chium , & Prxfatione in Danielem ſand af 
apertiſſ1ime : elaboratam quippe a Septua- "= 1-nhy 
ginta Senibus Prophetz hujus interpreta-779** # 
. 4 : a 
Lonem merito repudiatam fatetur >, quad _ 


mul- 
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Fpif-ror. multum difſentiret 3 vero , nec Chaldaicy 
Cc = . » , . . 
5 4 i linguz lineas retineret. Philonis vero teſt, 


Ewſeb. * o . . . \ | . 
Bees Ono ſienificari aliud quam quod ind; 


6. hs excepiſti, non viri ſolum docti pertendunt 
9-5 9's ſed ipſa res etiam clamat : cum innnmen 
44. &- 1, enim E Septuaginta Senum interpretation, 


deConſ. Toca i Philone prolata fint, {1 mintis ſenſy, 


. . Emang. 


cap. 60. at verbis ab Ebraica veritate magnopere dif. 
ſona ; mirificam illam , quam probas , y. 
triuſque {tmilitudinem , his ipfis ex ei re 
petitis 2 ſe locis luculente confutatam mini 
me predicavit: 1d tantum fſibi yoluit noms 
nibus propriis res apte fuiſle {1gnificatas 
Theodoret. Quod f1 Scriptorum fſacrorum inſtare veſti 


Pref. in 


Libr. Reg. Bis quandoque conati ſunt interpretes ill, 
tum vero magnam operi fuo obſcuritatem 
intulifle ipſos merito queritur Theodoretus 

| Jam vero cximiam Aquilz fidem quum lau- 


Zeros. E- pellat Hieronymus , non religioſum , ut tu 
- "_ jubes, ſed contentioſum , & x95 1n- 
terpretem appellans ; nec propter verbis re- 
lata verba commendans , fed propter ni- 
mium veriloquiorum ſ{tudium carpens, ac 
{ugoillans : advertifles quam ſevere eum ca- 
Fpiphan, Ttiget Epiphanius, quod neglecta perſpicut- 
CM tate , dum voces exquiſitius appendit , ora- 
N.z tonem inſulfitate foedarit. Theodotion por: 
ro Ebraiciſne inſtiterit , magna ineſt certa- 
tio; ab us quippe Seniores Septuaginta re- 


ceſlil- 


d- 2 \ . \ | 
Þ, 
das, meminifles quam turpiter eum Aa ſe re- 
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ceſhſſe pertendo , tu infictaris , quos aſle- 
Fatum fuiſſe Theodotionem , ego , & tu 
agnoſcimus. Ad Symmachum quod atti- 
net , ecquamnam interpretandi viam affe- 
&averit, vel ex his Hicronymi verbis intel- 
ligas, quz ex memoria recitare Conabor , | 
uaſs non E5 apud Gracos , eAquia Sym- pogo " 
machus , E5 Theodotio, wel verbum e verbo, 5p, © 
vel ſenſum e ſenſu , vel ex utroque commux- 
tum E5 medie temperatum gens tranſlations 
expreſſerint : ut verba verbis repenait Aqui- 
la, ita ſenſum ſenſu Symmachus, medium 
quoddam genus, & utriuſque particeps 
Theodotion perſecutus eſt. Summam pre- 
terea interpretandis Scripturis vatritiem ad= 
hibuiſſe hanc Hzreticorum trigam uno ore 
Patres univerſ1 clamant; 8 eleyandz Sep- 
tuaginta Senum auctoritati , has A Judeis 
adornatis editiones, & Chriſto faventibus 
tcltimoniis ſubdole corrumpendis, conque- 
runtur. De Heſychii , Luciani, & Euſebii, 
ac Pamphili interpretationibus res eſt in in- 
certo , ab eaque de Septuaginta Senibus 
queſtione , quam diximus, tota apta eſt. 
Samaritan® interpretationis , Syriacz , * /E.- 
thiopicz , & Perſicx religioſam in verbis 
Iidem jatas: quid fi par pari referimus, & 
Chaldaicz contra , ac Amabicz libertatem 
venditamus ? Pergamus ad Latinas, & qui= 
bus duas ſelegi{ti potifimum , unde OP11110N1 
t1z 
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wz prefidium comparares ; Italam nempe 
antiquam , atque lam Hieronymi ; que 
ambz in unam, Vulgatam hanc videlicet, 
quz aſiiduo Chriſtianorum conteritur uſu, 
coaluerunt : {1 utramque ergo Ebrzis ad 
verbum minime conſenfifle vicero ; nec iis, 
opinor , conſentire Vulgatam noſtram - fa- 
tebere. Ac Italam quidem illam antiquam, 
quz Vulgata & ipſa , ſeu Vetus dicebatur, 
de Septuaginta Senjorum interpretatione ex- 
preſlam fuiſſe conſtat; non pura illa , ſed 
ea quz Kevy quoque appellabatur 3; quz 
cum ante Hieronymi tempora a prima jam 
integritate deſciviſſet, ut erudite docuiſti, 
miror ejus te interpretationis fidem extol- 
lere, quz ex infida interpretatione orta fit; 
ut {1 nitidum. rivulum, ac purum efle di- 
cas , qui e perlucido quidem fonte , ſed 
per lutulentas fiſtulas _ uxerit. Inde Hie- 
ronymus laciniofos editionem iſtam hinc1n- 
de finus trahere docet, additis iis, que ex 
tempore dici poterant & audiri. Nec alio 
ipſum reor conſilio inductum, ad novam 
elucubrandam interpretationem animum ap- 
puliſle, quam quod e re Eccleſiz & com- 
modo efle cenſuerit , ſepoſita propter ni- 
nuam ab Ehbraicis diflenſionem Itala , ſer- 
vatiſque tantum membris ejus quibuſdam, 


meliorem aliam , & f{inceriorem ſubrogare. 
An ad verbum qutem exacta fuerit intery 
Par 
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pretatio Hieronyml » cuinam' potius creden- 
dum eſt , quam Hieronymo iplt , qui ad Hires, 
 Auguſtinum ſcribens » ſenſuum potius Þ ug on 
quam verborum ordine ſervato elaboratam enſt, cap, 
eam A ſe profitetur ? cim hanc preſertims: 
convertendi rationem totis libris proſciderit , 
ſed eo potiſſimim ad Pammachium libello , 
quieſt Deoptimo genere interpretandi : un- 
de nobis cm validiſſima adversum te argut= 
menta ſuppeditentur , f{ingula paucis colli- 
gam. Ea quidem quz © Ciceronis aucto= 
ritate petita ſunt > quoniam ſatis confu« 
talſe viſus es; ac Terentu, item Plauti , & 
Cxcilii 6 Menandro , & veteribus Comi- 
cis derivatas comcedias , quoniam in alium 
cenſum rejeciſti , miſſas facio. Horatii au= 
tem attingam locum, quem contra vide- 
ris accepiſſe, ac ab eruditis hominibus Bo« 
namico , Luiſino , Farrhaſlio , & Badio, 
ut de Hieronymo taceam , acceptus eſt : 
nam {11 1is habenda fides eſt, ut certe eſt, 
interpretum officii ſui ſtritim commone- 
facit Horatius , vetatque ne verbum ver- 
bo curet reddere. Anxiam hanc deinde 
interpretationem , follicitudinem & triſtem 
ab eruditis x9*9&2ia appellari tradit Hiero= 
nymus. Tum quaſdam ſubnectit argu- 
mentattones, quz quoniam a Thuano occu- 
patz ſunt, & tuacute dilujſti, operam in iis 
repetendis ludere nolo. Hilarii poſtmodim 
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WK. 
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Pictavienſ1s, & Evagrii exemplo ſe tuety 
qui in Latinum ſermonem Grzca transfuy, 
dentes , verbis negleCtis , ſententias mog 
conſectati ſunt. Ad hec Septuaginta Senig 
res , Evangeliſtas, Apoſtolos, & Lating 
interpretes ad unam attentos ſententiam, 
referendorum verborum religionem con: 
temſiſle longa exemplorum ſerie confirmy 
Et &us dewum interpretationis ſpecime 
proponit, quam cum ex Epiphanii ad Joy 
nem Epiſcopum Hierofolymitanum epiſy 
Ia fuiſſet elucubratus , fluxz & quibuſdan 
& ſubleſtz in convertendo fidei perperb 
accuſatus eſt : & quo ſpecimine, quam in 
nis {1t eorum interpretum conatus, qui fþ 
labas & verba aucupantur, facile perſpicy 
Paria quoque his concinit in epiſtoli ad $i 
niam & Fretellam , & non omnem eupho 
niz ac venuſtatis abjiciendam efſe rationer 
{zpius iterando inculcat. Infolentes przt 
rea , & novas voces, quas A Scripture 
terprete confingi jubes , a ſuis longs inte 
pretationibus rejicit. Quam vero aliis t 
lit legem , huic ipſe non in Scripture 6 
lum , ſed in reliquis etiam interpret 
tionibus ſtudioſe obtemperavit. Euſeb 
Chronicon quanti libertate convertit , pk 
raque pro arbitrio vel adjiciens , vel 
cidens, vel in aliam formam diffingens| 


Quamyis autem tanti reprehenſoris vitia 
at 
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te dilui poſſe putem, in c3uſque auCtori- 
tate faris conquieſcam, quzdam tamen ad- 
jiciam de meo, quibus prolatorum. a te, 
ex aucoribus mi Ko», teſtimoniorum f1- 
dem elidam. Nam quod Tullu patroct- 

n, qyium aſciſcis, Ciceroni obduxerim Cicero- 
M nem ipſum, qui tertio De finibus indiſerti 
interpretis eſſe docet , verbum & verbo ex- 
primere. Quz autem ſubjunxiſti teſtimo- 
nia, quibus ſe totidem verbis interpretatum 
tuiſſe dicit, haud fſcio an aliter exponenda 
ſint, ac tu jubes: quod enim priore libro 
De divinatione , e Platonis Politia deprom- 
tum, ad verbum ſe extulifle declarat , hoc 
{1 ad Greca ipſa exegeris ; ſervatis utcun- 
que, imo vero, perverſis etiam al1quando 
ſententiis , verborum curam inſuper - ha= 
buifſe Tullium deprehendes. Idem quo- 
que Ennu, Pacuyu , Czcilu , & Terenti 
fabulas ad verbum ſcribit fuiſſe de Grecis 
expreſlas, quas tamen ipſo ſtatim orationis 
tuz initio ab hac diſputatione ſegregaſti ; 
propterea nimirum quod in 11s conyertendis 
ſacramentum auctoribus ſuis non dixerunt 
interpretes , nec ad eorum ſolum attende- 
runt ſententias, ſed ad ſpectatoris etiam vo- 
luptatem , autleRoris ſtudia, aliudve quid- 
rr piam. Quintiliano demum Gellium obji- 41. 6:2. 
s! Clam, a quo omnibus omnino transferen- # 9 «x: 
w dis verbis diſertiſſime interdicitur, ne fi in- 
L E 2 vita 
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vita per vim transferantur , lepos evanel. 
cat. His addendus, inter Judzos, quotqua 
a Moſis ztate floruerunt , doctrine 8& in 
genii gloria longe preſtantiſſimus. R. Mo. 
ſes ben Maimon ; cujus patrocinium {1 quis 
meruerit , idem ſe Judzorum omnium , 
qui illius effata , haud ſecus quamdiRatz 
de ccelo oracula audiunt , tulifle ſuffragi; 
olorietur. Is de optimo interpretandi mo- 
do ita ſentit, ut in quadam ad R. Ju. 
dam Tibboniden epiſtola eam tenebris, 
ineptiiſque deformatum iri interpretationem 
pronuntiet, quzcunqueverba, verborum- 

ue ordinem curioſtts retinuerit. Atnunc 

1 totius vetultatis replicemus memoriam, 
{1nguloſque ommum #tatym & gentiumin- 
terpretes colligamus , quorum maximz & 
optimz parti liberrime exſpatiari , & orz 
tionis ſuavitati ſervire nulla religio fuit, 
vereor ut tot ſententiz tuz adverfarios poſi 
ſuſtinere. Noli 1gitur, Caſaubone, 1nur- 
banum quemdam & humanitatis expertem 
nobis interpretem deſcribere , infra&ta & 
amputata loquentem , aureſque noſtra 
inamcent {ermonis {tridore obtundentem; 
coſque vituperare , quibus apta & ft 
nita ſcribere ſtudium eft : qui f inanl 
verborum diſpoſitione ac venuſtate dual 
ſententias corrumperent , jure Aa te 16 
prehenderentur ; 1a leEtis 8& ordine con- 


ſtruts 
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trucis verbis , ſenſus ipſos integros re- 
preſentant , quid eſt cur orationem inf1. 
ſtere & reptare mavis , quam ad aurium 
voluptatem , & arbitrium excurrere ? Cas. 2. Aſe- 
Cum cam , quam querimus , accurate, H- 


nec ineleganter interpretandi palmam tanta rz auto. 


7:6 8 * A 0 : : rate 
tibi induſtriapepereris, Fronto, utreliquis,,.;”. 


etiam preripuſſe videare 3 mihi plane cre- explo- 
duntur, 


dibile fit non tam repugnandi ſtudio, con- 
trariam cauſam egilſe te, quim perveſti- 
oandz veritatis gratia , quz ex utraque par- 
re contentione facta facilius elucet., Quam- 
vis ergo neque auctoritate apud me plus te 
valere poteſt quiſquam , neque voluntate; 
argumento tamen quibus a teadverſaria cau- 
{a circumſeprta eſt , deturbare conabor. At- 
que ut eumdem ſemper curſum teneat noſ- 
tra diſſertatio , unde invadend1 mei, inde 
ego contradicendi , mitium faciam. Cri- 
minis ejus primum , quod Judzos Senibus 
Septuaginta impegiſle Juſtinus refert , eru- 
ditam confutationem ipſe nobis ibidem ſub- 
miniſtrat Juſtinus , neque noſtram oratio- 
nem expectat. Origenem vero, Epiphanium, 
Philaſtrium , Hieronymum , & Auguſtinum 
pleraque in Septuaginta Seniorum interpre- 
tatione ſecus relata deprehendiſle , ac in Ebrai- 
cis extabant, minime equidem diffiteor: de 
prima ſedenim integritate jam: ztate ipſorum 
de lexerat, Quogautem Spiritu ſanto auo- 

E 2 EE - 
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re multa ab ipſis Septuaginta Interpretibyg, 
non a poſterioris =tatis interpolatoribyg, 
conſulto intruſa fuiſſe , vel pretermiſſz, 
vel immutata dixerunt; pie ab illis, & re, 
ligioſe factum eſt , ut interpretations 1lliy 
aucoritatem adverſus impiorum hominun 
calumnias tuerentur : cum certo Det conf. 
lio faftum reiſa videatur , ut Ethnicum re. 
gem , & Monſtrorum cultricem gentem, 
vitandz offenſionis cauſa , venturi Chnſh 
myſteria celarent , quz ne tum quidem Ju 
dzis illis doQtoribus ſatis videntur perſpett, 
Ep:ipb. ae 


Fler Cur enim alioquin Epiphanius interprets 
Xenſ. N. tionis huyus accurationem tam aperte prz 
29- Adicafſet? aw Oe, inquit, rw 7 i) 
prove Ovo tx0mv daxercr civey , £46071 mreeuTiw On 

thnx , omus @s erred eppenviins adilym © Cl 

How 1 Hieronymus ? Yerbum quoque ipſum , ih 
2G 5-6 quit, & TON AV £015 » zd eſt z revelations , pre 
rap.l. prie Scripturarum eſt , &5 4 nullo ſapientiun 
' ſacult apud Gracos uſurpatum. Inde mihi 
aetur, quemadmodum in alus verbs qua 

Ebrao in Grecum Septuaginta Interpretes tran 
ftulerunt , 1ta E5 im hoc magnopere eſſe cond 

tos , wt proprietatem peregrins ſermonts expri 
merent, nova novs rebus verba fingentes : d 

Origen. ipſe Or1genes; Kgy teingeo ty: 01 Dos theglouyd i 
Homil. 18. , kad al FT. MW, 
in Jerem, (#10 0zuTts » pen dVegrres Tho Mw xe10p bv Treg 
Ano , cu e7ETAGKE op » os in amuv md) , x9 


owrly, *) mmaixivey mv , incomPionm xvea®' 


Quit 
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5 ov. Utut fit, Philonis ſane , Joſephi, 
% Ariſtex maximi eſt apud me, in re hu- 
juſmodi , teſtificatio , qui & Septuaginta 
interpretum #tate Proplus abfuerunt , & 
emendatioribus uſi ſunt codicibus , nec- 
dum ranti temeritate corruptis , & eximia 
facrarum Literarum peritia claruerunt. Re- 
pudiata quidem eſt , propter nimiam a 
Chaldaicis diſcrepantiam , comparata a Sep- 
ruaginta viris Danielis interpretatio 3 cuyus 
diſcriminis Septuaginta Interpretibus, non 
ut tu nobis perſuaſum eſle vis, fine dubi- 
tatione dicam ſ{cribit Hieronymus ; fed li- 
brum potius ab aliquo Chaldaice linguz 
1gnaro ſub eorum nomine conb&um fuilſ- 
. , vel aliud quidpiam cauſz ſubeſſe ſuſpi- 
carur. De Philone vero, qui cum Septua- 
ginta Senes Ebraica verbo tenus- afſecatos 
tuifſe jactaſlet , loca ex 11s petita paſſhm ipſe 
protulit, vix Ebraicis ſententiis, nedum ver- 
bis conſona, {ic ego exiſtimavi ſemper ; u- 
trorum Septuaginta Edittonem , quz Ori- 
gents Ztate tot mendis & mutationibus con- 
taminata erat , jam ipſius tempore Philonis 
defloruiſle ; alterdmque «94» & Vulgatam, 
immutatam videlicet 8 recoctam; alteram 
integram , quzque in Hexapla ab Origene 
deinde recepta eſt, extitifſe : Philonem ita- 
que poſterioris hujus conſenſum cum E- 
Drels venditaſle , e priore vero fi uffragia 
E 4 dex 


we. 
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depromſiſle, quod notior illa , 8 uſu quo- 
tidiano tritior foret; Hieronymi quippe ſci- 


Pier.quaſt' tum. eſt , Vbicungque ſantti Apoſtols, ant As 
Evr.an Ge- 


poſtolict virs loguuniar ad populos , his plerum- 
que teſtimonits abuti , que jam fuerant in Gen- 
tibus dirvnlgata. Quod non minus vere de 
Philone dici poteſt. Cur vero Septuaginta 
Senum Editionem tot ante Philonem anno- 
rum-4tpatio claboratam Jabis aliquid contra- 
xifſe non credamus, cum Aquilz, "Theo. 
Qotionis & Symmachi interpretationes, pau 
cis licet ante annis publicatas, ſua jam ztate 
inquinatas fuiſſe gran Origenes ? Quz 
in Interpretibus denique Septuaginta appa- 
ret diſcordia, cavendum ne ab Ebraicorum 
fortafle codicum diflenfione, variiſque eco- 
rum lecionibus, & Judaicorum , quz de- 
inde excogitata ſunt, punorum perturbas. 
tione orta fit. At Theodoretus cum ex ni- 
mis tenac!1 & religioſa Senum illorum in in- 
terpretando fide natam cauſlatur obſcurita- 
tem, hoc ipſo fidem eorum , quam lauda- 
vimus, confirmat. Culpat itaque tenebri- 
colam interpretationem ; {inceram 8 fide- 
lem haud- quaquam improbat. Etſi vero 
incorruptam duntaxat Interpretum Septua- 
ginta fidem defendendam, non excuſan- 


dam obſcuritatem ſumſi, facilis tamen eſt 
hujus ipſius criminis depulſio : obſcurita- 
tem quippe exemplaris ,. pro eo ac poſtular 

; 5 In- 
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interpretandi lex , part -obſcuritate reprz- 


ſentarunt. Quod illis ergo datur vitio , 


nos magnz laudi ducimus. Hinc Aquile 
fidem abrogare adortus es , idque Hiero- 
nymi & Epiphani confiſus prefidio : equi- 
dem Hieronymum Hieronymus ipſe , 8& 
unicum abs te recitatum locum complures 
alii confutabunt , quibus Aquilz fſingula- 
rem in interpretando diligentiam , & inuſt- 
tatam Ebraice linguz notitiam predicat. 
Inſignis extat przecipue locus in epiſtola ad 
Damaſum : eAguila, inquit, qur non con- 
tentiofius , ut quidam putant , ſed ſtudioſins 
weroum interpretatur ad verbum : & alter il- 
le in Exodum : eAquilam vero , ut in c4- 
teris, ita E5 in hoc maxime loco proprie tran- 
ftuliſſe omnis 7udea conclamat, E5 Synago- 


garum univerſa conſonant ſubſellia: Nec mi- 


nor ei laus, longe ante Hieronymum, tue- 
rat ipſi ab Origene contributa , in epiſtola 
ad Africanum, his yerbis S:c enim eAguila 
Ebraice dition: ſerviens reddidit , qui apud 7u- 
aeos creditns eſt Scripturam majori cum laude 
efſe interpretatus , quo maxime ſolent uti , quiſer- 
»onem 1wnorant Ebreum , ut qui maxime om- 
nium cum fit aſſecutus. Ad Epiphanii vero di- 
luendam rationem , unde accommodatior 


nobis obtingat reſponſio , quam ex eodem 


Epiphanio , qui idipſum quod ab Aquila 
juxta Ebraicam veritatem fuerat ſuperſti- 
Sx - 
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tioſa diligentia repetitum , pari modo apud 
Symmachum , & in reliquis Editionibyg 
iteratum reperiri docet; & hec eadem cum 
eſlent 3 Septuaginta prztermiſſa , A non. 
nullis fuiſſe def1derata. Non alterius ita- 
que, quam Aquilz, veſtigiis inhzrendum 
duxerunt triginta li ſacrorum Codicum 
Interpretes Philaſtrio memorati. In articu- 
lis quidem & minutis quibuſque oratio. 
nis partibus referendis poſitum ab eo ſu. 
pervacaneum laborem fatendum eſt ; quod 
temere tamen non reprehendo : cum enim 
:tmmunem labis interpretationem , in Scrip- 
turis przeſertim ſacris convertendis, vix dari 
poſſe putem ; f1 aliquo modo peccandum 
eſt, in eam potius partem peccari volo, 
T heodotionis item cauſa quoniam cum cau- 
{a Seniorum Septuaginta conjuna eſt , u- 
tramque obtinuiſle ſatis videor. De Sym- 
macho res-eſt obſcurior, movet enim me te- 
ſtimonium quod protuliſti : quo tamen. 
non id videtur {1gnificart, de ſententiis mo- 
dd reponendis cogitaſſe Symmachum, ver- 
borum fdei nuſquam fe addixifle; ſed ma- 
jorem ſenſus quam verborum ſuſcepiſſe cp- 
ram , cum 1n verbis Aquila majorem , 
quam in ſententiis, diligentiam preſtitiſſer: 
utriſque ſane ſtuduit uterque ; at hic pre- 
cipue verbis, ille ſententus. Et ut rem ali- 


ter {c habere vinceres , tot Interpretum pa- 
Me Fr trQe 
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:rocinio fretus, unum hoc tib1 facile remit- 
tam. Quod autem tres hoſce perfidiz coar- 
guunt univer{1 Patres, non ad interpretan- 
di rationem id pertinet , ſed ad certas quaſ- 
dam dumtaxat fententias , in quibus verita- 
tem occuluerunt conſults, non quod op- 
timum id @ſſe interpretandi genus exiſtima- 
rent, Quid Chaldaicz vero interpretatio- 
nis exemplum profers, quz in Paraphra- 
ſcon ordinem olim amandata eſt ? Jamne 
putas autem Saadiz interpretationem Ara- 
Licam , laxam illam quidem, & liberam , 
perpetuo tot Scripturz interpretum conſen- 
{ui anteferendam ? cum preſertim aliam ex- 
tare ſciamus apud Scaligerum interpretatio- 
nem Arabicam , caſtigatiorem longe , & 
archetypo hidelius inhzrentem? Ad Latinas 
inde interpretationes tranſ1iſti ; & Ttalam 
primum, ſcu Vulgatam, ut pote ex infida 
derivatam interpretatione , ea nempe que 
«99 dicta eſt, infidam quoque eſſe diſpu- 
taſt1; in quo tuam profe&d ſolertiam , & 
vert perſpicientiam requiro : tamet{i enim 
x91r lam cum Ebrzis non fatis conſpiraſ- 
ſe demus, 95 ſane huic Itala mirifice con- 
ſen{it, ut ab Avuguſtino accepimus, Ebrzis 
ergo parum fida fuerit, quo minime aſpi- 
raverat z «g»f certe fidiflima fuit, quod illi 
fuerat propoſitum. Quis cam vero infi- 
dam imaginem efle dicat, que ex alia ima- 


Sine » 
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gine, quam voles, infida, accurate expreſ. 
ſa {1t? Illius ergo redundantiam lier 
tit Hieronymus, quam cam ad Ebraicz ve. 
ritatis normam exigeret; a qua videlicet di. 
ſtabat «9» illa Septuaginta Interpretum E- 
ditio, Ttalicz fons & origo. Quod fi Ita- 
licam ad «9» expendiſſet, pares cas uſque. 
quaque & f1miles deprehendiſſet. Quum 
veteri hac autem improbata , novam ſufh- 
ciendam judicavit; «994 in vetert Ttala, non 
3 Hiero- Italam improbavit. Ad hc totam nobis 
Fi _ Hieronymi de interpretatione rationem ex- 
genereun- plicaſti, quem unum fere hac in controver- 
12r4icon. {14 patronum & defenſorem videris coop- 
furatur. tafſe; ab eoque auſpicatus es Horatit loco, 
de quo non nunc primum inter Grammati- 
cos habita eſt concertatio; 1d adeo ex prz- 
poſtera Hieronymi explicatione videtur 
profluxiſſe: dicam enim vere quod ſentio; 
poſtquam pro Chriſtitribunalt, propter le- 
cum Ciceronem , flagellis tam probe invis 
ZFeren. E- tatus eſt Hieronymus , ut cogeretur remit- 
7/1” tere nuntium humaniorum literarum Au- 
ctoribus, quemadmodum de ſe ipſo narrat; 
minime mirum eſt quzdam illi grayioribus 
diſtrito ſtudiis excidiſſe, cm ex abjectis I 
ſe, & neglects ſcriptoribus , tanto poſt in- 
tervallo , teſtimonia quzdam & fſenten- 
tias ex memoria proferret. Quum igitur de 
interpretandi ratione diſlereret apud Pamma- 


chium z 
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chium , ad animum continuo ſuccurrit Ho- 
ratianus ille verſus , qui i ſuperioribus dis- 
junctus in Hieronymi ſententiam facile de- 
rorquetur. Quod {i totum , e quo 15 ap- 
tus eſt , locum ei licuiſſet conſulere , ger- 
manam haud dubie , que fuit ſummi virt 
perſpicacitas , facile pervidiſſet ſententiam , 
nec in alienam ſeſe incautus induiſſet. Id 
docs iis, quos commemoras , viris fraud 
fuit, qui rem ab Hieronymo przjudicatam 
defendere, quim ad novum examen revo- 
care maluerunt. Certe {1 ex {etatorum nu- 
mero veritas ſpectanda eſt, vereor, Fron- 
to, ut cauſam obtineas; cam quippe, .que 
primo a nobis propoſita eſt , loci huyus 
Horatiani explicationem amplexa eſt longo 
major criticorum pars ; quos {1 nunc recen- 
ſere vellem , abuterer benignitate veltra. 
Unus erit pro multis Henricus Stephanus , 
ſocer meus , cujus eruditas in Horatium 
Datribas, & Schediaſmatum libros fi adi- 
veritis, non erit cur amplius de vera loci 
huyus ſententia ambigatis. Interpretationis 
przterea religionem ac fidem invidioſa »>- 
w9g1Ne appellatione, non hoc folim lo- 
co, fed aliis etiam ſexcentis traducit Hie- 
ronymus ; cuwyus criminationis injuriam 
quo facilius repellam , quid fi angtnaic 
ante omnia diſquirendum eſt : hanc au- 
tem fic definit Quintilianus, Quidquid eff 


ultra 


Maint]. 
lih.8.cap.3. 
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ultra uirtutem , quoties mgenmum judicio Cas 
ret , E5 ſpecie bow fallitur ; quod aſtritz 
potius , quam liberz interpretationi quo- | 
modo conveniat, omnino non video: imd 
vero poſteriori huic, 11 ad rem attendimus, 
quz ultra modum 8& virtutem abit , longe 
major quam priori illi ineſſe videtur affe- 
Ctatio. Etenim 1n exacta ad verbum inter- 
pretatione , quz prztermiſſo elegantiz & 
Aipovics [tudio, non ſententiarum ſolum re- 
ligionem , ſed verborum etiam fidem con- 
ſeQerur, in qua omnia ex auctore petita, 
nihil ab interprete ſuppoſitum appareat, quf 
ulla_ locum habere poteſt afteftatio? Quz 
aurium autem ſervit voluptati , quz dicen- 
di lepores perſequitur , quz numeros cap- 


tat, & aſcititium ornatum affectat, in ea 


enimverd potiſiimum «#«9@2is confiſtit : 


Lacan. deappoſits fiquidem Lucianus xgx9&Aiw efle 
3 Sallat. 


' wo 
*. tr \« 


dicit, T Uzo Ig 0cY0 TW) G we reOv, © Tag Wy I 01- 
T's immuwerry. Hilarium deinde, & vitz S. 
Antonu interpretem Evagrium allegat Hie- 
ronymus ; quaſi yel Hilarii, vel Evagrii , 
etiam fine ratione , plus apud me valere 
poſſit, quam Hieronymi ipſius auctoritas ; 
cum Hilarium przſertim vix tenui Grece 
linguz aura afflatum Grzca Latine redden- 


da ſuſcepiſſe, ad idque Heliodori cujuſdam 


Presbyteri ſcientia uſum eſle , & fere Para- 
phraſten , non Interpretem ſe geſhiſſe; imi- 
tatunt 
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tatum eſſe, non interpretatum ipſe ſcribat 
Hieronymus. Hinc porro ſententiz ſu rr. 
Septuaginta Senum, Evangeliſtaram, Apo. Reef, 
ſtolorum , & Latinoram interpretum pa- 
trocinium conciliare conatur , multiplexque 
ad id locorum congerit exemplum, quos 
Scripture ſacrz libris depromtos, non 1i{- 
dem verbis, at ſententiis paribus retulerunt. 
Idem alibi quoque repetit & inculcat. At 
id nulla videtur ratione fa&tum. pace ſanCti 
viri dixiſſe liceat : nam quicunque auQtoris 
utitur teſtimonio , hoc ipſum teſtimonium 
ad yerbum recitare non tenetur. Id quoti- 
diana doctorum hominum comprobat ex- 
perientia , quibus vel auctorum , quos 1tbi 
patronos aſciſcunt, nomina mod© proferre 
uſuvenire ſolet ; vel ſententias nullo verbo- 
rum delectu exponere; vel inſignia quz- 
que verba cum fententiis retinere ; vel ipfa 
cum ſententiis pariter verba integra fide re- 
przſentare. Horum omnium exempla apud 
ſacros ſcriptores obvia ſunt, & in promtu. 
Extat apud Eſfaiam dictum illud , Yox c/a- 
mantis in deſerto , Parate viam Domain: , 
hoc non ſenſu dumtaxat, fed verbis etiam 
integris ſibjecerunt Matthzus, Marcus, & 
Lucas ; at Johannes ſic, Ego vox claman-. 
115 in deſerto, Dirigite vians Domint, ſicut 
dixit Eſaias Propheta: eorum ſane nullus in- 
terpretem apere inſtituit, ſed dictum fen- 
ten- 


Heron. 


- Epiſt. 101. 


cap. 4. 


Matth. 


27: 9+ 
Marc. I. 


2, 21. 
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tentiz ſuz accommodum pro-arbitrio pro. 
tulit unuſquiſque , 8& exſcripſit. Cujus 
rei confeſſionem ipſa ab Hieronymo verita 
expreſſit, cum enim ex Efaia ſumtum 3 
Paulo teſtimonium ad verbum minime ver. 
ſum fuiſſe demonſtraſſet z, aÞg@gg x45 ex. 
poſitum fatetur : ages ergo illud eſt, 
non interpretatio; quz fi rediverſa in unum 
confudit Hieronymus, ne te quidem, Fron- 
to, opinor ſeftatorem habebit. Aliud agit 
ergo qui interpretatur , aliud qui ſenten- 
tiam ſuam auctoritate confirmare ſtudet. 
Deinde, ut pro Zacharia , Jeremiama 
pellaverit Matthzus : pro Malachia, Efa- 
jam : pro Achimelecho, Abiatharum, Mar- 
cus : pro Jacobo Abrahamum Lucas lau- 


6 | | | 
42.7.6, daverit ( quod Hieronymo tamen non 


facile conceſſerit quivis) quid inde confla- 
tur ? 1dcircone nomina commutare nomi- 
nibus , & omnia permiſcere interpreti fas 
eſt ? Septuaginta autem Seniorum exem- 
plum obrendit ; quam appoſite vero , cum 
e0sipſe Ebraicz veritati examuſſim reſpon- 
dere, a poſterioris autem #tatis hominibus 
fuiſſe corruptos paſſim inculcet? Ruit itaque 
tota hxc exemplorum colle&a ab Hierony- 
mo & parata congeries , totamque ipfius 
cauſam hoc nudatam prefidio impugnatio- 
ni noſtrz 8 petitioni apertam relinquit- 


Ad interpretationis denique ſpecimen ab 


Hyer Q- 
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Hieronymo propoſitum deſcendiſti , quod 
expendiſſe ſane operzprettum fuerit, ut in- 
de quid de tota re ſtatuendum fE docu- 
mentum capiamus. Ab his verbis ducebat 
initium Johannis Hieroſoiymitani epiſtola , 
MH 8 nag, dgermmt , fot Tf omou FT xaypas 
GX; que fic ab Hieronymo reddita {unt, 
Oportebat nos , dilethſſime , clericatus hono- 
re non abuti im ſuperbiam. Non uno hic 
nomine peenas ſe Rufino 8& Melaniz de- 
diſſe queritur Hieronymus. Tdeo primum 
reprehenſus eſt, quod «zamm, interpreta- 
tus fit dileftifime, 8& meritd quidem, cur 
enim ſimplici ſuperlationem addidit 2 Di- 
verſa {unt, @1ia@-, & Gianer® : quod {i 
Tullio 9i2» fuiſſe T rebatium , @iazm At- 
ticum dixero ; tuque @iaxwv amiciſimum in- 
terpreteris , Fiazmm, amicum , aliud inde 
lefor intelliget, ac ego fignificatum volue. 
ram. Non re&e ergo 4am retulit Hie= 
ronymus, &  quoque fine cauſa abjecit. 
Pergamus ad reliqua , clericatus honore non 
abuti mn | ſuperbiam : hoccine vero eſt inter- 
pretem ſe gerere, an paraphraſten ® honore, 
enum, rei iluſtrande gratia, de ſuo largi- 
tuseſt: at, abzriin ſuperbiam, pro eo quod 
elt , #jo PigeaX, , concoquere nullo modo 
pollum. Urt interpretationi poſtmodum 
ſuz lucem paret , aliam opponit , e4mque 
abſonam , & a nativo ſenſu pland alienam , 
3 Opor- 


” 
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Oportebat enim nos z adilefte , non eſtimationj 
clericorum ferri ; «ao , enim hoc loco, 
eſtimationem , haudquaquam fſonat, fed fi 
perbiam , & arrogantiam 3 neque xMigay, 
clericorum , fed clericatus : nec Oegraf , 
ferrt, ſed, efferri, reſpondet. Neutra ergy 
mihi probatur interpretatio : ea autem 3 
Ill: | fuerant convertenda , Oportebat enim nec, 
L. 1 alefte , arrogantia propter clericatum na 
Wl eferri : geminam videtis efſe ſententiam, 
& verba quoque verbis , quoad &us fie 
poruit , eſſe repenſa. Pari quoque art 
Mi concinnatis ad verbum interpretationibu 
ll e.g. 1dem alibi invidiam facit : ex hoc quippe 
— piſ.ad centeſimi Plalmj verſu , «i 999zapgi mov im 
= T&5 mus 7 is» © ovyng Wok awres pur iugd, 
hanc ad verbum interpretationem dicit exur- 
| gere, Ocul: mer in fideles terre , canſiaert 

ll] zpſos mecum: tum deinde in hac verba « 
kl rumpit, O## non talem fugiat imterpretatic« 
I! nem , ut verbum ad verbum exprimens dicat 
confidere pſos cum me. Eamne verd ad ver- 
bum expreſſam eſſe dicis interpretationem, 
quz vocem F expungit, in qua totius ſen- 
all tentiz cardo vertebatur ? cx 2e autem tt- 
0-401 diculi cauſi a te dictum efle video. Quod 
autem elegantiz & numeris operam diligen- 
ter dari jubet , mos ipf1 eatenus gerendus 
' eſt, verba modo, & ipfa i fieri poterit, 
verborum compoſitio tencatur ; ipſe cert 
| ve 
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M yenuſtatis ſtudium non in Scripture ſollm 
) , interpretatione deſeruit , ſed in Eufſebiani 
fe etiam Chronici & in Homiliarum Origenis 
», in Ezecchiclem converſione ſ{zpe a ſe omil- 
F ſum declarat. Inufitatas porro dictiones A 
y Scripturz interpretatione repudiat; non eas, 
© opinor, quas tum ſoltm cenſemus admit- 
# tendas, quum aliz non ſuppetunt, & lon- 
Mm giorc ambitu ſententiz vis forct elidenda ; 
1, at cas duntaxat, quz cum barbarx {int & 
et! © ab uſu remote, recepris aliis & elegantibus, 
Mt yel brevi certe verborum concluſtone po- 
u terant compenſari ; cujuſmodi ſunt , quas 
pe ipſe profert , nullificaſt:, annihilaſti, annul- 
m Uaſfti, wilficaſti , amaricaverunt: aliis autem 
0, ſxpiſſime iple uſus eſt, quz quum res ad 
t- Chriſti religionem pertinentes & antiquis 
7 1pnotas fignificent, A recentioribus neceſſa- 
& T10 confidz ſunt: talis ea eſt, quam in 
6 cxcuſlo mox a nobis interpretationis ſpeci- 
d, mine uſurpavit , clericatus ; quo etiam in 
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genere cenſentur , Salvator , baptizare , 
evangelizare , ſcandalum , ſanitificare , ſan 
(luarium , blaſphemare , & innumera <juſ- 
modi. Suzx ipſe ſententiz idoneus accedat fi- 


dejuſſor Hieronymus, S: ttague , quit , ht rieron tis, 
qui aiſertos ſecul: legere conſueverunt , caperint * : TO 
nobrs de novitate 65 wilitate ſermonts illudere ,* © 
mittamus eos ad Ciceronts libros , qui de que- 
friombus Philoſophie pranotantur, E9 videant 

| F 2 quan 
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quanta 11 neceſſitate compuiſus fit tanta verbo« 
rum portenta proferre , que numquam Lain 
ſermons aurts audivit, &5 hoc , quum de Gras 
co, que lingua wvicina eſt , transferret im no- 
ftrum, QOmd patuntur ills, qui de Ebrau 
aifficultatibus proprietates exprimere conantur * 
E5 tamen multo panciora ſunt in tantis volu- 
minibus Scripturarum, que novitatem ſonent, 
quam ea que ule in parvo opere congeſſit. Lo- 
cum memoria teneo , tetum enim 1n mel 
De optimo genere interpretandi difſertatio- 
ne jam ante expoſui, Laxa porro hc, & 
ſoluta interpretandi ratio non hodie pri= 
mum 1in hominum reprehenſiones incurrit; 
{mul enim ut ſeſe in Hieronymo exeruit, 
ut Rufini conyitia & clamores excitavit : 
proferrem libros 8& verba {ingula , {1 nega- 
res ; ſed nota tibi res eſt , nec repugnas. 
Dicam interim, ut totam hanc ad Pamma- 
chium epiſtolam, nulla circuirione uſus, u- 
Refin. In- no verbo conficit : 1s illo kbello, inquit, 
= ny quem De optimo genere interpretand: intitu- 
lawit, prater tituls annotationem , nthil opti= 
mum , ſed totum peſſimum eſt, Tota deni- 
que hc, in qua triumphaſti, ad Pamma- 
chium epiſtola liberiorem quamdam Hiero- 
nymi interpretationem adverſtis Rufini 8 
Melaniz caſtigationem tuetur : quo majori 
confidentia viſus es, Fronto, ſui tantum 
defentitandi caula comparatis 3 ſan&tiflimo 
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Viro argumentis, ad fententiz noſtre op- 
pugnationem abuti. Quod in alio autem 
culpavir Rufinus, in eco ſe herere neuti- 
quam ſenſit : adeo foris oculata, domi coe- 
ca eſt hominum natura. De Euſebiani pre- 
terea Chronic interpretatione , quam objt- 
cis, quid ſentiendum fit, potius eſt ut ex 
aliorum animadverſtonibus, quam ex ver- 
bis meis diſcatis. De ſua yero converſione 
Origenis, fic Hieronymus ad Theophilum, Her. E4 
Origenem me arguit wvertiſſe m Latinum. Hoc 5 4 "4Y 
non ſolus ego fect, ſed E5 confeſſor Hilarins 
fecit: E5 tamen uterque noſtrum, noxia qua= 
que detruncans , miilia tranſtalit ; po qui- 
dem conſilio , fed periculoſz alex pleno 
exemplo; quod 11 quis ſecutus, cum inter- 
Pretem agere inſtituerit, emendatorem agat, 
jam vero ad interpretum libidinem omnia 
veterum monumenta refingentur. Plura 
congererem , fed nolo efle longus z & jam 
tempus eſt, ut cum Hieronymo redeamus 
n gratiam. Numquam equidem adductus 
ſum ut crederem tanrum virum , in omnis 
generis ſcriptorum libris pervolutatum , tot 
linguarum peritum , in ipſa interpretandi 
eXercitatione tot annos tractatum, tam prxe- 
poſtere de eo artificio ſenſifſe, ut in ex- 
plendis molliori numero ſententiis palmam 
eſle repoſitam exiſtimaret z omnem ver$ 
circa verba diligentiam , ac ſollicitudinem 
a 
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aſpernaretur; neque illis quicquam credg 

ret ineſſe moment1, ad nativos aucoris ſep. 

ſus exprimendos. At ea mihi ſemper anj, 

mo inſedit ſuſpicio, eos potiſimum inf. 
ctatum Hieronymum , qui nimio verbg. 

rum ſtudio & religione_ producti , ſenten« 

Zieror. E- has ipſas pervertunt 3 Al, inquit , ſyllabu 
poet aucupentur , E5 literas , tu quere ſententias, 
Ped er tum alio loco: Non debemus ſic verbun de 
$#n. z- verbo exprimere , ut dum ſyllabas ſequimary, 
Fre. perdamus intelligentiam : fatermur 1d quis 
dem; fin ita ſyllabas & verba perſequimur, 

ut ſubjetam is ſententiam obtineamus , 

plane Hieronymo nobiſcum conveniet. A- 

perte 15 quoque declarat aſpernari ſe hzc 

ſervile vertendi genus, quo perimuntur vel 
infuſcantur certe ſententiz , cum hzc ſcri- 

the. bs bit in Rufinum : Omnnzs metaphora, ſs de 
1.cap.6.6. 4114 in aliam linguam transferatur ad vwer- 
- Eph.4 bum, quibuſaam quaſ# ſentibus orationts ſen- 
"ſus E5 germina ſuſfocantur. Idem & iftis in- 
dicat : Sciendum quod hic locus in Graco 
manifeſtior fit : dum autem m Latinum e 
verbo transfertur ad verbum, ſenſus ſermo- 
nbus involuti, obſcurum facere quod dicitar. 
Adſonat Hilario , cujus hec ſunt in libro 
De ſynodis : Ex Greco in Latinum ad vers 
bum expreſſa tranſlatio affert plerumque obſcu- 
ritatem , dum cuſtodita verborum tranſlatia 
eamaen abſolutianem non poteſt aa intelligett= 
(14 


- —_— — 


Cc 
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= 


pleraque linguarum diverſitate congruerent , 
fe parum ponders in ſignificationibus werts fie- 
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te ſimplicitatem conſervare. Suas enim ha- 
bet ſingulz linguz proprietates. verborum , 
quas aliz non aſſequuntur queque cum in a- 
liam transferuntur linguam , videntur ab/ur- 
da; verba ſunt Auguſtini: ut quod de ver- Anznpt. de 
bis Ebraicis dixit Interpres Ecclefaſtici Revs 
deficere ea quando fuerm tranſlata ad alte- Prolog Ec- 
ram linguam, de univertis liceat pronuntia-*' 
re. Przclare Nicolaus Papa in Epiſtola 
ad Michaelem Imperatorem : Sz: Latmans 
linguam ideo barbaram nuncupatis , Quonians 
a tranſlatoribus in Gracam aittionem mutata 
barbariſmos generat , non lingue Latine, ſed 
culpa eſt, ut opinor, mierpretum , qui quan- 
do neceſſe e(}, non ſenſum e ſenſu, ſed vio- 
lenter verbum edere conantur e verbo. Non 
eos culpat qui verbum edunt de verbo, 
ſed qui violenter ; quique ſenſum non reti- 
nent. Przclare & Gregorius Magnus : Ze Greg: 
dicamus praeterea quia gravem hic difficulta. M-r.t, 
tem imterpretum patimur. Dum enim non fe 42. 


ſunt , qui ſenſum de ſenſu exprimunt , ſed 


transferre proprietatem ſemper volunt, onnent 


ſenſum dictoram confundunt. Unade agitar , 
ut ea que tranſlata fuerint, miſt eam grave 
labore intelligere valeamus. Clariſſime vero 
Largius Deſignatianus : Cavs , fateor , ne Lare. De- 


aa verbum verba transferrem , quo minus fg". initis 
Ag of * ell . 


F 4 r&ts 
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ret. Itaque explicande rei adverſus obſcuritas. 


ts E- tem conſului. Cum autem ita diſſerit Hie- 


Pamm. & TONY MUS ad Pammachium & Oceanum : 


_ <p: Ourd autem laborts in libris transferendis me- 
y 


dum E5 mutare quippiam de Greco , non eff 
wertentss , ſed evertentts; E5 eadem ad ver- 


e4 dpxdir ſuſtinuerim , veſtro judicia derelinquo; 


—_—_ 4 i 


bum exprimere , nequaquam ejus qui ſervari 


velit eloquii venuſtatem: plane oftendit ſe 
eum refugiſle morem interpretandi ad ver= 


bum, quem non pateretur linguarum in- 


doles, qua una eloquit venuſtas conſtat. 
_ Cum c#teroquin ad Paulinum profiteatur 


i619 IE IRS | 
« Poulin.ſe in his libris vertendis eam ſervaſſe menſ#- 


rams ut nec adderet quid , nec demeret , Gre= 
camque figem Latinaintegritate ſervaret. Nec 
aliter nobis viſum eſt ; eatenus enim verbis 
cenſemus inhzrendum, quoad ferre id po- 

teſt ingenium linguz, ſermonis perſpicui- 

gy "tas » & integritas ſententiarum. Allis quo= 
'* "que locis verborum curam abjicere ſe teſta- 
tur , cum ea retinere ſe poſle deſperat: Un- 
de E9 nos, inquit, Propter paupertatem lin 
gue, & rerum novitatem, E5 ficut quidans 
att quod fit Gracorum E5 ſermo latior, 65 
lingua felicior , conabimur non tam verbum 
zransferre de wverbo , quod impoſſibile eſt, 
oo vim verbi quodam exphcare circuit. 
Si quando vero fieri id poſſe credidit, tum 
religione verborum aſtringi ſe paſſus eſt : 
x puta 


nw 


— OR 
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puta cum Origen is Epiſtolam ad Alexan- 
drinos ad verbum ſe reddidiſle {cribit; Ru- Hier. ads: 
finum , quod aliter fecerit , evertiſſe om- CRT 
nia , non vertiſſle. Faſtidioſam autem hanc 
quam dixi , ineptorum interpretum ſeveri- 
tatem dum exagitat, hominem acrem, &in 
difputando perpugnacem extra oleas igneus 
animi vigor nonnumquam abripuit. Quod 
yero in librorum quorumdam interpreta- 
tionibus tam ſolute & licenter aliquando 
verſatus eſt , 8 aliqua ei etiam quandoque 
humanitus exciderunt , 1d viro ſane _. 
nandum eſt tot negotiis & occupationibus 
impedito, ut idoneum unicuique ret ac de- 
bitum tempus impertire nullo modo pof- 
ſet : dum enim aliqua ſcriberet ipſe ; alia 
{zpe notario dictare, & in varias curas aC 
multiplices cogitationes mentem diſtrahere 
cogebatur. Quzcunque autem otioſo ani- 
mo & vacuo elaboravit , neque majorem 
in 1s diligentiam, neque copiofiorem eru- 
ditionis frugem , neque acriorem ingenit 
vim, neque temperatiorem judicii maturi- 
tatem deſf1deres. Cujuſmodi ex haud du- 
bie fuerunt Scripturz facre interpretationes 
duz , quarum & Senioribus Septuaginta , 
prout in Origenis Hexaplis habebantur , 
puris nimirum & integris, unam; ex Ebrai- 
ca veritate alteram effinxit. Que enim ho- 
minis integerrimi pietas fuit , & adyerſtts 


Ver- 


comprobata interpretatione reprehendi vul- 
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Verbum Det reverentia, cum facras pagi- 
nas, quibus continetur illud , pertraCtaret 
& exponeret , neque induſtriz ulli peper- 
ciſſe, vel labori, neque {bi quicquam re- 
liqui feciſſe veriſimile eſt. Vulgata quidem 
Editio, quam Hieronymo magna ex parte . 
acceptam referimus, & 3 qui tota hec de ' 
eo orta eſt concertatio, ejuſmodi eſt, quz 
nulli ſuperiorum , meo judicio , decedat. 
Neque moror Palladii Galatz , 8& Rufini 
reprehenſiones, quos Hieronymianz laudis 
invidia mente excZcatos in ejus interpreta» 
tionem przcipites egit : nec Auguſtini item 
Caſtigationem ; hi quippe non Hieronymia- 
nz interpretationis fidem , ſed tempus 8& 
Opportunitatem improbarunt. Inſulſa quo- 
que contemno hominum quorumdam ju- 
dicia , qui in {cirpo nodum quzrunt; qua- 
11 terrz Solem collucere gravemur , quod 
levibus fortaſle maculis infuſcatus fit. Nt- 
mia eſt miſeria delicatum eſſe hominem ni- 
mis. Fr. Ego quidem {ic ſentio; opus 
hoc carere mendis quicunque perfricta fron- 
te pertenderit , ipſ1 Hieronymo mendacil 
contumeliam in os ingeret, qui ſexcentis id 
locis ultro emendat : at iniquior longe 8 
1mpudentior fuerit , quiſquis illius auctori« 


tatem 1dcirco repudiarit: quzcunque enim 


in antiqua hac, & tot retro ſeculorum uſu 


29 
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oo ſolent, levia ſunt, & ſummez furtilitatis 
plena; trice nimirum & quiſquiliz ex im4 


fxce Grammatices , 0m tam interprets cul- Sthaft. 


Mennſter. 


p4, quam —_ obortz w:ti0; e quibus >, ,7.. 4 


pectare injuria fit, hominum- Bib. Ebr. 
& Lat. 


tantum opus 
que parum conſiderate agentium. Sed hunc 


errorem vereor ut eripere poſſimus. Ca s. 
Hzc quidem. abs re, nunc vero 1n eo di{- 
putamus, anad verbum excuſa illa fit, nec- 
ne; cujus quidem controverſiz Hierony- 
mum ipſum arbitrum, 8& judicem non de- 
fugio. Sic ille vero in Prologo Galeato , Er 
quum intellexeris quod antea neſciebas , wel 


interpretem me eſtimato , fi gratus es; vel pa=- 


raphraſten , ſi ingratus: quanquam mihi om- 
nino conſcins non ſim mutaſſe me quippiam de 
Ebraica veritate, Certe fs incredulus es, le- 
ge Grecos codices E5 Latinos, E5 confer cum 
215 opnſculis , que nuper emendavimun : E9 #- 
bicunque diſcrepare inter ſe widerts , interro- 
ga quemlibet Ebraorum , cu mags accom- 
modare debeas fidem: E5 fs noſtra firmaverit, 
puto quod eum nou eſtimes conjettorem , ut int 
eodem loco mecum ſrmiliter divinarit : {1c in 
ea przfatione , quam libro Paralipomenon 


prefixit , S: quzrs in hac Editione wolaerit alt= 


quid reprehendere , interroget Ebraos , quo- 
rum eruditiſhmos hujus laboris {ibi adjun- 
xifle comites pauld ante ſcripſit. Idem in 
przfatione libri Eſther z Zibruns Eſther va- 

7115 


vo» DE OPTIMO GENERE 

Tits tranſlatoribus conſtat eſſe vitiatum , quens 
ego de archivis Ebreorum revelans, verbum 
e verbo expreſſius tranſtuli: 8 1n ea ipſa to- 
ties 3 te laudata ad Pammachium Epiſtola , 
ſe in aliis quidem interpretationibus res ſpe- 
tare, non verba pendere ſcribit; in Scrip- 


turis vero, ub: £9 werborum ordo myſterium- 


eſt, (ſic enim lego) non item : quam nem- 
pe aliis dabat veniam, eam ipſe {1b1 non tri- 
buebat. Rabbini ipſ1, Chriſtianis licer, 8 
tritx 3 Chriſtianis Librorum facrorum Edi- 
tioni infenſ1 , vere Hieronymum dixiſle te- 
ſtantur , nihil 2 ſe immutatum , quum de 
Ebrzis Latina converteret. At cum lacinus 
ex Italica antiqua detraCtis conſuta fit Vul- 
gata noſtra, & ad Hieronymianam adtex- 
tis ; ad «9» autem Septuaginta Interpre- 
tum Editionem TItalica comparata fit , mini- 
me mirum ab Ebrzis Vulgatam aberrare 
nonnumquam , 2 quibus 9» illa tantopere 
diſcrepabat. Pluribus preterea locis elegan- 
tiam & venuſtatem interpretibus commen- 
dat Hieronymus , vocibus barbaris interdi- 
cit, ita ut a te, Fronto, demonſtratumelſt ; 

ea tamen lege ſe ipſe ſzpiſime abſolvit, que- 

madmodum ſupra jam oftendimus. Diſer- 

tiſime vero ſuam his ſententiam patefecit 
Hieron. in yerbis, Non enim cure nobis eſt uitare ſer- 
5g 4 monum witia , ſed Scripture ſantte obſcurita- 
&- Eviſt. tems quubaſcunque verbis difſerere. Idem ali- 
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bi, Nolo offendarss im Scripturis ſanitis ſim 
{ plicitate, &5 quaſe vilitate verborum , que vel 
' witio interpretum, vel de indaſtria ita prolata 
| ſunt, ut ruſtican concionem facilins inſtrue= 
 yent, C5 in una eademque ſententia aliter do- 
| &us, aliter audiret indoins, Nec aliam ob 
cauſam ad Judicis tribunal ſe graviter va- 
pulaſſe refert, quam quod ſacras Literas , 
propter inculti ſermonis horriditatem aſper- 
naretur. Praclarus eſt locus, & ad rem per pots j 
accommodatus, quem totum vos hortor ut Eyftek, 
recognoſcatis. Quod 11 quam denique {bi 
q alzquando licentiam arrogavit ; homini qui- 
' dem divinz gratiz dotibus , & cceleſti lu- 
| ce perfuſo , nullo erroris metu, A trito cal- 
le recedere licuit : nos autem homuli in ve- 
niens zvum perniciem trahenti exemplo a- 
buti certe non debemus. Cum e dimica- 
tione denique pedem referres, adjeciſti tela 
; a Cicerone & Gellio mutuata, non tam ad 
pugnam , quam ad pompam 8& ſpeciem ; 
lente fiquidem , & imbecilliter acciderunt. 
Quum enim indiſerti Interpretis efle dixit 
Cicero verbum exprimere de verbo , cam, 
| quz nunc eſt in manibus, interpretandi ra- 
: tionem nequaquam intuitus eſt; ſedid quz- 
fivit , liceretne Catoni a Grecis impoſita 
rebus nova nomina , inauditis vocabulis La- 
tine referre; tum ſubjecit , verba enim te- | 
neo, Nes tamen exprimi verbume verbo ne- ©f.3'® 
| | a 
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ceſſe erit , ut interpretes maiſerti ſolent : cum. ſy 
verbum , quod idem declaret , magis, minuſye 
aſrtatum. Equidem ſoleo etiam, quod uno Gree, 
ſtaliter non poſſum, idem pluribus verbs expone« 
re: C5 tamen puto conced:; nobrs oportere , w 
Graco verbo utamur , fi quando minns occur. 
ret Latinum, ne hoc ephippuis , & acratopho« 
ris poti#s, quam Proegmenis,&5 Apoproegme. 
nis concedatur. Quanquam hec quidem Prazpo. 
ſitarefte,&5 Rejecta dicerelicebit.Vides alto los 
cum hunc pertinere , neque ad nos quicquam, 
Acute deinde Ciceront ipf1 reſpondes , ſed 
non perinde for{itan vere ; quotieſcunque 
enim fe ad verbum interpretari profeſſus eſt 
Tullius, 1d non ita accipiendum efle doces, 
quaſ1 ſe ad verbum interpretari dixerit , ſed 
quaſ1laxe & remiſse ; mirum profecto diſer- 
timum Romuli nepotum , habitum homi- 
nem tam infantem & inopem verborum, ut 
quum rem apertam & facilem enuntiare vel- 
let, contrarium ſignificaret. Num inf1dias 
itidem Miloni 3 Clodio inſtructas cum fuiſſe 
tanta contentione confirmat , 1d fortaſlejudi- 
cibus perſuaſum efſe vult, Milonem ipſum 
Clodio inſ1dias collocaſle ? arbitror equidem ; 
poſt cauſam enim a ſummo Oratore perora- 
tam exilio multatuseſt Milo, Sed quo tandem 
auctore abditos Ciceronis & perreconditos 
ſenſus perveſtigas? Ciccrone , inquis , ipſo, 
qui cumliberiore conver{ione locum © Plato- 
nc 
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ne petitum expoſuerit, ſe verba ramen ipla 
dicit Platonis expreſſifle : at huc 1terum redit 
ſupra adversis Hieronymum comparata ref= 
ponſio,aliud nimirumagereinterpretem.aliud 
diſputatorem 1u rem fram auctorum teſtimo- 
nia colligentem : illum verba perſequi debere, 
hunc nullis anguſtiis contineri; qui {11 ſe ipſe 
tamen aliquando contineat , verborumque 
vel minimam religionem ſervet, eo fidei 8 
caſtitatis merebitur laudem, & verba quoque 
ipfa dicetur expreſhſſe, quo licentiz & infi- 
delitatis criminationem interpres ſuſtinuiſſet. 
Jam vero Ciceronem vide , utrumne De dt- 
vinatione difputans , fententiam ſuam aucto- 
ritate Platonis fulcire ſtuduerit, Platonemne 
interpretari. Is pretcrea, inquis , Ennu, Pa- 
cuvii, Cxcilii, & Terentit fabulas {cribit ad 
verbum fuiſle converſas, cum in115tamen ne 
ſententias quidem omnes relatas fuifle conſter. 
Parum fane rem videris perſpexifſe, Fronto; 
non enim Grecas fabulas ita Latini Poetazz 
vertebant, ut integras eas, {trictene an laxe, 
jam non diſputo, ſemper reprzſentarent : ſed 
diverſase variis fabulis partes, quaſi pannos 
mM unum centonem conſuebant. Adelphos E 
Menandrotranſtulit Terentius, & Diphili ta= 
men Synapothneſcontibus eam deſumfit par= 
tem , qua lenoni meretricem eripit adoleſ- 
cens; candem hanc Diphili Comcediam Plau- 
tus Commortentes fabulam fecit, eundemque 

locum 
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locum a Terentio deinde ufurpatum , inte? | 
orum reliquit. Quorſum hzc? eo nempe, & | 
variis fragmentis ita confarcinari fabulas , ut | 
interpolata ca nonnumquam, nonnumquam þ 
integra, & ad verbum expreſlaabinterprete 


referantur. Terentiumipſum teſtem appello , 
enm hic locum ſumſit ſubs 
In Adelphos,verbum de verbo expreſſum extulity 


& Diphili nempe laudata Comcedia , chm | 


Cicero tamen 1d ſcriptum reliquerit , De- 
leftat Ennins , Pacuvins, eAccins, multi alt , 
qui non verba , ſed vim Gracorum expreſſerant 
Poetarum. 
verbum, ſed prointerpretis arbitrio, multis 
etiam reciſis & immutatis, converſz ſunt; ſe- 
leis tamen quibuſdam & ſplendidis non- 
numquanm ad verbum expoſitis, quaſi lumi- 
nibus, illuſtrantur. Preclare Cicero, Locos 
quoſdam , ſi videbitnr , transferam , E5 maxime 
ab iis , quos modonominaut , cum inciderit , ut 
zd apte fieri poſſit , ut ab Homero Ennius , Afra- 
niuse Menandro ſolet. Gellitautem , cujus fa- 
vorem ambis, locus ille , quem profers, de ni- 


hilo eſt : non modo enim de poeticis interpre= 
tationibus, ſed deſententiis etiam in{ignibus, 


e Grzcis pocmatis carmine relatis, hoc capite 
diſputat. Ejuſmodi autem interpretationes 
ipſo jam diſſertationis noſtr# initio , ab ea, tuo 
conceſſu , repulſze ſunt. Ecquemnam vero 
interpretandi modum Gelliusipſe ſecutus i . 

alas 


Fabulz ergo totz e totis, non ad- 
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alias diſquiremus. AtMaimonidz, in cujus 
nomine finem feciſti, {1 attentis oculis perluſ- 
traſſesepiſtolam , quantum inde noſtrz ſen- 
tentiz roboris accedat, intellexifles; nedum 
ejustibi auRoritatem prztendiſſes: moroſam 
enim hanc tantum verborum curam rejicit , 
quz tenebras affundit orationt, gentumque 
linguarum peſſundat : eum vero duntaxat or- 
dinem dictionum damnat, & quo commoda 
nulla ſententia, ſed mera barbaries, tenebrz 
merz exurgunt. Nec ego ſecus {entto; eate- 
nus enim verbis , verborumque ordini dan. 
dam operam ſtatuo, quatenus id linguarum 
facultas patietur. Interpretum denique om> 
nium optimam 8 maximam partem cum tibi 
vindicas , facisarroganter, qui id ſumas, quod 
velis, & quaſi tuo jure arripias; non quid tibi 
concedatur , attendas. Vereor autem ut oc- 
cupatam A te controverſ1 juris poſleſtionem 
tueri poſſis, ego quidem ex jure manu con- 
ſertum voco: 8& ut hxc itaſe habere conce- 
dam , Fronto , quz ſunt longe ſecus,- rem 
ſemper ex ratione, non ex auctoritate, ut ex 
virtute exercitum , non ex numero ſpectan- 
dum eſſeduxi. 

Define quapropter, novitate exterritus1Þ5a z 
Deſpaere ex animo Tationem,ſed mags acrt 
7udicio perpende , £5 fitibivera videtur , 
Dede manus,ant ſi falſa eſt , accingere contra, 
FR. Non luctabor tecum amplius , Caſaubo- 
G ne; 
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ne; quis enim tantam vim ſuſtinere poſſi} 
quidquid autem a.me contradictum eſt , i 
1s potilus quz dubia erant & obſcura, - ſenten. 
tix tuz penitus cognoſcendz , quam refel. 
lendi tu1 causa propoſuiſſe me recte conye 
ciſti, Oinnia autem ratione ita communitk 
viſuses, uthullus jam argutiis aditus pateat, 
Fronte itaque occultavi ſententiam , re ipy 
plane aſſenſus fum. Cas. Mirabar, f1 Ila te. 
his artibus eruditum. fallerent. Fx. Nun 
vero pergamusad alia , 8 poſtremam ſermo. 
nis ate inſtituti partem , qua inter varios In. 
terpretes dyudicaturum te dixeras, abſolys 


mus; niſi quidaliud fortaſſe Thuano place, 


VIIL Dif T'ay. Nihil mihi quidem, nam & hc pul. 


purationis 
6) 63 6= 


chre compoſitaeſt inter vos controverſia , ar: 


@a>ai- bitriamque meum non poſtulat, &i te , Ca- 


01s. 


ſaubone, iſtam diſputationem perfici volo; 
ſed {ingulz videntur <jus colligendz partes, 
quz membratim a te ſparſz ſunt, &in unum 


veluti componendz corpus , priuſquam ad 


ulteriora progrediamur. Cas. Quanquam 
id 3 me neutiquam ſcitati eſtis, optimi Vir, 
quibus przceptis interpretem contineri vel- 
lem, fed id quzſtviſtistantum , quod genus 
interpretationis retiſimum ſentirem, video 
tamen, quam poſtulata fuerant, plura me 
preſtitifle ; nunc vero quz ſponte largitus 
ſum , quaſijure veſtro repoſcitis; non obfi- 
{tam tamen velſtris ſtudiis, preſertim in optl- 

mA 
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m3 re & utili , & diffiparas diſputationis hu= 


 juſce partes vobiſcum recognoſcam, 8 ſub | 


unum veluti aſpe&tum collocabo. Omnino 
tria ſunt; quz ad veram interpretations lau- 
dem neceſfario requiruntur; rehig1o 1n expo- 
nendis ſententiis ; fides in referendis verbis; 
ſumma in exhibendo colore ſollicitudo. Sine 
illistribus, inanes quippe {int interpretum co- 
natus, & vana induſtria. Sententiz 1gitur ita 
exponendz ſunt ; ut verbis includantur ii- 
dem; verba ita-con{ectanda ſunt , ut ex us 
cMloreſcant ſententiz ; ita congruere debent 
ſententiz, & verba , ut ex utriſque forma z 
ſapor , & charaterexurgat, Omnisin iis rebus 
vis eſt interpretis exprimenda. Quiſquis ita 
ſententiis dat operam , ut verba negligat ; vel 
ita {tudet verbis, ut ſententiaslabefactet ; vel 
ita demum ſententias & verba perſequitur, ut 
ſaporem peſſunder, is bon1 interpretis Jaudem 
ac decusamittit. Tia ad hzcaliaſunt, quez 
ab interprete non exigam quidem , expectem 
certe & exoptem : ut ſumma inflit in inter- 
preratione perſpicuitas; ut elegans fit & con- 
cinna 3 ut opus awrpvis, non alien inter= 
pretatio credi poſſit. Hzc modo patiatur 
debita auctori tides; qui ſi velobſcurus fuerit 
vel :inconditus, talis in interpretatione appa= 
reat. Sed ita tamen ut opacitasilla & impuri- 
tas, totz auctoris fintz quzcumque vero 
erant interpretis , quoad ejus fieri poterit,clara 

G2 eMNa 
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omnia {int & amcena. Tribus biſce prioribug . 
addideris'poſtrema hzcce tria, omnibus ni-- | 
mirum abſolutam numeris interpretatzonem | 
procuraveris. Ita fit ut omnis interpret1s vir- 
tus {cx e rebus exiſtat, ſed ex histribus pre- - 
cipue, religione in ſententiis, fidein verbis, / 
ſollicitudine in colore ; tum ex 1llis deinde 
etiam tribus, eximia perſpicuitate; venuſtate; 


Hier, 8 CO quod Hieronymus, veruaculam, nos, 
Prefas. in 


Fs,  eimpvis , appellamus. Quz f1 quis uni- 
verſa fuerit complexus , punctum is omne tu- 
lerit. Verum cum varus fit genius lingua- 

rum ac multiplex, & maxim# incidant ſzpe- 
numero diſlen{1ones ; harum partem aliquam 
laudum abs ſeamittere nonnumquam cogitur 
interpres, quamlibetdiligens ac ſtudioſus; 8 
przclare ſecum agi per{zpe putat , cum ex- 
torti-a ſelevioribus, preſtantiores potuit, ac 
przcipuasobtinere. Quemadmodum enim 
onuſtam mercibus navim f1 medio in mari 
coorta deprehendit tempeſtas , ipſoque jam 
depreſlam onere fluctus ingruens obruit ; vi- 
lum quarundam primo , mox etiam , fi ita 
res tulerit, pretiofiſhimarum mercium nauta 
jacturam facit , eaque ſibitantim ſervat, que 
ſunt ad vitam tolerandam neceſſaria : ita in 
medio lucubrationis ſuz curſu difficultatibus 
impeditusinterpres , {1inſtiturum iter tenere_ 
non poterit , przceptionum noſtrarum, quaſi 
impolut {ib1anobis oneris, partem abjiciet | 
cal- ' 


—. . 
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eiſquetuebitur ſolum , ſinequibus interpre- 
tatio ſtare non poteſt. Amour itaque illud 
primo deponet, {11d interpretationis anguſtize 
poſtulabunt ; necgraviter feret, {1 hoc quod 
molitur opus, non nativum, ſed aliunde de- 
rivatum, ut eſt, ita eſſe yidebitur. Proxima 
erit elegantiz jactura; quo uno non ſermo- 
nis folam munditiam & caſtitatem , ſed nu- 
meros etiam, qui Grzce jv9ug: appellan- 
tur ; anxv985, hoceſt, pigmenta 8 floſculos; 
aptam verborum coagmentationem ; omne 
denique deleCtationis aucupium comprehen=- 
do. Tum infignem deinde illam , & ſum- 
mam perſpicuitatem abjiciet interpres : quod 
non ita a vobis accipiendum eſt, quaſi tene- 
bris orationem opacart velim; fed mediocri 
luce contentus , quz1nvoluta erunt & obſcu- 
ra, fſagacitati leCtoris evolyvenda relinquer. 
Tri reliqua retinebit mordicus , nec ab is 
umquam divelletur : quod {1 ea forte vis ali- 
qua major excuſlerit, quaſi ereptam fibi po- 
ſeſhionem continud recuperabit : colori ipſi 
verba, verbis ſententias anteponet; in quibus 
efterendis precipuus interpretis labor confi- 
ſtit. Forma efhnginon poterit; quam ſimil- 
I1mainducatur : verba refundi eadem non po- 
terunt, aſciſcantur proxima quzxque, nume=- 
rusidem , vel non multo certe diſpar numero 
reipondeat : ſententiz vero ipſz , integre , 
emniqueex parte perfetz & ſimiles transfe- 
G 3 zall» 


Hem, {1a, at Hiecronymus, flrmen cloguentia 6a- 
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rantur ; nec ſfibi vel minimum quicquam je 
iis convertendis interpres licere putet. Quay 
fi in reliquisnonnulla , adductus neceſſitate, 
pretermittat ; przſtet idem ſuam & verecun, 
diam, vitanda licentia, & interpretationis in. 
moderatione ; idque det operam ut vi, nay 
ſponte hanc A ſe uſurpatam facultatem nemg 
ſit quin agnoſcat. Hind igitur ſatis manifeſts 
id cogitur , illud potiſhmum fugiendum eſſe 
interpretationis vitium , ne levioribus gravis. 
ra; & vel Swnqus , velconcinnitati, vel 
perſpicuitatt, ſententiarum , verborum , c6- 
loriſve fides decedat. Hinc illud quoque 
extat , quantum eos fugiat ratio, qui in eo 
przcipuam interpretations verſari laudem ar- 
bitrantur , cum expolitione quadam diſtinQ 
eſt, & artificiosa verborum concluſione aptz; 
qui numeris interpretem ſervire volunt, & 
limatum dicendi genus confectari: perverſa 
& levisopinio, ac longa animi proviſione fu. 
gienda, queque ſupraa me exploſa oratio- 
nem meam non defiderat. Hanc fans qui 
tuentur , videant ne inſcitix latebram quz- 
rant; facilius quippe eſt plenam dicendi & 
unctiorem ſervare conſuetudinem , quamin 
auGoris obſequium orationis ſux curſum 
temperare; {uo , quam alteno ſtomacho ſcri- 
bere : aded ut quum Xenophontis Oecono« 
micum Tulliusipſe convertit, ſepe aureumil- 


bris, 
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bris, 65 turbulentts obicibus retardetur , ut qui Prafat. in 


enterpretata neſciant , a Cicerone aitta non cre- 


 dant. Difficile eſt enim altenas lmeas inſequen- 


temnonalicubiexcedere; ardaunm ut que m 
aliena lingua bene ditta ſunt , eandem decorem 
in tranſlatione conſervent. Plane hucfacit Tul- 
Iii cjuſdem przſcriptio oratoribus quidem 
tradita, ar ſanctivs etiam interpretibus obſcr- 
vanda ; Yerba, inquit , verbs coagmentare 
neoligat , habet enimille hiatus , concurſu vo- 
caluum, molle quiddam , quod indicat nonin= 


gratamnegligentiam,de re hominis magss,quanz 


ae verbs laborantts; de fide nempe Auctort 
preſtanda magis , quam de ſua dicendi facul- 
tate periclitanda. Tum deinde , Removebrtar 
omnss mſients ornatus , quaſe margaritarum 
nec calamiſtri quidem adhibebuntur. Fucats 
vero medicamenta candorts, C59 ruboris omnia 
repellentur ; elegantia modo, E5 munaditta re- 
manebit. Sermopurms erit , E5 Latmius ; dilu- 
cide, planeque aicetur. Nec enim barbarum 
aliquem, obſolctum, & horridum ; neque 
vero fucatum, unguentatum, & cincinna- 
tum; ſed mundum, verecundum, caſtum , 
& {11mplicem; hiſpidum tamen, ſentum , & 


{quallidum potius , quam infidum interpre- 


tem poſtulamus ; quique hanc verborum re- 
dundantiam & luxuriem coerceat , neque au- 
res noſtras oppleat vaniloquentia ſui, Memi- 
nifle 11quidem debet interpres ſe determinatis 
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circumcluſum finibus , extra quos evagari 
non liceat : ſe alteri mancipatum , arbitrio ſuo 
morigerari non poſſe , ſed totum ex alieno 
nutu pendere. Neque vero moroſ1 uſque 
adeo ſumus & difhciles, ut {1ſummauilla in 
transferendis verbis & charaGtere religio {ine 
ingenti aliqua orationis obſcuritate & barbarie 
retineri non poſht, veniam aliquam non con- 
cedamusz ea modo interpres intemperanter 
non abutatur , & nihil perſpicuitas ſermonis, 
vel caſtitas de veritate decerpat. Hzc autem 
omnia judicio moderanda ſunt, neque certis 
poſſunt ſmgula legibuscircumſcribi. Videtis, 
clariſfimi viri, quam non in medio omnibus 
recte interpretandi palma poſlita fit , ſed per- 
recondita, 8& I ſemidocorum hominum co- 
natu longe remota : quam quiſquis perſequit- 
tur , longo uſu exploratum habere debet, 
Quid valeant humeriferre, quid recuſent. 
Ars quippe hzcplanaomnia , & aperta fron= 
te promirtit ; contortas vero res ac dithciles 
occultatin receſſu, prolixe ab Hieronymo in 
Euſebiana prezfatione commemoratas; quz 


nd 


quantumartis ac ſtudii defiderent, pluribus 


exponerem ,, {1 hoceſſet przcipiendi tempus 3 
ſed neque id vos quzritis , & judicem efle me, 
non doctorem vobis jam ſupra dixi. Thrv. 
Imo vero, quando hzc attigiſti, ne quid de- 
{1t diſputationt huic, locumiſtum , niſ1 mo- 
leſtum eſt , carptim , ut volcs, ada” Per= 

Fins 
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ſtringesz clm id quoque videasa Frontone 
| . expectari- Cas. Succurram itaqueexpeCta« 1X. Ara 
tioni veſtrz , quanquam iſta minus apta ſunt \N*7Pre- 
| huic ſermoni. Quicunque ergo interpretis pe- paucis | 
'  teſfitlaudem, doctrina puerili diligenter in- PP: 
' ſtirutus, ſtilum longi exercitatione procudat, 
.  &implicatasanimi notiones aſſ1duo ſcribend! 
| uſu plane ac dilucide evolvere inſueſcat ; tum 
linguz; quam ſuſcipit interpretandam , ac- 
curatam animo nortitiam hauriat ; nec ſenten= 
tias folum leviter percepiſſe contentus, ad 
alia pergere; fed {ingulas etiam ſingulorum 


E 

| verborum proprietates enucleate conſeCtart 
| 

| 

| 


debet, &ad vivum reſecare. Auctori pre- 
terea ad quem convertendum accingitur , fa- 
miliariter ſeſeadjungat; longaque & frequent 
tractatione , ip{tusingenium , ſermonem , ac 
doctrinam periclitetur. Rerum omnium 
comparet peritiam , non earum modo , quz 
ab ipſ1usauctore ex inſtituto deſcriptz ſunt & 
pertractatz, ſed reliquarum etiam , quarum 
doctrina inftructus Auctor ad {cribendum 
acceſhrt : ut f1 quis in interpretando Platone 
operam {uam collocare velit, non in Philo- 
lopnicis modo, ſed in Geometricis etiam 
omnino fit erudiendus : quas enim ex diſci- 
plinis hiſce exoticis voces, locutiones , argu- 
menta , comparationes, aliave 1d genus de- 
rivavit, harum fignificationem animo num- 
quam conſequetur jnterpres , niſi in 1iſdem 

G 5 docri- 
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docrinis ſtudios fuerit , multamque ſub. ' 
attus. Ad hzc ingenio ſuo moderari poſ- | 
{it , ſeſequead alteriusarbitrium 1ta compo- 
nat , auctoriſque formam itainduat, ut to- 
tus ipſe {ub aliena ſpecie deliteſcat ; & quo- 
cunque oculos le&or vel perſpicaciſumus 
intenderit , autorem cernat; ipſe interpres 
nuſquam appareat. Sic itaque paratus ani. 
mum ad interpretandi ſtudium fidenter ap- 
pellat : tum fingulas auctoris ſui partes, ac 
periodosantequam membratim exponat , Jo- 
cum omnem repetita lectione pertentet & 
perſpiciat z & poſtquim cum atrenta co- 
gitatione ſepſerit >, verba idonea {eligat , 
inndweg ionpporn, Vel 115 quam proxima : ea 
deinceps in quadrum & ordinem, pro lin- 
puz facultae , fimilem compingat. Et 
magnos demum in eo curriculo poſtquam 
labores exceperit ; nullum inde , vel exi- 
guum certe gloriz fructum ad ſe ſperet efle 
perventurum. Quicunque enim ad cam ar- 
tem rectis ſtudiis contendit , non in vulgi 
favore & laudibus, fed in optime & utiliter 
collocatz operz. & facultatis conſcientia , 
quemadmodum virtutis in ſeipsa, przmium 
poſitum eſſe intelligat. Inde fit ut recte inter- 
pretandi ars ad tam paucos reciderit : ea eſt 
judiciorum perverſitas. Sic enim vulgd per- 
ſuaſum eſt , non ingenit viribns, ſed ignobili 
& improbo labore fidam , quam requirt- 

mus, 
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mus , & preiſam interpretationem admi- 
niſtrari : cujus opinioni levitas jam fatis eſt 
ex ſupra diftis confutata, Magnus verd 
eſſet ille locus, & Grammaticz forent in- 
rerpreti przceptiones tradendz , fed ad id 
quod agitur , illud ſatis; & jam ſzpe non 
qui arte perfe&ta concinnetur interpretatio 
docere me , ſed quodnam fit optimum in- 
terpretandi genus judicare teſtatus ſum. Qui- 
bus rebus expoſitis ; quz maxime adinter- 
pretationis abſolutionem pertineant , ſatis 
docuiſſe videor : ego vero, quicunque ſum 
in eo ſtudio ( quando vobis aliquis efle vi- 
deor ) non partum tamen ab exquifita 111A 
perfe&tione diſtare me ſentio ; nam & me 
res perſzpe vincit ardua ac dithcilis 5 & ip- 
ſe etiam , ut dixt , aliquantum ztatis hu- 
Jus errort adhzreſco : qui certe nobis el- 
ſet , te prezſertim duce , Fronto , con- 
temnendus : ne me vero tibi aſſentart pu- 
tes, cur ita ſentiam pretermitto. Reftat 
ut ad propoſitam normam varias docto- 
rum hominum Interpretationes perpenda- 
mus : quz nobis extrema pars in dividen- 
do fuit. Sed quoniam adveſperaſcit , fi 
ita vobis commodum elt , reliqua in 
craſtinum differemus. Meum interim De 
optima interpretandi ratione judicium ita 
vobis probart velim , ut quidquid huus 
eſt, non aliorum redarguendi ſtudio pro- 

poſt- 


; ſed quod illibe- 


aw Pharreproloqui, quan fattites. 
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WVWUBITAYI ſzpenumero , A N-T1. Exor- 
; DREA, detrimentine plus in 3m Pr 
Z F Rempublicam literariam invexe- commo- 
50 rit interpretandi ars, an emolu- 4s: ='n- 
menti. Quum enim ingenioſi homines ad dis, que 
capeſlendam diſciplinarum cognitionem A {ner 
| pretandl 
natura fatis haberent inſtrumenti, labore & arce anli-. 
diligentia partim valerent ; negle&i lingua» F252 
rum , quibus diſciplinz continentur, notiti3, 
& pellucidis auctorum fontibus relicis, lu- 


tulentos confecari rivos, & inquinatiflimis 
p inter= 
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interpretationibus adhzrere maluerunt. Qus 
fatum eſt, ut qui incautis interpretibus er. 
rores exciderant , leves primo & exigui, 
novorum porrd acceſhone audi , lateque 
deinceps propagati , ingenuas artes univer- 
ſas occuparint. Quot enim e peſſimis Ara- 
bum interpretationibus in nobilifiimas diſ- 
ciplinas, Medicinam dico & Mathematicas 
artes, errorum monſtra profluxerunt;z quo- 
rum non ante clidi poruerunt ſtirpes, quam 
adhibitis Grecis exemplaribus , infincerz 
interpretationum partes reciſz ſunt ? Ad 
hec ipſa linguarum peritia., magna per ſeſe 
& non ignobilis, hinc in contemtum ad- 


ducaeſt: unde inertium hominum, 8& do- 


&rinas cum deſidioſa voluptate rimantium 
alita ſegnities eſt, que vero labore acuitur 
induſtria, obſolevit. Qua ratione, opinor, 
viri ſummi 8 in literis egregie verfati Ma- 


rullus Tarchaniota , & Janus Laſcaris in 


eam potiſſimum ſententiam ducti ſunt, ut 


 omne hoc vertendi munus afpernandum , 


repudiandumque cenſerent. - At {1 rem ex 
veritate propius ſpectare velimus , non ex 
ip{a interpretandi arte, ſed ex male inſtitu- 
tis interpretum rationibus ac ſtudiisz vel ex 
ignava quadam puſillianimi ſocordia , ejuſ- 
modi incommoda extitifle reperiemus. Nam 
quid utilitatibus ſtudioſorum accommoda- 
tius poterat excogitari , quam ad diſciplinas 

ipfas 
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ipſas proximam hanc , Ge compendiariam 
viam 1is communire, quibus ad immenſum 
perdiſcendarum linguarum laborem exhau- 
riendum fatis ab re ſua otii non erat? Sic 
enimab Iſidoro locupleti teſte proditum eſt, 7/dsr. tis 
Reges, Reſque publicas comparatis diver- _—_ 
ſarum gentium voluminibus, ut in patriam 
linguam converterentur , accuraſſe : quod 
multis videlicet implicati & conſtri&i , ad 
conquirendam hanc linguarum ſupellecti- 
lem tempus idoneum conferre non poſlent. 
Quid vero ea arte preclarius, cujus preſt- 
dio homines vel ignotiſimo ſermone pro- 
locutos intelligere, & per univerſas natio- 
num omnium artes peregrinari poſſh1mus. 
Optime id quidem Clementi Quinto Pon=- 
titci Maximo perſpectum eſt, cum ad lin- 
guarum ſtudia, libroſque exoticos Latine 
transferendos , in Conciho Viennenſ1, ſa- 
pientiſſimo Decreto Chriſtianos omnes ex- 
citavit, Adde & hoc exercitationis genere 
verborum proprietatem , ſplendorem ora- 
tionis ( verba ipſa ſunt 8 fſententia Plinu ) 
copiam figurarum , explicanai vim , inve- 
niendi facultatem , intelligentiam przterea 
& judictum parari, Numquam ergo fatis 
ea a nobis laudari poterit exercitatioz nec 
11 pro merito fatis derideri, qui ejus digni- 
tatem labefaGtare 8 dictis extenuare conan- 
tur: prezpoſteri homines & odioſt , artifi- 
cum 
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cum inſcitiam in artem ipſam conferentes. | 
Veriſimum quippe ex infinito doQtorum | 
numero , A quibus concelebratum hoc ſtu. | 
dium enituit, paucos admodum huic mu- | 
neri fatistecifle, ut vix unicuique ztati tres 
probi interpretes conſtiterint. Qud magis | 
ad perdiſcendas linguas animo & ſedulitate | 
conniti debent adoleſcentes, quarum igno- | 
ratione in interpretum mendis toto ſtudio- 
rum decurſu verſabuntur , & acerbiſhimas 
negligentiz ſuz poenas ferent. Id autem ne | 
cui {1t obſcurum , przſtantiſſimos quoſque 
gentium omnum & #tatum interpretes al- 

tero hoc appellabimus libro, & ipf1 Cafau- * 
bono , ex inſtitutis ſuperiore diſputatione 
traditis dijudicandos permittemus. Quum 
enim ad illum Thuanus 8& Fronto , prourt 
inter ipſos convenerat , poſtridie in Biblio- 
thecam Regiam reduſſent , falutatoque eo 
aſlediflent, ita Fronto exorſus eſt. 

Hr Exor- FR, Eth quotieſcunque ad te venio, 

ainm ſe- Ru . . 

im, Calſaubone , magno 1d ſtudio facere ſolo , 
mea tamen przter ſolitum hodie incenſa ala- 
critas eſt, quum ea de te audiendi, quz 
heſterno die pollicitus es, ſumma me tene- 
ret expetatio. Tv. Me quidem quum 
foren(1s labor , & domeſticz curz revoca- 

rent, huic Horati precepto parui, 

rebus omiſſis 
Atria ſervantem poſtico falle chentem : 
quaſ! 
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quaſi ad lautam vocatus ccenam; tua quip- 
pe Oratio , Caſaubone , tanta ſuavitate & 
do&rina condita eſt , ut quovis opſonio mi- 
hi ſoleat eſſe jucundior., Cas. Mihi vero 
etfi gratiſſima cauſa eſt, quzcunque homi- 
nes mihi amiciſhmos huc attulerit, minime 
tamen ea mihi omnium placet , quam dici- 
tis : diſputationem enim expectatis a me , 
copioſam illam quidem , ſed lubricam ac 
perdifticilem. Quz enim in me facultas eſt, 
ut non alieni ſolum artificii exiſtimator , ſed 
magiſter etiam ac difceptator ſedeam , & vi- 
ros orbis totius z omniſque veteris memo- 
riz ecruditiſhmos cauſam apud me, non ca- 
pitis, ſed fame & exiſtimationis dicere co- 
gam ? Quod profecto inſtitutum ut exe- 
quar {1 animo obfirmato pertenderitis , al- 
terutrum evenire neceſle eſt, yel ut male- 
volorum in me concitetur invidia & odium, 
{1 ſuſcepram provinciam recte 8 integrs 
procuravero, & res emanct in publicum ; 
ſin fechs, ut omaium irriſione deludar. 
Geram tamen vobis morem, quum & id 
omnino velle videaris, Fronto, & hoc idem 
Thuanum auditurum eflſe videam. Tuv. 
Vero, ac libentiſime. Nihil enim mihi 
poteſt efle optatius , quam te de re & au- 
ditu jucunda, & icitu dignia , & non ſatis 
cognita, erudite, ut ſoles, diſſerentem au- 
dire. FR.. Longe vcrd mihi gratiſimum 

H erit 
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tum jamdiu non habuimus, & ad eam par- 
tem explicandam, quam , ſpe jam przcepi- 
mus, inſtrucifſimus eſt, {1 quiſquam alius, 
Caſaubonus, & huc omnino ſpeCtat her! in- 
| ſtituta diſputatio. Cas. Faciam 1gitur, ut 
vultis, viri optimi, nec verebor ne {1 quid 
promittam , przſtare non poſhim: quoniam 
| enim vos ea dignitate , & ingenio homines 
| hanc mihi operam ad audiendum concedi- 
| tis; aliquid in me fitum efle facultatis ſpe- 
| rare videor. At primo ſeſe aditu immen- 
| {a rerum ſeges offert: hinc ſacri, inde pro- 
| fani interpretes : hincantiqui, inderecentio- 
| res: hincRomani, inde Grzci, Chaldzi, 
| Ebrezi, Arabes , innumer1i alu in cenſum 
A hunc videntur conferendi; quos ſingulos fi 
-— appellari voluerit , deque iis ſententiam 
crtt, 


Libyci velit equor iden 
Diſcere quam mulie Lephyro turbentar areng. 


abutentis fuo, & fortaſle inſanientis; ſed il- 
| luſtria quzque colligenda ſunt, eaque ipſa 
non copioſe traftanda, fed {triftim deliban- 
2, Diſſer- da ac peritringenda. Ut autem ordinem te- 
a neamus, poſtremam hanc, quz nobis pro- 
partitio, ; i... 
fliganda ſupereſt, diſſertations heſternz par- 
tem, pro inſtituto noſtro, in certa mem- 
bra 


Non omnia ergo, quod hominis foret otio 


eritillud : tantum enim nobiseſt otu, quan- '| 
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bradiſpeſcemus. Primum itaque facrz Scrip- 
ture dignitas poſtulat, utde variis ipſius in- 
terpretationibus diſputemus; non eas dico , 
quas hac tate ab unaquaque natione yer- 
naculis linguis tanto videmus ſtudio procu- 
rari : nam quz eflet dicendi finis? ſed quez 
vel prioribus comparatz {xculis, auCtorita- 
tem aliquam tractu temporis ſunt adeptz, 
vel quz Latina ſcriptz lingua in varias gen=- 
tes diſſeminate ſunt. Hinc ad auQorum 
7 Zo} Arabicas , Ebraicas, Syriacas , & 
Grecas pergemus interpretationes ; inde ad 
Latinas , quz e linguis 1llis exoticis profſu- 
Xerunt ; 11s exceptis , quz ad Grzeca Lati- 
ne lucubratz ſunt; qui locus quia latiſſime 
patet, de eo ſeorſum memorabimus. Gal- 
licas quoque interpretationes , {1 placet , ap- 
pendicis vicem attingemus. His erit mihi 
de rebus poſtrema hac parte perbreviter ex- 
plicandum : quo peracto miſhonem , opi- 
nor , A vobis non difficulter impetrabo. 
Quemadmodum ad omnes perxque natio- II. r. De 
nes ſacrorum voluminum fructus pertinet £;,jpurz 
atque utilitas , ita in omnes propemodum l1nrerpre- 
linguas certatim ca fuEre converſa. Per-y\,, 
pauce quidem conſtabant interpretationes , 
antequam humano generi falutem Chriſtus 
comparaſlet ; qui poſtquam clo ſucceſht , 
& in omnem terram Apoſtolorum ſons exi- 
vi , ne barbarz quidem , & toto penitus 
H 2 orbe 
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orbe diviſze gentes temperarunt , {1b1, quin 
Patrisillius, qui in cceloeſt, utrumque Teſta- 
mentum, Vetusſcilicet, & Novum, recens | 
ſibi traditum, in patriam linguam transfer. | 
rent. Audiendus plane ſuper ea re Euſebius, | 
gravis auctor & 1mprimis eruditus , qui in 
Oratione de laudibus Conſtantini Libros Sa- | 
cros per univerſum orbem in omnes quarum- | 
Iibert gentium linguas Interpretum opera tran- | 
{iifſe declarat. Audiendus & Theodoretus : 
Ypeeis 7» inquut , T >2T00AKKAL? x0 Ge9Onmnrauy Oo y- 
Ugo TWY 79 0geres Capyets imd\inyopp. maox 1 vOy- 
AO 7 5 7 Aur awe rIews , gy i fepaiamy Qary & 
Kgvev cis Thy inva? wemeoAn)n » ANG Kg 615 THY popgihe 
av » Kg ahyvrhlav, Kg migoal » 3 ivdgv , #9 Dg- 
Bpicy » #9 oxv)ay, KY 02209 {9 FU , * oudybolu ti 
Fly, Gis T0; Tis YAWTIOS » 6s &mHUTE Th WIN x6. 
vena 2/gmd. NECl1is vero interpretationi- 
bus poſt Theodoreti tempora piorum homi- 
num & doCtorum labor acquievit; complu- 
res f1quidem facri operis interpretes ſingulz 
deinde #tates extulerunt. Minime vero ad 
hoc ſeculum, nec ad has cert8 oras ex inter- | 
pretationes pervenerunt univerſe : paucas ſo- 
lummodo, caſque fere mutilas ab exteris gen- 
tibus huc illatas, vel in hisetiam tractibus vi- 
dimus typis impreſſas. De iis priore loco 
agendum eſt, & de Grzcis quidem prez ce- 
teris. Antiquiſiima omnium ca eſt, quam A 
Septuaz2inta Senibus , Ptolemezi Philadelphi 
oratu , 
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oratu, Eleazaris vero Pontificis permiſlu, heri 
diximus fuiſſe comparatam. Annoid contigit, 
anteChriſti ortum,quarto ſupra octogeſimum 
& ducentefimum, hocelt Olympiadis cente{1- 
mz vigeſime quartz anno altero , ut eſt ratio 
Euſcbii. Quanquam antiquiorea a nonnullis, 
ab aliisetiam recentior ſtatuitur,quodChrono- 
logis relinquimus diſputandum. Necad hunc 
item pertinetlocum a viris doctis tractata quz- 
ſtio,totumne Vetus Teſtamenti,an Pentateu- 
chum unicumGrezco verterint vir illiSeptua= 
ointa;neque altera hzc alianecriam ante Phila- 
delphi ztatem uſurpata fuerit Grzca facrz 
Scripturz interpretatio;quamv1s enim extitiſie 
aliquam non inanibus conjecturis ducti qui- 
dam tradiderint,ip{1queadeoClemensAlcxan- Cm. 
drinus & Euſebius Ariſtobuli Philoſophi Peri- £**: * 
patetici auctoritate ducti conceptis id verbis Z«ſeb. 
(criptum reliquerint;qualisea fuerit,incertum {7727 ,, 
eſt:1llam autem,que Senes Septuaginta aucto- 13.cap. 124 
res agnoſcit,accuratam fuille,nec ſententiarum 
ſolum , ſed verborumetiam retinentiſſimam , 
erudite, Fronto , repugnante te, abunde, ni 
fallor, heſterno die demonſtravimus. Nec 
aliud quidquam cauſz fuiſſe crediderim , cur 
ex ea Editione , quai1 ex fonte, maxima inter- 
pretationum reliquarum pars traducta {it ; 
cur eam ſcriptis , & quotidiano uſu Evange- 
liftarum , Apoſtolorumque nonnulli conſe- 
crarint, (ideniminnumeris , adversus Hie- 

Hs rony- 
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ronymum, teſtimoniis evinceremus, {1ea res | 
ageretur ;) & cur eam denique Grzc#, & | 
complures Orientis Eccleſiz ad noſtram uf- |} 

3. Aqui- que etatem retinuerint. Partes excipio quaſ- 
'®> dam operis hujus, quasabaliisinterpretibus 
eſſe lucubratas , 8 a Septuaginta virorum fide 
deflectere deprehenſum eſt. Primus , poſt 
Chriſti mortem, ad novam Grzce procu- 
dendam Scripturz interpretationem , Rem- 
publicam regente Hadriano, animum adje- 

cit Aquila Sinopites; quo nemo umquam ma- 

jorti caſtitate Ebraicam veritatem retulit , ne- 

mo fidem ſuam tam luculenter , verbis etiam 

4 Theo- Ip{1s annumerandis preſtitit. Imperium dein- 
dorionis, qe tenente Commodo, vel, fi alios audimus, 
aliquanto etiam prius, eundem in ſe ſuſcepit 
laborem Theodotion Epheſius : atque item 

ſub M. Aurclio, vel Commodo, tum deinde 

5. 'Sym-Iterum ſub Severo Teſtamentum Vetus inter- 
race» Ppretatus eſt Symmachus in Ebionitarum gra- 
hunina, tlam , ad quos Samaritanorum grege relicto 
Nic9pe:z transfugerat, De his interpretationibus, atque 
Origenis item de Hierichuntina, anno Caracallz ſepti- 
3p mo, indoliis Hierichuntereperts, & alterd, 
Plmos Alexandro Mammez filio imperium admi- 
« -- aa niſtrante, Nicopol: inventa, quarum utra- 
vicorum queab hominibus Judzis lucubrataeſt , quo- 
vie NAM Jam ante diſſeruimus , plura a vobis 
ſex,Apol- haudquaquam deſiderari puto. Illud tamen 
er atggy Athanaſu, feu quiſquis auctor eſt manſon 
acra» 
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facrarum Scripturarum , prztermittere non'nii; icem 


poſſlum, quod virum docum in errorem in- 


Libro- 
rum Nos 


duxiſſe video. Scripſerat magnus1lle Ecclefiz viTeſta- 


magiſter, id quod ab aliis itidem traditum 
eſt, inventas eas interpretationes cv miJzs, #1; 
dolirs : 1d ineptiſfime reddidit homo cztero- 
quin eruditus, Pythzs; gravi 8 multiplicilapſu, 


' nam = legendum,non Iz: & 7925 locum 


aliquem efle finxit, qui nuſquam fuit;z v3 
enim,8& a quid fit,ſcio; av%«quid f1t,neſcio. 


ment1 
aliquor. 


Sed hzc obiter.Grzcam prezter ſuperiores ſex, £/c.Hip. 


interpretationem Pſalmorum Hexaplis fuis in- 
texuiſle Origenem prodit Euſebius. Gemi- 
nam przterea Bibliorum converſ1onem com- 
memorat Philaſtrius; quarum alteram viri tri- 
ginta Aquilam, ut pote Interpretum omntum 
ftidelifiimum , proxime aſlectati dederint , al- 
teram viriſex; Greece utramque, utex ver- 
bis Philaſtrii poteſtintelligi, Novam quoque 
ex aliis omnibus editionem conflare auſus eſt 
Apollinarius Laodicenus ; Symmacho tamen 
prz reliquis {eſe preſſiius adjungens. ' Neque 
Judzis probatum eſt hoc opus, neque Chri- 
ſtianis ; quod ab Ebraica veritate recederet 
longius , & Septuaginta virorum Editions 
raro conſentiret. Itaque ejus temeritatem non 
uno loco Hieronymus caſtigavit. Ferturitem 
Sophronius , Hieronymi neceſlarius , excu- 
ſamab eoad Ebraicam veritatem., non Pſalte- 
ru, Prophetarumque modo, ſed totusetiam 

H 4. Teſta» 


[th.6.cap.. 


16. 

Philoſtr, 
He.138. 
I 39, 
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Teſtamenti vereris interpretationem Latinam 
Grzce repoſuiſſe , plurimumque eo labore 
Grezcorum pietatem ac ſtudia provexiſle, 
Prior etiam Hieronymi editio , E Septuaginta 
Senum interpretatione derivata , E Latino 
Greceierum verſa, a Gracis ſtudiose, ut 
iple refert , ſuſceptaeſt: at hzc vetuſtate abo- 
lita arbitrium noſtrum pretereunt. Hicetiam 
commemorandiſunt, qui Matthzi Evange- 
lium; ( Johannem Matthz! interpretem non- 
nulli, Jacobumali fuiſſe voluat : ) quique 
Epiſtolam ad Ebrzos , (cujus Grzecam inter- 
pretationem Luce Evangeliſte aliqui, qui- 
dam Clementi Romano Pontifici adfcri- 
bunt, ) Ebraicis verbis, literiſque compoſita, 
{1 modo Papiz, Irenzo , Clementi Alexan- 
drino, Origeni, Epiphanio, Euſebio, Hie- 
ronymo , ahliiſque fides eſt ; quique Marci 


Evangelium , Latino primum ſermone exara-: 


tum, {1 Syrosaudimus, Grece expoſucrunt; 
quique Evangelium Johannis & Apoſtolo- 
rum Acta de Grzcis Ebraica fecerunt. Nos 
de iis ferre poſſemus ſententiam , fi Ebrzxum 
hocce Evangelium, quod Indos (tbi a Bar- 
tholomezo Apoſtolo traditum ſervaſle ſcribir 
ex Pantzno Euſebius , vel quod Hieronymi 
etiam temporibusextabat , cujus ipſeuſuram 
a Nazarzis Berceam havitantibus impetrave- 
rat, & Ebraicum Epiſt )|ze ai Eb: 2s exem- 
flar, &Latinum M:r-i Evangelium, ea 
Johan- 


—_———  —_—.. A. _ 
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N Johannis, & ACorum Ebraica exemplaria, 
e quzin Judzorum Gazophylaciis Tiberiade 
©, aſlervabantur , melior nobis fortuna ſervaſſet: 
a 


nam quod a Munſtero, & quod poſtmodum 
a Johanne Mercero converſum, a Tilio Brio- 
cenl1 Epiſcopo editumeſt Ebraicum Matthzi 
Evangelium, a Judzisinterpretata fuiſſe con- 
ſtat inter eruditos. Tllud interim certum eſt, 
Latinz huyuſce, qua utimur, Vulgatz Novi 
Teſtament Editionis {ingulas , non partes 
aliunde quam e Greca tuiſſe profeCtas. Scio 
doctiiiimis quibuſdam perſuaſum efle viris 
Evangclium Matthz1, & reliquos Novi Te- 
ſtamenti bros Greco primum ſ{ermone fuil- 
ſe conditos , iplamque aperte Papiz , alio- 
rumque auctoritatem hac in parte ab 11s re- 
pudiari , & rationum momentis , quibus 
ſententiam ſuam tuentur , poſthaberi : ve- 
rum hc alias. Septuaginta Senum in» , »p. 
terpretation1 nobilitate , & vetuſtate proxi- Chaldai- 
mz ſunt Chaldaicz Paraphraſes , pre re- 527?" 
I1quis, quarum quidem notitiam conſequi terpretz- 
potui : de quibus enim peritorum hominum, *2*mm* 
vel longo percgrinandi uſu edoCtorum fer- 
mone duntaxat ad nos perlatum eſt , ſuuserit 
dicendi locus. Chaldaicz ergo univerſz Pa- 
| raphraſes, quz voce communi Thargumim 
appellantur , quatuor omninoab auctoribus 
videntur efſeprofc&tz, Onkelo, Jonathane 
ber Uzicl ,” Hierofolymitano Paraphraſte, 
H 5 & 
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& Hagiographorum Interprete, eo qui Jo- 
ſephus czcus eſſe vulgo exiſtimatur. Qui 
Onkelon , 8 Jonathanem , aliqua fortaſſe 
nominum ſ1militudine ducti , Aquilam, & 
Theodotionem fuiſſe volunt, bonam 11s men- 
tem precamur- Vixiſle ſane priores illos circa 
Hillelis ſenioris tempora, hoc eſt Hyrcano, 
& deinde Herode Magno regnante, conſtans 
eſt Rabbinorum fama : relucantibus licet 
nonnullis, quorum alii Onkelon ſororis Titi 
Imperatoris filium fuiſle , 8 poſt ſecundi 
Templi devaſtationem paraphraſim ſcripiſſe 
volunt; alii infra trecenteſimnm a Chriſto 
annum ejus #tatem rejiciuntz quidam etiam 
nullum efſe ex interpretibus iſtis , quinon hac 
longe fuerit ztate recentior , conantur oſten= 
dere; quodut fateride aliis, ita de Onkelo 
& Jonathane dubitare cogit nos ratio. Aqui- 
lam autem , 8& Theodotionem Hadriani, & 
Commodi evo floruiſle oftendimus. Penta- 
teuchum convertit Onkelos ; Prophetas om- 
nes Jonathan 3 unoexcepto Daniele, (quem 
non inter Prophetas Judzi, ſed inter Hagio- 
gran recenſere vulgo ſolent ) &ipſam pre 
terea Legem , urviſumeſtnonnullis, quam- 
vis hzc paraphraſis ad alium auQorem refe- 
renda fit:ea eſt {hli difterentia. Neque vero de- 
ſunt, qui utrumque totum Vetus Teſtamen- 
tumin Chaldaicam tranſtulifle linguam arbi- 
trentur. Circa Pentateuchi quoque expolitio- 
nem 


$4 
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nem laboravit Hieroſfolymitanus interpres, de 
cujus antiquitate quid ſtatuam , non habeo * 
dubia quippe reseſt » & a multis 1n utramqueEe 
partem varie tractata. Hagiographa folum 
Pars; explicavit ccecus ille Joſephus, 
ſeu quiſquis 1lle eſt; de eo enim, ipfiaſque 
xtate Rabbint certant , E9 adhuc ſub judice bs 
eſt. Liquide vero Joſephum efle negat Scali. 
ger , cujus auEtoritati furnma omni tribuo. 
Alii duplicem Hagiographorum paraphraſeos 
auctorem faciunt , quorum recenti{hmus1lle 
ſit, &ipſo Thalmude poſterior , qui Thar- 
gum Megilloth , hoc eſt Cantici, Threno- 
rum, Ruth, Ecclefhaſtz, & Eſther com- 


- poſuerit : alter vero, quem Gamalich etiam 


ſenior! coxvum putat Scaliger , reliquam 
Hagiographorum partem paraphraſi declar3- 
rit; Chronicorumlibris, ut pote quorum in- 
terpretatio in illalibrorum Regum continere- 
tur, tum & Eſdrz, ac Daniels , quippe qui 
Chaldaico fere ſermone conſtarent, preter- 
miſs. De Onkel! interpretatione 1ta ſtatuo, 
illam eſſe ejuſmodi , ut valde preſla & adftric- 
ta paraphraſis, vel laxtor paulo & liberior in- 
terpretatio dici poflit. Unde 1d omni ratione 
conflatur , in quibuſcunque interpretationi- 
bus vel tantilla ſeſe proripitlicentia , eas in pa- 
raphraſeon cenſum omnino eſſe referendas; 
I!ta ut caſta i113 c#teroquin & fda Onkeh in- 


terpretationeflictumeſt ; cujus utinam reli- 
g1ONeM 
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gionem ac fidem obtinerent depravatiſhime 
paraphraſes, quz hac ztateſeſe prointerpre- 
tationibus , 1iſque accuratis venditant & ob- 
trudunt. Laxe vero & intemperate exſpatiati 
ſunt Jonathan , & Hieroſolymitanus inter- 
pres, necparaphraſeon duntaxat , fed diffu- 
forum vice commentariorum Explanationes 
corum haberi poſſunt- In prioribus quidem 
Prophetis caſtiorem ſe przbuit & {1mplicio- 
rem Jonathan; in poſterioribus vero , obſcu- 
ris nimirum & perplexis , diftuſum 8& {ucis 
inferendz gratia allegoriis inferciendis hbe- 
riorem : ut non unius hominis opus efle cre- 
ditum fit. Varia eſt Joſephiratio, nec eundem 
ubique tenorem ſervat; in aliis cnim parcus 
elt, & reſtrictus; in ahis, puta in Cantico- 
rum Cantico & Eccleſ1taite modum omnem 
loquacitate ſua exceſſit; ut merit dubitatum 
ſit, eundemne & unum habeat auctorem 
Hagiographorum paraphraſis; id quod de 
Hierofolymitana quoque interpreratione 
quezſitum cſt. Elegans eſt & nitidus Onkeli 
& Jonathanis Chaldaiſmus, & ad Eſdrzx ac 
Daniels caſlitatem accedens ; inquinatus & 
impurus Hieroſoly mitani Paraphraſtz, & ]o- 
ſephi; quod &eorum novitatem ſatis prodit. 
Paraphraſesprzterea Chaldaicz veteris Teſta- 
ment1extiterunt longe plures, quzdam etiam 
Novide quibus diſputabunt aliit, nos hzcin- 
ſtituti noſtri perſequendi ſtudfo pingui , ut 
aunt, 


__ 
_— — __— _ 
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aiunt, & rudi Minerva informabimus : non 
quot enim , quive fucrint interpretes , ſed 
cujuſmodi {int interpretationes diſquirimus. 
Czterum Chaldaico ſermone Scripture par- 
tesalique conſtant. Tobiam, 8& Judith E 
Chaldzo eſe tranſtulifle declarat Hierony- 
mus; Eſdrz inſuper , & Daniclis capita quz- 
dam Ebraicis quidem literis , ſed Chaldzo 
ſermone perſcripta hodieque proſtant ; que 
poſtrema Ebraice reddidit R.Levi ben Ger- 
ſon , ſententiis, verbis , verborumque ſitu, 
& omnibus denique interpretationis virtuti- 
bus tanta fideac cura ſervatis, ut in eo plane 
videatur laudis genere laudandus, quod reli- 
gioſum , fidum, & congruens nominamus. 
Recens ille eſt inter Judzorum Magiſtros, 
ejus autem interpretationis manuſcriptum 
exemplar penes me habeo. Onkeli paraphraſ1 
pridem uſt ſunt Judz1 775 2Jgrmeggs f Addas', 
cujus metropolis erat Babylon; quemadmo- 
dumEuropzzdiſperſionis caput eratAlexan- 
dria, quz Septuaginta Interpretum editio- 
nem quotidiania leftione conterebat; Judzi 
autem Metropoli Hieroſolymitanz ſubjecti 
Hieroſolymitanum- Paraphraſten {equeban- 


tur. Nequedeſunt, qui & Chaldaicam exti- 7. Syris- 


tile affirment Novi Teſtament interpretatio- 
nem, unde /Ethiopica profluxerit. Quarum 
rerum penes viros /Ethiopiczlinguz conſul- 
tos arbitrfum eſto, Devenimus jam ad facro- 

rum 
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rum librorum interpretationes Syriacas, an- 
tiquitate inſignes, & linguz dignitate. Pri- 
ma omnium ab Alberto Widmanſtadio , 
Ferdinandi Imperatoris Cancellario , Moſts 
Meredinzi ſacerdotis, e Meſopotamia uſque 
ad eam rem miſſ1 oratu , Novi Teſtamenti Sy- 
riaca converſio Patrum noſtrorum memoria 
edita eſt , earum Epiſtolarum parte , -quz 
Catholicz appellantur , & Apocalypſi demi- 
nutaz qua re magnum vetuſtatis argumentum 
continetur. Widmanſtadii tam przclarum in 
rem Chriſtianam & literariam benefcium in- 
credibili do&torum hominum gratulatione 
ſuſceptum eſt : ipſa vero Syriaca editio La- 
tina interpretatione a pleriſque, ſed ab exi- 
mio przſertim, & in ejuslinguz uſu & traCta- 
tione mirabiliterſ{ubacto viro Fabricio Bode- 
riano illuſtrata, 8& luculento apparatu in Bi- 


blus Regiis iterim typis commilſla eſt. Sola 


eaad hanc uſque diemin vulgus prodiit; ſed 
longe ulterius, {1 quid auguror , noſtrorum 
hominum olim labor provehetur. Egregia 
porro fuit interpretisillius diligentia,aded fides 
elucetin ſententiis, & verba verbis conſonant; 
{1 voculas ſolumaliquas, provocabula puta , 
articulos, ejlifve generis minuta quzdam ex1- 
mas, in quibus retinendis parum laboravit : 
neceum tamen idcirco redarguere auſim , {1 
uti abipſis etiam Syris vulgo jatatur, quiſe- 
lea majoribus natu traditum accepiſle o_ ; 

ar= 


\ 
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Marcusiseſt Evangeliſta; quod mihi haud- 
quaquam videtur vero conſentaneum , cum 
cam tamen vetuſtam eſle interpretationem in- 
ftiari nolim. Atque utinam quz in cudendi, 
& toties recudendia Novi Teſtamenti Syriaci 
converſione adhibita eſt cura, eandem ſtu- 
dioſus aliquis ſuſcipiat in evulganda illa Anti- 
qui totius vetuſtifſima interpretatione , quam 
Simplicem dicunt , quzque in eruditorum 
quorundam hominum penetralibus repoſita 
eſt. Sic enim ad meperlatum eſt, Ebraicis il- 
lam , unde derivata eſt , preſse infiſtere; 8 
propter utriuſque linguz aftinitatem Ebraici 
ſermpnis indolem & colorem aperte in Syria- 
cis comparerez 8& de rebus follicitum inter- 
pretem , fucum verborum neglexifſe; ac om- 
nes propemodum Scripturz interpretationes 
fide & caſtitate tanto intervallo ab hac una ſu- 
perari , ut in univyerſis Ecclefis , quz toto 
Oriente proſeminatz ſunt, publice tere ſem- 
per decantata fuerit, & recitataz quamvis au- 
temnon Ebrza ſolum , ſed Septuaginta Se- 
nes nonnumquam, aliasaliquando editiones 
ſequatur interpres, in eo fidem ipſ{1us minime 
accuſandam, propterea quod eorum quidem 
que {ibi vertenda eſlent dele&um habuerit , 
ſemel verd ſeleca eximia fide retulerit. Etft 
non parem ubique ſervat tenorem , & in Pa- 
ralipomenonac Proverbtorum libris {bi im- 


Cl 
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ei quidam antiquitatis tribuunt, ut Hirami. | 
oratu, qui Tyri regnum tenuit, maximam 
ipſ1us a Solomone confectam partem arbitren. 
tur; reliquam vero , Novumque ipſum Fee. | 
dus ab Apoſtolis , Thaddzoque 1mprimis, 
Eeſeb.Hif. regnanite apud Edeſſenos Agbaro, code quo: 
7 tam multa fabulatur Euſebius? Quam opi- | 
| nionem , & alteram illam , quz Moſt bar: 
Cepha interpretationem hanc acceptam re- 
fert, facili negotio convelleremus , {1 ea res 
ageretur. Sunt qui Aſiam quendam Sacerdo- + 
tem, ab Aſlyriorum Rege in Samaritanorum 
oratiam miſſum auctorem ferunt. Equidem 
ab omni me aflenſu ſuſtineo , ſpiſla eniqa. res 
videtur & obſcura , mihiprezſertim ,ad quem 
eanumquam interpretatio pervenit : tuttorem 
tamen eam , & doctorum hominum puncto 
comprobatam ſententiam efle video, quz | 
non Chriſto ſollm , ſed ipſo etiam Hadriano 
recentiorem efle editionem hanc ſtatuit. Imo 
vero, 1itot Veteri Teſtamentoinſunt , quot 
ineſſe feruntur ſequioris xvi Grzca vocabu- 
la, tot vero novittz Latinitatis diftiones 1n- 
ſunt Novo , non ita multis ab hinc ſzculis 
concinnatam efle plane fatendum fit. Longe | 
puriſiima eſt Novi, 8 ipſius etiam, ut fer- 
tur, Antiqui Teſtamenti Syriaca diale&tus, 
cumex una Syriaſmiradice corruptiſſin ple- 
riqueramiexorti ſ{int. Aliam preterea apud 
Syros Veteris, & Novi Teſtamenti jnterpre- 
tAUOe- 


hette Aman 
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tationem, E Greco prolatam , Figuratam 
vulg6 diam, uſurpariſcio : ſed eamutre- 
centiorem Ztate, ita & auCtoritate longe infe- 
riorem. Non paucos ex ea interpretatione 


Scripturz ſanz libros habere ſe ſcripſit An- nar: 
dreas Maſtusanno ab Alexandro Magno ſu- 5,7; 
pra novies centeſ1mum vice{1mo ſeptimo Sy- hog , #4 


riactiad verbum Alexandriz converſos, & 
Grzco codice, quem Euſebius, Pamphili 
opera adjutus , emendaverat ad Origenis li- 
bros , qui in Czfarienſis Eccleſiz Bibliothe- 
ci afſervabantur. Fertur & Maraba quidam 
Veteris Teſtamenti interpretationem Syria= 
cam ad Grzce expreſlam dedifſe : de qua, 
ut pote mihi prorſusignota, nihil habeo quod 
apud vos difſeram. Alias deinceps .comme- 
morare poſſem Novi Teſtamenti interpre- 
tationes Syriacas. Extat Apocalypſis 
expolita ſermone, eamque in ſuo libro- 
rum exoticorum penu reconditam ſervat 
Scaliger. Extant & Epiſtolz Catholicz Sy- 
riace converſe, Hz Novi Teſtamenti par- 
tes quod in antiquiſſhimis 1illis, quos dixi, 
Codicibus de{1derantur , eo ſatis proditur in- 
terpretationis 1llarum novitas: non anteenim 
videntur elaborate, quimin Canonicorum 
librorum cenſum Apocalypſis,ezque Epiſto- 
lx ab universa Eccleſia receptz fint; quod. 
ſub Liberio Papa, in Laodiceno Concilio , 
hoceſt, circa annum i nato Chriſto cccLxv. 


I Cathos 
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Hieron. 
Prefat.in Catio, imd Syriace primum conſcriptum fuiſſe 
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CatholicisEpiſtolis; 8in Carthaginenſi ters | 


tio, anno CCCCXXVIIL. CIICa SIricu tempora 
celebrato, Apocalypſi primum videtur con. 
rigifſe. Quin & Syriacam quatuor Evangelio. 
rum interpretationem , Grecs 7 md in. 
{iſtentem , non tamen valde antiquam , ali 
cub1 extare accepi. Illud vero minime pre- 
termittendum eſt, quod ad ejus linguz come 
mendationem pertinet , non ejusſolum in li- 
bro Job apparere veſtigia, ſed Ecclefiaſticum 
etiam , & priorem Machabzorum librum, 
necnon Evangelium Matthzi , & Pauli ad 
Ebrzos Epiſtolam , Syriace fuiſſe conſcripta, 
De Libro Job inſ1gnis eſt Hieronymi teſtifi- 


optimi Senijorum Septuaginta codices in fine 
hbri hujus preferunt, ipſaque ejuſdem Ara- 
bica interpretatio z quod 8 agnoſcit Hiero- 
nymus, in Ebrz1s licet voluminibus nul- 
quam reperirt dicat : E Syro autem Ebrzus 
demuma Moſefactus eſt, dum in Agypto 
degeret, ſolandz IfſraElitarum calamitatis cau- 
Sa : {1 modo commentarit in Job, ſub Orige- 
nis nomine editi, aucorem audimus : cut 


ſane dem in eo haberi nolim. At idem in 


Prefatione ad Salomonis libros Hieronymus, 
EccleſtaſticumEbraice, hoceſt, Syriace , ut 


Belarm, auCtor eſt Bellarminus, Fronto , veſter , exa- 


deVerhb. 
Det, lib. 
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ratum reperiſle ſe profitetur. Id quoque de 


{cr IÞ- 


[- 


Machabzorum primo, in Galeato Prologo , 


| 
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ſcriptum reliquit, quod itidem accipiendum 
eſt; qui ſiquidem tempeſtateliber ille lucn- 
bratuseſt, exoleverat Ebraica1lla Vetus, Sy- 
riaca paſhm obtinebat. Non autem ipſeſolim 
Hieronymus , ſed EePatribus plerique 1dem 
de Matthzi Evangelio, & Epiſtola ad Ebrzos 
prodiderunt. Quanquam, ut dixi, re Cau- 
tivs expensa, aliter recentioribusnonnullis vi- 
ſumeſt; re&ene, an ſecus alias fortaſſe dif- 
quiremus , ſuum enim ſibi poſtulat locum 
hzcce diſputatio. Quod 11 ita eſt autem, ut Micron. 
exiſtimavit Hieronymus; an ea , uti ſcripta murky De 
erant, exhibuerit, qui reliquas Novi Teſta- 4 
ment! partes Syriace convertit; an E Greco 
novam interpretationem accuraverit, eo etiam 
incertiuseſt. Dix1de Syriacis interpretationi- 8. Arabi- 
bus, proximum eſt ut ad Arabicas veniamus. ©: 
Percelebris ea eſt imprimis , quam ineunte de- 
cimo i natalibusChriſti ſxculo lucubravitSaa- 
dias Gaon : quamyvis autem totam ſacrorum 
voluminum ſeriem complexa fit; unustamen 
adhuc Pentateuchus in publicam exiit lucem, 
ſtudio & opera Judzorum , qui eum ante an- 
nos quinquaginta typographica arte Conſtan= 
tinopolt publicarunt. Aliam Pentateychi in- 
terpretationem Arabicam , charaRere Ebrzo 
exaratam habere ſe ſcripſit ad me quondam 
eruditorum ille princeps Joſephus Scaliger. In 
Mauritania hc Judzis jam olim in uſufuit : 
i& quod ad me quoque ab Uberto Medico , 
I 2 vir 


P—_ — ——— — — = - 
— _ I SO _ - —  _  - ——— 


123 DE CLAKIS 

viro vobis non ignoto, relatum eſt; qui quum 
in hac ſchola, Regis juflu, Arabicam linguam 
peraliquod tempus fuiſſet profeſſus,nec ullum 
ei minerval penderetur , & ſcholz, & Urb1 
valedicere inopia coactus eſt. Magnam ſang 
ſtudiis meis Arabicis calamitatem intulit ea 
diſceſſo : quam enim in ips3 Africa linguz 
huyjus notitiam, & proprio deinde Marte com- 
paraverat , cam ipſe mihi impertiebat liberali- 
ter, & diuturnam Arabiſmi {fittm , quz me 
tot jam annosangit, aſſ1dua ipſ1us conibetudo 
utcunque reſtinguebat. Sed nunc , quod agi- 
mus. AbEbraiciſne, an a Septuaginta, an ab 
Onkelo traducta ſit Saadizinterpretatio , du- 
bitarunt nonnulli : ea eſt hominisin conver- 
tendo licentia & levitas, paſſhim {1quidem di- 
vagatur, &ultra cancellos excurrit , ut para- 
phraſten facile, non interpretem poſlis agnoſ- 
cere. Imo, nec unum ſemper idemque, quod 
ſequeretur, {biexemplar propoſuit. Ebraica 
enim ſzpe, at nonnumquam etiam Septuagin- 
ta virosz vel ex his certe aut Ebraicis expreſlas 
interprerationes aſſetantem deprehendi. Di- 
verſz quoque, & aliquibus locis diſcrepan- 
tes Saadiz editiones circumferuntur, utinter- 
polatum fuiſle hoc opus vix dubitare liceat. 
Parum caſtigata ad hec {cribendi ratio. Horri- 
dioretiam atqueincultior; at preſſior quoque, 
ex Onkelilicet Paraphraſi profeCta, & accura- 


tior ; eoquenomine pluris faciendaaltera hz&,, | 
quam 
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quam penes Scaligerum elle dixi, Aris uſurpa- 
ta,& ab Afro homine concinnata interpretatio. 
Duas przterea Scripture totius interpretatio- 
nes Arabicas repeririaudio, quarum altera ad 
Syriacumexemplar ; ad Septuaginta viros, vel 
ad derivatam a Septuaginta viris conyer{10- 
nem altera conformata fit. Audio & Johan- 
nem quemdam , Hiſpalenſem Epiſcopum, 
Libros ſacros omnesin Maurorum, Arabum- 
que gratiam, quitumin Hiſpania erant, Ara- 
bica loquela donaſſe. De his quum nihil mi- 
hi preter famam perceptum fit, non habeo 
quod pluribus apud vos diflcram. Plurime 
ad hzc in bibliothecis aliquarum Scripture 
partium interpretationes Arabicz deliteſcunt: 
quarum nonnullas ſumma ſ1bi diligentia Sca- 
lIiger comparavit. Verum quoniam vix quic- 
quam de is przter auditum habeo, ſumma- 
tim tantum, 8 perfunCoriediſputabo, Maxi- 
ma carum pars e Grzca Septuaginta Sen1o< 
rum exiſtimatur efle profecta, & ſpiſliflimis 
ſcatet erroribus, quz temporum illorum, qui- 
bus elaboratz creduntur , erat inſcitia. Vetus 
i]]a Pſalterii Arabice tranſlati, ab Auguſtino 
Juſtiniano Nebienſi Epiſcopo , in exoticis 
I:nguis, ut ztate illa , non indiligenter verſa- 
to , in luculentiſſhmo Ottaplorum opere pro- 
curata editio Grzcis Septuaginta Senum mi. 
rifice reſpondet. Evangeliorum quoque in=- 
terpretatio Arabica Rome edita eſt ; erudita 
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quidem illa, ad Greci archetypinormam fa. 
bretaCta, at non perinde accurata. Quam ve- | 
ro Chaldaicam quatuor Evangeliorum inter- 
pretationem Arabice reddidit Pharaon Ju- 
dzus, deca quidexiſtimandum fit , ab Hiſpa- 
nis, penes quos eſſe dicitur, quzrendum eſt, 
Quzrendum & a Samaritis , quid de Arabi- 

cis, quas procuderunt, Samaritici ſui Penta- 
teuchiinrerpretationibus nos arbitrari conve- 
niat. Fertur nonopoſt Chriſtum natum ſecu- 
lo Pentateuchum ex Chaldaico fermone in 
Arabicum tranſtulifle Harith Ibn Cinem. 

Quem in interpretando morem , modum- 

ue tenuerit , ab 1is itidem qui librum vi- 

x ufg copnolcetis. Sequuntur Scripture 
9.Ethio- 1nterpretationes /Ethiopice , ad quas quum 
£0? propter linguz hujus ignorationem omnis 
mihi aditus obſtructus fit, ea ſolum difleram 

apud vos , que de illis auditione cognovi. 

Quod primum Athiopice Bibliorum inter- 
pretationis ſpecimen in lucem venit , Pfalte- 

r1um 1llud fuir, Rome cum Cantico Canti- 

corum , aliiſque nonnullis centum abhinc 
propemodum annis editum. Petrus deinde 
Arhiops Novum Teſtamentum eadem def- 
criptum lingua excudi curavit. Hzc omnino, 

| quantum 1nquirendo didic1, adhuc edita ſunt; 

[ quanquam univerſa in Aithiopicum transfu- 


|| ſa ſermonem Scriptura eſfle fertur. Quod ft 


| totum ex parte ſpectare licet, interpretatio- 
| nem 
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nem ſuam excudiſſe videntur A.thiopes ad 
exemplar Septuaginta Senum , & Grzcam 
Novi Teſtamenti editionem; vel ad expreſ- 
ſam certe ex Grzcis 1l]is 1nterpretationem 
Coptorum , aquibus & ritus pleroſque ſuos 
#thiopes habuerunt. Peſlima fide elabora- gear. 
tum efſe hoc opus afftirmat Scaliger : quan-77- , 
quamaliinon multum ab ea, quamin inter- emp. 

retandis Scripturis deſideramus , deligentia - 

fg abeſſe dicunt ; in nonnullis tamen aliqua 
largitum fuifſe de ſuointerpretem , omnia ve- 
rd, utcaptuseſt Athjiopum , ſumma impe- 
riti3 eſſe adminiſtrata. De ipſ1us antiquitate 
magna ineſt inter doctos controverſia ; id 
enim ab Apoſtolorum uſque temporibus re- 
petunt quidam; longe recentius alu conten- 
dunt. Ac Novum itidem a Petro Athiope 
editum Teſtamentum, tribus abhinc circiter 
ſeculis, juxta nonnullorum conjecturam; vel 
multoetiam prius, {1 aliosaudimus, interpre- 
tatione donatum eſt. Quas inter ſententias ego Satetic. 
rerum earum plane rudis dyudicare nolim : 8 = mY: 
{1non valde antiqua hzceſle ſuſpicor. Scrip- 8. 
tum eſt a Sabellico, 8&a Jovio , ex Chaldaica z17. 13,” 
lingua provenifle Athiopicam utrinſque Te- 18. 
ſtamenti interpretationem. Scio equidem 
nonnullas Chaldzorum colonias tranfiifſe in 
Aithiopiam , 8 Chaldaicam linguam a do- 
Ctioribus gentis huyus viris excol: diligenter. 
Quamobrem hoc fitatumeſle demus, quad 

I 4 nullo 
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nullo argumento negari poteſt , diverſam a 
priore interpretationem hanc efle dicendum 
eſt. Verum hc conjetando, non aftirman- 
do a me propoſita ſunto. Neque vero plura a 
me de Perficis dicturo expectetis, nulla quip. 
pe linguz 1ll1us ad me notitia pervenit : . 1d 
{cio, Pentateuchum Perſico ſermone retulſſe 
Jacobum Tawaſtum Judzumz Conſtantino- 
poli vero cum Ebrzo exemplari , Onkelo, 8 
Saadia Judzos typis excudiſle ; archetypi 
E brzi veſtigia ſatis fideliter interpretem illum 
exequi ; in nonnullistamen , atqueiis fere ob- 
{curis, lucisputo inferendz causa, peregrina 
aſciſcere; pauca tamen ad perfe&z interpre- 
tationis laudem ſupereſle. Evangeliorum quo- 
que Perſicz quzdam habentur interpretatio- 
nes, quarum una prz c#teris celebratur : an- 
tiquam eam efle ferunt , contradicentibus 
nonnullis , ad Syriaca exatam , ſed fine lege 
& aPAgPepnard; extra metas exſpatiantem. An 
autem {ingulz ſacri Voluminis partes Perſico 
ſcrmonerelatz {1nt, quod quidam perſuaſe- 
runt ſibi, incertum plane ct. Nunc vero aga= 
mus de Latinis antiquis, & recentioribus, qua- 
rum perpauczillz numero ſunt, hz vero lon- 
ge plurime : mihi quidem non enucleanda 
{ingula , ſed przcipua modo, idque curſim 
attingenda ſunt. Innumeras olim Scripturz 
interpretationes e Grzco Latine deſcriptas cx- 
titiſle conqueſti ſunt Hieronymus & Augu- 
{tinus - 
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ſtinus, uti ſuperiore diſputatione a nobis fuit 7 


demonſtratum. Varias quidem , ac plane di- 


Evane, 
Auguſt, 


verſas editiones ſecutos "Tertullianum , Cy- 1#. 2. ae 


prianum , Ambroſium , Latinoique Patres 
deprehendetis, {i rem explorare tanti vobis eſt. rr. 
Verim ut repentinoillz ortu enatz fuerant , 
ita poſt vitam non diuturnam ſubito occaſu 
evanuerunt. Solaea annorumſeriem pertulit, 


Chriſt, e 


que Itala, ſeu Communis vocitata eſt, & ,,. 5:a1z, 
ad noſtram uſque ztatem integra perveniſſet , & Vulga- 


ni{fi e Grzco vel eftifta nova, vel veteri emen- 
dati; &ad purioremillam Septuaginta edi- 
tionem, quz1in Origenis Hexaplis habebatur, 
caſtigata , & alter? etiam felicits deinde ex 
Ebrzo expreſla interpretatione, veteri huic 
xmulam objeciſfſet primo Hieronymus, vir 
mulriplici do&rina , linguarumque notitia 
nulli Patrum poſthabendus ; poſthabendus 
autem? imo vero , omnibus etiam anteponen=- 
dus. Poſtremz huic deinde adjunctis Italz 
partibus quibuſdam, & in unum veluti cor- 
pus compacta utraque, effloruit Vulgarta illa, 
quz nunc omnium verſatur mambus, quam- 
que perpetuus tot {zculorum 8& conſtans uſus 
ad nos transmifit. Hujus Pſalterium ex anti- 
qua 1lla Italica depromtum eſt, 8 ab Hiero- 
nymo emaculatum. Quod cum Romana 
Eccleſia quotidiano celebraret uſu, alteri ejuſ- 
dem Pſalterio, ex Ebraicis propagato , quod 
1n 1]11us operibusextat, locum ſuum non con- 
> ceſlit, 
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ceſſit , ita ut in aliis Scripture facrz libris 
factum eſt : quia nempe veter11ſti, certis con. 
ftrito numerts, modulando affuetx Chriſtia- 


alterius novitatem ferre numquam potue- 
runt. Indidem quoque Novum Vulgate Te- 
ſtamentum exceptum eſt , ſed levi aliqui 
emendatione ad Grzcam veritatem in Evan- 
geliisab Hieronymo , in Epiſtolis ab aliquo 
Hieronymi exemplum aſlectante, vel ab ipſo 
forſitan Hieronymo reformatum. Ac libros 
item Sapientiz, Ecclefiaſtici , Baruch , & 
Machabzorum ; tum Eſther , & Danielis 

artes quaſdam , & Eſdrz demuin tertium li- 
Fram & quartumzab Hieronymo neutiquam 
fuiſſeinterpretatos , vel inde perſpicuum eſt, 
quod nullamiis przfationem prefixerit , iti- 
dem ut aliis omnibus a ſe converſis feciſleſe 
auctor eſt. Sed nequeexItalainterpretatione, 
ſedex alia vetuſtaaliqua deduRos eſle facile ex 
eo colligitur , quod hanc in teſtimonium ad- 
hibuerunt Africani Tertullianus 8 Cypria- 
nus ; & quz in Ambroſii libris exhibetur 
Eccleſtaſtici, 8& earumdem Danielis partium 
editio , quamque Italam ipſam efle credibile 
elt, abcorumdem librorum Vulgata Editio- 
ne non leviterdiflentit. Si quis autem exiſti- 
maverit uniusefle eju{demque interpretis par- 
tes1]1las Vulgatz , quz Hieronymi non ſunt, 
errorem filum orationis varium , & diverſa 


textura. 


norum aures , univerſzque adeo Eccleſfiz, | 
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textura patefaciet. Italam illam totam ex La- 
tinorum Patrum ſcriptis maximo labore col- 
letam confarcinare & renoyare {tuduit Fla- 
minius Nobilius Lucenſis : unde {acrorum 
voluminum pure , preſse , religios interpre- 
tandorum quivis documentum capere poſh. 
Verumtamen cum pannos 1illos e Patribus 
undique corraſerit Nobilius ; at non Italam 
unam , ſed complures alias Latinas, paſſim, 
ut diximus, tunc temporis emergentes , && 
omnium uſuipermiſſas promiſcue Patres uſur- 
parent; imO pro captu ſuo loca ex tempore 
{ſzxpe converterent , vel ab aliis converſa me- 
moriter recitarent ; cumque Ee ſeptuaginta 
Senum editione «95 profeCta fit Ttalica ; Six- 
tinz autem , quam puramillam eſſe, Hexaplis 
intextam eruditi propugnant, Nobiliana con- 
ſentiat; certiſſimum eſt non facilius in No- 
biliana Italam, quam aliam quamliber repe- 
rirt poſſe. Quod 11 conjefurz tamen locus 
eſt, quam in operibus ſuisilluſtratam com- 
mentarus deſ{crip{it Ambroſius, hanc Italam 
ipſam interprerationem eſſe affirmaverim. Ec- 
quamnam enim libris ſuis inſcruifle Italum 
Epiſcopum verifimilius putem, quam que 
In [talicisexortaregionibus , apud is fho- 
mines , & in Italiz Ecclefiis ſupra reliquas 
omnespotiihmum celebrabatur ? Quod au- 
tem Pfalterium exhibuit , nonne ipſum illud 
Vulgatz Pialertum eſt, exItals deſumwum? 

Ee Luce 
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Luce preterea Evangelium nonneii{dem re- 
petit verbis , quibusin Vulgata conceptum, 
ex [tal4 veteri deductum eſt , exceptis dunta= 
xatiis, quzab Hieronymo correcta ſunt : ex 


Itala itidem depromta cenſuerim teſtimonia | 


hec, quzlucubrationibus ſuisinſerut Ru- 
finus Aquileienſis Presbyter, quem ea uſum 
Scripture expoſitione credibileeſt , quz in 
ejus patria vulgo circumferebatur ; nedum 
Hieronymiana , quam vel nondum evulga- 
tam efle acceperat , vel propter AuCtoris 
odium repudiaverat. Utraqueporro (Italam 

dico & Hieronymianam) nullo dignitatis diſ- 

crimine deinde uſurpata eſt , & ex utraque 
Gregor, teſtimonia ſumere ſe declarat Gregorius Ma» 
4-4 gnus, quodambabus Romana uteretur Ec- 
fat. Moe ; : " 
ral. & Clefta. De Vulgata quid ſentiam , & ab aliis 
- 23, Judicart velim , & jam ſupra ſatis dixi, 8 plura 
Moral. poſt conſpirantem Patrum 8 Ecclef1z con- 
12. Ebrai- ſenſum dicere, ineptireeſt. Atilluda me pe- 
ca,Grec4 ne fucrat pretermiſſum , quod diligentem 
librorum Quoque videtur commemorationem poſtula- 
az re : Tobiz & Judith libros, priuſque Ma- 

chabxorum volumen , Ebraico primum, hoc 

eſt, Chaldaico , 8 Syriaco ſermone conflata 
Orie Boi tuiſle Origenes, & Hieronymus prodidere; 
Hiern. inde Grzca, quam terimus , interpretatio, & 


ad Chron. . : S 
2 Coen. Vulgata Latina ortz ſunt : utramque verO 


invicem contuleris, tanta apparebit diſſenſ1o , 


ut vel e diver{iseasprofluxiſſe exemplaribus), 
qua- 
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qualia multa ſua fuiſſe ztate ſcribit Hierony- 
mus; vel ſumm3 alterutram libertate fuiſle ac- 
curatam fateare. Quin 8& ipſa a Judzis Ebrai- 
ce poſtmodim conficta Tobiz interpretatio , 
quam 3 ſe diſcrepantem ediderunt Munſte - 


rus, & Fagius & cujus exemplar manu deſ- 


criptum , ad Munſterieditionem propius ac- 
cedens apud meeſt , aprionbus 1llis ita diſce- 
dit, ut aliunde deriyatam efle non inepte con- 
jJici poſſir. A Greci tamen, quam ab Hiero- 
nymi Latina longe propius abeſt, ab caque 
deſcendiſle vere Scaliger meus exiſtimabat. 
Ebraica quoque Matthz1 duplex extat con- 
verſio , quarum prior Sebaſtiani primum 
Munſter], atque 1terum Johannis. Quinquar- 
borei opera in lucem venit; altera a Johanne 
Mercero Latine explanata , Johannis demum 
Tilii benefacio publicata eſt. utraquea Judzis 
e Latina interpretatione converſa eſt, Jam 
vero aliquibuſne locis cauſz ſuz faventes illi 
veritatem imminuerint, ſenſuſque mendaciis 
vittarint, non quzro: unumid perſpicuum 
eſt, ſummam c#teroquin in 11s ſententiarum, 
verborumque curam ſplendeſcere:quanquam 
11comtior eſt prior illa Munſteri , & aliquan- 
doetiam, ubilacer deficeret Codex, ab illo 
reſarta & expleta; cultioraltera Tilii , & nij- 
tidior , ſed levi tamen &exiguo inter eas diſ- 
crimine; utraque vero deformata erroribus , 
& unterpretum imperitiam prodens. Huic 

Evan= 
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Evangelio Epiſtolam Pauli ad Ebrezos, Ebrais 
CE :icem e Latino , niſi meanimus fallit, red. 
ditam, nec minor! quam Evangelium ipſum 


religione & diligentia interpretatam Munſte. '! 
rus conjunxit. Quas vero a Joſepho Ben Go- | 
rion , & Danielis & Eſther reliquis & utro.. | 


que Machabzorum libro traductas hiſtorias 


edidit , omnino ex 1nterpretationum cenſu ex- | 


(4 


A 
4 
4 


punximus z nulla quippe ſervatalege & ordi- 
ne, totisinſertis capitibus, totis detraCtis, non | 
tam interpretem , quam imitatorem ſeſe geſlit 


Gorionides ille- Quod fi Ebraicumillud Je. 
ſu'Sirachidz archetypum , unde Grzca , qua 
fruimur, prodiit Eccleſiaſtici converſ1o no- 
bis temporum diuturnitas ſervaſſet , nobile 


{cilicet & luculentum interpretationis inſtar | 


haberemus; at pari, quoſuperiorailla , caſt 
intercidit. Czterum probabile eſt, non In+ 
terpretis nimiam licentiam , ſed exemplarium 
potius Grzcorum varietatem cauſſz fuiſk, 
cur Latinz 1Jhus interpretationis, quam h- 
bemus , tanta efſetab archetypo diſcrepantia, 
quantamex utriuſque contentione deprehen- 
dimus. Scriptum Ebraice Librum hunc v- 
difſe ſenarrat Hieronymus : verum E Grecis 
Ebraica iſthzc , non ex Hs Grzca eſſe exprel- 
ſa; nequeipſum Jeſu Sirachidz exemplar hoc 
fuiſſe ſciatis. E Grecis quoque , vel fortaſle 
E Latinis tranſlata eſt a Judzis recentioribus 
Ebraica Libriejuſdem deſcriptio , quzalicu- 
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bi extare fertur. Falli porrd certiſhmum eſt 
qui libros illos, quos 1n Ebrzorum licdt Ca- 
nonem non admifſos, Alexandrifiitamen Ju- 
dzi, ip{aque aded Chriſti Eccleſia recepit, A 
> 6s 2071 Grzce fuiſle expoſitos arbi- 
trantur. Nunc autem ad recentiores Biblio- 
rum interpretes ire pergamus. Quod ante- | 
quam facere ingrediar, id vos przmonitos eſle 
velim , quzcumquea mein novarum Scrip- 
turz interpretationum laudem, reprehenſ10- 
nemvedicenda ſunt, ab omni, circa tritasde 
religione controverſias, ſtudio fore ſepoſita, 

& quotieſcunque interpretis commendabo f1- 

dem , eam me ſpeQtaturum, quam auctori 

ſuo interpres ; non quam Deo Chriſtianus ho- 

mo przſtare debet. Primus poſtremis hiſce 13: Augu- 
temporibusnomen ſuum duplici ſfacrorum li- read. 
brorum interpretatione, alteri ex Ebrzis, E 
Chaldzis alteri celebravit Auguſtinus ille 
Juſtinianus , de quo mentio modd inobisin- 
jecta eſt : verbaverbis totidem, iiſque ſelec- 
tis necimpurisin utraque retulit , idemque 
ſuam ac diligentiam doGtis omnibus approba- 
vit. Id adeo ex Plalterio ejus mavyaens , 
quod unum eximmenſo hoc opere , typogra- 
phicolaboreexcuſum eſt, ſtatuere licet. Id 
11 indoGta illa ztas majori favore excepiſlet , & 
nobiles eruditi hominis labores adjumento 
aliquo & opibus promoviſſet , univerſam 
Scripturam f{1miliornatu decoratam , 8 part 


inter- 
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interpretationum numero ab eo ditatatn ha2 
beremus. Hujus #tati conjunCctus eſt Sebaſtia. 


14.Scba.nus Munſterus , Bibliorum interpres ſan& 


ſtiani 
Munſter1, 


doctus, in Ebraica ſemper ſtylum collineans, 
ad eaque nunquam non ſe componens; nec 
ided tamen Latini coloris negligens, in-<jus 
quamvis linguz elegantiis part fe torſerit. 
Quod {1 quando obſcuris explanandis , unam, 
alteramvedictionem e proprio penuadjecit, 
certisillam notis homo religioſus inſignivit : 
quo adulterinis lector germana ſeponeret. 
Leonis Decimi Pontificts Maximi hortatu 
& ope idem feliciſhimo ſucceſſu tentavit San- 


x5. Santis tes Pagninus Lucenſ1s: Ebraice quidem ve- 


Pagnin, 


ritatis ubique ad verbum retinens, majorem- 
que cjus quam Latinitatis rationem habens 
perfe&tz propemodum, & abſolutz ſanfto- 
rum voluminum interpretationis exemplum 
dedit. Attamen utpunctum omne ferre dif- 
ficileeſt , quidam in co nimiam diligentiam., 
ambirionem, ac curam; tum moroſam mi- 


nutarum quarumque rerum ac levium aſſec- 
tationem , inconcinnitatem etiam , & ob{cu- '| 


ritatem culparunt; reclamantibuslicet Rab- 
binorum periti{ſhimis, quibusſummopere pro- 
baturinterpretatio hc, ac reliquis anteponi- 
tur. Quo magis etiam Ariz Montani apud 
nonnullos oftendit emendatio, ut quz Pagni- 
ni rudem interpretationem , neque valde cul- 
tam , novactiam barbanel & ſqualloris w_ 

One 
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one contaminirit ; ſed unica fidiſſimi inter- 


pretis, & Ebraicz linguz tirombus perutilis 
laude contentus , imperitorum ſpernit convi- 
tia. Santem in eo munere excepit Ifidorus 
Clarius Brixianus , Epiſcapus Fulginas, non 
tamnovz aucoreditionis, quam veterss, uti 
in operis ſui fronte prznuntiat ipſe, emenda- 
tor & correQor : cujus tituli modeſtiam & ve- 
ritatem , alioqui laudabilem , immerito caſti- 
gat Melchior Canus. Hoc autem nomine non 
magisinter Scriptur# Sacrz interpretes, quam 
Conradus Pellicanus , Lucas Oftander, alii- 
que, videtur efle referendus- Quid de Leo- 
nis Judz editione pfonuntiem, incertum me 
factunt varia de ea hominum judicia : hinc 
enim eam quaſ1impuram , indoctam, fabu- 
lis, farraginibuſque conſutam proſcindit Ge- 
nebrardus; & ejus antea nomine a Pariſfien= 
{15 hujus ſcholz Theologis arceſſitus, folum 
vertere coactus fuerat Robertus Stephanus : 
inde vero Hiſpanorum Theologorum tulir 
ſuffragia , ab iiſqueLugduni & Salmantice 
recuſa eſt: Cujus rci memoriam quoniamm 
przclaro hiſtortarum noſtri temporis libro 
complexus es, Thuane, quz de his i te con- 
{1gnata ſunt, non xgre, puto, hic retexes. 
Thv. Ilia quidem a menon uno loco ſcripta 


16. Ilidori 


Clarii, 


ſunt, recolligam tamen , & nihil tibi poſtu- | 


lanti recuſabo, quo facilits, que petimus , 
largiare, Novam Bibliorum converſionem 


K T1gu- 
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Tiguri inchoaverat Leo Judz, cujusabſolu; 


tionem quum repentina vir! mors peremiſſet, | 


affeo operi collegz , quorum fideia morien. | 
te Leone fuerat religioss commiſſum, ulti. / 
mam manum impoſuerunt; Theodorus nem- 
pe Bibliander , Conradi Pellicani 8 Petr 
Cholini opera adjutus. Anno primimm 
MDXLi1t Tiguri publici juris facta-eſt hac 

interpretatio. Eam verd biennio poſt edidit 
Robertus Stephanus, additis ſuis ſub Fran- 
ciſci Vatablinomine annotationibus. Quam- 
vis autem celato aucore hanc interpreratio- 
nem ſparſiſſetRobertus , rem tamen ſubods- | 
rati Theologi Parifienſes acriter ipſum exagj 
tare non defierunt, donecperpetuz conflicts 
tionis pertzſus Geneyam conceſſit. Czterdn - 
mitius in interpretationem hanc ſe geſſerunt | 
Hiſpani Theologi, eimquerecognitam non | 
ſemel ediderunt, Fr. Mihi verd- Robert ; 
Stephani numquam probatum eft facinus, | 
quum hanc Tigurinorum editionem , fup- 
preiſo Leonis Judz, aliornmque nomine, ad 
Vulgatam adjecit, &annotationes ſuasnovz| 
docrine, paſſimjam in Galliis inoleſcentis, 
{eminibus conſperſas in lucem dare cogitans, 
inſidioſo eas Przle&tionum Vatabli ritulo' 
apud incautos venditavit : quiimque alfquot 
poſt annis novam molitus editionem , Sant, 
Pagnin1 interpretationem , ex aucoris «u7 
240, & Vatabli PreleQtionibus , ut ipſt 


alt, 
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ait , emendatam; utego judico, ad arbitrium 
ſuum interpolatam cum Vulgata publicayit, 
Non tam ergo Tigurinorum editionem Pari- 
fienſes Theologi , quam Stephani fraudem 
culparunt. Quamvisautem harum editionum 
neutra , neque iis adtextz annotationes Vata- 
blum auctorem habeant , utraque tamen , 
quod mirere, Vatablt nomen hodie pre ſc 
fert, & recepto apud omnes uſu Biblia Vata- 
bliambe appellari conſueyerunt. Tu nunc, 
Caſaubone , quo loco a nobis Leonis Judz 
interpretatio habenda fit; uti incepiſti, docere 
perge. Cas. Conſtans ea fere eſt doctorum 
' hominum ſententia, recentioribus1llam, cum 
fide & doctrina, tum perſpicuitate antecelle- 
re; cui ſane, 11 Santinam ſepoſueris, refra- 
gari relipioeſt: elegantiz tamen ac perſpicui- 
tatis {tudium detraxiſſe nonnulla fatentur de 
indole, deque verborum fide & ſitu, qui ur 
exipſo Hieronymo ſanximus, myſterium eſt; 
& venerandam illam dictionis ſmplicitatem 
aſcititio lepore, {ic tanquam nativum venuſte 
forme decus1llito fuco , fuiſſe ſublatam : ur 
non conver{ionem, at paraphraſimjSalman- 
ticenſesappellandamillam cenſuerint. Parem 
ettam T1gurint Grecis Veteris 'Teſtamenti 
Iibris curamimpenderunt , quorum conver- 
tendorum negotium in ſereceperat is , de quo 
dixiſti, Thuane, Petrus Cholinus Tugien- 
lis; cujusoperis editio quo die per typogra- 
K 2 phum 
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phumabſolutaeſt, eodem hoc fatis ille con: 
13.5cb2* ceſhit. Quid vero de intemperantiſiima Se- 
falionis , baſtiani Caſtalionis interpretatione ſtatuen- 
dum eſt , quz res puriſſimas faſtidiosa venu- 
ſtate oblimavit, & omnem divini Verb1 vim 
nimia curaturi elifit , & verba A Patcibus 8 
toto Chriſtianorum ccetu recepta 8 uſurpata 
ineptiſſime repudiavit : homo c#teroquin 
ſimplex , & ab omni faſtu alienus, ut de eo 
vere {cripſit Sammarthanus, 8 eximiam in 
operis ſui przfatione ingenuitatem 8 cando- 
rem prz ſe ferens , proptereaque a nobis {ine 
contumelia dimittendus. Aliquot deinde , 
poſtillam ztatem , annis ad ſacrum opus in- 
19. Iw- (erpretandum ſefe accinxerunt Immanuel 
manuel's 'Tremellius, & Franciſcus Junius, laudabili 
li, & quidem conatu , fed cui ex libertate nimia 
=o par ſucceſſus non obtigit. Itaque Johannes 
" Piſcator poſt collocatam in ea lucubratione 
illuſtranda & emendanda non leyem operam , 
utilius ſe demum in nova procuranda inter- 
pretatione laboraturum intellexit; fic tamen 
ut prioremillam ſpectaret precipue , palam- 
2 5Larins QUE 1MiItaretur. Neque vero prztereunde 
Complu- {unt ex interpretationibus exoticis Latine ex- 
lat preſſe interpretationes : ea, puta, quz in 
gincaex- Complutenſ1 Bibliorum editione e Septua- 
prel53-  ginta [nterpretum converſione traduRta eſt ; 
qua profe&to nihil diligentius & Greco 
exemplari conſonum mags fingi queat.Quod 
Ult= 
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utinam de Latina Chaldaicz Paraphraſeos in- 21. Lati- 
terpretatione dici poſſet! Nam quamviseam TE 
ad verbum excudendam receperint viri lin- Chaldai- 
guz huyjusperitiflimi; ilamque demum Arias we poi 
Montanus partim emendaverit, partim etiam preki. 
expleverit, in multis tamen interpretum fidem 
nutare comperias. Johannem Reuchlinum , 
Felicem Pratenſem , & Paulum Fagium prop- 
ter operum parvitatem prextereo; nam hicin 
aliquibusduntaxat Scripturz particulis, 111 in 
Septem Pſalmis facultatem ſuam periclitati 
ſunt; quam preclarenobilitaſſent, fi in re- 
lIiquo Bibliorum opere parieam caſtitate exe- 
ruiſſent. Nec reliquos item in hanc ſcenam 
producam , qui exiguas tantum ſancti libri 
partes attigerunt;z non Cardinalem ipſum Ca- 
jetanum , qui quamvis in compluribus facri 
Voluminis partibus Larine magna fide cone 
vertendis facultatem ſuam exercuerit ,in ob- 

{curo tamen jacuit ejus labor , nec ſ{uffragiis 
doctorum comprobatus eſt. Cum enim 
Ebraice ac Grece linguz ignarum ſeprofi- 

teretur , viros utriuſqueperitos, non ad eruen- 

dos ſenſus, quos aperteneglexit, ſed ad ver- 

borum {1gnificationes cognoſcendas , quas 
ſpectavit unas , in conſfilium adhibuit. Merito 
taquealienz eruditionis foetum excluſifle cre- 

ditus eſt. Quidam intra Novi folius Teſta- 2». De 
ment! cancellos ſuam 1n interpretando indu- ar 


ſtriam explicuerunt, quorum facile, meoju- umovi 
- "ES" a= 
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menti In-dicio ,Pprinceps eſt Deſiderius Eraſmus: is e4 


rerpreta- * 
onibes fEliCitate hanc ornavit Spartam, ut & verba 


- 


z3. Deſi- yerbis , & ſententias ſententiis, & ſaporem 


derii E- 


raſmi  Tapore exxquaverit; & perſpicuitatem tamen, 


cum dicionis caſtitate , & nativo illo colore 
 obtinuerit , quzad integram interpretis lau- 
dem unice requirebamus. Quinetiam ubi 
propter Latinzlinguz indolem , quod uno 
Grezci, idempluribus exponere verbisnecellſe 
habuit , aſcititia verba vario & inſigni cha- 
ractere depingi curavit, quo fidei ſuz. inte- 
oritas palam extaret. Indeadco Leonis Deci- 
mi Pontificis Maximi Diplomate commen- 
dari meritus eſt hic ipſ1us labor. Et tamen, 
quz rerum humanarum varietas eſt, eodem 
nomine ſ{uggillatuseſta multis, inter quos fa- 
miliam duxir Petrus Sutor , pius quidem ho- 
mo, 8 doctus; ſed neque doctrinz, neque 
acuminis , neque urbanitatis & elegantiz me- 
24. Theo. 11tO cum Eraſmo componendus. In1dem alt- 
doriBe- quanto polt pelagus ſcle capeſſivit Theodo- 
**? rus Beza, atnonperinde proſpera tempeſtate 
uſus eſt; quamvis enim ſummam fidem & 
{1mplicitatem ipſo ſtatim initio fuiſſet profel- 

ſus, laudi tamen facundiz , & Latinitatis {tu- 

dio nimium eſt velificatus : nec quicquam 

enim, viri de me licetolim bene merit gra- 

:5. E: Ula, deveritateapud vosdetractum velim. In- 
wa woera ſ1gnisinter alias Guidonis Fabritii elaborata ad 
Bcderia- 9YFlacum Noyi Teſtamenti exemplar inter- 
nls pie- 
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pretatio , idque tam diligent & exquiſita con- 
venientia, ut nihil ſupra. Ac de Sacrorum 
Voluminum interpretationibus haCtenus , 
quas vel integras, vel ex parte tantum al1qua 
mihi videre contigit- Ne quid autem ſtudio 
veſtro defit , eas etiam obiter commemora- 
bimus, dequibus vel legendo , vel fando ac- 
cepimus a viris curiof1s, qui veterumillorum. 
diligentiam zmulati, in exteras regiones 1n- 
credibili diſcendi cupiditate ducti ſe contule- 
runt. Multorum ergo in ore ca eſt Pentateu- f'26. De 
chiinterpretatio, a Samaritis condita Chaldai- at 
co quodam ſermone, qui antiquitatem fapit cure in- 
priſct illius ſermonis , quo majores ipſorum ek 
ex Babylonia , aluſque vicinis provincus 1n que Gre- 
Samariam miſh utebantur. Hujus interpreta- $amari. 
tionis propter craſiſiimam gentis inſcitiam , rarum 
Auctorem vulgo ignorabilem efle ferunt: ne- CTENPIT 
que vero decjus antiquitate quicquam poſſe t2 » 
definiri. Ante Chriſtum quidem confictam 
plerique jactant; quin & atemporibus, E\- 
drz, Nehemizque ztati proximiseam arce(- 
ſunt nonnulli , ſed non cgo credulus illis : et- 
{1 ſatisantiquam eſſe Joquela declarat. Id vero 
ret caputeſt , laudabilem interpretis fidem efle 
acintegritatem , cum fere par utrobique ver- 
borum numerus, cum ſententiarum conſen- 
fone appareat ; quam quominus ubique reti- 
neat, denſiſi1ma literarum ignorantia cauſe 
elt , qua exczcatusludos deſe nonnumquam 


K 4 facit. 


Eleron 


IFl DE CLARIS 


facit. Compoſita eſt hzc interpretatio ad 
Pentateuchi Samaritanum exemplar , totidem 


conſtansliteris, quotolim Ebraicum , ut ex 


P:o!. Gat, Hieronymo diſcimus , figuristantum diſcre- 


pans & apicibus, quo uno omms Samarita- 
rum ſtatque, caditquereligio. Exigua non- 
nulla deeo, fibi licetnumquam viſo , adno- 


$calig.tiz. tavit Joſephus Scaliger ; charactere quidem 


” Me E- 
mend, 


Temp ; 


«1C 


mere Moſaico exaratuseſt, utipſe ex Poſtello 
tradit ; atnon totidem literis, quot hodie Ju- 
dzi, ne una quidem , quemadmodum ait 


Alle, minus aut amplius ; leviaenim quzdam 


gratis inſerta ſunt, quzdam tranſpoſita. Gre- 
ce przterea Pentateuchum Samaritani verte- 
runt; Helleniſtz videlicet ,utopinor, Agyp- / 
tienſes, Greca lingua uti ſoliti : quemadmo- 
dum qui Samaritice loquebantur, Samarita- 
nam ſ1biprocuderunt interpretationem ; Ara- 
bicam, qui Arabice. Nonnulla occurrunt in 
veterum Patrum libris, & in Scholis Gracis 
fragmenta interpretationis hujus , unde co- 
pnoſcas elaboratam fuiſſe ad converſionem 
Samaritanam, ac fortafle ex Septuaginta Se« 
num opere interpolatam; a verbis raro qui- 
dem, ſed nonnumquam tamen difcedere; fen- 
tentias vero diligenter conſeari. At Arabicz 
illorum interpretationis fragmenta que ſu» 
perſunt , huc illuc inſerta habent commata 

quzdam aſcititia, quibus corrupta eſt egre- 


-— IN, ; 4 
wy P- SUC#tcroquin operis integritas,Copticz quo 


que 
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que interpretationis exemplaria aliquot in 
Europe Bibliothecis quibuſdam attineri au- 
dio; quz cujuſmodi ſ1nt, juxta {cio cum igna- 
riſimis. Id ſcio , vetuſtatis nomine commen- 
dari cam plurimum, & mille ab hinc & tre- 
centis annis concinnatam ferri. Videtur qui- 
dem expreſſa & Grzcis Septuaginta Senum , 
quorum in his partibus frequens erat uſus : 
quanquam & ex Ebraicis ac Chaldaicis etiam 
aliz Coptorum interpretationes cxtitiſſe cre- 
duntur. In aliquibus etiam Orientts tractibus, 
uſurpantur Scripturz ſacrz Libri, ad Grz- *3.Arme: 
cum itidem , uti accept, Septuaginta inter- mr 
pretum exemplar Armenice conver{1 : quiin- 
terpretemne Chryſoſtomum , quod vulgo 
creditur , an Georgium primum Armenum 
Patriarcham habeant; an , quod probabilius 
mihifit, Chryſoſtomi zquales , Moſem co- 
gnomento Grammaticum , & Davidem co- 
gnomento Philoſophum, rerum Armenica- 
rum conſult! & wG774 dijudicabunt. Te- Theedorge, 
ſtatum quidem reliquirt Theadoretus , qui 7. _ 
ſuppar fuit temporibus illis , Codices facros fee. 
ſua #tate Armenicum cultum , habitumque 
induiſſe. Preclara vero caeſt, & omni com- 
mendatione digna interpretatio Dalmarica , 29. Dal 
que & Hieronymiana appellatur , idcirco 2*** 2 
quod Hieronymum auctorem habere credi- 
tur; hanc hodiequeapud Illyricos, Dalma- 
tas , aliaſque hujus linguz mationes in uſu 
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eſſe ferunt ; ut non charaGteres ſolim , qui. 

bus utuntur, ab eademque Hieronymianos 

dictos, ſed1is etiam literis deſcriptam conver. 
ſionem, in auCtoris, puto , gratiam, conſtantiſ. 

39. Ru- ſ1me retinuerint. Quemadmodumautem per. 
a hujus li Rutenic eodem fon- 
mana hujus linguz Rutenica, ex on 

te profecta, literarum tamen figuri & diale&o 

valde differt; ita ſuam f{1b1 peculiarem habet 
Bibliorum interpretationem , a Cyrillo quo- 

dam Rutenicorum itidem chara&terum auc- 

tore , Methodio operam conferente , ante 
octingentos annos ex libro Sepruaginta viro- 
rum procuratam : de quibusomnibus, deque 

gr. & Go- Gothica illa perveteri, quam Ulphilze , cum 
thicz. charaGeribus ſuis Gothi acceptam ferunt , & 
Nicznz Synodi temporibus elaboratam eſle 
ſtatuunt , a peritis earum linguarum viris plu- 

ra audietis. Nunc vero enumeratis Scripturz 
ſan&tz nobiliſiimiseditionibus, ad alias inter- 
| pretationes exoticas, quando 1d ipfi nobisim- 
| __ poſuimusnegotii, progrediamur : inter quas 
cimalteruma Grecis, quas infra, cum alus, 

quz nobis frequentiori uſu cognitzſ{unt,trac- 
tabimus, locum Arabicz teneant , omnino 

IV. De eſtab iis auſpicandum. Atque utinam votis 
Hey meis & vehementiſhme cupiditati eventus 
ationi- reſpondiſſet , ampliores equidem, ex immen- 
rorum f1s Jocupletiſſime illiuslinguz thefauris , co- 
7 v9. pias comparaſſem, & nunc zquiſſ1mis veſtris 
defideriis abundE ſatisfacere poſlem ; ſed nel- 
| C10 
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cio que fati iniquitas meos 1n hoc ſtudium 
impetus retardavit. Quem enim optimum 
mihi ducem ſelegeram, Ubertum medicum, 
eum, utdixi, ex hac urbeegeſtasextruſit : 
Hadrianum deinde Gulielmi, Fliſlengenſem, 
annis quidem etiam tum juvenem , ſed Ara- 
bicis doctrinis , ut Grecas , Latinaſque {1- 
leam , & totius iummis #ans incredibilt pe= 
ritiainſtructum, tamquam donum aliquod 
Jomns apud meexceperam, operamqueilli 
aſliduiſſime dabam , cumecce optimum ado- 
leſcentem mors'immatura corripuit : cui fi 
longiorem lucis uſuram conceſhiſſet Deus, 
qua ſpe przlucebatin poſterum , ad immor- 
talitatis gloriam dubio procul evaſifſet. Hoc 
autem caſu fracta mea ſpes erat pene omnis , 

& afflita, niſi ſapientiſimis Scaligeri pre- 
ceptis & conſiliis fuiſſem erectus; 8&nterudi- 
tojuveni ſuccedaneum Thomam Erpenium, 
cum aliarum hterarum E595 Philo ſophie callen- Caſanh. 
tem, tumeArabiſmi , 65 grammaticarum ejus ©? 253: 
lingue obſervationum mirifice curioſum E5 in- 
telligentem , Deus nobis excitaſſer. Quod fi 
diuturniorem in his locis fecifſet moram , pro 
noſtra familiaritate Hadriani mei jaturam 
poterat reparare. Quodcumqueergo proprio 
Marte, aliisimpeditus, ſuccifivis OPCris arri= 
pere potut, mihinon defui : aliquam vocum 
Arabicarum meſſem mihi collegi ; in Avi- 
cenna, non ſecus quzm in piſtrino deſudavi z 
Gea- 
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Geographi Nubienſis magnam partem Lati- 
ne reddidiz 8 tamen vixin Arabiczlinguz 
primo limine adhuc adſtitiſle me ſentio, ut 
noſtrinoſmet omnino peeniteat. Hecautem 


eo przxfatus ſum, ne quid a me valde recon- 
Quod ad Arabum ergo in-. 


ditum expectetis- 
terpretationesſpeEtat , ut omnes ſemel com- 
plectar, in codem laxitatis , infidelitatis, luxu- 
riz , laſcivie vitio pene verſantur univerſz, 
Quum enim denfiſhima caligo ingenuas artes 
inſediſſet , quo tempore gens ea florere ccepit: 
ex quo nempe retorridus ille veterator Mu- 
hammedus ſtolidas mentes vani ſuperſtitione 
deluſit, parum videruntin literis; 8& quum 
Grzcorum veterum ſcripta fere omnia , ne 
ab ipſis quidem recentioribus Grecis, nedum 
ab alienigenis intellecta , vernacula lingua po- 
pularibusſuisexponenda ſuſcepiſſent, ineptiſ- 
{mis ea interpretationibus contaminarunt , 
detractis multis, pluribus adjeQtis, inverſis 

terc omnibus & interpolatis. Neque vero La- 

tinorum fſcriptorum converſionem felicius 
Le Afric. adminiſtrarunt. Auctor eſt Leo Africanus in 


io Latinis quibuſdam explicandisauctoribus, in 
Afric. his fortaſſe Tito Livio, ne ſervatum quidem 
lth, r, 


a ſcriptoribus ordinem Arabes interpretes te- 
nuiſle, ſed ſumma ſolummodo rerum ſecu- 
tos faſtigia, ad Annales Perſicos, aut Chal- 
daicos, vel Hegirz Aram univerſaaccom- 
modaſle, Interpretum Arabum Catalogum 

texult 
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INTERPRETIBUS. 155 
eextit Muhammedus quidam Haaci filius, ve= 
tnſtiorum itidem 8 recentiorum , qui variis 
Perſarum , Syrorum, Indorumlibris Arabi- 
camlinguam locupletarunt. Hinc multa de 
gentisillius ſtudiis cognoſci poſſunt. Stepha« 
num is commemorat , qui Chalidi, Muavie 
nepotis, juſſu Mechanica pleraque ſcripta ver- 
tit : commemorat & Batrikium , qui Alman- 
ſoriz Haſenum & Herhagum , qui Almamoni 
in libris exoticis Arabiſmo donandis operas 
ſuas locarunt. His verd potiſhmum tempori= 
bus ſtudia literarum apud Arabes viguerunt, 
quibusregnum tenuit hic Almamon (anno 
ſcilicet Hegirz circiter ducenteſimo) vigeli- 
mus oQavus Chalifa , ex Abaſſidarum gente 
ſeptimus, doctis favens, ipſe literis, atque 
Aſtronomicispreſertim ſatis excultus, cum 
apud reliquas Aſiz & Europz gentes miſera 
barbariesgraſlaretur. Apud eundem A frica= 
num , in libro De do&tis Arabibus nondum 
edito , menini me legere, immani diſciplina= 


rum datum defiderio itum hunc Chalifam-. 


in varias orbis partes miſifle homines literatos, 
qui optimos quoſque codices {1bi pretio com- 
patarent; in his Johannem Meſuam , alidſ: 
que hujus #tatis viros, inter Arabes, litera- 
rum gloria florentiſimos; immenſe libro- 
rum copiz compotem factum Almamonem, 
ſelegiſle prezſtantiores , eoramque Arabic 
exponendorum curam hominibus eruditis , 

eidems 
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eidemqueprzſertim Meſuz impoſuiſſe,atquy ! 
inde porro Arabicam conver{1onem Ariſta. 
telem, Galenum , & in Almageſto Ptole. 
mzum fuifle conſecutos. Huic ergo precipud ' 
ztatiArabice debenturGrzcorum auctorum j 
interpretationes : cum aliiquoque Chalife, 

iiſdem ſtudiis dediti, volumina Graca col. 

legerintdiligenter , &a Conſtantinopolitaniz 
Imperatoribusad ſe miſſa patrio ſuo ſermone 
reddi curaverint;cumque Juſtiniani xvo,hoc 
eſt, ducentisante 8 quinquaginta circiter ati- 
nis, Choſroen Perſarum Regem Platonis & 
Ariſtotelis aliorumque libros Perfico jam ſer- 
mone donandos curaſſeprodatAgathias. Nam 
Perſas quoque eadem bonarum literarum 
ex Grzcorum libris haurzendarum cupiditas 
tenuit. Itaque nobilifſ1mos gentis hujusScripe | 
tores Perſice loqui inſtituerunt , five conver- | 
ſos de Grzcisexemplaribus , fivede interpre- 

tationibus Arabicis , -uby Grzcorum exems. 
plarium copia deeflet , vel Grzcz loquelzpe- 
ritia. Operam ſuam huic exercitationi impen- 

diſle przcipue fertur Codgia Nefir, cujus 

plurimez interpretationes celebrantur: de qui-. 
bus quid nobis cenſendum fit, ex Arabicis, 

unde fere propriis cumulatz yitiis provene- 

runt, arbitramini. At nunc his prztermiſhs, 

Arabicarum ijllarum interpretatonum prect- | 


puas dunraxat , quaſiper ſaturam , colligam. ; 
Nobilif;ma omnium 1lla Euclidis, ipſorum 


Ara- 
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Arabum judicio, efle fertur ; Romez Sixto 
Quinto ſedenteedita; Euchidis tamen fenſus 
feeds corrumpens , methodumque 8& ordi- 
nem, in quo libri totius vertitur prezſtantia , 
przpoſtere diſtorquens : quez quum tantiab 
ipſis fiat , reliquz inde facile ſpeRari pofſunt, 
Apollonium quoque Pergzum de Greco fe- 
cerunt Arabem , eaque aded lingui ſeptem 
legi Conicorum libros dicunt, quorum qua- 
tuor tantummodd Latine redditi apud nos 
extant: ateanondum , quodſciam, huc al- 
lata eſt ex oriente interpretatio. Arabice itt- 
dem Theodoftum Tripolitam loqui docue- 


- runt; quanti fide, malo vosa Johanne Pen Job. Pena | 


infigni Mathematico, quam a me audiatis: 


Pref. ad 
Theodoſ. 


ſicille, S; quis T heodoſium ex eArabico vers Sphar. 


ſum , E5 Venetus excuſum cum Greco conferat; 
incredibile diſcrimen , non mods facilitatts , ſed 
- ettambrevitatisinveniet, Primo enim Theodo- 
ſins ſex , ſeptemue. definitionibus tantum con- 
tentus fruit : at eArabes alias ſeptem , eaſque 
fere ſupervacnuas adjecerunt. T heodoſius multi= 
tudinem T heorematum conſulto vitavit , E9 to- 
tum Spharicum negotium ſexaginta Propoſitio= 
nibus abſolvit : at eArabes hunc numerum 
triente auxerunt , E5 pro ſexagents oftogenas cu- 
mularunt.' T heodofius ſingula Theoremata ita 
monſtravi, ut nullam demonſtrationis partens 
omiſerit : at eArabes adeo T heodoſii Demons 
ſrationes decurtarunt , ut neceſſaria pleraque 
rele 
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wveliquermt. e Ac, ut ſemel dicam, Arabeshune 
auttorem tam aiverſum fecerunt , ut vix ullam 
ejus ſpeciem retinuerint , ſed praſtantiſſimi , 65 
clariſſimi Mathemanci dottrinam facillimam 
varits ambagibus obſcurarint. Locum pro- 


lixum olim mandavi memoriz , propter mo- -| 
mentum ret, & nunc vobisrecitavi, quo fa, 


cilitsde reliquis poſſitis conjicere. Arabice 
Autolyci interpretationi quam parum cum 
Grecis conveniat, teſtis eſt Toſephus Auria 
in ea Przfatione, quam Autolyco a ſe edito 
przfzit. Nec melius vero in Herone 8 Pto- 
lemezi Almageſto, quodanno Hegirz ccx11. 
Almamonis Saracenorum Regisjuſlu tranſla- 


tum eſt, aliiſque, quos recenſuimus, verſa- 
. tos Arabes eſle crediderim- Ptolemzi fans 
Planiſphzrium Arabice 3 Maſſem Arabe red- 


ditum , 8& Latine ex Arabico 3 Rodolpho 
Brugenſ1 converſum {1 contuleris cum Latini 


Federici Commandini interpretationee Grez- 


co archetypo derivata , quz fit Arabibus in- 
terpreribus fides adhibenda , clare intelliges. 
Innumeros e Galeno, Paulo Agineta, & 


Dioſcoride pannos operibus ſuis adtexuit. 


Avicenna , innumeros itidem ſuis ex Platone, 
Ariſtotele, Themiſtio, aliiſque Grecis Scrip- 
toribus R. Moſes ben Maimon, quem qui- 
dam Grece peritum fuiſſe volunt: verum re- 
fartoseos,& adarbitriumreconcinnatws,ſuique 


plane diſhimiles, Meminerimus.tamen, quod | 


adno- 
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adnotatum jamnobiseſt, aliud eſſe interpre- 
tari,aliud auctorum loca colligere & proferrez 
ne temers forte Medicorum Arabum princi- 
pem,& Rabbinorum doQtifimum culpemus. 
In Dioſcoride przterea quam vanam operam 
poſuerunt Arabes! ejustamen maximam par= 
tem in Abenbitare converſam,nequea Grecis 
omninoabſonam & alienam repertiri fatendum 
eſt. Galenum autem, Cebetis Tabulam, Ari- 
ſtoteli adſcriptos De Philoſophia Agyptio- 
rum libros ab Abenama Saraceno Arabice 
redditos , aliaqueejus operafere omnia, non 
ex Grzcis fontibus, ſed ex Latinis lacunis, iil- 
que contaminatis deduCta, Aurea Pythagorz 
Carmina , Catonis Diſticha , Alexandrum , 
Themiſtium , Nicolaum Damaſcenum , alia- 
que compluria, vel aflecutinon ſunt, vel fi 
quando mentem eorum perſpexerunt, vitios3 
interpretatione foedarunt. Fabulas morgles 
Pilpz1 Brachmanisex Indico Sermone Perſice 
primum convertit PerzoEs medicus, Choſrois 
Perſarum regis juſſu , qui floruit Juſtiniani 
temporibus. Arabicam deinde interpretatio- 
nem adepta eſt Perſicaifthzc , Abujatfaris Al- 
manſoris Chalife mandato. Arabicam hanc 
demum interpretationem Perſe iterum -lin- 
gue ſuz reddiderunt. Interpretum il]o- 
rum intemperiis ut diſcerptum fuerit ac trun- 
catum hoc opus facile ſpeQtari narrant ex 
Perſica converſione, quz ad Arabicam 

L EXaCta 
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exactaeſt, {i cum Greca a Symeone Sethy' 
accurata confligatur. Neque ab ea interpre. 
tandi licentia declinatum Arabem quem.| 
quam facile reperias.Parem 1taque tenorem ah} 
11s fervatum exiſtimare licet in Ariſtotelis& 
Galeni operibus ab Honaino, ab Ifaaco, 
Thebith ben Corrab, a Theodoro aliiſque 
plurimis, Arabice, vel ex Arabico Syriac 
converſ1s; parem in Conciliis Sacris , in Cx 
nonibus Apoſtolorum , in Baſilio 8& Chry. 
{oſtomo; paremin Thalmude, qui Arabi. 
cam interpretationem merituseſt , quo tem. 
pore facris Codictbus vertendis incumbebat 
Saadias Gaon ; parem 1n Arcanoarcanorum, 
{1 modo ab Ariſtotele primum ad Alexan., 
drum fcriptusre ipſa fuit Iiber hic, uti fuiſk 
fingitur ab Arabibus , non nativuseſt ipfo- 
rum fcetus ; parem in infigntillo Animalium 
Dialogo, qui ex Grzco archetypo prodiiſfe 
dicitur ; paremin Zabiorum libris, quos Ara| 
bice vel ex Chaldaico, vel ex A.gyptio ſer-! 
mone interpretatos triviſle ſe teſtatur Maimo-| 
nides, & in celebri illorum ſcriptione De 
agricultura , Rabbinis ſxpe memorata , quam 
Arabice ut & alias pleraſque Zabiorum ſcrip- 
tiones explicavit Aben Vachaſchijah , expli- 
cavit & douCtusille Maimonis filius; parem de- | 
niqueinſexcentis hujus generis interpretatio- 
nibus, quz nondum perveneruntad me, & 
 dequibus mihi, nifiexaliena fade, loqui fas 
non 
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non eſt. Fluxa hac autem & ſubleſta inter- 
pretationum fide ab Arabicis ſtudiis quem- 
quamdeterreri nolim. Grzcos quidem , 8 
inventam, excultamye a Grecis doctrinam 
inter Arabes {1 quzſiveris, oleum & operam 


perdideris; at ab Arabibus Arabiſmus1pſe , 


Arabumqueinventa petenda ſunt. Vitium 
Ilud, quocumulata eſt erudita hec Arabum 
natio, {uſtuleris , in reliquis doctrinz ſuz 
ac ſedulitatis famam tuebitur , & fortaſle ſu- 


_ perabit. Inter Judzorum Magiltros , pauc1 


quidem, ſed nonnulli tamen huic interpre- 
tandi ſtudio ſe dediderunt. Diodori Tarſen- 
ſis, 8& Theodori Mopſueſteni opuſcula Sy- 
riace, Armenice, & Perlice yertifle Ibam , 
aliofque Neſtorianos cognoſcimus ex Actis 
Quintz Synodi , & ex Breviario Liberati. 
Erhica Ariſtotelis Ebraice retulit, anno Chri- 


V. De E- 


braicis & 


{ti m. ccccv. Meirius Regis Caſtiliz Medi- Syriacis : 


cus. Euclidem &R. Jedaiz ſelectas Margari- 
tasex Arabicoin Ebrzum convertit R. Mo- 
ſes Aben Tibbon ſub ſeculi x111. finem. R. 
Salomonis ben Gavirol ſelefas Margaritas , 
Arabicum opus Ebraico ſermoni reddidit R. 


Iuda Aben Tibbon. Idemetiam librum , cut 


Officiem cordium titulus eſt, Arabice primim 


a R. Bechai ſene, circa annum m. C.Lx 1. 


conſcriptum Ebraice repreſentavit. Abinta- 
ris quoque Arabicum Tractatum De princi- 
pus Ebraico ſermone repoſuit R. Moſes ben 
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Samuel.Epiſtolaebn Tophail Arabice ſcripta; 
E braiceredditaeſt ab ignoti nominisinterpre- | 
te. Ebraice redditaa R. Jacobo Romano Ara- ' 
bice ſcripta Grammatica R. Jonz ben Ga. 
nach. Redditz itidem Ebraice a Charifio 
Collectiones R. Ithiel Chariri, ſcriptio Arabi- 
ca. Ebraice redditum de Arabico Arcanum 
arcanorum ſupra nobis memoratum. Ebraice 
redditaa R.Noacho Epiſtola Arabica Maimo- 
nidzad R.Nathanatlem,alioſque ſudzos ver- 
ſus meridiem habitantes.Ebraicea R.Juda A- * 
benTibbon reddita Maimonidz ejuſdemAra- 
bica Epiſtola de mortuorum reditu ad vitam, 
Ebraice a R. Calonymo redditusex Arabico 
Abulſaphe Dialogus animalium, de quo pro- 
xime dixi. Muhammedi Ferganenſis , quem 
vulgo Altraganum appellant, Chronologica 
& Aſtronomica Elementa de Arabicis ita E- 
braica fecitR. Jacob filius Antolit, ut Johane 
nis Hiſpalenſ1s interpretatione veriorem, inte- 
griorem , 8& omniex parte meliorem dederit. 
Eximium doGtiſhimi Maimonidz opus , D#- 
lorem perplexorum , loquela quidem Arabica 
compoſitum, Ebraica autem explicatum , pe- 
nes Scaligerum utraque lingua ſcriptum eſt , 
ut didici ex ip{1us literis ad me datis: cujusin- 
terpretationisauctoreſt R.Samuel Aben Tib- 
bon. Memoratur & alter libri ejuſdem inter- 
pres R. Juda Alchariſi , verum abſonus & in- 
concinnus.Editus queque eſt a Johanne Iſaa- . 
C0 
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co Leviti Liber , cut Sprr:tus grate titulus eſt, 
3 R. Aben Tibbon ex Maimonidz Ductore 
perplexorum in Ebraicam orationem conver- 
ſus , & in epitomen contraCtus: Aaronis Pan- 
detz medicine , Arabice & Syriace ſunt ex- 
poſiti. Arabici primum de Grecis, de Arabi- 
cisdeinde Ebrzifacti ſunt Plato, Ariſtoteles, 
& Ariſtotelis interpretes plerique , Galenus , 
& Galeni Epitome a Maimonide Arabice lu- 
cubrata , A.ſopi Fabulz, aliiqque nobilifimi 
Scriptores Grzci.Arabicam librorum Ariſto- 
telis Compilationem Ebraice repoſuit R. 
Schem Tob Phalkeira. Vix ullus Ariſtotelis 
liber eſt, qui non vel Arabicus, vel Syriacus 
factus ſit. In{ignis precipue fuitin eo interpre- 
tando labor Honaini ebn Iſaac, Iaaci filii Ho- 
naint hujus, Yahiz ebn Adda, Aba Scharma- 
tz1 ,altorumque, quorum ſupervacanea foret 
recenſ1o. Quzdam etiam Philoſophi hujus 
ſcripta Tartariacam interpretationem ferun=- 
tur eſſe adepta. Nec eximiorumillorum Ara- 
bum, Avicenne, Averrois , plurimorumque 
hujuſmodi libris Judzi linguam ſuam carere 
paſſ1 ſunt. Sed 8& Latinaaſciverunt quzdam , 
velutaureum Boethu libellum De conſolatio- 
ne Philoſophiz , quem Ebraico ſermone retu- 
Iit R. Samuel ben Banſchat, Grezce fortaſ- 
ſe, ut alia <jus opera , converſum. Multo- 
rum e Grecis Patribus Scriptiones literis 
Syriacis mandarunt gentis hujus Chriſtiani, 
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Maronitz , Jacobitz , & Neſtoriani. Sapien« 
tiam Salomonis Chaldaice ſcriptum vidiſle ſe 
teſtatur R. Moſes ben Nachman ; verſam 
nempe de Grzco, {1 quid {apio. Homeri li- 


brosaliquot Theophilus Edeſlenus vertit Sy- | 


riace. Theophraſti Metaphyſica Syriace ex- 
poſita , Arabice tranſtulit proxime laudatus 
Yahia;aliosejuidem Auctoris}ibros Abraham 
ebn Tacwin. Nicolai Summam Philoſophiz 


Ariſtotelicz, atque item Pauli Aginetz opera 


nonnulla idemille Honainusebn Iſaac, dequo 
dixi, Syriace repreſentavit. Ebreus is fuit & 
medicus,8 circaannum reparatz ſalutisoCtin« 
genteſimum ſeptuageſimum floruit, neque 


= } 
+ 
1 
% 


: 


quiſquam Grecz doGtrinz ſpoliispopulares | 


ſuos majore ſtudio ditavit. Hujus veſtigia in 
transferendis Veterum operibus {eCtati ſunt 


Tſaacus ejus falius, & Hobaiſusebn Alaſam, ſo- | 


roris filius, cuyjus interpretationes plerzque 
Honainotribuuntur. Nec ſegnes fuerunt Co- 
pti & Aithiopes, Armeni & Indi, in transfe- 


rendis optimis Grzcorum monumentis. Pa- 


trum Grzcorum ſcriptiones bene mult Co- 
ptico ſermone expoſitz ſunt; ArmenicoChry- 
ſoltomi opera; Concilia & Auctores Eccle- 


uaſticicomplures Athiopico, Homerus etiam 


Indico, ut diſcimus ex Dione Chryſoſtomo. 
Verum cum interpretationum harumce, vel 
exemplarium, E quibusdeducz ſunt, copia 
adhuc mihi nulla facta fit , ab omni me , circa 
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interpretum fidem przjudicio ſuſtineo, Per- 
paucastantum iſtas,quas poſſi umus, ex arche- 
typis z{timemus. Ariſteame Greco E braice 
tranſtulit R. Azarias Idumeus, prolixo qui- 
dem lſermone, & diffuſo ; ſubobſcuro hihilo- 
minus & difficili; ſuam tamen circa ſententias 
religionem egregi tuetur. Diſſimili uſus eſt 
ratione in convertendo E braice Pſeudo-Phi- 
lonis Judzi Breviario temporum , quod libro 
ſuo Meor enajim intexuit, adceo peruerſum & 
mutatum, ut vix agnoſci poſſhit, Apud meeſt 
vetus codex,quo przter Abintarem ſupra lau- 
datum,8& Ptolemzi traftatus aliquot, Alexan- 
dr: Aphrodiſziliberde Animaab Iſaaco Ben 
Honain Arabice redditus, a Moſe neſcio quo 
Ebraice converſus, alidqueejuſmodi nonnul- 
la comprehenduntur : in quibus tab exem- 
plaribus difſenſio aliqua ineſt; ineſt vero, 8& 
maxima quidem, illud Arabibus potius quam 
Judzisvitio vertendum eſt : uſitataquippe te- 
re apud Judzos, & imultisrecepta eſt ad ver- 
bum interpretandi conſuetudo.Galeni & Ari- 
ſtorelis]ibros vertiſſe laudatosa me, Honainum 
Iſaacifilium , & Ifaacum alterum, hujus Ho- 
nainifilium , & jam dixi, & teſtificatur Mai- 7. ef. 
| Tp SIE ben Main. 

monides: Arabicene , an Ebraice, non appo- xp. ad 
nit : ex ejus verbis unum id illos ſtuduiſle di- © —_— 
cas, utore rotundo loquerentur ; at ſententia 
tamen <jus attentius perſpecta facile intelligas 
de verbis eos, verbortimque ordine tantum 
L. 4 remy- 
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remiſiſle , quantum linguarum diſcrepantia; 
earumdemque facultas poſtulavit. Librum 
Cozriante quingentosannos a R. JudaLevit 
Hiſpano Arabice ſ{criptum, Ebraice non mul. 
to poſt explicavit R. Juda Aben Tibbon. Fu. 
git eum nonnumqQuam nativa Auctoris ſen- 
tentia , quemadmodum obſervatum eſta R, | 
Azariain Meor enajim:qui infelicius etiamli- | 
brum hunca Juda ben Cardaniel fuifle inter | 
pretatum conqueſtus eſt. Reliqua quoniam | 
vel przlo nondum ſunt commilla, vel ad nos | 
omnino non tranſmiſſa,arbitrium noſtrum ek 
fugiunt. Hisigitur omiſhs,ad ulteriora progre- 
diamur. Interpretandiartificium ab antiquio- 


v1. Deribus Grzcisfere ſpretum , recentiores leviter 


excoluere; quzcumqueautemelinguis exoti- 
cisin Grzcam traductaſunt, in us fer contt« 
git,ut ab jpſ15interprerationibus extruſa paula. 
tim exemplaria penitus tandem interciderint, 
Quo enim alio caſu factum verilimilits efle dis 
cam,ut poltquam libro Sapientiz Ebraice pri- 
mum condito , Grzcelaxius, liberiuſque ver- 
tendoſtilum ſuum commodavir Philo Senior; 
Sanchoniathonis Berytii Phoenicum Hiſto- 
riam,Phcenicia conditam lingua, Grece reddis 
dit multisauctam additamentis Philo alterBy- 
blius;Theodotum, Hypſicratem,& Mochum, 


- qui Pheenicum respgeſtas, Phoenicio item ſer- 


Tati an, 
0; rat. (077= 
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mone tradiderunt, Greco retulit Chzrus, 
quemadmodum appellatur apud Tatiant; vel 
Aſitus, utapud Euſcbium , ſeu potivus Letus, 

Quem- 
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 quemadmodit a Clemente Alexandrino,unde :;,,..; 
& Tatianus & Euſebius corrigendi ſunt ; Ma- "ol 
gone Carthaginenſem, Georgicorum ſcripto- png, 
rePunicum CaſhusDionyfſ1us Uticenſ;sGrz- 
ce repoſitum SextilioPrztori miſit; Hierogly- 
phica Horapollinis Xgyptio ſermone ſcripta, 
Grecoexpreſſit Philippus; librum Enoch, cu- 
jusin{igne fragmentit habet Georgius Syncel- 
Jus, Ebraica, Hannonis Periplum Punica, Ras» 
| ſe Medicum Arabici lingua fcriptos, Grace 
; loquidocueruntneſcio qui;AntoniMonachi 
Fgyptiacas Epiſtolas Grzci quidam loque- 
la expreſſerunt ; Bardeſanes item Archelaus 
Meſopotamiz Epiſcopus,8& Ephraimus Edeſ- 
ſenz Eccleſ1z Diaconus,de Syris Grzci fa&ti 
ſunt;Syntipz Philoſophi fabulam Mufus, hoc 
eſtMoſes Perſa,& Iſaaci, Monacho, Antioches» 
nz Eccleſ1z Presbyteri Sermones A ſceticos 
Abraham & Patritius E Syriaco Grece ſunt 
interpretati ; aliquz duntaxat Interpretationes 
ſuper{int,primigenitipſi autorum libri perie- 
rint. Orationemab Agyptiis ad Solem haberi 
ſolitam , cum mortuorum viſcera arcz inclula 
in flumen projiciunt, ex Agyptioſermone in 
Grecum Euphantus derivavit; exeadem lin- 
gua Grzcis quoque verbis rependit Arius He- 
raclcopolita Allegorias; quas magnus AEgyp= 
torum fſacrorum antiſtes & ſcriba Epeis in li- 
teras retulerat;Perſicorum Regum Hiſtoriam 
& Pcrſarum tabulariis depromſit, Greco ſer- : 
mone ſciritime tranſl criplit, &ad Agathiam A 
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Scholaſticum tranſmiltit _— optimus in2 


' terpres; Tfaaci Iſraclitz , infignis inter Ara. 


bes medici , Viaticum Grzce vertit Conſtans 
Memphita; Arabica Achmeti Onirocritica 
Greca interpretatione affefta ſunt ; Pſeudo. 
calliſthinem, Paulum Arabem, interpretem 
ſomniorum , aliaque Magiſter Sethus; Beec- 
zeberi Medicinalem librum Georgius Byzan- 
tius; Avicennz librum de urinis Actuarius; 


Mazuri Agyptii librum Medicz artis pre- 


cepta tradentem Johannes Duca, & Zaphari 


Elgzezari F. peregrinantium Viaticum Con- 
ſtantinus Aſyncritus ex Arabico Grezce ex- 
poſuerunt : Conſtantini Romanam Hiſto- 
riam Latine conſcriptam , aliaque nonnulla 
in Grzcum ſermonem transfudit Georgius 
Zigabenus; Humberti EpiſcopiDiſputatio- 
nes Conſtantinopoli habitas Grzce E Latino 
Interpretati ſunt Paulus & Smaragdus; Fidei 
orthodoxz Profeſſhionem , Arabice 3 Theo- 
doro Abucara ſcriptam , Grece explicavit 
Michael Eccleſiz Hieroſolymitane Syncel- 
lus; Ariſtotelis libros duos dePlantis Arabice 
e Grzcoconverſos, Grace rurſusex Arabi- 
co redditos fuiſſe \Maximo neſcio quo jactant; 
Grecam nacta ſunt interpretationem /AEgyp- 
tiace primum ſcriptaa Pachomio , Theodo- 
ro, Orelieſ1o propoſita Monachis przcepta, 
quz Latine demumab Hieronymo explicata 
habemus; & Evangelium denique ſecundum 

Ebrzos 
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Ebrzos Grece & Latine idem Hieronymus 
expoſuit. Quarum omnium interpretatio- 
num ſervati tantum parte aliqua , exemplaria 
fors abſtulit univerſa., His vero neutiquam 
annumeranda ſunt Hermeti Triſmegiſto falſo 
afiQa opera, que Grece primum, &a Gre- 
cis hominibus conſcripta , & Syriace deinde 
a Syris converſa ſunt; 8& quorumnonnulla 
Agyptiace & Grzce abeodem Hermete u- 
Ke. 4 {cilicet linguz perito ſcripta abſurdiſ- 
ſime credidit Marſilius Ficinus : nec Abdias 
item Babylonius, cujus de certamine Apoſto- 
lico libros Grece tranſ{tulifſe nulla ratione 
creditur Eutropius, Latine Julius Africanus : 
nam quzſub his circumferuntur Auctorum 
nominibus opera , primis poſt Chriſtiane re- 
ligionis initia temporibus ſuppoſita fuifſe cen- 
ſemus. Falſa quoque ſunt, vel parum certe 
{incera, quz de libris Mercurii ex AEgyptio 
ſermone in Grzcum converſis tradit Jambli- 
chus. At quz ex facris illis inſcriptionibus 
Columnarum prioris Mercurii Agathodz- 
mon, five alter Mercurius Grzcefertur trans- 
ſcripfiſle, ea utpote propter vetuſtatem ob- 
ſcura & incerta pretermittimus. Quemad- 
modumautem Greczlinguz nobilitateeffe- 
ctumeſt, ut obſcurioribus comprehenſa lin- 
guis exemplaria interpretationibus Grzcis 
conceſſerint , ita Romane linguz dignitas 
cauſz fuit, cur Latinorum ſcriprorum Gre- 
C# 
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cz converſiones, prz ipſis exemplaribus fers 
negle&tz jacuerint : nam & duorum ad Euſe. 
bii Hiſtoriam adjeRtorum i Rufino librorum 
comparata Grece i Cyrillo Hieroſolymita- 
no & Gelaſio Czfarez Palzſtinz Epiſcopo 
interpretatio ; & Salluſtii expoſitio Greca I 
Zenobio accurata, & Thomez Aquinatis De 


_ente & eflenria liber 3 Gennadio Scholarioin 


Grecum ſermonem refuſus , & Decreti Gra- 
tian1 Venetias olim a Regis Cypru Legato 
quodam allata Grzcaeditio, & ab Anaſtaſto 
Antiocheno Epiſcopo Greca oratione dona- 
ta Gregorii Magni Paſtoralia , & Eutropius 
Grecea Capitone Lycioexplicatus , & ador- 
nata i Conſtantino neſcio quo , ante hos cen- 
tum circiter & o@oginta annosGreca libri de 
Apollonu vita interpretatio , vel temporum 
ſeriem ferre non potuerunt, vel in obſcuris 
certe Bibliothecarum angulis , cum blatris, ti- 
neiſqueluftantur. Quo magis, mirariſoleo, 
ecqui Trajani & Hadriani maximorum viro- 
rum Tactica temporis diuturnitas conſumſe- 
rit , Grzcamipſam interpretationem , Ana- 
ſtaſ1i Imperatoris juſſu , ab Urbicio compo- 


ſitam ad hanc uſquediem reſervirit. Caſha- 
yum e Greco Latine ab antiquo interprete 
fuiſſe relatum plurimis perſuaſum eſſe video, 
tum quodeum legiſleſe teſtetur Photius, tum 
Phet.Bill.quodin Ttalia Grece ſcriptus haberi vulgo fe- 
ratur: ego veto contri ſ{entioe Latino Jo 
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Grzca hzcpromaniſſe, chm Latina uſum ſe 
loqueli non ſemel ipſe pronuntiet Caſſianus. 
Neque hic audiendus Trittemius cum ſu 
Dionyſii Carthuſiani E Greco converſione , 
ad cujus verba {1 cautits attendiſſet eruditus 
lle vir, neque ſe, neque aliosin errorem indu- 
xiſſet.Perrarzergoez ſunt Grece interpreta- 
tiones, quas ad nos fortuna tranſmiſit, de qui- 
bus leviter, pro more noſtro commemorabi- 
mus. Hieronymi librum de Scriptoribus Ec- 
cleſtaſticis, aliaque nonnulla in Grzcum refu. 
dit ſermonem Sophronius, fidique ac diligen- 
tis interpretislaudem conſecutuseſt z nec do- 
Eorum virorum ſequimur judicium,qui Hie- 
ronymian huyus catalogi Grzcam interpreta= 
tionem,vel ab Era{no,qui primus eam edidit, 
ſuppoſitam, vel i nebulonealiquo ſubditam , 
& Eraſmo obtruſam arbitrantur; cum locos 
habeat Suidasex ei wimaite! depromptos. Qui 
Tertulliani Apologeticum Greco ſermone 
explicavit, ſive is Euſebius fuerit,five,quod fa- 
cilius crediderim alius quiſpiam Euſebio anti- 
quior,non ſemper AuCctoriat arbitrio quando- 
que ſuo morigeratus eſt, reciſisnonnullis, vel 
interpolatis: cum alia tamen pleraque de La- 
tinis Grzeca, necinfideliter, necinconcinne 
facta Hiſtoriz ſuz Euſebiusintexuerit; quod 
heri memini me dicere. Quod fi quis Tertul- 
lanum ſui ipſius interpretem fuiſle velit, yt alia 
quzdam lingua utraque ſcriptacedidit, neque 
repu= 
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repugnaverim , neque grav1us in Tertulliz, 
num conſuluerim : nam quodinalieno fundg 
non licet atrentare, in propriojus, faſqueeſ}, 
Accuratum utique 86 fidelem ſeprzbuit ye. 
tus Eccleſiz Africanz Canonum interpres, 
vixabet unquam norm diſcedens, quamin 


ejuſmoditractandis rebus, ſpe&tandam 8 fe. | 


iKtum , quamquam interpunctionum reti. 
nendarum non fatts curioſum ſe geſfit Zacha- 
rias Papa, Gregoru Magn Dialogos Gre 
interpretatus. Eutropit hiſtoriam i Pzanio 
Sophiſta ( qui Eutropio ipſo non multo re- 
centior fuit ) Grece verſam orb literario 
communicavit Fridericus Sylburgius, quo la- 
boreexiguam ſuamin hiſtaricis rebus & Gre: 
ca lingua peritiam, tum malam Eutropio 
mutilando yel augendo fidem palam prodidit 
Pzanius ille. Juſtiniani Inſtitutiones Grece 
item retulit Theophilus Anteceſlor , elegant 
quidem &erudita, ſed prolixiſſima paraphra- 
1: in quo Juſtiniani Imperatoris ſapientiſh- 
mz ſanctioni minime paruit, que legum ve- 
titis interpretationibus reliquis , folam eam 
probavit, que eſſet ww 759%. Hunc mo- 
rem tenuerunt plerique interpretes Juris : 
Thalelzus in primis, virilluſtris, & Ante= 
cellor, Digeſtorum interpres Grzcus, Ju- 
{tinianitemporibus. Abſtinuit & ab omni li- 
Centia 15 qui ex ſuſcepta Codicis Grzca con- 
Vet- 


g— declaravimus, Exemplari etiam ad. 
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verſione Kwlxevle cognomentum adeptus eſt. 
Hoc velut impoſitum ingenio ſuo frenum 
excuſſeruntnonnulli , excurſuſque tentarunt 
aliquos , perbreves licet ; nondum exuta , 
opinor , omni adverſus Imperatoris ſancio- 
nem reverentia : alu ſpreta lege ipl1us opificis 
legum, in patentiſſimos paraphaſeon campos 
longe lateque vagati ſunt. Thalelzus jpſe li- 
berius ſpatiatus eſt , cum Codicem verteret , 
Stephanus cum Digeſta , que contraxit in 
epitomen Cyrillus , Dorotheus media inter 
ambos via progreſſus explicavit. Codicem ad 
compendium contulit Theodorus Hermo- 
_ polges, quem hrevitte ſuperavitetiam Ana- 
tolius. Plenior utroque If1dorus, at Thale- 
Izo contraftior. Qui Beo:ady» libros, Ba- 
fil , Leonis , & Conſtantin: Porphyroge- 
netz , Imperatorum juſſu contexuerunt ex 
variis Inſtitutionum , Digeſtorum , Codicis, 
& Novellarum ſegmentis, interpretes haud- 
quaquam habendi ſunt. Tis enim res propter 
vetuſtatem occultas eruere & explanare , vul- 
gata exemplaria ex antiquis emendare , ob- 
ſcura & ambigua plan4 interpretatione decla- 
rare, non res ut erant accurate referre propo- 
{tum fuit. Laudemus ergo eorum diligen- 
tiam , licentiam non carpamus : {i modo 
licentia , non induſtria potius , hujuſmodi 
artificium dicendum eſt. Evulgata fuit ante 
annos aliquot Boethui Librorum de Differen- 
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tiis Topicis priorum trium Grezca quzdam 
ab incerto auctore conficta interpretatio; in. 
ter optimas, & {ingularum, cum ſententiis, 
vocum retinentiſſimas merito {uo i nobis 
commemoranda , nif1 in referendis Boethii 
exemplis fides ejus, vel in ipſo ftatim operis 
veſtibulo defeciſſet. In eodem ſtudio {cf 
exercuit Maximus Planudes Conſtantinopoli- 
tanus Monachus, annis abhinc ferme ducen- 
tis & Sexaginta: Catonis ſiquidem Diſticha, 
Ovidii Metamorphoſes , & Heroidum Epi- 
ſtolas , Macrobu Commentarios in Som- 
nium Scipionis , eju{demque Saturnalia , Au- 
guſtinilibros nonnullos , Boethium De gon- 
ſolatione Philoſophiz , & alia quzdam de 
Latinis Greca fecit, idque valde indiligen- 
ter , quantum. quidem ex eorum parte exi- 
gui , quam nactus ſum , judicium facere 
potui; nam & a Latinorum ſententia ſzpe 
declinat, & quzaſſequitur , neque fars preſ- 
ſe, neque faris pura dictione effert. Adfcri- 
benda huic fortaſſe Grzca interprertatio frag- 
menticujuſdam libri Auguſtini de Trinitate, 
cum converſione Grzca fragmenti alterius 
libri Hilari de Trinitate, a Leunclavio, ce- 
Jatis interpretum nominibus edita, Qui 1n 
Hilario operam ſuam navavit, nihil fibi ad 
ſummam interpretationis laudem reliqui tc- 
cit. Huic multtum decedit alter Auguſtin in- 
terpres, five verborum numerum __ 
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five deſcriptionem. In convertendis porrd 
Auguſtini, & Richardi Florentimilibris qui- 
bulllkin , ipſ6que adeo ({1 modoeum, ita 
ut fertur, reipſa tranſtulit ) Alcorano, ſanam, 
adſtrictam, 8 caſtigatam vertendi rationem 
Demetrio Cydonio potiſſimuim placuiſle ; ex 
aliquot Thome Aquinatis librorum 1nter- 
pretationibus huic adſcriptis, quz in hujus 
Bibliothecz theſauris occultz jacent , nobis 
compertum eſt. Richardi quidem illius Do- 
minicani Confutatio Legis Saracenicz , quam 
eleganter Demetrius Grzco ſermone exor- 
natam dederat, Latine iterum part cultu 8 
nitore, Ee Grzcis Demetrit, a4 Bartholomzo 
Piceno de Monte - arduo , tranſ{cripta pu- 
blice extat. Thome vero Aquinatis Summa 
non Grzece ſolum , ſed Arabice quoque & 
Sinice expoſita eſt, In Theodori Gaze in= 
terpretationibus Grzcis multa eſſe ; quz me- 
hora fneri poſſint, quzdam etiam, quz om= 
nino mutari debeant , Joſephi Scaligeri ju- 
dicium eſt, A quo quidem non recedimus : 
at ut meliora optavit ille , nos cupimus 
certe ne ab aliis interpretibus nobis deterio- 
ra contingant , paremque omnes fidem , 
& pcrſpicuitatem ; adhibeant. Dubito e- 
quidem Gazzne huic, an Planudz; an al- 
ter! ejuſdem #vi cuipiaam Commentario- 
rum Czfaris de bello Gallico converſio- 
nem Grecam,, que in Petaviani Bibliothec5 

MI habe- 
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habetur , adſcribam ; Czfarem illa n 


numquam ducem deſerit, raro tamen, & ve, f 


recunde: czterum non impura ea, Nnecin. 
venuſta. In interpretum album Gelafrum Cy. 
zZicenum non refero; quamvis enim E duo. 
bus ad Euſebii Hiſtoriam adjectis a Rufing 
libris non pauca in Commentartum Aucto. 
rum Nicent Concllii tranſtulerir; non tam in» 
terpretem egiffe veriſimile eſt , quam restan- 
tum quzadinſtitutum ſuum facerent, przci- 
puas felegiſſe. Arque hc tere, vel non multd 
certe plura examini noſtro propoſita efſe yi 
deoz maxima quippe interpretationum pars, 
quum minime cxemplaribus ipſ1s, quz in-no-! 
{tra poteſtatenon ſunt, compararipoſſit, filen- 
VII. Detio pretermittendaeft. Quod mihi itidemin 
"erPre- Latinisinterpretationibus, quz Elinguisexoti-; 


tationl- 


bus Lati- cis profluxerunt , ſzpe faciendum efle video; 
ms , quz 


© Linguis 


vel evulgata ſunt exemplaria, interpretattont- | 
bus neglectis; vel neutra publicam lucem vis 


rTuUnt, 


| 


- vel ſolz quippe cditz ſunt interpretationes, | 


— 


derunt. Conſtantinus putiz Monachus innu- | 
mera Arabum , Ebreorumque opera Ro- | 


manis auribus intelligenda propoſuit , .quo- 
rumexemplaria, ſervatis conver{1onibus , pe- 
rierunt. Athelardum quoque in transferendis 
Latine ex Arabico Euclidis Geometricis, & 
Erichiafarim Deſeptem Planetis operam ſuam 


navaſle ſcimus ; cum folus ad nos Euclides 
Ara- 
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Arabicus pervenent. Alchabitium & Alfra- 
ganum Arabice loquentes vidimus num- 
quam; Latin vero , i4que horride , & bar- 
bare , & fide non bona , duodecimo poſt 
Chriſtum ſeculo , Johannis Hiſpalenſts ſtudio 
( Alfraganus autem longe melius a Jacobo 
Chriſtmanno; melius & 2 vetuſtiori interpre= 
te, cujus opus ducentis abhinc & ſeptuaginta 
Circiter annisabſolutum ſervatur in ſcrinis Pa- 
latinis) conſcripti vulgo proſtant. Johannis 
Serapionis F. partem aliquam ex Arabico La- 
tine verſam , ſedimpure, intricate, perple- 
xe, & obſcure, Abrahamo Judzo , & Si- 
moni Genuenſi , eamdemque puriori Lati- 
nitate poſtmodihm donatam Nicolao Muto- 
no Mediolanenſi Medico , &aliam Andrez 
Alpago debemus; archetypum ipſum haud- 
quaquam publicatum eſt. Habemus a3 Ro- 
dolpho Brugenfi Latine ex Arabico relatum 
Planiſphzrium Ptolemzi ; Arabica ipſa non 
comparet Interpretatio. Avicennz Cantica, 
ejuidemque Libellyum De viribus cordis 
hunc ab Arnaldo de Villa-novi, illaab Ar- 
megando Blafſ1i Romanis verbis explicata ſtu- 
dioſ: verſant, Arabicis carent. R. Samuelis 
librum De adventu Meſtiz Ebraice ſcriptum 
Latinz nationi legendum propoſuit Alphon- 
ſus Bonihominis Dominicanus; exemplar non 
protulit. Quis noſtrum Albumaſarem , Al- 
bategnjum , Algazelem z quis Hermetem 
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Bethem , Johannem Meſuam , Albulcaſin} 
Almanſorem, Zahelem , Raſe, Meſlahalam| 


Omarem; quis Arcandam , Hal: Rodoham, 
Geberum, Alpharabium , complureſquea. 


lios patria ipſorum lingua perſcriptos unquan - 
vidit ? eorum tamen Latinz ſunt apud nog 
Interpretationes. Plato Tiburtinus Theodo. 
ſium Arabicetranſicriptum, ut Almanſorem, 
& alia ſileam, Latine retulit ; qua ipf1us con. 
ver{ione fruimur , Arabicam defideramu, 
Zoharis interpretationem nuper ad Scalipe. 
rum miſt , quam is ab Xgidio Viterbienſ 
lucubratam fuiſſe ad me ſcripfit ; Zohar ipſum 
e quo profecta eſt , non habemus ; nam quod 
vulgo proſtat , anagogicam quamdam Pen- 
tateuchiexplicatonem , Syriaca conſcriptam 
loquela complectitur;iſtud vero Cabaliſtican 
in Pentateuchum %»e4«» , Ebraice conceptam 
haber. Buhahylyhe ben Gezle Tacuinos,C 
rolo Magno dicatum opus, ex Arabico a Far. 
rago Judzo Latine tranſſcriptum legimus, A: 
rabica ipſa fruſtra requiras. Abrahami aber 
Are opuſcula nonnulla in Latinam linguan 
vertit Petrus Aponenſis; ſupereſt hxc 1llius 

converſ1o, exemplar ipſum jacet in tenebris. 
Teſtamentum duodecim Patriarcharum,filio- 


rum Jacob, inepte & infabre confictum opus 


Latine i Roberto Lincolnenſ*i ut alia pleraque 
converſum habemus;Ebraicum exemplar,un- 
de prodiifle fertur,intercidit. Davidis Arment 


li 
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tbrum De oculorum afteibus, qutab Alcas 
namoſali Larini interpretatione adhuc ſuper. 
ſite affectus eſt!, zvi nobisabſtulit diuturni- 
tas. Nec zquits cum Hali Regali Diſpoſitione 
atumeſt , cujus ſol: converſion! a Stephano 
quodam ex Arabico Latine ſcriptz annorum 
inclementia pepercit. Quid fatum fit Ellu- 
chaſemi Tacuinis , quid Abenguefiti libro 
De virtutibus ciborum , quem Latine expli- 
cavit Gerardus Carmonenſis , quid Jacobt 
Alkindi De gradibus rerum, quid Abwme- 
roni Abenzoharis {criptis medicis, incertum 
eſt; ipſasinterpretationesLatinasex Arabicis 
expreſlas terunt manus ſtudioſorum. De Fidet 
Chriſtianz veritate 8 myſteris luculentam , 
ad Omarum Saracenorum Regem,Epiſtolam 
{cripfit Leo Imperator, cognomento Philoſo- 
 phus:came Grecoin Chaldaicum fermonem 
tran{]latam, e Chaldaico demum Latine reddi- 
dit Symphorianus Champerius; ipſum qui- 
dem exemplar nuſpiam eſt. Miſla veterum 
Chriſtianorum Angamallenſis Epiſcopatus , 
in Montanis Malabarici regni , Latine ex- 
poſita apud nos eſt; Syriaca ſcriptio , unde 
Latina prodiit, non item. Galeno adſcrip- 
tum, De motibus manifeſtis & obſcuris 0+ 
pus a Marco Toletano Latinis literis expla- 
natum proſtat 3 Arabica interpretatio , un- 
de Latinaprofe&ta eſt, ab Honaino Iſaaci fi- 
lo, & Greco cxpreſſa non apparet, Galenq 
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item tributus De plantis liber , Latinus ah 
Abrahamo medico. fatus, publico uſuiper. | 
miſſuseſt, chm Arabica Grumeri converſia 
in obſcuro deliteſcat. Themiſty Comments } 
riorum in libros Ariſtotelis De ccelo , inter» 


pretationem condidit Moyſes Alatinus E- | 


| 


brzus Spoletinus; ipfa quidem ſupereſt; E. | 
brza, undeexiit, quz ex Arabicis EGrzc9 
propagatis profluxerant , interciderunt. Dif. | 
pore quamdam adyerſtus impiam Mu. | 
ammed1 doctrinam , Petri Abbatis Clunia 
cenſisjuſſu, 3 Petro Toletanoex Arabico ſer- | 
mone in Latinum tradu&tam Petrus alter , Pe- | 
tri Abbatis Notarius, perpolivit. Id ita ſcri- | 
ptum reliquit in Epiſtola ad Bernardum Clz- | 
revallis Abbatem, Alcorano prefix, Petrus 
ille Cluniacenſis: quod de Diſputatione hac | 
adverſus Muhammedi nugas proditum , ad | 
Alcoranum ipſum pertinere fruſtra Scaliger j 
exiſtimabat. Utriuſque porro; cum arches | 
typi, tum interpretationis libros intercidiſfe : 
exiſtimo. Muhammedanorum Prefagium de 
Chriſtianorum calamitatibus, 8 ſux gentis 
excidio, Perficoprimum ſermone exaratumz 
in Latinum demum transfuſum, celato Per- 
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yulgata quidem eſt ipſa interpretatio , exem- 
plaria in latebris condita ſunt. Sorſanus A- 
rabs, Avicennz diſcipulus, vitam ejus Ara- 
bice ſcripſit; vulgari cam ſermone ſuo expla- 
navitMarcus Fadella Damaſcenus, unde hanc 
Nicolaus Maſla Latine convertit; nos Lati- 
nis , non Arabicis, frumur. Ifaaci liber f1- 
dei ex Judzo Romanus factus eſt ; perierunt 
Ebraica, Latina ſervantur. Ariſtoteli adſcri- 
ptos libros quatuordecim , De ſecrctiore par- 
te divinz ſapientiz ſecundum AEgyptios, ex 
Arabicoexemplari Latinos fecit primum Mo- 
ſs Rovas, tum deinde Petrus Nicolaus Fa- 
ventinus ; cujus opus a Jacobo Carpentario 
interpolatum manibus terimus; Arabico co- 
dice, Damaſceni , in quorum Bibliotheca 
repoſitus eſt, potiuntur. Habetur derivata 
Maurolyci ſtudio ex Arabico tonte Autolyci 
interpretatio; ipſis Arabicis caremus. Alco- 
ranicontra (ad queminterpretandum ne quis 
aggrediatur , lege Muhammedanorum fſan- 
citumeſt) comparatam a Johanne Segobien= 
{1 Cardinali, & in Baſilienſi Concilio publi- 
catam interpretationem periiſle puto.; in meos 
certe oculos numquamincurrit : Arabica ve- 
ro Alcorani nemini non obvia ſunt exempla- 
ria. Nec quas itidem e compluribus 8& vulga- 
tis Rabbinorum libris eduxiſle interpretatio- 
nes Conradum Pellicanum ferunt, mihi uſ- 
quam videre contigit. Sexcenta ejuſmodi 
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commetnorare poſſum , ſed abſtineo me nzþ 
vos tzdium vincat ; & hzc ſatis ſunt. Qudgh 
fi in manus noſtras exemplaria incidiſlent;} 
certiora apud vos & utiliora commentandi} 
materiam mutua eorum contentio nobis ſup. | 
peditafſet: nunc vero paucis 1s acquieſcz.! 
mus, quibusfruimur, deque iisparce , {tri; 
ctimqueagamus. Euclidem ex Arabico ver. | 
tit Johannes Campanus, circa annum Chri. | 
ſti , <1 Volaterrano fides eſt , millefimum; | 
Arabum autem interpretationem perſecutus, | 
fcede perverſum nobis Euclidem reliquit. In | 
multis Arabum convertendis voluminibus; | 
ſed Avicenni przſertim, horridoſtylo, & 
inculta oratione uſus eſt Gerardus Carmo- | 
nenſis, nec ſatis emendati codices eicontige- | 
Tunt, & in plurimis 2 vero auctoris ſenſu, | 
propter Medic artis & Grzecz linguz, E 
qua doctrinam ſuam Arabes hauſerunt , + | 
pnorationem , fcediflime lapſus eſt ; in eo 
tamen laudandus , quod fideliter & adfſtri- 
&e , quecumque aſlecutus eſt , reprxſen- 
tarit. Circa ejufdem quoque Avicennz 
interpretationem deſudarunt Hieronymus 
Rhamnufius, AlpagusBellunenſ1s, Arnal- 


dus de Villa-nova, Jacobus Mantinus, & 
Johannes Quinquarboreus; quorum hic ex 
Ebrezo ſua deduxits Mantinus in tanto lin- 
guz utriuſque diſcrimine, Arabicis non val- 
uz 
altl- 
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autem in Latium traduxerunt Alpagus & 
Arnaldus, ad archetypa , quibus caremus , 
expendi non poſſunt. Ipſa vero Rhamnu- 
fi interpretatione non fruimur. Czterum 
nobiliſimo hoc Arabum Medicorum {ine 
controverſ1a principe futurum , ut dignam 
aliquando interpretationem {tudioſus aliquis 
aggrediatur & ſpero , & cupio. Vix ul- 
los Averrois Arabicos codices in Europa 
reperiri poſſe putabat Scaliger , folamque 
converſionem ab Armegando Blaſii, Jaco- 
bo Mantino , Johanne Franciſco Burana , 
Abrahamo de Balmis , Vitale Niflo , Calo 
Calonymo , Johanne Bruyerino Campe- 
gio, Paulo Ifratlita, aliiſque adornatam in 
lucem venifle. Ego tamen his verſavi mani- 
bus Arabicum Averrois librum , ex oriente 
huc olim a Poſtellodeve&tum; quod miror 
Scaligerum fugiſle , Poſtello olim amicitia , 
& literaria conſuetudine conjunctum. Eo li- 
bro continentur in Logicam , Rhetoricam 
& Poeticam commentaria'; quz ad Jacobi 
Mantini 8 Abrahami de Balmis interpreta- 
tionem 2 me expenſa , fidem corum & ar- 
tem aperts mihi comprobarunt. Petri Clu- 
niacenſ1s impenſis & hortatu Alcorani con- 
verſtonem molitus eſt Robertus Ketenenfis 
Anglus, Eccleſ1z olim Pompelonenſis Ar- 
chidiaconus, Hermanni Dalmatz operi ad- 


Jutus, qui alia quoqueipſe ad Muhammedi 
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dodcrinam 8& res geſtasſpeCantia opuſculaex | 
Arabico Latin rependit. Ineptiſſima eſt , ug 


ſemel dicam, hezc Alcorant interpretatio , 


ſententias miſere ſubvertens ; ſtrigoſaad hzc 


nonnumquam & exilis, in nimiam ſtatim mo. 


lem afſurgit , ut nemo inde Aicoran intelh | 
gentiam {bi ſpondere queat. Id quidem ſpe. | 
rare poſſemus, {1 integra alteriusiſtius inter» | 


pretis prodiifſet converſ1o, cujus Suratta prior 
cum Roberti & Hermanni interpretatione 
edita eſt; quzan Johannis Segobienſ1s, alte- 
rintſne fit, aliorum eſto judicium. Eadem 
quoque a Gulielmo Poſtello, a quo E variis 
JIinguisquamplurima Latine expoſita ſunt, in 


Romanum refuſa ſermonem ibidem Suratta 


legitur. Fidam quidem , &preſſam; doctri- 
nz quoque, & ingenii notis diſtintam , at 
operoſam 8& anxiam interpretandi rationem 
eruditus ille vir executus eſt, Grammaticam 
ipſe ſuam , cui Peculium Abrahami titulus 
eſt, Latine vertit auctor Abrahamus de Bal- 
mis: quicum Bombergo typographo rogan- 
ti, tironibuſque adeo 1pfis gratificari vellet, 
tam inepto ſtudio & przpoſtera diligentia 
literam afſetatus eſt, ut inſulſiſſimam 8 E- 
braicis ipf1s obſcuriorem procuderit interpre- 


tationem, & 1n verborum collocatione & ſi- 
gnificatione anxie laborans , ſenſus oblima- 
verit. Verum in progreſſu operis, velutuſum 
jamlinguz aliquem adeptisletoribus, remi- 


fit 
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fit nonnihil de obſcura hac 8 tetrica diligen= 
tia, & decori inſervire ccepit. Cum autem 
defecifſet eum vita in conatu , inceptum opus 
ita perfecitR. Calos Calonymos, ut dum vi- 
taret Abrahami vitia, in contraria incurreret : 
ſententias quippe totas , nedum verba peſlum- 
dedit. Suam ipſe quoque Africz Deſcriptio- 
nem Arabicam Italic repoſuit Johannes Leo 
Africanus, Latine Johannes Florianus : qua 
fide uterque, neſcio; ſciunt qui exemplari- 
bus fruuntur. Sed tamen cum in resunicui- 
que ſuas ſummam eſle poteſtatem & arbi- 
trium deceat, Leoni huic & Abrahamo in 
lucubrationibus ſuis interpretandis jure ſug 
uti per nos liceat. Eliz etiam Levitz Gram- 
maticos hbros, R. Symeonis Logicam, R. 
Mofts Kimchi {ratris Davidis Grammaticam, 
Seder Olam minus, aliaque Ebraica non pau- 
ca Latinitate donavit Sebaſtianus Munſterus , 
bonis literis , & ſan&z potiſſimim lingue 
cognitione ſupra fidem excultus : quamvis 
autem in interpretando verbum verbo redde- 
re ſtuduerit, Latinitatis tamen genio aflervit 
quandoque, & Ebraiſmi ſterilitatem uberio- 
ri ſermone-explet , nec religionem , quam 
requirimus , ubique curare ſe profitetur , 
quodeo diſcentium foveatur negligentia; re- 
cto quidem & laudabili conſilio , mods eo in 
licentiam ſuam interpres non abutatur. R. 


Moſis ben Maimon opusaureum , -cui Do- 
- ar 


2388 © DE CLAKLIS 


&or Perplexorum nomen eſt , Latina. lo? | 


quela vetus interpres explanavit ; huic 3 | 
Avgufin.recognito mages cure fuiſſe ſententias utcun. | 


Sofa ad ue exprimere , quam verba reddere elegan- 


Panch. 
gr of. Dat. 


Steph. ter , prodit Auguſtinus Juſtinianus. Ad: 
demus nos ,. necſententias interpretem ſem: | 
Perpl, per eſfle aſſecutum , quas ſ{zpe pervertit , 


& obſcura ac difhicili , impura quoque & 
barbara oratione conſtringit , quaſque ins 
finitis deturpavit mendis ſupinitas Typo. 
graphorum. Ad Ebraicam interpretatio- 

nem Latina hc elaborata eſt , quz lons | 
gius propterea recedens ab Arabicis fonti- | 
bus facile labem admiſit. Latinam itidem | 
aliam quinquaginta circiter abhinc annis | 
lucubravit R. Mantenu Italus , quz an | 
publicis uſibus permiſla fit , equidem nes | 
ſcio. Verum tamen cum hc fatisfacere | 


non poſlint dotorum hominum ſtudiis ; | 


futurum auguror ut egregium hunc nobilis 
ingenit foetum peritior aliquis nova olim cu- 
ratura excolat. Majmonide e<u{dem A- 
ſtrologica Epiſtolaad Maſhlienſes , & Phys- 
ſicis R. Aben Tibbon ex Ebraico Latine 
explanandis aliquam ftbi nominis gloriam 
peperiſſet Johannes Iſaac Levita , nifi pers 
peram accepta Maimonidz., de rectiſliml 
interpretandi ratione ſententia , ſimplicem 
Ebraiſmi formam comtz Latinitatis ſtu- 
dio peremuſſet, In hujus Bibliothecz * 
i r 
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18 Regiz forulo quodam folutz , AC {emi- 
putridz jacent pauculz chartz , .in qui- 
bus eruditi cujuſdam Dominican oper? 
(Richardi, ni fallor, Florentini , qui du- 
centos ante & quinquaginta annos , cum 
in Aſia Linguz Arabicz notitiam hauſil- 
ſet, Alcoranum A ſe Latina interpretatione 
affketum commentario illuſtravit > quem 
Grzce deinde Demetrius Cydonius expo- 
ſuit ) Surattz Alcorani aliquot verſz con- 
tinentur , neſcio qua fide 53 nondum enim. 
contuli , certe non ad verbum. LTobim 
Ebraice ſcriptum , ut apud Judzos ho- 
dicque invenitur , Onkeli Paraphraſim 
lIibrum pervetuſtum Ben - Sirz , quem J]e- 
remix Prophetz nepotem eſſe Judzis fal- 
ſo perſuaſum eſt , complureſque Judzo- 
rum Magiſtros Latine loquentes exhibuit 
Paulus Fagius , diligens interpres, elegan- 
tiarum , prz veritatis ſtudio , negligens , 
& , quantum fert Ebraicz linguz ficci- 
tas , fatis parcus.  Geſta Matthiz Apo- 
ſtoli ex Ebrxzo Damnatorum libro ( ſic 
enim infcribitur ) Romano ſermone, & 
Monacho quodam Trevirenſi , olim ex- 
plicata ſunt. Quamvis autem Ebrzo h6c- 
ce careamus libro , quicum interpretatio 
Latina conferri poſſit , ſuum tamen con- 
vertend! modum pre fe fert interpres , 
quem laxum ex <us prefatione , & libe- 
TUMs 
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rum quemadmodum impolitum , ex ejusle.þ 
Gone, & barbarum ſtilum fuiſle ſcimug, | 
Nec obſcurum eſt , inhis opificibus, Johan. | 
nis Merceri nomen ; cujus przcipue laudand; | 


eſt remetiendorum pari numero cum ſenten, 


tiz integritate verborum fſollicitudo. Quin. | 
etiam R. Abrahami Chajz filii Sphzram, 
& R. Eliz Miſcrachi Arithmeticarum Inſti. 


tutionum Compendium , quz Ebraice , & 
Paraphraſim in Cantica 8 Eccleſiaſten , quz 
Chaldaic ſcriptaeſt , Latinas fecit Oſwaldus 
Schreckenfuſchius, in quibus dictionum an« 
numerandarum fades, 8& fcriptionis charaCter 
doQRifimo homini parum fuerunt cure; ſen- 
tentiastantum eminusreſpexit. Plurimum in 
eadem palzſtri laboris ſumſit Gilbertus Ge- 
igri 

rum libros Romana oratione non infeliciter 
expoſuit ; nam nift Latini ſermonis indol!, 
negleRa licet munditia verborum, cumper- 
tinaci3 ſerviſler, 8 propterea Ebraicz oratio- 
nis {etiones neglexiſſet , nativimque illius 
brevitatem extendifſet , &jus interpretationt- 
bus poteramus efle contenti : Andreas Ma- 
fius vir perſpicacis ingenit, & doctrine ſin- 


| gularis, quum Mofis bar Cepha librum de 


Paradifo , Jacobitarum Liturgiam , aliaque 
multa e Syriaco Latine efferret , verborum 
religioni ſeſe adhwrere ipſk interpretationum 


fuarum infcripuone palam teftatuseſt. Huc 
aſpi- 


us; plurimorum {1quidem Rabbino. | 


— 
it. So i as 
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aſpiraverunt Jacobus Sylvius, & Andreas Ve- 
falius , quum alter Meſuz libros tres, alter 
nonum Raſe ad Almanſorem, ex Arabum 
fontibus deduxiſle videri voluerunt, fed vano 
conatu z nam in Arabicis penitus peregrint, 
antiquas interpretationes puriori duntaxat 
Latinitate expoliverunt. Art literariam Rem- 
publicam , cum beneficiis pleriſquealiis, tum 
Benjamini Tudelenfis Irinerario interpretan- 
do {ibiobſtrinxit Benelictus AriasMontanus; 
uberiort id quidem & circumfluente oratione, 
ſed, quz Ebrzorum jeunitas eſt , vix eo- 
rum ſententias pari verborum numero polls 
concludere. Quidni vero huic quoque alba 
inſcribatur przſtantifſ1mi Scaligeri nomen , 
qui quum elegantifſimum Proverbiorum A- 
rabicorum libellum a me accepiſſet , conver- 
ſione & notis intra has remporis anguſtias il- 
luſtravit, quz ne alteri ad lJegendum quidem 
fans fuifſenr. Geographi quoque Nubienſis 
partem aliquam verterat, & nif1 occupatio- 
nes hominem diſtraxiflent , totum opusab- 
ſolviſſet; & nos, qua apud eum valebamus 
gratia , magno ſtudioforum emolumento , 
utederetur , impetrafſemus. In us vero quam 
multa didici , quz diligentiam meam 8 cap- 
tum fugerant z- anteaenim eand:m muhipro- 
vinciam impoſueram , magnaque adeo pars 
operts peracta erat, ſiquidems hoc erat interpre= Enſanb, 
tari, ad ſingulas pene voces harere , 5 ibi, ub; 2494 
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:Ivius, & Andreas YVe- 
eſuz libros tres, alter 
anforem, ex Arabum 
ivoluerunt, ſed vano 
IC1S penitus peregrint, 
nes puriori duntaxat 
. Athteranam Rem- 
riis pleriſquealiis, tum 
Lunerario interpretan- 
iRus Arias Montanus; 
rcumfluenteoratione, 
jejunitas Eſt , vix eo- 
-borum numero poſlis 
erd huic quoque alba 
11 Scaligeri nomen , 
um Proverbiorum A- 
ic accepiſſet, conver- 
3 cemporis anguſtias il- 
| ad legendum quidem 
hi quoque Nubienſis 
3t, & nif1 occupatio- 
ent , totum opusab- 
apud eum valebamus 
forum emolumento , 
nus. In iis vero quam 
z2entiam mcam & cap- 
imeande:m mihi pro- 

magr aque adeo pars 
1dem hoc erat interpre- Exſaub. 
cerherere, C5 161, ub; 26-494 
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plarimum ſapere mihi videbar, plurimum inep= 
tire: quum primum autem ea ad me Scalige- 
T1 interpretatioallata eſt , tum mihimet equi= 
dem diſplicere ccepi. Ratione autem inter- 
pretandi , in Arabicis preſertim Proverbiis, 
utitur mexvcecrex wp 3 Ut alt ipſe » Co0imrew od: 
verborum is quidem nitorem facile adhibuiſe 
ſet, ſed non opus erat mn im @ax7 peg; &X 


commodo przterea meo , ac optimi Juve- 


nis 1llius Flifingenſis, cum ea re, tum aliis 
ſemper omnibus conſulebat: cujus quum tot 
in me conſtent ac tanta officia, eorum alitur 
in animo meo, & augetur quotidie memo- 
ria; nulla certe umquam diuturnitate extin= 


guetur. Sed jam poſtulat tempus, ut eorum 


V111.DeInterpretum, quide Grzcis Latina fecerunt , 
Ineroze. 21adus perſequamur : quam diſpurationem , 
rationi- {1c tamquam longam ac periculoſam navi- 
915, JE oationem ingredi reformido ; ez enim via- 
derivatz rum difficultates ſuperandz , ealtineris eme- 
fuit; tienda longinquitas , 11 ettam vitandi ſcopult; 
& 11 vivos al1quos perſtrinxero , tempeſta- 

tes quoque adeundz ſunt , ut totum hunc 

locum {ilentio pretermittere haud ſcio an 

ſatius fit. Thv. Cave faxis, Caſaubone, 
remque jam attentatam deſeras , quam in- 
tegram etiam capeſlere debuiſtiz ſed & jam 
multum tua cymba in altum progreſla eſt , 
portumque reſpicit , & tu nauta es fatis pe- 

ritus , & quas ſubtimes tempeſiates , nos 

tacen- 
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tacendo preſtabimus. C as. Mallem tamen 
hec fileri 3 me, quam fidem & taciturnita- 
rem veſtram experiri; ſed quando itajubers , 
conſequamur inſtitutrum noſtrum. Quo- 
niam ergo innumerabiles ſunt Latini Greco- 
rum interpretes; in eoque potiſhimuUm ſtu- 
dio eruditorum hujus memoriz hominum 
ars verſata eſt , & neque ego dicend1 , ne- 
que vos audiendi faſtidium ſuſtineretis , 1 
hanc interpretum infinitionem perſequerer , 
paucos quoſdam , eoſque inſignes ſeliga- 
mus de multis , reliquos abire {finamus in- 
dictos. Ac primum antiquis locum demus, 
quorum {1. omnia ad nos ſtudii hujus mo- 
numenta perveniſſlent , hzc {eſe vobis facile 
probaſſet cauſa , meamque non defideraſ- 
ſet orationem : ſed cum maximam eorum 

artem yetuſtas conſumſerit , neque ex Eu- 
CE ab Ennio converſa ſuperſit Deo- 
rum Hiſtoria; neque Annales C. Acili Gla- 
brionis Latinis verbis repenſ1 a Claudio eo , 
uti creditur , qui Quadrigarius cognomina- 
tus eſt; neque A Sifenna tranſlate Ariſlidis 
Fabule Mileſftace 3 neque Mithridartis lt- 
bri a Lenzo Pompeu liberto Latine expo- 
fiti ; neque Hyperidis pro Phryne oratio , 
alizque verſe a Meſlala ; neque Acherit 
Rhetoris converſiones 3 neque ab Appu- 
lejo, & Mutiano , qui zqualis Caſhodori 
fuit , ezuſque rogatu multa Latine vertit , 
2 N c Gau- 
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e Gaudentii Harmonica ; ab eodem Appu- 


thmetici derivatz interpretationes; (1 mo- 
do interpretationes , non 1mitationes potius 
dicendz ſunt, quod heſterno die monuimus) 
neque Pſeudohermetis Aſclepius , cujus ex- 
poſitionem , juxtanonnullorum ſententiam , 
nobis idem reliquit Appulcjus z neque libri 
quarti E{drz, & Orationis Manaflz , apo- 
crypharum fcriptionum , Grezca exemplaria, 
unde profecta efle Latina quz extant, primi- 
genia non efle facile poteſt demonſtrari ; ne- 
que Certaminis Apoſtolici Hiſtoria Grece 
ab Eutropio , ex Ebraico Abdiz Babylonu , 
Latine a Julio Africano reddita;fi modo fabu- 
lofi hujus operis auctor exiſtimanduseſt Ab- 
dias, & Africanus interpres,quod aliter tamen 
habere ſea viris doctisjampridem animadyer- 
ſum eſt; nequeab Ariſtone Pellzo Grzcis li- 
teris tradita , I Celſo quodam Latinis reddita 
Diſputatio Jaſonis & Papiſci; neque vitz Ro- 
manorum Imperatorum, quase Grecis ex- 
emplaribus traducas Latinis communicavit 
Statius Cyrillus Conſtantini temporibus; ne- 
que Conſtantini eju{dem juflu Latino ſermo- 
ne explicatus Eufebi1 liber De feſto Paſchali; 
neque Themiſti in Analyticos Ariſtotelis li- 
bros commentara, a Vegetio Prztextato con- 
yerſa; neque Hegeſippus ille , cuyus inter- 
pretationem in manibus habemus , quam ad 


Joſe- 
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Joſephi exemplar ab Ambroſio accuratam 
volunt quidam, quibus facile affentior, alii 
a Latino u_— infime vetuſtatis ſuppoſi- 
tam & confectam, neque Apollonii vita g 
quam I Tafcio Victoriano Grzca loquela 
proditam , Latina repoſuit Sidonius Apolli« 
naris; neque liber le Grzcus vitas Sancto= 
rum complexus, de quo in Bibliotheca ſu3 
memoravit Photius , quique a Pelagio Ec- 
clefix Romanz Diacono, & deinde Pontifi- 
ce, interpretatione danatus eſt ; necaliicju{- 
dem argumenti duo, quos Latine retulerunt 
Johannes & Paſchaſius, Roman itidem Ec- 
cleſiz , hic Diaconus , ille Subdiaconus; ne- 
que vita Mariz Agyptiz a Sophronto Hie- 
roſolymitano Epifcopo Grecis mandata mo- 
numentis , a Paulo Neapolitano Diacono La- 
tine tranſ{cripta z neque a Paphnutio Abbate 
literis tradita Onuphru Eremutz vita, Ano- 
nymi cujuſdam ſtudio Latine expofita; ne- 
que Reſponſionem Polycarpi liber , unde 
quinque illa fragmenta, que a Feuardentio 
edita ſunt , Latine repoſuit Victor Capua- 
nus; neque antiqua ula decimi librt Ariſto= 
telis De animalibus converſio , quam vidiſſe 
 ſeteſtatur Gazaz nequeEyvagrii Cr ,& 
Timothei Alexandrini Epiſcopi ad Leonem 
Imperatorem libellus , 8 Palladii ſcripta , a 
Gennadio Latinitate affecta;z nec quz ex Eu- 
{ebio Czfarienſi Latins explicarunt Euſebius 

N 2 Vercel- 
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Vercellenſis, & vetus alter Opuſculorum 
quorumdam interpres ; nec hbri Ariſtotelis 
De interpretatione expoſitio Latina Not- 
geriz nec Origenis in Eſdram Homiliz La- 
tine , ut & alia pleraquea Bellatore. Presby- 
tero Caſſiodori zquali & amicorefuſz ; ne- 
que Clementis Alexandrini nomine infcriptt 
in quaſdam Canonicas Epiſtolas commenta- 
ri1 , Caſſhiodori hortatu in Latinum ſermo- 
nem tranſlati ; neque Baſilii libellus De con- 
ſolatione in adverſis , vetuſti quidem , ſed 
12noti hominis ſtudio interpreratus ; neque 
Scribonu Largiliber De compoſitione medi- 
camentorum , Claudii zvo Grace editus , 
ſub Valentiniano Latinitatem adeptus, jux- 
ta veri{1millimam Cornarii conjecturamz ne- 
que Latina ſextz Synodi a Leone Secundo 
hujus nominis Papa fabricata interpretatio; 
neque Romana vetus Epiſtolarum Ifidori 
Peluſiotz converſ1o 3 neque Grezcus De fide 
liber , qui {1 ex Johannis Diaconi ſententia 
RufinoPresbytero, velex aliorumarbitrio , 
Pelagio tribuendus eſt , interpretationem iis 
ſolum , non operis lucubrationem tribua- 
mus; neque Pelagiz vita a Jacobo Heliopo- 
litano Diacono ſcripta, ab Euſtochio con« 
verſa; neque Luciani liber de Stephani Pro- 
tomartyris ſepulcro, ab Avito Presbytero 
Hiſpano Latinus factus ; neque Hermetis 
neſcio cujus liber De revolutionibus nativi- 
tatumz 
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tatum , cujus Latinam converſionem fide 
optimi, yelreligione potius immodica com- 
poſitam , ideoque ſubobſcuram edidit Hie- 
ronymus Wolthus ; neque Oraculum Cy- 
Tilli Carmelitz 3 Caſto ejuſdem loci & or- 
dinis monacho converſum ea fide , que I 
Joachimo Abbate commendari merita elt ; 
cum hec omnia , inquam , aliaque ejuſ- 
dem modi non pauca, quz brevitatis cau- 
{a pretermitto , vel in tenebris ſepulta ja- 
ceant , vel nobis ſeries annorum 1nvyiderit, 
nonnulla ctiam quz extare {cimus ad hanc 
diem , neſcio quo adverſz fortunz livo- 
re diiigentiam noſtram effugerint ; velut 
ſuppoſititii Calliſthenis ab Aſopo neſcio 
quo elaborata , :& Conſtantio Conſtanti- 
ni filio dicata interpretatio , & Agyptio- 
rum Patrum ſententiz ab ignoto homie 
Grzce ſcripte, a Martino Bracarenſi Grz- 
ce reſcripte , cxiguas , que pervenerunt 
ad nos , reliquias colligamus ; & a Cice- 
rone ordiamur , qui quotieſcumque , uti 
Jam I nobis notatum eſt, puram interpre- 
tationem aggreſſus eſt , mihil in eo genere 
fingi potuit perfectiuss Multa quoque ex 
Thucydide depromta Vitis Imperatorum in- 
texuit Cornelius Nepos, ad ſpectem exem- 
plaris tam ſtudioſe edolata, ut quid de co 
ſperandum ſuerit, {1 interpretem egiſſet, ſa- 
cile ex 1is fpectari poſlit , quz cum hiſtoricum 

N 3 agcret 
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ageret tam feliciter ab eo przſtitaſunt, Duos 


Compoſitionum libros in Latinum ſermo- 
nem refudit Cornelius Celſus, quosad ver- 
bum pro virili tranſtulifle ſe declarat in Epi- 
ſtola ad Pullium Natalem. Declarat contrain 
Epiſtola ad filios Largius Defignatianus ab- 
fuiſſe ſeab eo more, cum Hippocratis Epiſto- 
lam ad regem Antiochum interpretaretur. Et 
vero resipſa, vel eo celante , fatum prodit : 
Ita adulteratz interpretationis notis Epiſtola 


6:1.4. perſperſa eſt. Prodeat deinde Gellius , qui 
I5.cap 26. 
libr :6 cap X 6 
8 libr 17 1ntexuit , ſed unde tamen probatam ipſi in- 


*4p:30- terpretandi rationem facile perſpiciamus. Lo- 


paucula quidem & Grzco converſa libris ſuis 


ca {untePlatone & Ariſtotele depromta, ac 
Epiſtola preterea Philippi ad Ariſtotelem : 
quorum primum poſtremumque ea arte con- 
vertit, ut verz 1d inſtar interpretationis ha- 
beri poſſit : paulo indiligentiorem in alio ſe 

eflit, ſed tantum licentiz loci brevitas da- 
- Idemalibi cum proloquium verbis Grz- 
corum definiviſſet , ab hujus definitionis in- 
terpretatione abſtinere ſe malle declaravit , 
quam novis uti & inconditis vocibus, qua= 
rum infolentiam vix aures ferre poſſent. Adeo 
verum efle ſciebat, aſciſcendas et efle potius 
peregrinas 8 inuſitatas voces, quicunquein=- 
terpretis 1n ſe reciperet partes, quam mon- 
ſtratum ſupra a nobis legitime interpretatio- 
215 tramitem deſerendum, Ariſtoteli vulgo 


ad- 
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adſcriptum De mundo librum, quem verius 
Poſidonii Elementa Meteorologica appelles , 
Appuleji Madaurenſis induſtrizx Romanalin- 
gua acceptum refert. Plurimumillic Africa- 
' nas ampullas detumuiſle , quzque uberius 
ſcripta erant , coercita, & intraanguſtias com- 
prefla alicubi videas; ſed & dilatata reperias 
quzdam , ac additamentis longe quzſitis am- 
plificata: ut non tam alienum opus vertere , 
quam ex alieno novum ac proprium fingere, 
deciſaſqueex Ariſtotele & Theophraſto laci- 
nias in unum centonem conſuere voluiſle yt. 
deatur. Quem morem , non.in hoc ſolum , 
ſed & 1n aliis etiam Ariſtotelis voluminibus 
exponendis ſecutumſeprofitetur, cumalibi, 
tum przcipue inprima Apologia. Verum ta- 
men cum acceſhiones aliquas 8 mutationes 
primigenium libri hujus De mundo exemplar 
recepille ſuſpicio fit , minime certus judicio 
noſtro & conſtans locus relinquitur. Quan- 
quam in alias quoque Ariſtotelis ſcriptiones 3 
ſe Latine converſas ſumma licentia graſſatum 
ſe fateatur. Commemoranda quoque eſt hoc 
loco jam ſupralaudata , neque fatis umquam 
laudanda Irenz! interpretatio , non ſenſa mo- 
do, ſed verbaetiam ſ{tudioſe retinens, quam- 
queſibi, Helleniſmis , quibus ſcatet , omiſhs, 
& vitata peregrinorum vocabulorum nimia 
novitate , ob oculos proponere debet unuſ- 
quiſque , qui ad convertendos Patres ſe ac- 
N 4 Cl» 
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cingat. Intellexi ex ſtudioſ1s hominibus ſupe- 
reſſe ad hanc diem Epiſtolam De Polycarpi 
martyrio, quam ad univerſasEccleſ1as ſcrip- 
{it Eccleſta Smyrnzorum, & cuyus partem 
aliquam Hiſtoriz ſuz Euſebius inſeruit. Fe- 
runt & ejusextarevetuſtam interpretationem 
Latinam, verum tam neglectam , & ſenten- 
tiis tam parumadhzrentem , ut ea carere ſine 
querela poſſimus. Hilarium , qui Origenis 
Homilias in Job , & libros in Pfalmos com- 
plures e Greco Latine vertit, #01 aſſed:ſſe /- 
ire dormitanti, E5 putida ruſticorum interpre= 
tatione ſe torfiſſe , ſed quaſi captives ſenſns vitto= 
71s jure tranſpoſuiſſe, non ut interpretem , fed 
utauctorem propri operis hzc opera tranſtu- 

Hiern. E- lifle ab Hieronymo accepimus. Idem ipſe 

: = 27: de ſe teſtatus eſt Evagrius in Prefatione ad 
! Innocentium , & <ejus interpretationem ad 
exemplar |. 11quide 1d apparet : at 
quamvis ſ{ententias duntaxat quzrere ſe {1gni- 
| ficaverit , ne integras quidem eas ſemper re- 
TY poſuit. Evagrium dico, non Ponticurn 11+ 
lum Origeniſtam , neque alterum Schola- 
ſticum diftum , ſed eum qui Antiochenam 
| rexit Eccleſiam , quique Antonit vitam ab 
F Athanaſio ſcriptam Latine vertit. Ipſum quo- 
que examini huic ſubjiciamus Hieronymum , 
| quo veterum nemo plura Grzcorum volu- 
| mina Latinis literis commendavit ; nam 8& 
|! Didymilibrum de Spiritu ſanto, ay ola 
| Chro- 
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Chronica, & Origenis pluſquam ſeptuagin= 
ta Homilias, & multa de Tomis, & Theo- 
phili Paſchales Epiſtolas , 8 AEthici Hiſto- 
rias (11 Rabano Mauro fides eſt, quam ei 
; quidem hacin partenon habeo ,) & Epipha- 
nit quoquead ſohannem Hierofolymitanum 
Epiſtolam , & Evangelium ſecundum E= 
brzos, & Philonis librum De nominibus E- 
braicis , aliaque Latineexplicavit ; utimmen- 
ſos circa Scripturz ſacrz interpretationem ex» 
ceptosab eolabores omittam. De Vulgata E- 
ditione, cujus potiflimam ei partem debemus, 
jam ſatiseſt heſterna luce diſputatum anobis , 
in reliquis autem , quamyis fides ea , quam 
quzrimus , & religio neutiquam appareat 
longe major tamen elucet accuratio , quam 
quis lcCta illius De optimo genere interpretan= 
di Epiſtola expetaſſet. Hieronymo idem 
tempus zmulum magni nominis protulit 
Rufinum Aquilejenſem , quicum eus lucu- 
brationes , libertoremque preſertim inter- 
pretandi rationem maledictis fixiſſet , longe 
ipſe idem ſtadium decurrens turpius ſe de- 
dit, aptioremque ſui caſtigandi anſam Hie- 
ronymo przbuit. Plurima Greca Lati- 
nam ab eo converſionem adepta ſunt ,. 
Origenis puta opus me 2px#y , alaque gul- 
dem plurima , Joſephi libri De bello Ju- 
daico , Bafilius , Gregorius Nazianzenus , 
Xyſti & Evagriiſententiz , Pamphilus adver- 
N5 ſus 
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ſis Mathematicos , Clementis Roman , ut 
habet Gennadius, Recognitiones ( quas, ut 
id obiter moneam , Latine primam ſcriptas, 
tum Grece expoſitas Latinitati iterum reddi- 
difle fe ſcribit Rufinus, aliaque multa Lat - 
norum opera eundem caſum ſuſtinuifle ; id 
quod Grzcis quibuſdam vidimus eveniſle , 
cum Arabice interpretata, in Grzcum rur- 
ſus ſermonem tranſlata ſunt) Apologia pro 
Origene, que Martyri Pamphilo tribui ſolet, 
& Euſebii Hiſtoriz, in quibus ad infaniam 
ufque ineptivit , 8& proceſſit extra modum 
profufiſſima verbiloquentia, nonnumquam 
ettam totas veterum {criptionum partes audact 
falce demeſſuit: ut paraphraſtes potius haben- 
dus fit, quam interpres. Corruptifſimis ad 
hec nonnumquam uſus eſt codicibus, &ju- 
dicto caruit critico , quo falſa i veris diſcer- 
neret. Iiſ{dem rar fake temporibus Marius 
Victorinus Afer , quem Hieronymi precep- 
torem fuiſſe , vulgata, fed parum certa ta- 
men eſt plurimorum opinio : is Porphyri Iſa- 
gogen , przter alia , Romani lingua exhi- 
buit; cuyus operis fragmenta quzdam com- 
mentariis ſuis inſeruit Boethius, - nobiſque 
{arta teta ſervavit; hc autem non tam in- 
| terpretationis, quam grmz@egorss NOMINE CEN= 
{enda ſunt. Longe felicius idem laborin no- 
bilifimis optimarum diſciplinarum magiltris 
Latine explicandis Boethio proceſſit; ac in 

; IS Ariſto= 
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Ariſtotele przſertim, cujus Organum, non 
eruditis ſolum Commentariis, ſed _—_ 
_ etiam, fida, & nitida interpretatione illuſtra= 
vit. Nec multd minor veteri & optimo Juſti- 
niani Novellarum interpreti laus videtur eſſe 
contribuenda; puriorem tamen Latinitatem 
deſideres, qui ſane non multo emendatio- 
rem przſtare poterat homo , ut nonnullis vi- 
ſum eft, Grzcus. Sunt qui Bulgaro opus 
hoc adſcribant , diverfis interpretibus alii , ex 
varietate ſtili conjecturam capientes. Anti- 
quum certe eft , 8 fuppar zvo Juſtiniani. 
Herennii Modeſtini libros Excuſatonum , 
ad Ignatium Dextrum Grzce ſcriptos , ext- 
ſtimant quidam Bulgarum eumdem; ali: Bur- 
gundionem Piſanum Juriſconſultum annisabe 
hinc pluſquam quingentis Romano ſermone 
reprzſentaſſe. Oratio horrida 8 incomta; 
ſtili foeditate obtuſe ſententiz; preclarain- 
rerim 1n rependendis yerbis , verborumque 
retinendo ordine religio. At circacarundem 
Novellarum converſionem non eadem fide 
uſuseſt Julianusinterpres, Prefectus Preto- 
rio, idemque Conſtantinopolitanz urbis Pa- 
tricius & Anteceſlor : Prezfationes , & que 
ad rem mintis facerent, recidit, plurima ad 
arbitrium contraxit, quzdametiam nonnul- 
lis adjectis explanavit. Ettum ſane videturin- 
terpretis officium , nomenque ſciens ac vo- 
lens deſeruifſe ; quod aliquando _—_ s 
| 1D1 
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fibi propoſuit ,' fatum id abeo eſt feliciter 8& 
accurate, verbispari prope verborumnume- 
ro repenſis, ne ipſis quidem veſtigiis Helle- 
niſmorum obliteratis. Orationem vero {1m- 
plicem, neque yaldeelaboratam ubique ad- 
hibuit. Auguſtini zqualis fuit Marius Mer- 
cator, nobili{{1mus veterum monumentorum 
interpres, quz ad Pelagii 8& Neſtorii cauſſam 
pertinerent. Verbum ſe verbo zquare ſignifi- 
cat non ſemel, &resloquitur. Nonnulla ta- 
men vel detraRa offendas,vel inſ{erta; non tam 
fortaſſe culpa interpretis, {1 paucula quzdam 
Excipias, quam vitio Grecorum exempla- 
rium, quz videtur dies labefaGtaſle. Plurima 
& eximia ſingularis in ea difciplina fagultatis 
monumenta poſteris reliquit Dionyſus Exi- 
guus, Romanus Abbas, ſententiarum exphica- 
tor diligens, fdus verborum aſlectator, & , ut 
temporibus illis , orationis non 1mpolitus, op- 
timi interpretis ſpecimen propemodum abfo- 
lutum. Quod {1in Apoſtolorum Canonibus 
Latine explicandis a calle videtur interdum 
rece{ſifle, ipſa codicum cauſz fuit diſſenſio , 
quos hic alios ſecutus eſt, nos alios nacti ſu- 
mus. Id velex priſtina Concihorum interpre= 
tatione licet exiſtimare , quam adeo perturba- 
tam fuiſſe & confuſam teſtatur Dionyſus, ut 
novam inchoare utile ac prope neceſſarium 
duxerit. Minime hunc zquiparat Iſfidorus 


Mercator , locutionis caſtitate par , Circa caſ- 
dem 
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dem fer res verſatus, at diſparieventu; exem- 
plarium quippe fidem profuſa verborum lu- 
Xurie labefadtavit Artis hujus ſpecimina quz- 
dam non aſpernanda edidit Juſtiniani ztate 
Facundus Hermianenſis, depromtis aliquot 
fragmentis & libris vetuſtiorum Patrum , 8 
Latin a ſe redditis, ſuzque trium Capitulo- 
rum Detenſioni intextis. Verba quidem fine 
ambitioneretinet, colorem quoque {ine affe- 
tatione exprimit, at ſenſus religioſe ſectatur. 
Epiphanius verd Scholaſticus Socratem , So- 
zomenum , & Theodoretum Latine expo- 
nens , nomen ſuum inter doctos traduxit ; 
Grzca {1quidem vix aſſecutuseſt , & {1 quz 
forteintellexit, ea ne a poſterisintelligeren- 
tur, obſcura, barbara, 8&diflipati oratione 
perfecit. Quod ergo, dum in epitomen I 
Caſhodoro contrahitur , damnum , ut fit , 
paſſus eſt , aliaramque ipſius interpretatio- 
num , quas bene multas recenſet Caſſiodo- 
rus, jacturam line ſtomacho teramus. Car- p63 « 
penda hic obiter ſupina Honoru Augulto- grip. Ec. 
dunenſis , & Sigeberti Gemblacenſis ofci- P: 7 
tantia , qui Theodoreri , Socratis , & S0- Scripe.Bce. 
zoment Hiſtorias ab Epiphanio Scholaſtico ©: 4%: 
in Tripartitam Hiſtoriam contractas , a Caſ- 
{10doro converſas ſcripſerunt. Platonis T'i- 
mzum inant verborum pompa & phaleris, 
tum temeraria locorum compluriuum de- 
tractione corrupit Chalcidius: Inter Say 

| | 2s 
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Rtantiſamos hujus artis opifices: Anianum 
vetuſtum Chryſoſtomi interpretem numera- 
reſoleo : {implicitatem quippe munditiis,fen- 
ſuum fidem religion verborumita adjunxit, 
utnonalium, ipſe, ftadfit, Chryſoſtomus 
fibi interpretem deligere velit. Huic par eſle 
laude videtur Urſus Eccleſfiz Romane Sub- 
diaconus, qui cum Baſihi vitamab Amphi- 
lochio ſcriptam Latine interpretaretur, verba 
appendit verbis , & ordinem ordine zquavit. 
Diſcrimen nihilominus aliquod deinde codi- 
cum varietas invexit. Non contemnenda ve- 
rd Euſtathii induſtria, a quo noninvenuſte , 
certs non infide Baſihi quzdam expoſita 
ſunt: verba tamen poterat diligentidis retine- 
re. In Mutio Scholaſtico, qui Chryſoſtomi 
Homilias in Epiſtolam ad Ebrzos Latine in- 
eerpretatus eſt , ſubdititia quzdam reprehen- 
do: abſqueilliseflet , inter eximiosinterpre= 
tes jure poneretur. In aſſeandis vero Gre- 
cis, & quum linguarum etiam minime ferret 
diſcrepantia, ad verbum referendisnimius eſt 
& inſolens Anaſtaſius Apocriſiarius , cujus 
expreſſas ex Hippolyto Portuenſ*i interpreta- 
riones quaſdam videre mihi contigit , nimi2 
religione attenuatas : adeo certi funt rerum 
fines, 

Quos ultra , citraque nequit confiſtere retinns. 
Ducentis fere poſt annis, quam obiit Anaſta- 
ftusille, claruitalter huic cognominis, Sedis 
Apoſto« 
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Apoſtolic , ut vocant Bibliothecarius: mul. 
ta ille Grzecorum volumina Latine deſcrip- 
ſit, at quamvis non g=t 779, ſed bona ta- 
men fide ſenſum retulifle ſe ipſe ſcribar , 
in quibuſdam nihilominus boni interpretis 
numeros omnes abſolyit ; & tanta quidem 
religione, ut prz fdi interpretis laude, pu- 
ri & caſti ſermonis decus fit aſpernatus , 8 
vocabula Cethegis non exaudita fingere au- 
ſus fit : juxta fantionem Hieronymi , qui = in 
rebus novis nova fingere nomina interpretem I 
jubet. Tertius quoque Anaſtaſius quidam 
Gregori Nazianzenivitam, a Gregorio Pres- 
bytero circa annum Chriſti DccccxL. Gre- 
ce ſcriptam, Latinerefundens, tanta Latiny 
ſtili barbarie oblevit, ut elegantiorem huic 
& mundiorem interpretationem induere ne- 
ceſle demum Jacobus Billius habuerit. Jo- | 
hannis Erigenz , in exponendo Dionyl1o , 
induſtriam pauci omnino adzquarunt: ſtu- 
det ille ſententiis, aſſeRatur verba, ordinem 
tenet: nec pro tate illa barbaruseſt tamen, 
vel indiſertus. Origenis przterea Commen- 
tariorum in Matthzum barbaram quidem , 
at ſatis propemodum fidelem conver{ionem 
habemus : que fi Grecis uſquequaque non 
reſpondet, in multis codicum diffterentiam , 
interpretis religionem in aliquibus, ſed-pau- 
cis accuſemus. Huc vero puderet reterre 


lluſtcibus Ditys Cretenfis, & Dareris Phry- 
ot 
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. £11 , necnon Q, Septimi Romant, & Cor 


. tatas nugas a Latinis hominibus, 1tſque exi- 
guz doctrine, & judicii leviſhimi. Quare 


ab antiquis interpretibus ad recentiores con-" | 


cedamus. FR. Sane quidem ; verumtamen 
tam paucos ex omni retro antiquitate miror 
abs te fuiſle colletos , nif1 forts txdio vi- 
cus, & languensex via, quo citiisad finem 
properares, farcinz partem abjeciſti. Cas, 
Feci equidem , Fronto, non tam dicendi la- 
borem refortnidans , quam auribus veſtris 


pretes nobis memoria vetuſtatis ſuppeditat ; 
quod ipſe equidem perſzpe miratus ſum 3 
nam & Grzca vertere in Latinum optimum 
factujudicaſle veteres, & ſzpe faCtitaſle trae 
Seet0-.ib, dunt Suetonius & Hieronymus ; idemque 
<: ir. porro juvenes ut facerent, adhortatus eſt 
Hier.Pref, Quintilianus. Cujus ſtudi cur tam pauca 
Ds bh monumenta extent cogitanti mihi , id ſuccur- 
20. cap. 5.Tit UNUmM , interpretationibus ipſ1is antelata 
fuiſſe exemplaria, pluriſque veritatem nudam 
& apertam , quam tectam & involutam ho- 
mines feciſle. Sed cum extremis hiſce tempo- 
ribus propter hominum defidiam linguarum 
ſtudia refrixerint , multornmque ocul: igno- 
ratione caligarint , pluſque in tenebris 
quam in media luceacte valuerint, remota cx- 


emplarium face, interpretationum tenebre 
affuſz 


nelii Nepotis interpretum nominjbus vendi-: | 


parcens, quamquam nec multo plures inter- 


f 
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afFuſz ſunt. Arqueea quidem inretam dili- 
gentem collocavit operam poſterior tas , ut jjpritas, 
{i de omnibus agerc velim, fm pro cerito 
circumferendus : ſed neque 1d hoc loco pro- 
poſitum eſt, neque res poſtulat ; interpre- 
' tandi enim rationem , non interpretum nu- 
merum difquirimus. Ex omnibus igitur, qui 
innumerabiles fere ſunr, in{1gnes aliquot, ut 
dix1, generatim confeCtabor , a Gallis no- 
{tris factomitto ; tum producam Italos; inde 
Germanosappellabo; tum Belgas; poſt An- 
glos; deinde Hiſpanos; r{þ11quos acmum in 
1ma cera collocabo. Hunc, {it placet, cur- 
ſum reliquanoſtra tenebit oratio. Gallorum 4+ &alo- 
agmen ducat Gulielmus Budzus, vir ac br 
cult ſut glorxam natus, laudibus literaris a- 
bundans, magnaque cum proprer fingul. - 
rem rerum omnium {cientiam hominum avis 
miratione affectus; tum ob id pottſimum , 
quvyd Grzcas literas {ui ztate intermortyas 
exſuſcirarit: at cum parifelicitate Latinas ar- 
ripuifſet, {1 quando Greca Laveexpoſi.it, 
quidin utriſque poſſer volſuit oitendere; & 
res illuſtrare ſplendore verborum; cun.que 
diferti interpretis quzreret laudem , evzitt 
paraphraſtes. Huic ſuccedat Johannes Rnel- 
lius, Aquila interpretum a Budzo dictus, 
propter adhibitam nimirum in referenc1s {:n- 
tentiis religionem , extmia ſermonis clegar i8 
& caltitate copjunctam ; in eo tamen culpan- 


O + ns; 
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dus, quod obſcurior!.”' * 
' ner DUS 

vel perplexis aſcititiam! 
hoc autem explanator); © 
. Q 1+ 
demonſtravimus. IdQ 
rarius licet, Franciſcu;, ed 
c#teroquin interpres, & I 
elegantiz & caſtzlocury, ** 
AP; 
numquam & ſubob{c1Y'&t 


temporibus Petrus wo. | 


5 aNDt 


vi 
4. 


veltigator, quz occul* 
antiquitatis litcrate per: "M "Ws 
interpretationibus, det? © 
interpolando, omnu 1p *- 
do ; ſtilotamen ſuo met © 
Theologicaacceſhit . eas Via) 
A mb 
de tractavit. Longe call 
dis Mathematicts antics oY 
Hi quum omnem reſpi* Te 
caruit, ſatisineoftur ht}, |» 
tis nomen tueretur. 1' 
vel obſcura crant, libsg . Mi 
verſione declarare , & 
ſe videbantur , ſuppl; _ [ 
quod candidi hominis 4 S'P 
hzc alio charactere deg :,” 


4 


comprehendi, vel nots 4; _.. 

. . SIS 
quibus Grzcz Linguzqg, . . 
ventitiisgenuina ſeponer. * 
in Ebraicarum literarum {* * | 


Johannes Mercerus , no 
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Arque ca quidem in re tam dili- | APES 

avit operam poſterior #tas , ut Jjipus, 
21s agere velim, f1m pro cerito 

1s: ſcd neque id hocloco pro- 

/, 2cque res poſtulat ; interpre- 

, .toncm , non interpretum nu- 
uirimus, Ex omnmibus 1gitur, qui 
.-.erclunr, inſtgnesaliquot, ut 
--*1'/n confetabor, I Gallis no- 

23 tum producam Italos; inde 
pn llabo; tum Belgas; poſt An- 

. Aiſpanos; r:1quos acmum in 
locibo. Hunc, fat placet, cur- 

-_ tra tencbit oratio. Gallorum 4- Galo- 

+ Ya , . "1171 » 

2: fuliclmus Budzus, vir ad (:- 
114.1 Natus, Jaudibus literaris a- 
m1-naque cum propter {ingul-- 
. - um ſ{cientiam hominum avis 
flc*tus; tum ob 1d potiſimum, 

. .itcras ſua ztate intermorti'as 
- *© cUm parifelicitate Latinas ar- 
1 a3ndo Grxca Laureexpoſiit, 
1-2 poſler voluit oitendere; & 
2 » lendore verborum; cun.que 
"15 quzreret laudem, evaitt 
's. {func ſuccedat Johannes Rnel- 
1 j1terpretum a Budzo dictus, 
11> .amnimirum inreferencis {:n- 
10” Mm, Cxtmia ſermonis elegar i@ 
.©. junctum; ineo tamen culpan- 
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dus, quod obſcurioribus quandoque loci 
vel perplexis aſcititiam commodet lucem; 
hoc autem explanatoris non interpretis eſſe 
demonſtravimus. Idem peccat aliquando, 
rarits licet, Franciſcus Vatablus , diligen 
c#teroquin interpres, 8 prez veritatis ſtudio, 
elegantiz 8& caſtzlocutionis negligens , non- 
numquam & ſubobſcurus. Tiſdem claruit | 
temporibus Petrus Gillius, acer eorum in- | 
veſtigator, quz occulta ſunt a naturi, & 
antiquitatis literate peritus , verum audax in 
interpretationibus, detrahendo , adjiciendo, 
interpolando, omnia fuſque deque miſcen- 
do; ſtilotamen ſuo moderatuseſt, cumad | 
Theologica acceſhit , eaque caſte & verecun- | 
de tracCtavit. Longe caſtigatior in converten- 
dis Mathematicis antiquis Johannes Pena, 
Hi quum omnem reſpuant ornatum , quo 
caruit, fſatisin eo fuit fidei, ut bontinterpre- 
tis nomen tueretur. Jt autem quz mutil 
vel obſcura erant, liberiore interdum con- 
verſione declarare, & quez Grzcis deel- 
ſe videbantur , ſupplere {ſe profeſſus. eſt, 
quod candidi hominis fuit; ita ſuppoſititia 
hzc alio charactere depingi , vel virgulis 
comprehend, vel notis in{1gnir voluiſlem, 
quibus Grecz Linguz 1mperitus lectc r ac- 
ventitiisgenuina ſeponeret. Qui Vatablum 
in Ebraicarum literarum profeſſione excepit 


Johannes Mercerus, nonabſurdein Ori A- 
pol- 
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pollinis 8 Harmenopul interpretatione ver- 
fatus eſt; Latine ſcribendi diligens ſine mo- 
leſtia venuſtas , non ubique tamen ſatis te- 
nax , nec qualem in Ebrzis reddendis ad- 
hibet verborum par{1monia. A.qualis tempo- 
rumillorum Julius Czfar Scaliger, quemin 
Ttalis natum apud Germanos eductum, fibi 
tandem Gallia vindicavit : homo diſciplinas 
pene omnes capaciſſima mente complexus , 
[42715 licet, AC in militaribus & campeſtri- 
bus ſtudiis toto juyenturis decurſu exercita- 
tus; adidanaturifactus, ut haberet noſtra 
Ztas quo vetuſtati invidiam faceret. Is cum 
artes propemodum omnes ingenio fuerit per- 
vagatus, tumeam, quz circaauctorum in- 
terpretationem verſatur , lucubrationibus 
quoque ſuis concelebravit. Atliber areligio- 
ne verborum, ſenſa ſpe&avit folummod0o, 
ut hunc <us interpretandi modum Jacobus 
Goupylus in omnibus non probarir. De Joa« 
chimo Perionio plane tibi aſlentior , Thua- 
ne; hec a te quippe non minus vere de eo , 
quam eleganter {cripta ſunt ; Is cam eAriſto- 
telem haftenus a fohanne eArgyropylo fideliter 
potins, quam ornate verſum auribus Latinss 
proponendum ftatuiſſet , dum elegantioris ſtil 
potis quam veri rationem plerumque Cicerons 
ſno addiftns habet, in contrariam ab eArgyro- 
Pylo reprehenſionem incidit , E5 Nicolas Gru- 
1 virt dottifſhmi , E5 poſtea Gulielms Gueren- 
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tat cenſuram expertuseſt , E5 cum Lndovigh 
Strebao literarits velitationibus ob eamdem cag, 


[amſe exercait ; 8& me quidem judice , infe. 


liciter, naminet aſſequenda Ciceronisele.| 
gantia Strebzo, 11 forte, ſcriptore 8 ipf 
non impuro ſuperior , caſti & fidiinterpretþ 
laude, & Grecz linguz peritia longe infef 
rior habitus eſt : neque vero hoc illum fugiſ. 
ſe puto , ſed verborum magnificentia & ſer. Þ 


monis volubilitate eſt delectatus. Proximys 
his Hadrianus Turnebus , literatiſimus, & 
omntlaudeornatus interpres; nam & Gre. 


fius Lambinus, dum quadrandz orationi 


&elaboratz concinnitatt {tudet, hanc inter- 


pretationis ſalubritatem haudquaquam obti- 
nuit. Non minus quidem ornatus Marcus 
Antonius Muretus, ſed religtoſus magis ; nec 
caſtitati minus quam elegantiz aflervit ; nec 
ſententiam modo exprimit, fed genus ipſum 
dicendi, quoad licet imitatur. Quod ft plu- 
rain co gencre elaboraſſet, inter multosin- 
terpretes prope {1ngularis extitiflet ; ſed tan- 


tum detraxitex gloria, quantum ex eo ſtu- | 
diodecerplit. Addendushuc etiam Jacobus | 
Cujacius , #tatis noſtre facile conſultiflimus, | 


illius vero artis:minime rudis, In ſexageſimo 
quip- 


ce luculenter {ciebat, & Latine ſcitiſhime con. | 
vertebat: preſſusille & ad{triftus, ab auto. | 
re nuſquam digrediens ; ſuavis interim &}| 
perlucens oratio. Copioſior paulo Diony- 
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quippe 8#a2*9» libro interpretando ita verſa- 
tus eſt, utfidei ſux promiſſum plane preſti- 
terit , neque difciuerita preſcripto Juſtinia- 
ni , quo leges ſuas *«% 739% yerti ſanxit. Alt- 
quos przterea operis eju{dem hibros in Lati- 
num ſermonem tranſlcriptos editurum ſe rc- 
ceperat; verum mors conſilium intercepit. 
Minime autem 1s aſſentiendum , q#: inand:ta wp 
mentiends E5 falſa fingend: lcentia, Latinam 
lam Grecarum Epiſtolarum interpretationem 
ei adſcripſerunt, E9 ſub tamilluſtri nomine ob= 
ſcuri cujuſdam E5 meadtocriter dofts Germant 
verfionem , Cxteroquinon aſpernandam , & 
verborum ac ſententiarum fatis tenacempx- 
| Plicarunt; quum Franciſcus Pithans, 4 quo 
ut habuerunt, eam ſepe mihi in Bibliotheca 
ſrua oſtenderit » E5 Baſleaneſcio 940 caſn 1/1 Yew 
pertam dixerit. Eodem tempore Franciſcus 
Foxius Candalla, non tam propter generis 
nobilitatem , quam ob eximiam docrinam 
ſuſpiciendus , inter optimos interpretes poſi- 
tus eft; nam quamvis in vertendo Euclide 
multa f1b1 permiſerit, in eo tamen minims 
videtureſle yituperandus, quod non tam in- 
terpretandis, quam accuratius demonitran= 
dis Euclidis Propoſitis ſtuduerit : id quod 
vel ex Triſmegiſti interpretatione ſatis appa- 
ret , in qua quod carpam , nihil habeo, Eo- 
dem quoque artificio aliquam f1bi quzſtvit 
gloriam Gentianus Hervetus, raro aucto- 
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rem ſuum deferens, nec verbisinops , nec 
eorum ambitu abjectus; in colore quoqueſ 
referendo non inconcinnus. Detritus ad 
hzc in Patrum ſcriptis, & rei Ecclefiaſticz 
fatis peritus. Majorem tamen Grzcz Lin 
gue, & czrerarum quz lingua hac conti- | 
nentur hiſtoriarum & artium peritiam def1de. 
res: nam Sexti Empirici , acutiſhimiſcripto. 
ris, aliorumque Philoſophorum interpretati- 
onem agpreſſus, fame ſuz peſſime conſuluit, | 
tot propemodum congeſtis erroribus, quot 
verbis.Fidem itidem ſuam interpretando pre- 
ſtitit Gilbertus Genebrardus ; at Latinz lin- 
guz caſtitati non ſatis pepercit, & aliquid ar-' 
gutum mag1s & enucleatum requiras. Mini- 


me veroa Genebrardo dejungendus Jacobus 


Billius Prunzus, quicum non ſumma ſolim 
neceſſitudine , ſed hoſpitioetiam conjuncus 
fuit : verbisille paribus ſententias apte & fi- 
deliter comprehendit ; ſtylo certe nonnum- 
quam excurrit; verum ipſe ſe intra metas 
continuo revocat & coercet. Pauca qui- 
dem , ſed omnibus abſoluta numeris in eo 
{tudio eJucubravit Henricus Stephanus, 
quem plane interpretem audeas dicere : exi- 
miain reddendis verbis diligentia; ſumma in 
exponendis ſ{ententiis accuratio ;z mira in cha- 
ractere exprimendo felicitas ; infignis ad hzc 
perſpicuitas, pari concinnitudine conjuncta. 
Hac amore fortaſle , ſupra id quod in illo 
tuits 
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fuit , vobis przdicare videor, aquo tantim 
certs abſum , utlonge majora, quz- de illo 
commemorari poterant, prztermittam. No- 
men quoqueſuum operoſa, & trigintaanno- 
rum ſtudio elaborata Athenei interpretatio- 


- ne, immortalitati conſecravit Jacobus Dale- 


campius, Cadomenſi1s, qui quamvis ver- 
borum ſecurus, in ſententis acquieverit, 
tanta tamen eas arte ad auctoris exegitnor- 
mam, ut qui utrumque contulerit , verbo- 


rum fidem magnoperenon requirat. Quod 

fitantum otttamen , ad hanc ornandam Spar- hy ry ad 
tam quotidiana huic egrorum imperia conceſſiſ- Jobs. 
ſent, quantum fuitin ipſo $90mwies 6&5 amorts” © © 
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erga literas; non dubitamus 65 meliorem £5 
accuratiorem interpretationem potuiſſe ab eo ſþe= 
rari. Preclare cum Hippocrate actum eſt , 
quum Latineeum loquentem induxit Anu« 
tius Foeſ1us interpres proximus optimis nu- 
merandus, &reliquis longe ſuperior, qui in 
codem Hippocratis convyertendi labore cla- 
ruerant. In Lyſ1a quoque exponendo ita ſe 
geſt Claudius Grolartus, Neuſtriaci Sena- 
tus Princeps, ut eum viſus fit tenuiſſe mo- 
dum, quem in oratorum interpretatione re- 
quiri diximus. Quz# porro minus nobjis in 
Theodoro Beza placita eſt nimia Latinitatis 
cura, quum fſacre Scripturz libros conver- 
teret,eain reliquiseuſdem interpretationibus, 
cum decenti temperatione conjunca ſe fa- 
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cileprobat. Quid in <a autem exercitationg | 
Federico Morellonoſtro prezſtantius , ſince. 
ro rerum explicatore, non ambitioſo, non 
fucato, non turgido? Magna vero Jacobi 
Sirmondi, non in <a folim, quam traQ. 
mus, ſed iv reliquisetiam humantoribus dif. 
ciplinispreſtantia : venuſta quadam & nati- 
va floretfacundia, & legentium animos mir! 
voluptatis ſuavitate perfundit : hanc tamen 
dicendi facultatem ad auctoris exemplum 
coercet, pluſque interpretationis fidet, & 
receptoapud Chriſtianos homines verhorum 
uſui, quam elegantiz ſermonis & munditiz 
tribuit. Inflatior Nicolaus R igaltius & elatior, 
verborum negligens laborat in fententiis, 
eaſque pingui, ut ita dicam, Interpretatione 
conveſtit. Et vero, ut ſunt ſtudia, non 
hoc fine ſtabitnoſtrorum hominum diligen- 
tia : confluunt ad me quotidie juyenum exa- 
mina, in quorum flagrantiſſima difcendi cu- 
piditate non levem ſpem collocayi : fedex 1l- 
lis potiſfhmum duo, magna cum excellenti3, 
preſtantiaque reliquorum, velut faecundz 
arboris generofi ſurculiin laudem patriz ſuc- | 
creſcunt : Dionyſus alter Petavius, in ve- 
{tram, Fronro, ab annis aliquot familiam 
cooptatus, ad ſummam ploriam eruditionis 
Hloreſcens , exquiſitis doctrinis exaggeratus; 
& tamen #tatem videtis, jam inter eruditiſſi- 
mosnondui inter viros numcrangdus: alter 

Vero 
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verd Claudius Salmaſ1us Divionenſis, homo 
peradoleſcens, ingenio diſhimili, pari cupi- 
ditateincenſus , reconditas perveſtigans & in- 
terioresliteras, tam acri & indefeſlo labore , 
ut fit refrznandus 4 ſtudiis; vereor enim ut 
fit diuturnus. Quod 1 utrique ſuppediter 
vita , omnino conjectura ducor ad {uſpican= 
dum , maximum illos do&rinz ſuz & gloriz 
lumen , {ic tamquam geminos Soles in orbem 
literarum illaturos. Sed co unde deflexit , 
referatur oratio : hxc enim parum ad rem. 
Trav. Parum ad rem, ut voles, fuecrunt 
mihi certe jucunda; gaudeo enim, ubi in 
hac literarum vaſtitate adoleſcens exiſtere yi- 
deo, qui animum ad artes liberis hominibus 
dignas adjungant, nec in pravihmam eſe 
dent juvenum nonnullorum conſuetudinem, 


qui inſcitiam laudi ducunt, unum id ſtu- 
dent, 


aut equos 
Alere, ant canes ad venandum. 
FR. Tolerabile vero id eflet, ni hoc etiam 
delectarentur aucupio, quo petitz volucris 
ſxpepreda fit ipſe auceps. Sed hxc mittamus: 
tu, Caſaubone , ad Italos te confer , nif1 quid 
de Gallis habes amplits quod addas. Cas. 
Habeo vero, nequepauca, {ed hzc ſatis ſunt, 
facile ut appareat quid noftri in eo genere po- 


tuerint, Videamus jam de Italis, quiin ea f: 7% 


excolend3 arte Gallis ipſis preiverunt ;' nam 
| ns = 
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& annisabhinc ducentis Herodotum & Thu: 
cydidem Latinisliteris exponebat Laurentius 
Valla, in ei bene &eleganter dicendi copia, 
quam totis yoluminibus explicavit, inelegans 
tamen, &pene barbarus; Grecis ad hocli. 
teris leviter tintus, adauftorum ſententias 
parim attentus, oſcitans ſzpe,. & alias res 
agens , fidem apud eruditos decoxit. Erat 
ejus 2qualis Leonardus Brunus Aretinus , de 
cujus facultate preclarum erat Andronici 
Theſſalonicenſisjudicium, verum eum quip- 
pe & fideliſimum Grecorum interpretum 
ſolebat appellare , czteros autem mags para- 
phraſtas; majorem tamen in eo Romaniſer-: 
monis caſtimoniam Eraſmus requirebat. Ea- 
dem quoque #tate prodiit ex Emanuelis 
Chryſolorz umbraculis vir pietate juxta & 
doErina inſignis Ambroſius Camaldulenſis , 
non ſatis politus, &ut vitzinſtituto, fic ſer- 
mone auſterus, ſtylo quandoque extra cal- 
lemexcurrens. Atinfeliciter plane provenit 
LapusFlorentinus, interpres non ſatis Lati- 
nus, imo vaſtus & agreſtis, verbis quidem 
adherens, & indolem quoque conſeQans, 
neutrum videtur aſſecutus. De Franciſco 
Philelpho fic pronunciavit Petrus Nannius , 
Franciſcus Philelphius rehigioſus circa verba , in 
reddenda ſententia E5 indole defecit : tranſtulit 
Xenophontts multa , cumque uideret verborum 
elegantiam , verbum verbo readere voluit , ca- 

terum 
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terum non potuit ex fide reddere, quein Grecs 
reperiebat , quoa mirum in homine Graco; 
Grzco, opinor, ſermonis' Grzci peritia , 
non natione; apud Tolentinates quippe na= 
tus erat. Eſt apud Jovium, hortatu Alphon= 
{i Regis, qui eruditos hujus#tatis homines 
ad linguam Romanam Grzciz thefauris lo- 
cupletandam liberaliter invitabat , Petrum 
Candidum Decembrem Appiani interpre- 
tationem Latinam ſuſcepiſſe. Abnor- 
mis illa, inficeta , inſulſa ; quodque pejus eſt, 
infida; fivequod laceri & vitioſ1 exemplaris 
mendas ſecutus fit interpres; five quod im- 
moderatz ingenii & diflolutz libertati {it ob= 
ſecutus. Hos conſecutuseſt Angelus Politia- 
nus homo, non unuse multis, ſed cum pau- 
cis potits comparandus; in omni pene facul- 
tate, quz virumeruditum deceat, ſuz prin- 
ceps ztatis, in. ſcribendo vero potithimum. 
Nam quz vel oratione vorſa ludere, vel pror= 
{a commentar!1 libuit, przclaris diſtintaſunt 
notisfelicis & elegantisingeni!, quod non ad 
alieni ſtili exemplum ſerviliter compolſitum, 
ſed velut jugum imitationis indignans, ſuo 
fibiductu & auſpicio velificatur. Hinc aded 
in interpretationibus, cum auctore ſuo non 
certat modo, ſed eum ſ{zpe etiam ſuperar ; 
ut Eraſmus ipſe , ejuſmodi lucubrationum 
egregius ſpectator , ſummum eum artificem 


dicere non dubitarit. Id genus multorum 
movit 
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movit approbationem ; at non proinde 
meam; nec, utſpero, itemveſtram : mo. 
rigeram enim 8& ad imitandum accommo- 
datam orationem, non circumfluentem & 
altius exaggeratam; interpretem, non ora- 
torempoſtulamus. Multa ad hc viro ma- 
gno humaniths excidifle {1 dixero , 1d ſocer 
meus ſuis in Herodiant interpretationem ani 
madver{1onibus comprobabit. Quid quod 
ab Angeli zmulis jatari ſolitum fuiſſe narra- 
bat Pontifex Leo, opus hoc efſe Gregorit Ti- 
phernatis, atque 1d ex inzquali & vario ora- 
tionis contextu deprehendi. Annit autem 
Viterbienſis , qui horum temporibus ſuppar 
fuit, quoque nemo otio ſuo magis in litera- 
rum perniciem, ignominiamque ſuam abu- 
ſus eſt, ſuppoſititias interpretationes ne at- 
tingamus omnino , nec in hocluto & ſordi- 
bus pervolutemur. Ad interpretationem Po- 
Iybu, viam nobis, ut ſcitis, preivit Nico- 
laus Perottus; hanc <jus operam pro eo ac 
meritaeſt , in ea Przfatione laudavimus, quz 
Polybio noſtro eſt adtexta , & de prioribus 
eJus interpretibus, deque nova noſtra con- 
verſione diflerit. Huyjus noſtre laudationis 
ſumma hzceſt, Nicolaum Perottum , lite- 
rarum Latinarum , quas perdiu docuit , ex- 
quiſire , urilla erant tempora, fuiſfe peritum: 
- Non vulgarem przterea cjus fuifſe induſtriam 
in Grecis ita vertendis, (quz quidem intel- 
| RY higeret) 
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ligeret) ut nullum perſzpe Greci idiomatis 
in Latina ejus interpretatione veſtigium appa- 
reret, quam interdum opus efle «v7@» dicas; 
tanto autem hominum applauſu exceptam 
eam fuiſſe ,ut cx ejus xmulis nonnulli , quem- 
admoduma Paulo Jovio ſcriptum eſt, hanc 
Polybitinterpretationem antiquiſſimam, fur- 
toque ſurreptam exiſtimarint; Perottum ta- 
men, meojudicio, i fidelisinterpretisabſo- 
lutione tantum abeſſe, quantum qui longiſh- 
me; tam leyi quoque Grzcz linguz cognt- 
tione tuiſle imbutum, ut vix in ejus cortina 
videatur adſtitifle; quz f1ipſe de le lſenfifler, 
numquam hanc Interpretationem Nicola! 
Pontificis oratu fuiſſe ſuſcepturum. Nec fe- 
licus vero Georgio Vallz labor ille ſucceſſit + 
nam & a Grzcis diſſentit ſzpe , & quz aſle- 
quitur, uon raro pervertit. Marfilium Fict- 
num religioſum & fidelem aicit Nannius , 
ſummaque curl verbisinſtitifle, ſententiam 
quoque reddidifle , in indole verd defeciſle: 
nos aliter judicamus; nam verborum curam 
negligit Ficinus, ſententias dilatat nonnum- 
quam, vel contrahit;z id quod alibi {zpe, 
maxirrie vero in Triſmegiſti interpretatione 
deprehendas. Hermolaus etiam Barbarus de 
clegantia follicitus, non tantum verbis & cha- 
racteri, quantum ſententiz tribuit , & ſapo- 
71 111i vernaculo & «vnz@v«, ut {criptores ab 


£0 conver{1non interpretis ſermone , ſed na- 
; tyo 


ſed Romulum przſertim , concifa dilataſle, 
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tivo loqui videantur. Oratione non vald\ 
quidem ſplendidia & exculta, ſed perſpicus 
tamen, & ad Grecum exemplar affabre com. 
Poſita uſus eſt Nicolaus Leonicenus. In Gre. 
cis autem parum verſatus Raphael Volaterra. 
nus,fucatam eruditionem oftentat , & dum 
interpretem ſe gerers ſupra ſcipſum aſlurgit, 
quzſita laude cecidit. Proximus huyus ztari 
Leonicus Thomezus, emendatus interpres, 
ſermonis planus, ad auctoris nutus totum ſe 
fingens. Uberior ys” __g ae Bernar- 
dus Felicianus, parum preſſus, 8&redundans 
nec eam tamen, quam prolixitas quezrit, per- 


 ſpicuitatem conſecutus. Elegantes & comti 


Romulus & Pompilius Amaſzi, {1 remo- 
tis Archerypis, interpretationibus acquieſcas: 
quz {1 ex adverſo contenderis, utrumque, 


obſcura illuſtraſle , diffuſa conttaxiſſe , & 
ubique facundiz laud!: velificatum fuiſle re- 
peries; ea vero uſum cautione Pompllium , 
ut obſcura quzque non attingeret ; Lecto- 
rem tantummodo monuiſle eorum ab aliis in- 
terpretationem petipoſle : deerat nempe ſatis 
exquiitaliterarum Grecarumperitia. Exi- 
mia vero Petri Vi&ori facultas; ad aucto- | 
ris arbitrium ita ſe componit, ut mutatus 
recoctus, pens alter credi poſht ; alieno ore 
loqui, propriamque indolem exuiſſe videa- 
tur. Magnosetiam, &-Reipublice __ 
utes 
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utiles in eadem palzſtra labores ExCepit Tu- 
nius Paulus Craflus, interpresnoninelegans, 
fdus fatis: quod enim verbis vel adjecit, vel 
decerpſit, 1d in indole 8& ſententiis cum le- 
pore & perſpicuitate relatis diligentiſhme re- 
pendit. In hac etiam difciplini quid poſlet, 
expertus eſt Natalis Comes , & nifi 02avz«s 
vitio fuit occcecatus , fe in aliis fortaſle ali- 
quem, ine exercitationenullum admodum 
eſſe pervidit :verborum quippe & characteris 
ſecurus, vix obtinet ſententias. Nec incom- 
mode verd Ariſtotelis Artem Rhetoricamin 
Romanum traduxit ſermonem Antonius 
Riccobonus : locutio emendata & Latina, 
aſtricta verborum comprehenſio : quod {11 
auctoris ſenſa perveſtigaſſet felicius, prope 
omnino a ſumma interpretis perfectione ab- 
fuiſſet. Plurimis quoque lucubrationibus 
hoc ſtudium locupletavit Petrus Galeſinius , 
verboſus interpres 8 diftuſus, neque ſatis pro 
Patrum, quosexpoſuit, dignitate caſtigatus. 
Fredricus Commandinus ſummam Mathe- 
maticz ſcientiz peritiam , nec non exquiſ1= 
tam Grzc# linguz cognitionem ad convers 
tendos hujusartis ſcriptores attulit : fidus eſt 
in verbis, fidiffimus in ſententiis ; nec per- 
ſpicuitatem in eo, 8 quantum patitur ſcien= 
tix hujus tenuitas , concinnitatem deſideres. 
Coronam hanc claudat Julius Pacius, quem 


hcer Vicetiz natum potioriforſitan jure Ger- 
ma- 
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manis, apud quos meliores vitz ſuz contri. 
vit annos; vel Gallis, in quorum nobiliſſ. 


mis Academiis Jus civile diu profeſlus eſt, 


debeam annumerare, Hujus quamvis ſum. 
mum extet erga me & inſigne ſtudium., non 
verebor tamen , ne quidquid de eodixero, 
vos & benevolentia potius, quam e veritate 
profectum exiſtimetis. In veriſhimo ulle inter- 
pretandi genere verſaturz ſtilo ſuo ad aucto- 
ris exemplum moderatur ; verba remetitur; 
paria reponit paribus ; & {1 quando exaCtam 
hanc zqualitarem vel linguarum difcrepantia 
reſpuit , ve] Theoreticarum diſciplinarum 
obſcuritas, ne vel minimus le&ori {truatur 
dolus , aſcititta quzque diverſo charaGere 
infignit , ut cum fere ex omnibus optimum 
& cjus artisantiſtitem agnoſcam. Non ergo 
ad Itali nominis laudem conſultius a nobis agt 
poteſt, quam ſ1in tantis viris finem de Itahis 
dicendi facitamus. Proximos us in dividendo 
Germanos poſuifus, homines ad artium 
ommun tractationem a natura ſatis quidem 
fatos; ſed iis etiar quz I naturi habent non 
valde magna, diuturno uſu & conſtanti me- 
ditatione excolendis & augendis gnavos , prz 
c#teris, atque induſtrios. Poſtquam ergo 
{tudium illud interpretandi arripuit Germa- 
nia, tam pertinaciter in eo fe exercuit, VIs. 
ut ulla gens meliorem , nulla certe uberiorem 


nterpretum fcetum tulerit, Primumex1llis 
n 


—_ 
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in ſcenam producam Johannem Reuchli- 
num , probabilem ſane interpretem , & quem 
ad obruſſam noſtram factum dicas. Sequarur 
Bilibaldus Birkheimerus , numeris, five #4049 
ita addictus, ut dum apte verbis fententiam 
comprehendere ſtudet, veritatem nonnum- 
quam infringat. In iis quoque numeratur 
Sigiſmundus Gelenius Bohemus , quo vix 
quiſquam pluribus hanc artem monumentis 
ditavit: diſertus imprimis habirus eſt & ele- 
gans; audax in conſtringendis pluribus in u- 
num periodis, vel disjungendis, fenſus fibi non 
ſemper intelligQtos ad libitum recoquit: 
 Collatata quoque ſupra modum, & pleni oras 
tione turget Ottomarus Luſcinius , nec ſem- 
per auctorisinciſ1s & membrisin{1{tit : & eum 
ramen preſſum 8&attenuatum efle dices , prz- 
ut quz a Simone Grynzo, verboſiſſimo 8& 
paraphraſtz {1millimo interprete edita ſunt. 
Wolffgangus Muſculus, vir bonus, ſed Gre- 
cz linguz notitia imparatus, neque Latin 
yalde inſtruftus, brevitate & nitore, ſim- 
plicitateetiam ac fide commendatur : nam &5 
eaqueintelligebat , & ea que nonintelligebat ; calaub. 
#1 poterat , expreſſit : nthil videasillum ſtudio - A 
pretermittere , nthil ahenum ſubſtituere : cx- al 
teroquin halucinaturſzpe, utpote earum ar- 
tium rudis, quas quicolunt ; eruditi appel= 
lantur. Utilem in bonis auctoribus conver= 
tendis operam navaſſent Conrad nſorirst 

P Gel 
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Geſnerus Tigurini , niſi eos nimia licentig 


extra metasabripuiſſet. Temperans & ficcuy 


Tohannes Guinterius Andernacus interpres 
non aſpernandus, {14 vitiliginibus 8 barbar; | 


ſermonis corruptelis caviſſer, 8 duriorem o- 
rationemad Grzcum exemplar flectere , & 
quocunque poſtulabat rerum varietas , duce- 
re ſciviſſet. Raram quoque fidem , cum pa- 
ri cloquentia & perſpicuitate obtinuir Johan- 
nes Langus. Elegantis vero & nitidz Latini- 
tatislaudem tulit Juſtus Vulteius , cui fi pau- 
lo majorein ſti]: parſimoniam , & conventen- 
tiam cum Grzcis adjunxiflet , boni1interpre- 
tis adumbrationem in eo reperiſſes. Exquiſi- 
ta linguz utriuſque facultate przditus ad in- 
terpretandum acceſſit HieronymusWolthus: 
{ic autem de ſuohoc artificio, viralioqui ve- 
recundus 8& modeſtus przdicavit , Nh fere 


addids, mhil detraxi, mihil immutavi; nec 


modo ſententias appendere, ſed pene etiam annu- 
merare verba , quatenus id druerſa Latini ſer- 
monis ratio fruit , ſum conatus. Nihilominus 
tamen Henrico Stephano neutiquam omni ex 

arte ſatisfecit. Magna enimvero ars, & 
ark {cio an omnmwm difhcillima , quam acu= 
to vir ingenio, elegantioribus doctrinis ex- 
cultiſimus, uno ferEhoc in ſtudio tot annos 
pervolutus, ctm perfe&am in fe, abſolutam- 
que exprimere non potuerit , quodcunque 
11: detuit, humano id ingenio defuille- cre- 
dendum 
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dendum eſt. Atque utinam parem verten- 
dis antiquis ſtil moderationem , &, ut ita 
dicam , continentiam adhibuiſſer Philippus 
Melanchthon : que fuit hominis facund1a,8 
egregia Latini ſermonis integritas, eruditos 
omnes, excuſſis de manibus vere rum ſcriptis, 
ad ſui le&tionem pellexifſet. Dicendi facul- 
tate longe inferior fuit quam Melanchthon , 
diffundendA licer oratione perſ1milis Michael 
Neander. Jejunior utroque & parcior Janus 
Cornarius , ſed Grzc# loquelz non ſatis 
gnarus, neque Latini ſermonis caſtitati ſaris 
conſulens, neque ad librz zquatum exa- 
men fatis accurate utrumque exigens. Hac 
quoque in parte diligentiam ſuam defiderari 
nequaquam paſlus eſt vir de politiort literatu- 
raprzclare meritus Joachimus Camerarius , 
ſuzque aded Germaniz fingulare ornamen- 
tumz caſtus ſermo & perſpicuus, 8 quem 
ſi cum Grzcis contuleris, ſincerum atque 
ſanum , & nonniſt obſcurioribus declarandis, 
idque raro & leviter , excurrentem agnoſces. 
Neque vers ſatis pro merito & virtutibuslau- 
dari poſhit Gulielmus Xylander, qui quatuor 
Iicet & quadraginta vix confecerit annos , 
ſummam tamen utriuſque linguz peritiam, 
cum elegantioris humanitatis, & Philofo- 
phiz, ac Mathematicz diſciplinz cognitio- 
ne comparavit, preztioſaſque tot doCtrina- 
rum opes huic propemodum uni interpretan- 
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di {ſtudio viſus eſt conſecrafſe; inde fatuny 
ut tam paucis vitz ſuzannis, tot ac tanta ye. 
terum ſcriptorum volumina Latinis verhi 
explanaverit : nam quz vix diuturno alii ha. 
bore, intra perpaucas ille horas vivido mentis 
acumine & innataalacritate profligabat. Sum. 
Ma przterea , quz hominem toto vitz de. 
curſu miſere torfit, egeſtas , ſponte ſui cur. 
rentem incitabatz atqueobid , quemadmo- 
dumnon irridicule de eo, Thuane, fcripſiſti, * 
fam!, non famz ſcribereexiſtimatuseſt:, 

Pauper, cutopera vitaerat : 
Ut Czcilianum illud in ſe mirifice compro- 
baret , 

Sepe eſt etram ſub palholo ſordido ſapientia, 
Przcipiti aurem feſtimatione, id quod pro- 
perantibus fere contingit , aliquando lapſus 


_elt; 


&peagronr 0s x94 ang o0a TY. 
Ipſum porro interpretandi genus quod atti- 
net; nequeverbis, nequeinterpunctionibus 
alligatus, ſententias ſolum intuetur. At in 
hoc 1interpretandi ſtudio mirabilis eſt Johan- 
nes Leunclavius , ut neminem 1n eo ſcien- 
tius verſatum efſle omnino mihi conſtet : ſen- 
tentias quippeita contorquet , ut nihil inter- 
cidat; eo verborum numero circumpleci- 
tur, ut paria paribus reſpondeant: ipſam 
quoque vocum conſtructionem & ſitum per- 
{zpeitaobtinet , ut color ipſe integer exiſtat: 
YUIN- 
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Summa ad hxc concinnitas , perſpicuitas , in- 
corrupta Latinitatis caſtitas, & ipſum , quod 
jn aliis rard reperias, «»7@v5:; adeo ut cum 
ab hoc diſcefleritis, nemo fit anteferendus. 
Quum reliquos autem alias ſemper ſuperare 
viſus fit, tum in transferendo Nenplinnes 
Oeconomico ſe ipſe profedto ſuperavit. In 
aliquo etiam numero eſt Johannes Serranus, 
{ed nihil ad Leunclavium : 1s in nobiliſhmo 
opere , ſententiis contentus verba deſpexit, 
fidelem abſque co, & perſpicuam, quam 
pollicetur, converſ1onem preſtiturus. Me- 
mini me ſxpe ſocerum meum dicentem audi- 
re, monitum aſe aliquando per literas Serra- 
num, non pauca eff apud Platonem , de 
quorum interpretatione cum eo non ſentiret, 
ſed f1velimz labore offenſum, {ive ſuis delec- 
tatum, emendationis operam neglexiſſe. In 
vertendo Homero induſtriam ſuam conſum- 
{it Obertus Gifanius; atque utinam ſermo= 
nis mundities ſummez eus fidei reſpondiſſer, - 
interpretandorum Pottarum egregium ſpe- 
cimen haberemus. Przclarum quoque in 
ea diſciplin2 {1bi parayitnomen David Hoel- 
chelius, quo quum nemo eruendis antiquo- 
rum ſcriptis felicitis incubuerit, tum in 1s 
Latine quandoque reponendis vix ulli primas 
conceſſit : quod {1 ſententias non aliquando 
compleret de ſuo, quz alioquin eus eſt in 
rependendis verbis diligentia , czterorum 


Fg Iu- 
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7. Belgz-Juminibus obſtruerer. Illuſtres quoque in: 


TUIN 3 


terpretandi arte viros Belgium tulit , Rodol. 
phum in his Agricolam, in magnarum rerum 
ſcientia, ut temportibus 1l]Jis, exercitatiſſ, 
mum , & ex optima Theodori Gazz diſci. 
plina exortum : Latin loquitur , ſumms 
nitore floret ; ſed propter plenam 8& diffluen. 
tem orationem, verborum & indolis refe. 
rendz laude caruit. Art ſuo tandem ordine 
prodeat Defſiderius Eraſmus vere ſeculi ſui 
Phcenix ; quis enim tot doctrinis cumulatus? 
quis tanta multiplicis ingeni1 ubertate circum- 
fluens? quis tam portentoſz memoriz capa- 
Citate in{trutus? quis ſuavitate in ſcribendo, 
quis falibus & facetiis conditior? quis vero in 
ea, quam habemusin manibus, converten- 
di induſtria tanti felicitate numeros omnes 
abſolvit? fententias acute perveſtigat , ditu= 
cide expedit; fincera omnia , atque ſana; 
{ine ariditare, ficca; {ineexilitate, anguſta 


* fineexuberantia, aperta ; fine ſquallore, ne- 


glecta. Ad hzc pro rerum varictate ſermo- 
nem ſuum temperat : in Scripturis facris vel 
minimos apices ſumma fide perſequitur; in 
reliquispro rata cujuſque parte rigidam illam 
accurationem infleQit; utin eo artificio unus 
admodum regnum tenere videatur. Quod 
f1 ceſpitavit aliquando, ut cauſantur faſtidio- 
$1 quidam &difficiles, homo fuit; ego verd, 
ub1 pluranitent, paucis maculis non offendor. 

- Lo- 
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Locum etiam ſuum 1n 1nterpretibus tuetur 
PetrusNannius,fidus ſententiarum explicator, 
conuis j[lud mire inſe exprefſit. Eodem ſtu- 
dionomen ſuum celebravit Hermannus Cru- 
ſerius, ut ipſum etiam Xylandrum ,interpre- 
tationum fide 3 mulris ſuperaſle credatur : ve- 
rum ita eſt, quot homines, tot ſententiz; 
mihi videtur in afſequendis Grecis titubare 
nonnumquam ; nec cuiquam em compro- 
bari poſſe temeritatem reor , qu-4 inductus 
Plurarchi Vitarum ordinem commutavit z 
nam qui in ipſo librorum fitu id tuit auſus , 
eumne 1n {cnrentiarum , aut verborum ſtru- 
&ura moderatiorem fuiſſe credendum eſt ? 
Non valde egregiam in interpretationibus o- 
peram poſuit, vir humantoribus difciplinis 
abunde czteroquin expolitus Hadrianus Ju- 
nius: i Grecis quippe aberrat {zpe , eaque 
diſtorta & falſa interpretatione adfſtringit : 
ſexcentis quidem locis im uno Eunapiilibello 
Criticis debet ſupplictum. Felicior ab omni 
laude Gulielmus Canterus, Ariſtidem ita 
vertit, ut non fruſtra fidem ſuam in Prolego= 
menis venditaſſe viſus fit ; non plus fibi ſum- 
ſit licentiz, quam dabat explanata oratoris 
copia; Euripidem, ut in poetis fieri amat , 
de verbo ad verbum extulit ; & nif1 Lyco- 


' phronis obſtitiſlent anguſtiz, & quwzſita ob- 


ſcuritas, omnicum ex parte adzquaſſet. Hu- 
Jus #tate conjunctus Bonaventura Vulca- 
P 4 nus 
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nius, amicusmeus ſummus, plurima in eg 
labore ingeni1 ſui & doctrinz monumentae. 
didit ; in verbis quidem parum ſe torquet; 
breviter tamen 8 preſsE, ſplendide quoque 
ac pereleganter interpretatur; ut cum ſcrj- 
ptiones ejus perlegas, vixmeliusullum inter. 
pretandi genus eſſe putes: & in eo quidem 
ſtudio totum fere longiſhme vite tempus 
contrivit ; nunc yerd effeetus anteatorum 
memortia &recordatione ſeſe obleQat , & 

Scat forts equns, ſpatio quiſepe ſupremo 
Vicit Olympia, nunc ſenio confetiu quieſcit. 
Notumeſt vobis illud Ennianum. De ſua au- 
tem interpretatione Photiana fic przfatur 
Andreas Schottus, Elaboraviquidem , quoad 
ejits fiers potuit, ut ſenſa verbs comprehenſa ſe- 
querer , E5 noutam verba numerarem, quam 
ſenſum ex bona fide appenderem. Habemus 
confitentem reum, ſed vir eximius 
eMeunv teYeis G8” amoJNirry 1109290. 

In Heinſio noſtro juvenilis quzdam ſeſe ef 
fert redundantia, 8 ſuperfluenti in dicendo 
ubertate intemperantiusnuper uſuseſt, quum 
Maximum 'Tyrium Romans civitate dona- 
ret ; ſed hanc, uti bene ſperamus, ſtili luxy- 
riem depaſcet maturior ztas, & ad modum 
redibit fuum admirabilis hzc indoles, fi qui 
lam inflat ac diſtendit zſtus, aliquando de- 
terveſcat. Solvamus verd E Belgio, &in An- 
glam trajiciamus, FR, Diſcedemuiſne au- 
F tem 
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teminſalutato Lipſio? C As. Bene mones, 
effugerat enim : & vero tam anguſtum in in= 
t; | terpretibuslocum tenet , ut facile laterepoſ- 
ve } fit, preſertim properantes; exiguam enim 
| duntaxat, quod fcire poſſum, Polybii par- 
[ tem attigit, eam ſcilicet, quz ad 1lluſtran» 


n dos ejus De Romana militia I1bros pertineret, 
s | Quodeopereinnoltra ad Polybium prefa= 
1 tione 11s verbis locuti ſumus , quibus homi- 


nem decuit veteris amicitiz non immemo=- 

rem , & amicifamz parcentem : nuric vero, 

ne quid apud vos diſlimulem , partum vide- 

tur lucubratione hac honori ſuo conſuluiſſe 

virille bonus, &,ſ1 1 erum queritis, 72v9; ime 
7, x6v9 v5 ; parum f{iquidem vidit inGrz- 

cis, nec multo magisin Tacticis: in falſaau- 

tem & abſoni deinterpretandi ratione ſenten- 

tia hzrere ſe palam fecit, quum interpretem 

quemdam monitis ſuis & conliliis juvans fic _ , 
diceret , Exorbitatgitur , E5 hoc erit reflamin EY 6 f 
vertendo viam tenere, Viam nontenere, Con- 44 Mee- 
yerſionem przterea ſuam , ut reliqua , ſtri- hare 

gofiorequodam dicendi genere digeſſit, quod 

quantumvis multorum gracilitates potius, 

|  quamſanos & opimos corporis habitus conſe- 
Ctantium applauſu fit receptum , mihi fane 
numquam probatum eſt ; interciſus enim ille 
{ermo , & vibrantes ſententiz ac affeata o- 
| rationis tenuitas indoGorum adoleſcentium , 
vcl imperitz , {1 forte, multitudinis appro- 
Ps batiQ= 


8. Anglo- 


rum, 
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bationem commovere poſſunt; ſanis very 
aurivus, & verz ac Tullianz cloquentiz uſy 
ſubactis placcre non poſſunt. Quoc {1 intra 
Romarz antiquitatts cancellos, & Latina. 
rum 2uctorum 9% azzm, jntaftis Gracis , ſe. 
fe continwufſſet 3 peryaucos omnino habuiſſer 
pares, neminem cerre ſuperiorem. Sed ad An. 
glos tandem perganus. 

Yocatjam carbaſuns anras. 

Et primum omnium, cum propter hominis 
#tatem , tum propter inſ{1gnia in rem litera= 
riam beneficia, adeamus Tiomam Linacrum, 
quo nemo majorem orationis nitorem , caſti= 
tatem, & condecentiam ad interpretationes 
contulit: quarum virtutum integritatem dum 
diligentitis tueri {tudet, fidelem verborum 
aſlectationem , rare quidem, at aliquando 
tamen omiſit. Pauca ſane, ſed ex quibus de 
{1ngulari ipfius induſtria exiſtimari poſlit, 
convertit Thomas Morus, plane optimis1n- 
terpretibus zquiparandus : ad tenue limata 
& nativa oratio , non inflata, non corrupta, 
quodcunque vult , facile compleQens, Grz= 


CZ Vero tam exacta 2quilibritate reſpondens, 
ut 


Omutramwun reftenorit , ambasnoverit. 

Longeabfuir ab eapreſtantia Johannes Che- 
cus Regis Eduardi przceptor : ad Greca ille 
parum atrentus yagatur prolibitu; ſermo in- 
terum ſplendidus, nec impurus, quod inch 
certE 
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cert vertendi licentia minime mirandum. 
Hoc etiam deteriorem ſegeſhit JohannesChri- 
rz | floforſonus; periodorum ordinem & mo- 
% | dum confudit, nec ab ipſa capitum diſtin- 
&ione pervertenda manus abſtinuit; . expla« 
* | nandisobſcuris aliena pleraque inferfat ; ipſos 
= | yerborum ambitus, ubi Grezca deficerent, 
de ſuo ſupplevit ; & qui quadrandz cra- 
tioni hac mercede ſtuduit, - cam ramen a bar- 
| barie non prohibuit. Extra metam quoque 
abiit Laurentius Humfredus,nec ſuis ipſe legi- 
bus paruit, quas tulitinterpretibus, cum hoc 
quod tratamus argumentum erudito libel!o 
perſequeretur. Nam cum diſlolutum & in. 
| temperans vertendi genusreprehenderet; eam 
vero tantum verborum retinendorum curam 

aſpernaretur, quam & nos repudiavimus 
eam nimirum quz inſulſ{itate ſua 8 ineptiis 
oftenderet, medium quoddam fſ{cftatus eſt 
iter, quo nec ita inhereret verbis, ut fade 
ſua placere poſſet; nec elegantia tamen ſua 
verborum ja&turam farciret ; nec in hacſtili 
libertate colorem illum «»7Pv7 obtineret. Plu- 
r1busin Anglorum interpretationes inquire- 
rem, ſed exiguum gens eainterpretum pro- _ 
» ventumtulit. Quin pauctoresetiam cx Hif- 9. H0w 
pania prodiere, inter quos Johannes Gene- 
11us Sepulveda, cum caſtigatam , quam com- 
mendamus, interpretationum fic.clitatem re- 


pudiare ſe declaraſſet , aditum f1bi ad huyus 
art1s 
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| artis perfetionem obſtruxit. Unam ſentens 
| | tiarum curam acſtudium profeſſus , reliquo. 
rumque negligens Andreasa Lacuna , divite 
eas & libero ſermonis contextu circumdedit, 
Petrus quoque Martinius Morentinus , dum 
{tilo ſuo immoderatitis abutitur , huic ſtudio 
non ſatisfecit. Rationi illi non defuit Conſa- 
lus Pontius Legionenſis , quem preſtantiſh- 
mis ferme interpretibus conferendum cenſeo: 
mw” {ermo non vitiofus , ſtilus accuratus, &ad 
norum, auctorem accommodatus, Sterilis quoque 
hujus exercitationis & negligens Polonia Joſe- | 
phum Struthium dedit , cum parum 1n 
yertendo diligentem, tum oratione corrupt | 
horridum 8 deformem. Cultior longe ]o- | 
ſephus Tectander florenti diftione ſententias | 
exornavit; in {que defixus, verborum & | 
characteris ſollicitudinem inſuper habuit. Ne- 
que vero {1 interpretum feraciores ez fuiſlent 
gentes, opera, hac quam mihi dicatisad au- 
diendum, egodiutiusapud vos ad commen- | 
tandumabuterer , ea. eſt enim cum mo- 
dum ſuum tenet iſta diſputatio. Finem ergo 
tandem in preſtantiſffimis illis hominibus ta- 
ciamus, quiſedibus avitis Othomanorum fe- 
ritate & 1mpiis armisexpulſ1 humaniores lite- 
ras ,iplamqueaded humanitatemin reliquam 
Europam invexerunt. Quum enim ut incul- 
tum, ac derelictum ſolum vepres & tribul ; 
jic noſtrorum mentes foeda barbaries oo 
palict, 
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paſſet, hi certo Det, opinor , nutu atque 
confilio in has 1llati oras, extirpartis inſcitis 
ſentibus, rudes excoluere animos, qui me- 
liorum artium ſatu, uberrimos deinde doc- 
trine fructas extulerunt : ut que difciplina- 
rum olim inventrix fuerat Grzcia, earum- 
dem foret fato quodamſuo confervatrix. Pri- 
miautem Itali , quum exules tecto & laribus 
excepiſſent , xeniorum vicem, humanitatis 
ſenſus, amorem in literas, ſtudiorum ratio- 
nem, & ipſfare quoque igterpretandi artem 
ab iis hauſerunt, quz in Galliam demum, ac 
Germaniam , reliquamque deinceps Euro- 
pamfuere propagata. Ingrati mus ergo, fi 
eosrecenſentes, qui in hoc interpretand! ar= 
tificio floruere prz ceteris; per quos potiſl1- 
mbm in eo profecimus, przetermittamus. 
Principemin his, cum merito ſuo, tum am= 
pliſima dignitate locum tenet Beſſarion Car- 
dinalis Nicenus , Patriarcha Conſtantinopo- 
litanus,cujus ſingularem in convertendisGre- 
cis, & plane admirabilem induftriam fi fuiſ- 
ſet proſecura poſterior zras,& pari interpreta- 
rionum fſalubritate contenta ab mfrznilicen- 
tia ſeſe abſtinuiflet, neque linguz Grec# 
12naros homines tam ſpe in errorem illicerex 
interpretum perfidiaz neque nobis in ejuſ- 
mod libertate coercenda, & apertiſlima re 
argumentis & exemplis demonſtranda nunc 
foretlaborandum. Quo magis mixor Geor- 

| g1Um: 


ne parum, yelperplexectiam , tum ſolute, 
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gum 'Trapezuntium Bcfſarionis familiarem 
&aſlſeclam, tamilluſtri exemplo minime ad. 
ducum intemperantiſhime luxuriaſſe ; cam 


przſertimin Phyſicis , vel Theologicis inter. 


pretandis fere verſatus fit 3 1t:uſmod: quippe 
res , Ut Tulliano more loquar , dcere ornate 
wvelle , puerile eff: plane autem Es perſpicue, 
dott E5 mtelligentis virs. Nonnunquam etiam 
avQoremſuumintra eas concludit anguſtias, 
ut tota ejus membra recidat; quorum 8 or- 
dinem quandoqueaudet pervertere. Nativos 
przterea ſenſus neque rimatur feliciter , ne- 
que polite reddit; 8 quibus folis excuſari po- 
teſt interpretationis licentia, vel aſpernatus 
eſt clegantias, vel aſſequilſe poſle deſperavir. 
Eadem quoque ztas Theodorum Gazam, & 
Johannem Argyropylum tulit, de quorum 
ftacultate przpoſterum extat Pauli Joviijudi- 
cium: Gaze quippe ita extollit, Argyro- 
pyl1 ver ita clevat induſtriam, ut huiciſtam 
abſque ulla controver(1a anteponere videatur. 
Idem de Theodoro Gaza ſenfit Eraſmus, in 


vertendo cnim przcipuam et laudem tribuit. 


Ego. vero ſecus arbitror, quod ſummorum 


horr:1num pacedixerim : ut enim precipuum 
doQrinz decus Gazz concedamus, & ſoler- 
ter excogitatis vocabulis , quibus res Latinis 
Ipnotas exprimeret, Romanam linguam lo- 
cufletafle demus, pleraque tamen vel Lati- 


GC 
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8 phaleraro ſermone explaniſle fatendum eſt: 
ſtrigof1or autem , ut voles, & obſoletior Ar. 
| gyropylus, caſttor certe & preſſor , eAr:/to- 
Ir | elem, tuis enim verbis, Thuane, libenter Ties. .. 
pe { utor, fidehter potins, quam ornate verſun my. 
te | auribus Latinispropoſuit. FR. Equidem Ar- 
'3 | gyropylum , interpretem fortaſſe non ma- 
mn | Jum, &tolerabilem , ſed cum Gazi minime 
, conferendum credideram : hic enim, afſen- 
* | tiente Nannio, ſententiarum diligenter fer-, 
S | yavitfidem, indolem vero tanta telicitate ex- Horer. 
* | prefſit, ut Grzecorum majeſtas, dignitas , 
| &aftcEtus extent in Latinis z Argyropylus 
verO reprehenſus eſt a multis, nec flacceſcens 
ipſ1us oratio aſpirare ad Gazam poteſt. Cas. 
Pulchre tibi conſtas, Fronto, ut eos, qui 
fuſum atque tractumamplexantur dicendi ge- 
nus, anteponas ; attenuatos vero & aditri- 
os, fidos licer, contemnas. Non ethcies 
' tamen quin major quidem eloquentiz laus 
|  Gazz, accurate autem interpretandi Argy- 
| ropylo debeatur. Janum autem Laſcarim in 
- converſo Polybit, exiguo quidem , at fotius 
operis longe difficillimo fragmento ſxpenu- 
| mero demirari foJeo, ut eorum que de ex1- 
' mia jpſius lucubratione in Polybio noſtro 
prefati ſumus, minime nos adhuc pigeat. 
| Quodfi hocnon ſpreviſſet interpretandi mu- 
| nus, &excuſlc veterno, quo pene ſcpultus 
Vvixit, pluraingcnitlui monumenta al | 
| ets 


OOO 
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ſer, melius quippe nomini ſuo & poſterorurji | 
utilitati conſuluiſſet; at quantum conceſſht 
ono ſuo, tantum ex gloria deminuit; Sed jam 


TIL De prope eſt, quum meta ſtringenda eſt nobis; 


& ad perorandum ſpectat hec otatio : une 
ſuperſunt percurrendz Gallicz interpreratio- 
nes, quam partem nobisfecimus reliquam 
nealienacuremus, ea quzad nosattinent ne- 
gligamus. Sequamur ergo ſumma rerum fa 
{tigia, & ex copia non ex1lieximiosaliquos | 
perſtringamus. Ac 11 volumus artis huyus, 
cum lingua noſtra primum excoli cceptaeſt; 
initia longe repetere, utrudia fere ſunt & im- 
perſearerum primordia, vereor ne nos no- 
{tri pudeat ; {ſtomachumque turpiſſima pa- 
trum noſtrorum barbaries nobis moveart. 
Ouum neque Muſarum ſcopulos quiſquam 
ſuperarat 5 


Wee dittt jtuatoſtns erat; 


Quzcunqueergo ante Philippi Quarti tem: 


pora , ejus qui Pulcher appellatus eſt , fuere 
mandata monumentis , majoribus noſtris 
oratificantes, abhoc ſermone removeamus; 
quz deinceps , breviter attingamus. Arque 
eo quidem regnantez ſeſe primuminterpretan- 
di ars, {1 minus cum laude, certe non fine 


ſpe aliqua future laudis, his in oris exeruit; 


Latentin Bibliothecarum angulis , illis tem- 
poribus.concinnate interpretationes aliquot, 
quezdametiam typisedizz ſunt ; quarum no- 

bi;ſhma 
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bilifima ea eſt , qui ſane Scripture volu- 
mina Gallico ſxrmone expoſuit Guiartus Mo- 
livzus. Caroli Octavi juſſu priozum & alio- 
rum ſubinde cura preelo commiſla tuir; qui 
re decepti nonnulli Caroli hujus auctoritate 
non editam, fed lucubratam finxerunt. Iq 
vero quamfalſum fit, vel exeo manifeſtum 
eſt, quod ad Geneſcos caput xv1. adtexuit 
intcrpres, converſionem videlicet illam eo 
annd {ſe fuiſſe exorſum , quo cei1s Chriſtia- 
nis Ptolemaidem & Tripolim Barbari dirue- 
runt : hanc autem cladem , anno a Chriſty 
Ntalibus otogeſimo nono ſupra ducents {i- 
mum & millefimum 2 Mulecho Sapherape 
Babylonio Saracenorum Soldano Chriſtiane 
Reipublice fuiſſe illatam memoriz prodi- 
tumeſt : qua ſcilicettempeſtate rerum in Gal- 
lia poticbatur Philippus Pulcher. Ejuſmodt! 
autem eſt hzc interpretatio, ut non minus 
commentarius, quam conver{1o cenſeri poſ- 
fit; plurimis fiquidem additionibus ex Petri 
potiſumbim Comeſtoris Scholaſtica Hiſtoria 
depromptis, variiſque mutatiombus, & in- 


finitis detractionibus inquinata & deformata 


eft. Atque utinam nativi & finceri contexrus 
diſtinftionem i commentariis editi codices & 
manuſcripti ita adnotatam preferrent , ut ve- 
tultum quoddam Bibliothece hujus exem- 
plar; pauciora quippeinea, quamvis etiam 
bene multa requireremus.Proximum huic po- 


Q nimus 
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nimus Johannem Clopinellum Magdunen=- 
ſem, hominem , pro captu temporum illo. 
rum, non indiſertum ; quitantum 1n inter- 
pretandi arte conſecutus eſt, quantum Gallus 
homo Latinis literis non multum eruditus , 
omni vero bonarum artium pref1dio prope- 
modum deſtitutus conſequi potuit. Gallicas 
ſttmodum res moderante Carolo Quinto, 
ad novam Bibliorum condendam interpreta« 
tionem animum appulit Nicolaus Oreſmius 
Cadomenfis, Decanus primam Rothoma- 
genſis, tum Lexovienſ1s deinde Epiſcopus; 
quod quum Regis juſſu fuiſſet aggreſſus, Bi- 
bliaque inde Caroli Quinti tuifſent dicta, con- 
verſtonis hujus autor ſapientiſſimus ipſe Rex 
habitus eſt. Plurima quoque, ejuſdem nu- 


tu, Veterum ſcripta Gallice Oreſmius vertit; - 


fed fontibus, quorum aditum , propter lin- 
guarum 1mperitiam , f{ibi przcluſum ſentie- 
bat, reliftis; e Latinis interpretationes ſuas 
lacunisita deriyavit , ut quz forte foxdatz ef- 
ſent erroribus , non modo eas non purgaret, 
{ed novis etiam, ut fere fit, acceſſionibus 
paſſim inquinaret. Quod fi #tatem tamen , 
qua vixit, refpexerimus, tantum in hiseum 
tenebris vidiſſe , tantamque in interpretando 
temperantiam adhibuiſſe mirabimur ; nedum 
ſevere hunc 8 contumelioſe habebimus. Pa- 
iz deinde Patri Ludovico DuodecimoThu- 
cydidis & Appiani interpretationem chew 
n Clay- 


=_— = 


_ 
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Claudius Seyſlſelius Epiſcopus Maflilienſis : & 
Latina Laurentii Vallz expoſitione exiit alte- 
ra illa ; ſed ita tamen 1lhus alucinationibus 
ſuasipſe adjecitinterpres, & de malis Latinis 
Gallice deterils ſcripta edidit, utnihil pro ſa- 
no feciſſe ab eruditioribus jure merito credi- 
tus fit, Pari acumine, pari fide, peſſima 
ſcilicet , Czfaris Commentarios, & Cicero- 
nis ſcriptiones aliquas popularibus idem ſuis 
interpretatus eſt. Primum ſe ad Ebraicum 
exemplar Scripturz Sacrz convyerſionem 
Gallicam elaboraſle jatavit Robertus Olive- 
tanus : cum tamen Ebraici idiomatis notitta 
leviter imbutus, ſubſidium I yvetuſtioribus 
interpretibus petiiſſe,& alien eruditionisglo- 
riam in ſe derivaſſe viſus fit. Offendit itaque 
ſzpiuſcule : obſoleta ad hzc oratio & barbara, 
quamemendare, & ad purioris Joquelz nor- 
mamexigere, atqueerrata etiam purgare co= 
aCtus eſt ſubinde Calvinus; in quo exiguam 
quoque reperiſſes primigeniarum linguarum 
peritiam. Quamobrem manus operi huic de- 
nuo admovit Cornelius Bertramus, virorum 
aliquot dotorum opera ſublevatus. Plusille 
eruditionis ad 1d contulit quam ſupertores : 
verba aſſeQatur diligenter : nimio tamen ſtu- 
dio peccat nonnunquam in ſententiis, alio- 
rumque ſublatiserroribus ſuos ipſe admiſcer. 
Plus ad Tacitum patrio ſermone referendum 
a natur3 & ſtudio inſtrumenti habuit Clau- 


Q 2 dius 
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_ dius Falchetus; cujus copiam & ubertatem 


Tacito parum convenire qui caufabirur, 1s 


| aſſequi tantam jeiunitatem non poſſe Galli 


cam loquelam neutiquam videbitur adverrif- 
ſe. Atſuperiorumdiligentiam , meo judicio, 
vicit Jacobus Amyotus, Altiſiodorenſium 
Antiſtes , liberali diſciplini erudicus, ingenio 
acurus, at oratione ita ſubtilis & limatus, ut 
in eo primum Gallica facundia vires ſuas ex- 
periri viſa fic: is Plurarchum interpretatus eſt 
ranta {tilt amcenitate , ſed & tam integra , & 
tam raro nutante fide, ft paucula quzdam , 
lucis quzrendz cauſa, extrinſecus aſcita ex- 
Cipias; ut eorum facile querelas poſhit con- 
temnere, quiimmenſam crrorum vim bone 
frag1 ſuccreviſle criminantur. Omnium ve- 
ro non luiibrio follm, & cachinnis, ſed 
cor:temtiont etiam ſeſe propinavit Sebaſtianus 
Caſtalio , quum grave & ſerium converten- 
dz Scripturz molitus opus, ſermonis intem- 
periem, quamin Latira interpretatione Com- 
paranda ineptiilin:;e exerucrat , in Gallica 
ctiam infolentius explicavit. In interpreta- 
tionibus quoque patria Lingua procudendis 
operam ſuam poſuit nobis antea laudatus G1]- 
bertus Genebrardus; 8 in 11s quidem anti- 
quum obtinuit, eundemque ac in Latinis, 
de verbislicet minus etiam follicitum , ſepre- 
buit. Hoc quoque ſtudio preclare honor! 


ſuo yelificarus eſt Blaſtus Vigenerius , cujus 
SD facun- 
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facundiz & eximiz fidei, f par linguarum 
r:ſpondiſſ*t peritia , cum optimis interpre- 
tibus jure ſuo certaret. Facultatem itidem 
ſuam periclitatus eſt vir non doctrine ſolum , 
ſed ſolertiz etiain , humanitatis,& incorrupte 
in amplilimo munere ivt-gritatis gloria flo- 
rentiſlirous Mattheus C:ilvenrius : verba 
verbis conſentanea ut cſſent partim curavit, 
ſficcamque Senecam 8 conciſum exuberant 
ſermons copia diſtendit. Neque vero glo- 
riam hanc que ex interpretandi muncre e- 
xiſtit, hodi&que aſpernantur viri omni lau- 
dum genere cumulatifiimi Gulielmus Varius, 
& Franciſcus Malherbzus ; quorum alter 
poſtquam honoribus inſervire ccepit , fum- 
man {bi dignicatem prudentiz &eloquentiz 
przeſ1dio reperit; alter , quo nobilicive Ca= 
doinum Neuſtriz ocellus gloriatur , Galli- 
cam linguam a veteris zvi barbarie libera- 
tam poeticis numeris, mirabili arte, & divino 
ingenio ita 1lligavit,ut nonnoſtrates ſolum lon- 
ge {uperaverit, ſed veterum ettam Greco- 
rum, Romanorumque facultatem & glo- 
riam adzquarit. In hoc autem transferendi 
labore diſhimilis utriuſque tw ratio & inſtitu- 
tum : hic enim, dum quzrit quod Aulzz 
placere poſhit, non ordinem , non incifa , 
non verba reſpexit , totum ſe ad Gallice 
linguz imperium finxit: ille ad aucoris ar- 
bitrium &aurum , ſervati ramen linguz in- 
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tepritate, ſeſe preſſius accommodayit. Pof- 
ſum plures perſequi , quos interpretandi lau- 
deducivideo; ſed maximacorum pars peſh- 
mz ztatis hujus conſuetudini obſecuta , ſum- 
mi licentia & leviſhimi fide ſegeſſit , ut vix 
ſuum poſſitlocum in interpretibus obtinere , 
& hxc ipſa przterea, quz colleg1, vereor ne 
fuerintlongiora, certe non nimis verecunda 


fuiſſe perſpicio: ſed {i cum rei immenſitate 


comparetur oratio mea, ita brevisetiam vi- 
debitur; cauſam autem in tempus conferre 
conatus ſum. Impudentiz vero crimen faci- 
lecffugiam, fi hzc obtemperandi ſtudio me 
{uſcepra benigne interpretemin!1. Cumenim 
vobis in re ſpiſs2 8 dithcili morem peſſerim , 
maluidepudoris mei, quam de amoris opt- 


- nione aliquid decerpi. T xv. Nos vero ita 


te diſlerentem audivimus, ut 8&deviris zta- 
tum omnium eruditiſh1imis ſumma cum 2qui- 
tate & doctrina: crederemus pronuntilſle : 
{1ngulari autem adverſum nos benevolentiz 


diſputationis hujus ſuiceptionem tribuere- 
mus. 
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Ex Gallico Latine reddidit 


GULIEELMVS PYRRH O, 
Profeſſor Regis, 


TH AGeE-COMITTIS, 
Apud ARNOLDUM LEERS, Bibliopolam; 


M. D, C. LEXXIL 


Nobil:ſſimo , defliſſimoque Y TR O 


PETRO DANIELI HUE TO, 


S, Þ. D. 
GULIELMUS PYRRH O. 
=P N alio vultu, alioque habituſeſe 


FAACY : . 
ASE exhiber tuus illede Romanenſi- 


= bus tabulis fetus, Vir nobiliſſj- 
S279 me, doctiflimeque, quo recondi- 

tiorem earum originem ſcientiſ- 
{1me explicaſti. Vereor autem ut nova hzc 
veſtis e Latinis apothecis deprompta,parum 
decora , parumque eximio hoc doctrinz tuz 
partu digna videatur. Sed tamen cumeum 
ſemel , iterumque aſpexerint Franci Gallico 
cultu conſpicuum;vicine etiam nobis gentes 
uo, Reipublicz utique Literariz intererat 
Latino quoque ornatu ſpectandum prodire. 
Quamyis enim ex interpretatione noſtra 


plurimum ipſi deceſfliſle leporis agnoſco, 
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malui tamen apparere decoris ſui parte ali. 
qua multatum, quam intra linguz noſtrz 
fines coErcitum , &velut latentem , popu- 
lares duntaxat noſtros elegantiz &eruditio- 
nis ſux teſtes habere. Nunc etſi pudet eum 
cultus aſcititii, ſui tamen officit efle intel- 
ligit redire ad patrios Lares, impoſitamque 
{1bi perſonam apud te excuſare. Benigne 


igituraccipe, Virinclyte, muaus illud no- 


{trum , quod licet interpolatum haudqua- 
quam tamen aſpernaberis, quia tuum eff, 
Accipe floſculos ex areis tuis natos ; riyu- 
lum qui ad te, tanquam ad doctrinz admira- 
bilis Oceanum, undeortus eſt, velut quo- 
dam pratiz reddende ſenſu refluit: cujus 
Oceani fluctibus aureis poſtquam Sereniſli- 
mum DELPHINUM, Orbis delicias, tot 
annos largiter perfudiſti , aquulam haac in 
exteras, & ſermonis noſtri ignaras geates 
deriyare per te liceat. Mecum vero precla- 
reegeris, fi ſuſceptuma me laborem hunc, 
mei in immortalia ingenii tui opera ſtudit, 
mez adverſumte obſervantiz &venerationis 
monumentum efle interpretabere. Yale. 


Cal, cMart. MD CLXXIX. 
| _ 


+. 
LECTOREM. 


Gomnonita pridem, LECTO R 
benevole , quum Alcedonia efſent 
in Scholts, ruris ſeceſſu & anitnt- 

” tate perſruzbar , quo animum otio 
aliquo reficerem, annuo labore defeſſum. 1t- 
lac mihi forte , dum curis ſtudiiſque gravis- 
ribus intermiſſts ad leviora ftudia me confero, 
allatus eff PETRI DANIELIS HUETH., 
non ameniorum ſolum, fed & ſolidiorum 
dofirinarum patris, Libellus de Fabularum 
Romanenſium origine. Gaviſus ſum equidem 
vehementer, cum ob viriilluſtiris perpetuum 
mn me amorem, tum ob-libri ipſius venuſta- 
tem , rerumque quas continet ſeleftifſima- 
rumvarietatem, quanihil fingipoteſt menti 
recreande arcommodatius. Quamvis auten 
librum hunc olim magna cum voluptate per- 
legiſſem , mihi tamen identidem ſeſe offerebat 
nova pulchritudinis facies Videre mihi vi- 
debar in hoc opnſculo pratulum aliquod infi- 
nita florum varietate luxurians, aut arbuſcu- 
lam nanam mgenti fruftuum optimorum co- 


pra ſuberbieniem. Tanius m tenut labor , tan- 
643 


12 varie erudjtionss ſeges hic ef floreſcit.*Do. 
lui vero, pro meo literarum juvandi ac pro. 
mIvendt /tudio , hoc tam amaeng, amque 
| recondns ernditionts pents carere Glice ty. 
il guele iniperitas gentes , elegantioris famen 
dottrine cupidas. Eas itaque ad hunc par- 
lil Zicioandum Lating interpretations beneficta 
| admiltereconſtitut. Quz quum mi ea qua 
Il potuicuraperfetiac ſet, amico cutdam libri, | 
lll p-rinde ac nos ſumus , & Auttoris admira- 
ll Zori ſummorelegendam, caſiiganaamque tra- | 
lll aids. Is verononoveram modo noſtram ſuf= 
fragio combrobauit ſuo, fed eam etiam ut in 
Publicam lucem ederem, ita ut apud me de- 
caftum erat , magnofere mihi autor full. 
#2yere izitur , Lettor erudite, libello hoc ; 
fi fortem ſpettes, magno; firivum, mean 
diro interpretaltionem, tenuz ſane: quan- 
quam poft probatam meam ab annis vigintt , 
in his milioribus literis publice tradenats fa- 
cultatem qualemcunque, afſidtuamque pu- 
blice utilitati conſulendi cupiditatem, not 
omnino contemnendo, Vale. 
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Qua c{t tua petitio m1,Segreſ1 ; 8 
qui Fabularum , quas Romanen- 
{cs vocant, componendarum ar- 
Ttii tazu pertecte plar:Eque calles, tc ſave de- 
cet earum origincm velle copnoſcere. Sed 
vereor utid pariter me ſuſcipere deceat 5; cum 
quod nijhil fere librorum habeo, alyſquein 
rebus diverſifinis totus ſum ; tum quo? ec- 
tiam non igroro quantis hc indagatio c1th- 
cultatibus fit implicata. Nitil elt , quod 
quis ſperet, ſe aut in Provincz Romanorum, 
aut in Hiſpania , urmultiputant, hujus lu- 
dicre hominum in honeſto otio viventium, 
Occupationis prima iLitia poſicinverire. In 
Re» 


Operis 


Tabsulz 
R omanene 
ts defint- 


z & f- que {tricta oratione ſcriptz fuerant, contine- 
bantur. Giraldus euſque diſcipulus Pigna 


eſt,aur eſſe debet;& quem in animo habere de- 
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Regionibus aliis , uſque longinquioribus, 1 


imo & in ipſa antiquitate ab his temporibug 
remotiſhima , ea inveſtiganda ſunt. Quod 
tamen a meexpetis, id przſtabo : Ut enim 
pro veterinoſtra ar&zque familiaritate , om- 
nia a me petendi tibi jus ac poteſtas eſt, fic 
nulla mjhi relinquitur quicquam tibi dene- 
vand1 libertas. 

Olim fabularum Romanenſtum nomine, 
non ez tantum, quz ſoluta , ſed 8& ſzpius 


in ſuis tractatibus de Fabulis hujusmodi nul- 
las alias agnoſcunt , Boiardumque & Arioſ- 
tum velut certa harum exemplaria propo- 
nuntadimitandum. Sed uſus contrarius ho- 
die invaluit ; & Fabulz Romanenſes proprie 
dici poſſe mihi videntur , Hiſtorie fifte ama- 
toriorum caſuum , proſa oratione ex arte con- 
ſcripte , ad voluptatem E5 utilitatem legentium. 
Hiſtorias fiQtas appello , ut a veris hiſtoriis 
diſtinguantur. Addo caſus amatorios : amor 
enim precipuum Fabulz Romanenſis argu- 
mentumeſle deber. Profa ſcriptz {int, opor- 
tet, quo meliusad hujus #tatis uſum videan- 
turaccommodatz. Certi quadam arte, & ex 
quarunaam regularum obſervatione compo- 
nendzfunt, alioquirudis erit & indjgeſta mo- 
Jes. Quod finem ſpeRat , qui potifſimusaut 


bent 


—_ — 
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bent hujuſmodi fabularum artifices , ipfa eft 
Jegentium ad virtutem informatio , quibus 
ſemper virrus premiis ſuis decorata, vitium 
meritis ſur pliciis affcEtum decet exhibere. Ut 
enim homo, que eusnaturaeſt, ſuopte inge- 
nio abhorretadocumentis,nimiumque eſe a- 
mans diſcipline ac rationis derreQat impe- 
rium, cum yoluptatis illecebris pellicere ne- 
ceſſe eſt , & prxcepta ſeveriora jucundiori- 
bus exemplis condiendo, quodin ipſo emen- 
dandum eſt, id in alio condemnare. Ttale&o- 
ris obletatio , quam Fabulator acutus, velut 
finemultimum ſpeCtare potiſhimum videtur, 
finis tantum eſt ſecundarius primario ſubſer- 
viens; qui 1n eo poſitus eſt, ut doceat ani- 
mos moreſque corrigat. Atque eo magis Fa- 
bulzillz Romanenſes ex artislegibus elabo- 
ratz dicendz ſunt , quo magis aut minusab 
hac & definitione & fine diſcedunt. De his 
tantum tecum agere ſtatui, quod ego cxiſti- 
mem te nihil ulterius expetere. 

Non hic igitur ſermo mihi eſt de fabulis pe quits 
Romanenſibus Poerice ſcriptis , &longe mi- pH [pal 
nus de Potmatis Epicis , quz preterquamimanenſ.- 
quod verſibus adſtrita ſunt, habent adhuc, "*, 4: 
undea Fabulis Romanenſ{ibus quam maxime 
differant: quamvis magna inter ea affnitas 
intercedat, fabulatoreſque in pottarum nu- 
merum adf{cribendi {int, f1 potta magis di- 
cendus poeta eſt ob figmenta, que invenit, 

quam 


Finc ex. autoritati Horatius , Plutarchus, & 
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uim ob carmina, que componit , prout 
Gatuir Ariſtoteles, 8&ante hunc Plato , cujus 


Quinti« 


dudwtiwr 1;nus ſubſcribendum efle cenſucrunt. Docert 


Pnemata 
epica. 


q 


Petronius poEtmata explicari debere per cir. 
cuitus grandes; . non {ine Deorum-miniſterio, 
verbisque ac figuris liberis & audacibus, adeo 
ut oracula potius habeantur quodam animi 
furentisimpetu edita, quam fdelis. & accu- 
rata narratio. Fabulz Romanenſes plus ha- 
bent {implicitatis; ſublimitatis vero & figu- 
rarum minus, five inventionem {p.ctes, five 
verba. Potmatra et{t veriſimilia , majorem 
conſectantur ſpeciem admirabilitatis : Ro- 
manenſta figmenta plus pre ſe ferunt veriſi- 
militudinis, et{1 nonnunquam habent aliquid 
admirabilitatis. Poemata certis quibuſdam le- 
g1bus magis1lligata ſunt , & in ipſa operis dil- 
politione magis caſtigata, & in hxc quoque 
materiz , eventuum, & epiſodiorum minus 
cadit, quam in Romanenſes fabulas , quz 
cum minus habeant ſublimitatis ac ornatus, 
aciem1ngenit minus intendunt , mentemque 
pluribus rerum diverſarum imaginibus rect- 
piendisparem relinquunt. Denique pocmata 
non 1namore, ni{taliquam occaſionem fors 
objiciat, fedin rerum bellicarum aur politi- 
carum tracatione verſantur : ſecus vero de 
Fabulis Romanenſibus, quarum totum artt- 
ficium , non m factis milutaribus aut poles 
N11 


FABULARUM. 

niſi caſusaliquisinciderit, fed in amore tra- 
&ando conſumitur. Romanenſes intelligo ad 
normam exaCtas : nam opera id genus vete- 
ra, Gallica, Italica, Hiſpanica, plus habent 
bellicarum rerum , quam amorum. - Unde 
Giraldusin ea fuit ſententia, ut fabulas haſce 
dictasputaret Romanenſes 4 yvocabulo Gre- 
co fn, que vis & fortitudoeſt ; quodejus 
generis. libri ad vim tantum 8 fortitudinem 
heroum quos Paladinos vocant, oſtentandam 
elucubrati eſſe videantur. Sed ut ex operis 
hujus ſerie intelliges, ſua in hoc Giraldum 
fefellis conjectura. | 

Neque verd hicetiam comprehendi debe- 
rearbitror hiſtorias 1lJas , in quibus multa va- 


na & facta ſunt. Ejuſmodi ſunt hiſtortz He- E: 4;/toris 


rodoti 8 Cteſiz , Navigatio Hannonis, vita 
Apollonit a Philoſtrato compoſita ; & vitz 
Sanctorum virorum , quarum veritatem Sy- 
meon Metaphraſtes, quum aſcititiis ornamen- 
tis1il[uſtrare tentaret , obſcuravit. Hzc ope- 
ra, {1rem ſpectes univerſam, vera ſunt: ft 
partes quaſdam, falſa : contra Romanenſes 
fabulz , fi partes aliquas penſites , verzſunt; 
11 ſummam operis , falſe. Verz aliz ſunt, 
falfitate conditz : falſe aliz, veritate illumi- 
natz. Ita nempe ſtatuo, in his hiſtoriis verita- 
tem, in fabulis verd Romaneniibus adeo po- 
tiorem eſſe debere falfitatem, ut hx & ſummae 


tum & particulatim falſe omnino efle queant. 
R Sn 


figmentts 


aſper ſe. 
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Tradit Ariſtoteles Trageediam , cuyug 
I argumentum notum eſt , & ex hiſtoria du. 
ll | ctum, quum ad veri{imilitudinem magis ac- 
I! || cedat, perfectiorem eſſeea, cujus argumen- 
| tumnovum & plane confitum eſt 3 hanc ta- 
Il i| men ultimam non plane improbat. Cujus 
IIs 1 ſententiz cauſam hancaftert , quod arguimen- 
| tum trageediz , etf1 ex hiſtoria deſumptum 
eſt, pleriſque tamen ſpeftatoribusignotum | 
Il || ſit, acproinde novum, nec minorem inte-. 
IN! jj rim omnibus afferat delectationem. Idem 
1108 {entiendumeſt de fabulis Romanenſibus; hac 
Wh | tamen adhibita diſtin&tione, quod univerſa 
Wl i argument! alicujus invention his Romanen- 
8 ſibus, quarum actores ( utin fabulis Comt- 
Qs) ſunt mediocris fortunz , magistoleran- 
da fit, quam in tragicis illis, in quibus per- 
ſonas agunt ipf1 Principes , populoramque = 
domitores , quorum. caſus illuſtres ſunt ac | 
memorabiles : nec enjm credibileefſet, even- | 
Ml || tus inſignes hominum ignoratione fuiſſe con- 
ot || ſepultos , & ab ipſis Hiſtoricis omiſſos ne- |} 
Ul || glectosque; & venſimilitudo, quz in hiſto- | 
if || ria nonnunquam defideratur , in fabulz 
f Romanenſis natura plane fita eſt, Adeo ut, | 
q | 
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quemadmodum Hifſtoricis tribui poteſt, 1d | 
quod Muſz de ſe ipfis dictitant apud He- 


i | {f1odum , quum fe dicendz veritatis gnaras 
| 
| 


eſſe gloriantur ; ita & Fabulatoribus tribui 
pothit id quod exdem adjiciunt., fe exponen- 
| gorum {| 


FABUL AR U M. 7 
dorum ſimilium veritati mendaciorum efle 
peritas. 


Ex hoc etiam Romanenſ{tum Fabularum ,..»» &- 


Fiſtorie 
plane 
commens- 


numero expungendas efle arbitror quaſdam 
hiſtorias, ſeu totum opus , ſeu partes con- 


templeris , plane commentitias , & ad ſup-"* 


plendam tantum veritatis inopiam excogita- 
tas. Hujuſmodi ſunt fititiz il} origines mul - 
tarum gentium , atque etiam maxime barba- 
rarum. Hujuſmodi & hiſtoriz ab Annio Vi- 
terbienſ1t Monacho tam craſſo mentis ſtupore 
ſuppoſite, omnium ut Doforum aut indi- 
onationem aut contemptum fibi conſcive- 
rint. Interhzc & Romanenſes Fabulas talem 
ineſſeputodifferentiam,qualiseſt inter eos;qui, 
quo {ibi czteriſque voluptatem pariant,larvas 
induunt; 8 inter ſceleratos iſtos,qui mortuo- 
rum aut abſentium nomina & veſtimenta {1- 
bi adſciſcentes, in eorum bona fortunaſque 
quodam ſ1militudinis donografſantur. Hinc 


.. 0-4 by. 
quoque Mythologorum Fabulas rejicimus. 7, 5g 


Romanenſesquippe rerum, quz potuerunt #%-- 
efſenec fuerunt; atfabulz illz rerum , quz 
nec fucre, nec eſſe potuere, figmenta ſunt, 

Sed poſtquam 1n1ter nos convenit , de 11s 
ingenit monumentis , quibus Fabularum R 0- 
manen{1um nomen proprie contribuendum 
eſt, haruminventionem Orientis Populis ac- 
ceptam referridebere pronuntio. /F.gyptios, 
Arabas, Perſas, Syroſque intelligo. Id pr: 

R 2 cu! 
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Faibulgs 
Romanens 


ſes ab Ori- 
eniis Po- 


Prlis orig. 
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cul dubio fateberis ; quum tibi pleroſque ex: 


n15, quiinter priſcos FabulzRomanen(1s ar- 


tifices laudatiffimi exritere, ab ills Populis 
originem traxiſſe probavero. Clearchum, qui. 
{criplerat amatorios libros, tulit Cilicia Sy- 


TiX Vicina Provincia. Jamblichus , qu1 21Ma- 


tortam de Rhodane & Synonide hiſtoriam 


concinnavit , parentibus Syris prognatus, 
apud Babylonios educatus eſt. Heliodorus, 
quide T heagene & Chariclea Romanenſe o- 
pus contexuit, natus Emiſz eſt, quz Urbs 
Phoenicum erat. Lucianus , qui Lucit in aſi- 
num metamorphoſin commentus eſt , patri- 
am habuit Samoſatam , Comagenz Regio- 
nis Syriz Metropolin. Achilles Tatius, 4 
quo Clitophontis & Leucippesamores accepi- 
mus, Alexandria /gyptiaca erat ormundus. 
S. Joannis, qui nobis Fabuloſam Barlaami & 
Joſfaphati reliquit Hiſtoriam , natalibus ſu- 
perbit Damaſcus, Syriz Caput. Eadeny Urbs 


quoque civem habuit Damaſcium , qui 1ibros 


quatuor commentis non ſolum incredibili- 
bus, utipſe inſcripſerat, ſed rudibus & 1nſul- 
{is & ab omni verifimilitudinis ratione alienif- 
{1mis refertos, ut Photius tradit , ediderar. 
Ex tribus 1llis Xenophontibus, Romanen- 
{11m Figmentorum Scriptoribus, alter An- 
tiochiam Syrie Urbem, alter vero Cyprum 
inſulam finitimam eidem Repioni natalem 


agnolcit, Ita ut terrz ills Romanenſ1um na- 
tale 


| 


—_— 


= x 
m—_—  —_ 
_ 


FABULARUM, 
tale folum Fabularum potiori jure appellande 
fint, quim Grzecia, in quam fuere tantum 
tranſlate; ſed faxcundum ac idoneum natz 
ſolum , altiſhimas egerunt radices, mirifice- 
que adoleverunt. 

Et certe yix cred poteſt, quam Potrico , 
quam promto ad fingendum, quam fabulis 
dedito ingenio {int hz Gentes. Figuris per- 
ſperſt ſunt cunCti corum ſermones : nonnil1 
perallegorias animi ſenſa expromunt : eorum 
Theologia , Philoſophia, & pracipue eo- 
rum {cientia Moralis & Politica ſub fabula- 
rum , parabolarumque involvuntur integu- 
mentis. 

Signa /Egyptiorum Hieroglyphica ſatis at- Figment- 


guunt, quam impenſe hzc Natio myſteriis "77 # 


{tuderet. Cuncta tere apud 1llos ſub alienA amentes 

{pecie prodibant, & rerum omnium per ima. <=?" 
eines exprimendarum con{uetudinem, in ar- 
tem converterant. Eorum Sacra quodam qua- 
{1 yelamine teCta ; profanis, nifi ſub fabula- 
rum velonon aperiebantur, 8& tum demum 
velum detrahebatur, {1 quos, qui ſuis my- 
ſteriis initiarentur , dignos reputabant. Ho- 
merus , qui apud illos peregrinatus fuerat , 
| hincretulit ingenium illud fabuloſum, cujus 
v1 non modo Poemata admiranda, quz po- 
ſteris reliquit , ſed etiam in Deorum Greco- 
rum hiſtoria nova plurima adinvenit; & illic 
quoque ad ſummum illud Pcecices culmen 
: R 3 _ 
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feliciteraſcendit, quam ibi ſemper preſtan2 


tiilima quzque ingenia accuratius excolue- 
runt. Grzcos ab Xgyptiis ſuam Theolo- 
giam Mythologicam mutuatos efle tradit 
Herodotus, 8& quanquam ipſeeſt credulo & 
dedito fabulis ingenio , fabulas quaſdam , 
quas a Sacerdotibus Agyptiorum acceperat, 
ſc tanquam ineptias refert. His tamen ineptiis 
ſua inerat gratia , ac (ut teſtatur idem Hero- 
dotus) aptiſſime erant delectandis moven- 
diſque animis Grzecorum , nationis diſcendi 
cupidz & rerum novarum amatricis. 

Et profecto ab his Sacerdotibus Pythago- 
ras, & Plato, quum Agyptios adierunt, 
Philoſophiam ſuam quaſi ſub alienis & aſciti- 
tiis veltimenns occulere, & velut quibuſdam 
myſteriorum umbrisatque involucris obtege- 
re didicerunt. Atque animus 1dem, eadem 
rerum exponendarum ratio apud hoſce po- 
pulos hodieque vigere fertur. Enimvero fi 
de Nili exundationis cauſa 3 {1 de Pyrami- 
dum antiquitate , aliiſquerebusſuz Regioni 
propriis & {ingularibus eos conſulueris ,nihil 
tibi preter meras fabulas reſpondebunt. In 
{Tre Mempiu fons cft amantium , plurimis 
corum fabulis celebratus. Per hujus maxime 
Urbis compita canunt atque agendo expri- 
munt A.gyptiorum & Arabum przelia , ut 


{emper circulatores fuerunt & agyrtz. Sed 
vcritatem tot commentis adulterant , vix ut 


quif- 


— te ne” Hh mm 
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quiſquam verum Aa falſo poſhtinternoſcere. 

Quod ſpectat Arabas, 11corum opera pro- Arates#- 
pits inſpexeris, nihilin iispreter metaphoras?;, 9; 
quaſdam altitis accerſitas , nihil preter {1mi- $1» of 
litudines & figmenta reperias. Hocſtyliqua-;,u 
{i filo conſutus eſt corum Alcoranus. Id ica a amonits- 
ſe factum cauſatur Mahometes , eum ut ho+ 
mines poſlent ediſcere facilius , difficilius 


. . obliviſci : & ut ait ettam Deum, cuyus ſe 
| 
| 
| 


\ 


nuntium efle jactabat , homines per para- 
bolas alloqui, in hoc <jus imitationem afte- 
ctaſle viderur. 'Tanto jampridem fabularum 
| | amoreflagrantiidem Arabes, ut unus ex an- 

—___riqui Teſtament Prophetis eos merito hoc 
nomine cenſueriteſle notandos. /Aſopi Fabu- 
| Hlsinpatrium fermonem verterunt, 8 ex 1s 
| . nonnulli fimilescompoſuere. Locmanus ille 
toto Oriente nominati{himus , non alius fuir, 
quam /Eſopus. Flujus tabulz, quas Arabes 
| in amplum volumen collegerunt, &in quod 
ideo multum de {no contulerunt , tantum 
exiſtimationis & gloriz apud illos ipſ1 pepere- 
re, ut in quodam capite , quod Locman! 
; nominec hanc ob rem inſ{cribitur, ejus {cien- 
tiam magnifice predicet Alcoranus. Vitz 
Patriarcharum , Prophetarum , & Apoſta- 
lorum gentis hujus , totz ſunt plenz tabula- 
rum. Apud coseſt quzdam familia Philolo- 
| phorum, quiut clariora proponant dogma- 
ta, eaſe ſub paraboljs ſimplicibus, familla- 
R 4 r11bus, 
| 
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ribus, & ad populi captum accommodatis 


_explicaturos eſſe profitentur , hujuſqueſez 


originem quibuſdamex Prophetis ſuis veteri- 
| busadfcribunt. Alii inter eorum Philoſophos 
abſtrufiſima Doctrine ſuz myſteriaeyolve- 
reagpreſſi, eaad Fabularum Romanenſium 
formam effinxerunt. Huyus generis eſt hi- 
ſtoria Haiti fili Yocdani. Avicenna, qui re- 
pertor ejus fuiſle traditur, quum probare vel- 
let, quemprogreſſum homo ſolo rationis lu- 
mine naturaliilluſtratus, {ine preceptorum , 
ordinis, &artisadjumento in Philoſophia fa- 
cere poſlet, fingit hunc Haium ex terra ſine 
ullo parentum conſortio natum efſle in Inſula 
deſerta , ſub Aquatore fiti , quibuſdam 
tantum animalibus habitata (Avicenna quip= 
pe & alit ita naſci poſſe hominesautumant) 
eum deinde a capri latatum efle, & rara fe- 
Iicitateingenii , tum & obſervando & medi- 
tando cognitiones omnes, quz Philoſophiz 
{tudio compararipoſſunt, gradatim efle afle- 
cutum, & tandemad Dei Summique Bont 
notitiam, & ad ſublime contemplationis ge= 
nusperveniſſe. Hoc totum opus variis even- 
tis Romanenſibus, quz referre ſuperſedeo, 
exhilaratum eſt : opus certe laudabile, ſed 
longe adhuc laudabilius , {1 commentum 
ipſum nimia 8& quaſi projectanon deformaſ- 
{ct ingendilicentia , & ni Haius ultra omnem 
verifimilitudinis modum ſua diſputatione 
non 
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non proceſſiſſet. Poeticam Arabes in deliciis 
habent : maxima quzqueingenia hoc ſzpius 
paſcuntur ſtudio, cui ſermones patrii 8& con- 
ſervationem & decus deberiarbitrantur. Ne- 


= | que vero nova in 1iseſt hxzcad Potticam in- 
n | doles; {iquidem longeante Mahometen vi- 
* | guit, & Potmata habentipſo antiquiora. O- 
. mneseorum doctrinz tunc temporis carmini= 


bus continebantur ; in quorum condendo- 

. rumarte ſummum eruditionis genus poſitum 

> | eflfe cenſebant. Hwc opera inter pretiofifſi- 

mos quoſque theſauros aſlervabant Principes : 

hzc eadem memoriter omnes ediſcebant, & 

ingeniumin his fundendis facile ac felix, velut 

certiſimum Nobilitatis pignus habebatur. 

Quod 11 una ex eorum tribubus Poetam ali- 

quem tuliſſet , eam c#terz honorifice inviſe- 

bant, tantum ipſ1 ornamentum gratulature. 

Vi bellorum , quz iisin conſtituenda ſuperſti- 

tione Mahometana exhaurienda fuerunt, ar- 

dor ille tantiſper relanguit, ſed poſt reportatas 

victorias magis exarſit. Auctor eſt Erpenius 

non totin reliquo orbe terrarum, quot in una 

Arabia Vates extitifle. Sexaginta numerant , 

qui velut Poetices principatum tenent,quique 

11biſubditas regunt ingentes Pottarum cater- 

vas. Horum peritiſhmiluxeruntamores in E- 
clogis,& quzdam eorum hacde re monumen- 

tain occidentem penetrarunt.Plerique Califa- Calif #:- 

am Poet. 


rum Potlin {va induſtria & majeſtate indi-,,,,;5) 
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gnam non reputarunt. Quzdam adhuc ver: | 
ſuum ab ipſis compoſttorum volumina con. þ 
ſervantur. Abdalla inter alios in hoc genere| 
laudisexcelluit; libramque, ut teſtatur El. 
marinus, De Similitudinibus conſcripfit. A. 
lius totum Alcoranum verſ1bus {imiliter deſy- 
nentibus concluſfit. Tam larga Poetis repen- 
debant preemia, uthorumce Califtarum unus 
verſus ſeptuaginta , fbi placitos totidem | 
drachmarum dono remuneratus ſit. Ex Ara 
Ex #4 bibus , meo quidemudicio, verſuum fimi- | 
fars liſono concludendorumartem accepimus, 8 
lt fe Verſus Leoninos ad verſuum Arabicorum 
concluden, ſpeciem effictos fuiſſe mihi probabileeſt. Hoc 
©7%. verſuum genus non videtur in Europa viguil- 
ſe, antequam Taricus & Muga in Hiſpaniam 
irruperint : at ſeculis ſequentibus multa hu- 
juſmodi opera viſa ſunt, quamvis non difite 
cili negotio poſſem oſtendere , Romanis Ve- 
teribus non plane fuiſſe incognita, iſtamque 
verſuum conſonorum fſimilitudinem non ! 
ſemper iis eſle improbatara. 
Perſe f= Perſz jucundailla mentiendi arte Arabibus 
emen'9= non concellere : et{1 enim mendacium olim 
rum 4p0- EW ow: . 
lgaramn Valde accerſabantur in vita civili , nihilque fe- 
_— verius ſuis liberis interdictum eſſe volebant , 
anantes, Mendacio tamen ({1 figmenta mendaciorugm 
nomine appellariqueunt) inlibris & inipſolt- 
terarum uſu mirum eſt, quantum deleCta- 
rentur, Nemoabhacrediſlentiet , quiſemel 


Legis= 
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ct} Legislatoris eorum Zoroaſtri eventafabuloſa 
n-| legerit. Autor elt Strabo illorum docores 
Tr precepta moralia igmentisinvoluta ſuis diſci- 
bh pulis tradere ſolitos elle. Cyrus corum impe- 
| riiconditorapud Herodotum apologo utitur, 
-F cumJonum , /Eoliimqueoratoribus reſpon- 
det. Alter ex illorum Regibus cum mortieſler 
8s proximus , liberoſque ſuos ad concordiam 
moriendo hortaretur , {imilitudinem deduxit 
ex faſciculo ſagittarum, quas nullus tregiſlet, 
niſi ſeparatas. Alibi Strabo memoriz prodidit 
£ | antiquis Perſarum, Medorum & Syrorum 
1 | hiſtoriisfidem facile derogari;z quod qui eas 
© | concederent, 11 naturali narrandarum fabu- 
- | larumcupiditate tenerentur. Quippe quum 
| | viderenteos, quiin usſ{cribendis totam artem 
| & induſtriam ſeſe impendere profitebantur, 
| ad hominum cxiſtimationem pervenire , {1bi 

perſuaſere narrationes falſas atque confictas 
cum voluptatelcEtum iri, 11 ad hiſtoriz ſpe- 

' ciem & ſtylum accederent. fopi fabulz 

ita ecorum ſapiebant palato, harum ut auto- 

rem, civem ſuum efle jactarint. Ille idemeſt 
Alcorani Locmanus, de quo egi ſuperitis , 
quiab omnibus Orientis populistanti habitus 
eſt, ut<jusnatalium honorem Phrygiz eri- 
pereac fibi vindicare tentarint. Ajunt quippe 
Arabeshunc Hebrzorum gente twiſle procre- 
atum. Perſe negant, eumque A.thiopem 
tuiſſe contendunt,, (id. quod /Eſopi nominis 
: Ery- 
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Etymologia confirmarevidetur) eumque af. 
ſerunt vitam exegiſſe Caſſuvin!, quam Ur. | 


bem multi credunt fuiſſe Arſaciam antiquo. 
rum. Et hoc quidem nixi fundamento non- 


nulli, quum cernerent vitam ejusa Mircon-| 


do compoſitam , cum vits Aſopi, quam 
Maximus Planudes nobis reliquit, magnam 


habere cognationem ; quitmque ut Angeli| 
Locmano fapientiam impertiuntur apud Mir. | 


condum, ita & Mercurium Afopo fabulam 
apud Philoſtratum impertiri obſervaſſent , {t- 
biin menteminduxerunt, Grecos ab Orien- 


tis gentibus Locmanum ſumfiſle , & ex eo} 
Aſopumſuum, utitadicam, finxifſe. Non | 
hic locuseſt hujus quzſtionis alritis excutien- | 


dz. Obiter tantim dicam horum Orientis 
populorum hiſtoriasex mendaciis, maximam 


partem, eſe conflatas; ipſos vero parum d:- | 
ligentiz ac fidethabuiſle : fatis efle veri{1mile | 


e0S, quum de fabularum 8& autore & orig- 
nibus diſputarent, hac in re, utin c#teris 0- 
mn1bus Fiſſe fabuloſos ; Grzcos in Chrono- 
logia, hiſtoriaque, majoris fuiſle & induſtriz 
& fidet , eamquefimilitudinem, quam Mir- 
condi Locmanus cum Eſopo Planudis & 


Philoſtrati habuit, non magis evincere Loc- | 
manum eſſe X.ſopum , quam Aſopumeſle | 
Locmanum. Perſz fapientis cognomento : 
Locmanum ornaverunt , quia revera /Eſo- | 


pus1n ſapientumalbo numeratus eſt. Eundem 
xel 
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rei Medice ſecreta quzque abſtruſiſſima re- 
 periſſeajunt, ipſumque in hac ſcienti2 arca- 
' paadmiranda, & interalia hominum I mor- 
tread vitam excitandorum artem inveniſle. Ita 
\ gjus fabulasexpoſitionibus omnis generis illu- 
ſtrarunt atqueauxerunt; ut, id quod Ara=- 
bes fecerant, ex iis ampliſimum volumen , 
cujus exemplum in Bibliotheca Vaticanl cer- 
nitur, contexuerint. Uſque in Agyptum 
& X:thiopiam ejus fama pervaſit , ubiipſius 
& nomen & ſcientiam tanta2 omnes veneratio- 
ne proſequuntur , eum ut Perſe ibi natum 
eſſe crediderint. Nec minus illum yeneran- 
nf turTurcz hodierni; eumque, ut Mircon- 
«| dus & Arabes, Davidis temporibus yixiſſe 
$| autumant. Inquo, ftvereis Aſopus exiſti- 
|| mandus, &f1 Grzcorum Chronologiz fides 
aliqua habenda fit , quadringentorum & 
'{ quinquaginta circiter annorum ſpatioa rei ve- 

ritate recedunt : ſed in his Turcz non itaſunt 
| fcrupuloſi. Hoc quidem potiorijure conve- 
niret Heſiodo, qui Salomonis #tate floruit ; 
quique primus , ut Quintilianus , Plutar- 
{ chuſque cenſent , gloriari poteſt, ſe earum 
| fabularum, quaruminventio Aſopo tribui- 
| tur, modum & rationem excogitaſſe. Poeta 
' nemo eſt tam effrznisin mendacio audaciz, M 
' quem non ſuperent Perſe recentioresin fi 
| bendishiſtoriis, &iniisprecipuerebus, que <4##« 
| ad reigionem, aut ad ſuz gentis Sanctorum 
vitas 
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vitas pertinent. Hiſtoriasipſas,quarum veritag, 
Grzcorum & Romanorum teltimonio nobis 
explorata et, ita ſuis mendaciis deformarunt, 
vixut agnoſci queant. Quinetiam ab hoclau- 
dabili odio, quod alias adverfus homines in 
rem ſuam mentientes tamjuite ſuſcipiebant , 
degenerantes, 1d {ibi hodie pulcherrmum, 
honorificentiſſimumque eſſe ducunt. Suas ha- 
bent Romanenſes fabulas , ſuoſque Heroas 
fabuioſos,, ut &ipſ1 noſtros habemus. Amo- | 
res & factabellicailluſtris Ruſtani , 8 Isfen- | 
diari Iiſtoria, apud eos magis, quam apud 
nos Herculis, Rolandi , & Amadiflorum 
res przclare geſtz celebrantur. Nadarus Ha- | 
riti filius, quum ex Perſide veniſſet, hec | 
ſuoruim aGta Arabibus nimii exaggeratione | 
oltentaturus, hoc nomine notatus in Alco- 
rano eſt atque damnatus. Vaſtus ille Tauri 
montis aditus, quas antiqui Portas Caſpias 
appellarunt , uno-gladit, ſecundum eos, 4 
Mortis- Allyo impa&ti i&tu ad aperiendam 
Maris Cafpit viam patefaGtuseſt. Ita ut inter 
montis Mimantis rupes , qua Smirna Ephe- 
{um itur, clauſtra ſunt i S. Paulo unoenſis | 
1mperu reſerata , {1 fidem habeas incolis & | 
indigents, qui Perſis ipfis ſunt mentiendi fa- | 
cyitate non impares. Qui gigantem Arne- | 
oftum , talique gigante dignam conjugem , 

& Principis Piskitonit , quem vixifle fingunt 
annos ter mille circiter & quingentos, facta 


ads 
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admiranda ignoraverit, eum neceſle eſt in hu- 
jus gentis hiſtoriis parum elle verſatum. Ope- 
ra urbanitatis amoriſque plena , & hiſtoriz 
amatoriz Perſarum veterum non minus cele- Per; po- 
bres fuere, quam recentioram. Toti ſuntin xi 
amore poeſeos : hac & Proceres & populus 
delectantur: Hwzc {1 deeſſet convivio, pars 
optima deeſlet. Quamobrem vatibus omnia 
plena ſunt , 1iſque inuſitato veſtium genere 
nſignbus. Exlibris Perficis Turcz prima for- 
titudinis, amoris, & urbanitatis elementa hau- 
riunt:11 in Palatio Turcarum Imperatoris ſum- 
ma cum curi legendi proponuntur ephebis 
junioribus , quos educant in ſpem fortunz 
majoris : & ad propoſitain 11s exempla ſubin- 
de componunt, totoſque ſe amori aut bello 
tradunt , quamviseos alioqui fabulz1illic na- 
tz, & ut ita dicam indigenz non deficiant. 
Rolandum Turcam fuiſle jactant : ejusenſem 
Pruſz {1ngular: cum cultu afſervant , ſingu- 
laſque us vitz partes, &ingentia, quzin 
Oriente patravit , facinora commemorant. 

Indi etiam Perfis vicini co erant ingenio, ut 74 fabe- 
figmentis fabuloſis, potticis & Romanenſi- ,.,44:,mm 
bus magnopere ducerentur. Decorum verſ1- © poiſe: 
bus , cantilenis & hiſtoriis amatoriis multa**% 
narrant Peregrinatores. Cclebris quoque Loc- 
mani nomen iis cognitum eſt; & ut apud Per- 
las Arabaſque, ita & apud cos, hzceſt fce- 
cunda fabularum ſeges. Eum pradicant o- 

ra- 


fratrem Rami, quem: inter nobiliſimos ſind 
Legiflatores przcellentem Ceeli & Drvinitz 


tis honore donarunt. Eum fn&um fuſe find 


gunt bellatorem , & Regem-quarundam'Au 


Q 


mazonum , quas in India verſus ſepterittid | 
nem locant. Chriſtiani Indi regionis Mal: } 
barice vitam & laudes S. Thome ſui Apoſts 


It verſibus compoſitas jam 3 multis ſeculis &4 


nunt, ſed ab iis, quz ex Hiſtoria Eccleſ1aftiu | 
cadiſcimus, longe diſcrepantes. In Sinenſiv | 


bus, Japonenſibus aliſque harum terrarum 
populis {1mile prorſus viget ingenium. Poets, 
pocmatis & fabulis abundant : ſuz ſuntillis 
comcadiz , ſuique comeedi. Apologorum 
apud Sinenſes tam familiaris uſus in ſermoni- 
bus quotidianis percrebuit , utaliam omnem 
congreſſus rationem , velut agreſtem & {tupi- 
dam exſibilent. Refert Diogenes Laertius 
Gymnoſophiſtas ſuam Philoſophiam per zni- 
gmatatradereſolitos. Reperiuntur etiamnum 
in India vetuſtiſimi Phyſicez libri verſibus 
conſcripti. De rebus quibuſcunque majoris 
momenttad politicam Moralemque Philoſo- 


phiam ſpectantibus per parabolas diſputant. 


Sandaberlibrum hac de re elaboraverat, quem 


ſudeiGreciquein ſuum quiſque ſermonem 


converterunt, quique in eruditiorum horum 
bibliothecis reperitur. Aaronis cujuſdamPara- 
bolas Indicas, /Ethiopicas , & Judaicas fe in 
lucem editurum efle promiſerat Gauiminus, 

T7 Mint- 
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Minime is quidem liberavit fidem : at cre- 
dibile eſt hunc 11brum cum reliquz ipſius Bi- 
bliotheca in regiam Bibliothecam efle tran{- 
miſſum. Bramini Barthrouherri Proyerbia, 
quz Gallico ſermone expreſla legimus, ſunt 
dictaſententioſa, imaginibus maximam par- 
tem veſtita, verborumque & figurarum pi- 
gmentis illuſtrata. P. Poſſinus ſocieratis Je- 
ſu, ſuo Pachymeri, quem Romz nuper ry- 
pis mandavit , Dialogum addidit de variis 
moralis Philoſophiz quzſtionibus, inter Ab- 
falonem Indorum Regem , & Gymnoſophi- 
ſtam quendam , qui per Parabolas tantum 8 
fabulas , inſtar Aſopi , animi ſui cogitata 
explicat. Hujus libri przfatio docet, eum 
a ſapientiſhimis doctifhimisque gentis huyjuſce: 
viris efſe elucubratum , & in publicis regni 
tabulis diligentifhime fuiſſe conſervatum 
Perzo2n Choſtvis Perſarum Regis Medicum 
ex Indico eundem ſermonein Per{icum;alium 
ex Perſico in Arabicum, & Simeonem Sex 
thum ex Arabico in Grzcum convertiſle. 
Amicus quidam meus eum ex Grzcia Grzc& 
tranſlatum attulit >, mihique humaniſhime 
communicavit. Choſroe:s ille, Anuſervanus 
in Grzca interpretatione, & ab Arabibus au- 
toribus cognominatus , imperatoris Juſtiniani 
temporibus regnavit, amavit literas , doctus 
habituseſt, librosque complures externos pa- 
trio ſuo ſermone juſlit explicari, Hunc li- 
5 brum 
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brum inter & alium , Indi Pilpzi nomen H| 
fronte preferentem , & a quibuſdam anni 
Gallice reddirum, tam parumdiſcriminisin. f 
tercedit, utdubitare nemo pollit , quin ved 
primarium illud fit exemplar , aut ab :«f 
certe expreſſum, aut potius quin uterqueli. 
ber unum quid & idem efle videatur. Quip 
pe Pilpzus ille & Brachmanibus -unus fail 
traditur, quiin magnarum rerum conſilium 
admiſſus , & regni Indici , regnante Repr 
Dabchelimo , adminiſter factus , omnia ſcien. | 
tiz moralis & politice myſteria hoc libro | 
complexnseſt; -quem librum Indorum Re. | 
ges quaſi locupletiſiimum _— & eruds | 
tionis theſaurum conſeryandum efle cenſue. | 
runt ; hujus fama , quum ad Anuſervani | 
Perfarum Regis aures pervaſiſſet,hunc ed im- | 
pulit , utoccultis artibus , 8 ope ſui mediti 
eum tranſcribi , 8 in Perſicam linguam vent | 
curaverit. Califam Abujafarum Almanzo- 
rem deinde ajunt, hunc librum ex idiomate 
Perſico Arabic reddijuſhfle, alium ex Avab 
bico in Perſ1cum denuo vertifle, poſtque has 
Interpretationes Perſicas , aliam elaboratam 
eſſe 3 ſuperioribus diverſam , ad quam tamen 
Gallica interpretatio ſit exa&ta. Totſane cons 


verſtones hujus operis, cui nihil Perfz com- 


parari poſſe arbitrantur , excellentitam fatis 
arguunt. Sed multasinde, eaſque magni mo- 
menti mutationes paſſum eſt, LaudatusI me 

jupra 
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fupraPoſlinus in ſua interpretatione Latina 
quaſdam ſe fabulas recidifle fatetur ; inque 
Gallic, Pilpzi nomine inſignia, inveniun= 
tur plurime, quas Simeonis Sethi interpre- 
tatio Grzca non attingit. Et certe {1 quis 
Brammonis & Bremavii , quos Indi gentis 
ſuz aucores credidere, fiquiseorum ſtirpis 8& 
familiarum hiſtoriam evolverit , non aliis bi 
approbari volet argumentis quam propenſo 
ſit ea gensin fabulas animo. EO igitur me ad- 
duci facile patior , ut exiſtimem Horatium, 
quum Hydaſpen , cujus fonsin Perſide, in 
India oftium eſt, fabuloſum appellavit, 1d 
fibi voluiſſe , hunc fluvium incipere curſus 
ſuos acdefinere inter populos figmentis men- 
daciiſquededitiſhmos. 

 Quas parabolas in nationibus, de quibus Pratels 
diſſerui , profanas mod© vidilti, ex ſanctio- OO 
res factz ſunt, in Syria , & Det ipfius auto- frm«:s. 
ritate roboratze. In facra quippe Scriptura 
declarat ſe per figuras & znigmata ſuam vo- 
luntatem Prophetis aperire. Alio in loco ſuas 
ſeleges ſub parabolarum integumentis propo- 
ſiturum eſſe confirmat. Salomon unum ex oo 
przcipuis ſapientiz Do&rinzque ornamen- rm & | 
tis in cert3 znigmatum & parabolarum cognis 7," 
tione poſitum eſſe yoluit. Parabolarum, quas diy. 
ule ſcripſerat , paucz reſtant: Hiſtoria ſana 
eas ad tria millia numerat , & potmata pluſ- 
quam mulle ab co meditataefle teſtatur, Ex iſ 
WAS dem 
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demfacris Codicibus comperimus Reginany | 
Saba illius ſapientiz fama excitatam , quum 
tantz rei experimentum ipſacapere ſtatuiſſet, 


venifle varia ipſi xnigmata propoſitum , & 


quum cum omnia nullo negotio explicantem 
vidiſet, ſapicentizque & ingeni altioris vim 
ac preſtantiam ips4 fami longe majorem in 
co agnoviſſet, admiratione plenam rediiſle, | 
Ex teſtimonio Dit , qui Pheoenicum hiſto. 
riam ſcriptis mandaverat , & ex Menandro 
Epheſio, qui Tyriorumannales Grezcered- 
Q1derat, refert Joſephus Salomonem & Hira. 
mum 'T'yri regem f1b1 invicem znigmata 
proponere ſolitos c4 lege, ut qui non poſer | 
ea explicare , pondus ingens auri folveret, | 
Scripturafacra tota myſterits, tota allegoriis 
& znigmatisplena eſt. Prophetz per {1gna & 
imagines futura ſxpe predicebant ; fin ute- 
rentur verbis, obſcura eacrant, & myſteriis 
implicata. Eruditiſhmi quique inter Judzos, 
ut Therapeutz , de quibus Philo, & Deu- 
rerotz? , de quibus loquitur Euſebius , ad 
horum Myſteriorum 1ntell:gentiam curas 
precipuas ſuasque omnes cogitationes confe- 
rebant. Ile idem Philo & Ariſtobulus,ambo 
Iudzi; Thalmudiſtz quoque , 8& Rabbini 
cclebriores horum varias explicationes 1n ſuis 
operibus afterunt. Ipſe S. Paulus in ſuis epi- 
ſtolis magna veritatis multiplicis myſteria ſub! 
Antiqui Teſtament figuris obſcurioribus in- 

| voluta 
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voluta claritis evolvit. Hi Thalmudiſtz, nullo £#* Rong 
licet argumento fult!, putarunt librum ] obi falſecre- 
meram eſſe Parabolam ab Hebreis excogita- arrus eſs. 
© tam. Qui in re eorum opinioni adhzſerunt 
Anabaptiſtz & Lutherus, qui &de hiſtoria 
Eſtherz eandem animo ſententiam imbibere. 

Idem quoque ſentiunt de hiſtoria Judithe, 
quos Heterodoxorum plerique ſecuti funt. 
4 Grotius allegoricam huyus ftenificationem ſe 
| retexiſſeputat, eamquein ſuis Commentariis 
proponit. Ingenioſa ſunt ejus hac de re co- 
; gitata, ſedtum cum ſe verum retur falſze hi- 
, ſtorie ſenſum reperiſſe , veram hiſtoriam 4 
fals3 interpretatione deprayavit. Pſalmorum 7-7 
liber, liber Proverbiorum , Eccleſiaſtes, Provertia, 
Cantica Canticorum , & alia facra Cantica, Zi #s 
liber ipſe Jobi , ſuntopera pottica , plena fi- Comic. 
guris, quequidem in ſcriptisnoſtris audaces/ es hg 
& accerſitz viderentur , fed quz huic genti 
{unt uſ{ttatiores. Proverbiorum liber alio no- 
mineetiam inſcribitur , Parabolz , quia pro- 
verbia hujuſmodi ex Quintiliani definitione 
ſunt igmenta tantum aut parabolz compen= 
Qioſze : ut e contrario S. Joannes proverbia 
appellat parabolas in ſuo Euangelto relatas. 
Canticorum Canticum opus Dramaticum cſt 
in ſpeciem operis Paſtoralis, in quo flagran- 
tiſ1mi amores ſponfi ſponſzque perquam te- 
nerisviviſque affteibus exprimuntur , quo- 

rum ulecebris mirifice permulceremur, fi illa 
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verborum & figurariim ornamenta ingenia 
noſtro, noſtrisque inſtitutis minusrepugnas Þ 
rent; autſi exuere poſſemus injuſta illa pres þ 
judicia, quibus ſemel przoccupati, quz'vel F 
tantulum 2 moribusnoſtris recedunt , ea omk þ 
nia palato delicatiore reſpuimzus. In quonee | 
cogitantes, nec ſentientes nos ip{1condemnad 
mus, ſiquidem tantzſumus levitatis, utſmi 
pius judicia moresque mutemus. Servator ipſe 
noſter nulla fere nifi ſub Parabolarum invo- 


4mans. Jucro Judzis tradit przcepta. Denique teſtis 


Thalmud 


eſt S.Hieronymus hujuſmodi figuris Syros & | 
Palzſtinos, cum quibustamdiu verſatus fue. 
rat, in familiari conſuetudine uti fuiſſe ſoli- 
tos, quo, inquit, {1militudinum & exem« 
plorum adminiculo res claritis, quam per pre- 
cepta {implicia , & nudas expolitiones-intel- 
ligerentur. Thalmud fabulas pene infinitas 


ahndat. Continet, alias aliis longe magis ridiculas. Has 


c1»rii & dinem aſſerebat. Cyprit & Cilices Syriz fints 
timi, quaſdam fabulas ſuo nomine appellatas 


commenti ſunt ; 8 perpetua ac dominatrix 
lla 


Tendaces 


Rabbini complures explicarunt , concilia- 
runt, autin opera quzdam peculiaria con= 
geſſerunt, & multainſuper compoſuere pro- 
verbiay, apologos , potmata , quorum etiam 
certam Kaos: at ſpeciem invenerant, que 
nec ſyllabarum numero, nec menſurz ver 
ſuum alligata , ex ſuis parabolis , hyperbo- 
lis, & amplificationibus ſuam fibi pulchritu- 
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iſa in Cilicibus mentiendi conſuetudo vetu- 
ſtiſimo Grecorum proverbio infamataeſt. 
Demum in his omnibusregionibus fabula- 
rum uſus ita 1gvaluit ; ut, autore Luciano, 
apud, Afſſyrios & Arabas eſlent , qui in 1s 
explicandis totam ſuam operam atqueindu- 
ſtriam collocarent: & hi quidem tam ſane 
temperateque vivebant, ut multo longiore, 
quam c#teri homines, vita fruerentur. | 
Atverd mihiSufficiat primosfabularumRo- &/f*s- 
manenſi1um fontes recluſiſſe: videamus nunc, »enſes in 
qua illz via, quo duQuu, ſeſe per Grzciam 8& —_ 
Italiam diffuderint ; &utrum indead nos flu- rin. 
xerint , an eas aliunde hauſerimus ? Jones, 
Aſtz minoris populus, ad maximam poten- 
tiam creyerant; parti{que multis opibus, lu- 
xu & voluptatibus affluentiz comitibus indi- 
viduis ſeſe immerſerant. Hos, capto Crceſo, 
Cyrus ſubegit, 8& cum 11s tota Aſia minore 
in Perſarum poteſtatem reda&ta, mores {1mul 
legeſque victorum accepere, quorum delicias, 
cum his, ad quas animi proclivioris impetu 
ferebantur, commiſcerent , fataeſt gens poſt 
homines natos quam amantiflima voluprta- 
tum. Ad delicias menſarum novasAalias,caſque 
exquilitiores adjunxere; flores & ſuftimen- 
ta. addidere , nova ſtruendis zdificiis orna- 
menta 1nvenere. Lanz & panni quique te- 
nuiſhm1, veſtes commodiores , magnificen- 
tiora 6 pretiofiora periſtromata ex his regio- 


T& mou 
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nibus exportabantur. Saltationis laſcive 26 Y 

nus, hinc didtz Jonicz , inſtituerunt : &þ 

tam in{ignisac pervulgataevaſit eorum molli. 

ties, utin proverbit conſuetudinem venerit. 

Cyrus ipſe, quo Lydorum Jontz vicinorum, 

quorum animus inquies & turbulentus ſuſpe. 

ctabatur, rebelliones preverteret , animef-| 

que emolliret , adhibito Crz(1 conſilio lege | 
ſanxit, ut liberos ſuos mollioribus exercits 
tionibus educarent, eos luxum addocerent, 
& ad faltationem , muſicam artemque Lut 
dionum effingerent. Ditto audientes fuere 
Lydi; & vitz mutationem conſecuta eſt ani 
morum mutatio. Hinc in Thuſctam, & ex 
Thuſcia Romam trajecerunt. Horum 1llid 
placuerunt chorez : Iudis admot! ſunt ip11 8& 
ſpectaculis & ex Lydorum nomine Romani 
ludo nomen fecere. Verim inter omnes Jos 
niz populos Milefii , voluptatum peritia , & 
deliciis ingeniofis czteros facile ſuperarunts 
Hi primiex Perfis fabule Romanenf1s artifi- 
cium didicere, &in his operibus tam felici- 
ter operam ſuam poſuerunt , ut tabulz Miles 
{iz, hoc eſt eorum fabulz Romanenſes,hiſto- 
ris amatorus & narrationibus laſcivis plenz; 
longe lateque inclaruerint. Facile crediderim 
fabulas Romanenſes hactenus fuiſſe 3 ſordi- 
bus & laſcivia alienas, & de amoribus tum 
modeſtitsatque infrequentiusegilſle; ſedillas 
a Milcfiisprimam turpificatas eſſe, & narra- 
tlont- 
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| tiombus mollinſculis & inhoneſtis deturpatas. 

Opera illa omnia-temporis injuria periere , 

vixque {uperſtes remanſit nomen Ariſtidis, 

F quiapudillesfabulatorum notiſimus, mul- 

| tosfabularum', quas Mlleſtas vocant, libros 

| ediderat. Dionyſtum Mileſtum , qui Darit 

 primitemporibus vixit, reperio hiſtorias ſcri- 

plifſe fabuloſas , ſed cum non ſatis liquids 

conſtet annon opus hoc fabularum veterum 

fuerit colletio 3 cumque nullo ſatis irmo 

fundamento'niti poſſim , ut ſtatuam , eas 

fuifſe fabulas, quibus Mileſtarum nomen 

proprie conveniat, eum fabulatorum Roma- 

nenſ1um numero ad{cribendum efle non ar- 

bitror. Idem ſentio de Hegeſippo , & aliis 

autoribus , quorum Mileſtaca citat Parthe- 

nius, quum ex 1is narrationibus, quasabillis 

mutuatur', judicari queat , eos non fabulas, 

quas Milefias dixere , ſed antiquam Muylett 

hiſtoriam literistradidiſſe. | 
Jonesex Actica & Peloponneſo ortundi, er - 

originis ſuz memores erant, & cum Gre- fabala- 

ciz populis magnam ſocietatem fovebant. 133." 

Suos {1b1 invicem liberos mittebant, quod hi/mar- 

patrium ingenium exuerent , & mutuos mo=;;,” ©" 

res ac conſuetudines animis tenerioribus ad=- 

biberent. In tam frequenti commercio Grz- 

cla ſuapte naturi fabularum amans, ab Jo- 

nibus fabularum Romanenſfium opificium 

& didicit facile , 8 feliciter excoluit, Sed, 
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ne quid egoconfundam , temporum ord. 
nem ſecutus aggrediar ad referendos ex ausf 
toribus Grecis eos, qui in hoc artis genereſ} 
majorem ſunt gloriam confecuti. 
Ante Alexandri magni #tatem nullum 
hac arte celebratum video : Unde mihi per. | 
ſuaſum eſt dotrinam Romanenſem , non 
multim apud Grzcos profecifle , antequam 
a Perſ1s, quos devicerant, eam accepiſſent, | 
Clarchus &ex iplo fonte hauſiſſent. Clearchus Solis, 
primes que urbs Cilicizeſt , ortus, qui Alexandri 
ſeripſit _ claruit , & perinde ut ille fuit 
wig Ariſtotelis diſcipulus , primus eſt, A quo li- 
Thephra- bros 1nveniam de amore conſcriptos. -Neque | 
F;.* 5:r. tamen certd ſcio, an non hoc opere varios 
thenins, Caſus amatorios fuerit complexus; vel ex hi- 
ſtoria vel ex fabula vulgari petitos : cujuſ- 
modi lucubrationem deinceps, Auguſtoims 
perante , adornavit, Parthenius quz ad eta» 
tem uſque noſtram pervenit. Id ut ſuſpicer; 
facit quzdam fabella , quamex Clearcho de- 
ſumpſit Athenzus, ubi nonnulla referuntur 
indicia , quibus Gyges Lydorum rex f1gni-. 
ficavit , quanti meretricem quamdam face« 
ret , 6 quoeam amore proſequeretur. Theo- 
phraſtus, qui Ariſtotelis pariter diſcipulus 
fuerat, & Ariſtoteles ipſe , Erotica ſcripſc- 
rant, itidem ut Clearchus : ſed ex aliis & 
rumce eruditifimorum hominum operibus 
judicari facile poteſt, eos de amore pots 
Phu- 


o 
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Philoſophorum 'more , quam mythologo- 
rum aut hiſtoricorum diſputaſle, Si Eroticz 
Ariſtonis Diſſertationes , dequibusloquitur 
Diogenes Laiertius, exdem ſunt, ac illz Si- 
militudines amatoriz autoris cujuſdam co- 
gnominis , quas citayit Athenzus; utnon- 
nulli credidere; ex hoc ultimo titulo conjici 
poteſt , fuiſſe id Parthenii compilationi non 
abſimile. Ad ſummam de veterum Eroticis, 
quorum Auctores recentiores ſatis frequen- 
ter meminerunt , hoc ſtatui poteſt, ea aut 
Philoſophica, aut Mythologica fuiſſe, pauca 
hiſtorica, Romanenſia verd longe payciora. 
Antonius Diogenes , qui ex conjectura Antonius 
Photii pauld poſt Alexandrum vixit , de er- 3" 
roribus & amoribus Diniz ac Dercyllidis , ad phane: fa- 
Odyſſez Homericz, &errorum Ulyſſis imi- $72" 
tationem , veram Romanenſem Fabulam Gm ſeri. 
contexuit. Id opus, etfi in multis rebus vi- *"** 
tionon caret , refertumque eſt nugis ac nar- 
rationibus parum veriſimilibus & nein poeta 
quidem ferendis, dici tamen poteſt ad Roma- 
nen{1um fabularum legem exactum. IdPho- 
tius in Bibliothecam ſuam tranſcripſit , &de 
eo tanquam ex fonte Manaſle ait quicquid 
Lucianus,Lucius, Jamblichus, Achilles, Tati- 
us,& Damaſciusin hoc genereſcripſerunt.Ibi- 
dem tamen addit Antonium Diogenem me- 
minifle Antiphanis cujuſdam ipſoantiquioris, 
quem hiſtorias prodigialesſuisf1miles in lucem 
pro- 


C 
* 


THE 


- phi, aliorumque teſtimonio , ex narrativ-ſf 


_ farragine librum contexuit Berge, quz Urhy| 


- nem attinet, cujas fuerit, incertum eſt. 


Ariſtides 
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protuliſſe memorat. Tra hic alter exemplug 
Fabulatoribus Romanenſibus, 8 materiam 
non minus, quim Antonius Diogenes po. 
tuit{uppeditare. Eum loquiarbitror de Ar 
tiphane Poteta comico, qui Stephani Geogreſ 


num incredibiliumatqueetiam nugatoriarunſ 


Traciz eſt ,ortuserat, ejuſque mendacialo- 
cum fecerunt Grzcorum proverbio, homi-| 
nem , quumnihil veri diceret , Bergaiſlare 
dictitantium. Quod ad Antonium Diogeþ 


Neque etiam certo aſſeyerare poſſum, qui} 


Hilefns Ztate Ariſtides Mileſius , de quo egi antea, | 


3n deliciis 
fmit apnd 


Romanos 


vixerit. Certum tamen & exploratum illud | 
eſt, eum ante Mariana & Syllana bella vixiſle. | 
Nam Siſenna Hiſtoricus Romanus, qui kis þ 
temporibus florebat , hujus fabulas Mileftas | 
latinitate donarat. Hoc opus multis ſcatebat | 
ſordibus, & tamenillud deinceps in delicys 

habuereRomani; adeo ut Surenas, hoc'eft 


 Parthorum imperio Prezfeftus, qui Roma- 


Locing 


num exercitum, Craſſiimque: Ducem dele- 


vit, .quum eas inter ipſam Roſci ſupelleGt- 
lem reperiſſet , inde arripuerit occa{1onem 
ſpectante Seleuciz Senatu , infultandi Ro- 
manorum mollitiei , qui vel inipſo bello ab 
hiſce ludicris avellere animum non poſlent. 


Lucius Patrenſis, Lucianus Samoſatenſis, 
& 
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: ® Jamblichusiiſdem tere temporibus, An- Zaclons 


tonino 8& Marco Aurelioimperantibus claru- E: 


ſenarratis credulus, Metamorphoſes tantum 
& magicas beſtiarum in homines, & homi- 
num in beſtias transformationes collegerat. 
Lucianus vero magis emun&z naris, harum 
partem , ut pro ſuo more irrideret, inſuo 
retulit libro , quem Afinum vel Lucium 
inſcripſit , quo hoc figmentum ab ilio de. 
promptum efle {ignificaret. Et re quidem 
ipſa in hunclibrum velut in epitomen redaQt 
ſunt duo priores Luci Metamorphoſeon li- 
bri, quibus inerat vera fabulz Mlleſiz for- 
ma. Ex quo ſpecimine fatis liquet , quanto 
jure Photius, is ſordibus, quibus ſcatebat , 
offendatur , deque us conqueratur. Afinus 
ue tam ingentoſus , tam belle inſtructus, 
cujus hiſtoriam hi Autores deſcripſere, non 
abſimilis efle videtur afino alteri ejuſdem ele- 
gantiz , de quo poſt 'Damaſcium meminit 
Photius. Ait nempe hunc fuiſſe Grammati- 
ct cujuſdam , nomine Ammonu , eumque 
tam lepido' & ad elegantias ita nato ingenio 
przditum , ut verſuum audiendorum vo- 
luptati cibum potumquepoſtputaverit , poe- 
ticalque ameenitates ſentire ac dignoſcere vi- 


deretur. Brancaleo exemplar proculdubio*#**<& 


Cer vane 


eſtad Afini Lucianei aut Appuleiani ſpeciem ru: 
| IMmitat; 
ſuits, 


etictum : quippe Figmentum Ttalicum eſt, in 
quo 


chas, Mile- 


erunt. Primus, homo ſ{1mplex , 8 rebus a formn 
ſcriptores. 


Quos Au 
Hor Bran- 
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quo videas facetiarum &ingenii plurimum.Agd 
hujus quoque effigiem Michael Cervantzus 
caſus illos depinxit, qui in jucundiſhmo Sci 
pionis & Berganti , Pſochodochi Vallis-Ole. 
tant canum colloquio referuntur. Lucianug 
przter Lucium ſuum, perjucundam de yo. 
calium judicio Parabolam commentus eſt; 
cujus .tamen 1dea, a quodam Judzo, qui | 
fuitantiquior excogitata eſt. Idemetiam Ly 
cianusduos libros condidit hiſtoriarum facetas | 
rum atque ridicularum, quas ut tales ipſe 
proponit, eaſque necaccidifle unquam, nec 
accidere potuiſſe ;; primi fronte profatetur, 
Quidam quum yiderent hoſce libros hutelis 
bro conjunctos, in quo de conſcribendi hs 
ſtoria. przcepta tradit ,' fibi perſuaſerunt} 
quodilledocuerat, id exemplo przſtare vo» 


luiſſe. Sed velab operis ſui limineipſedechz 


rat , ſenanalii mente ad ſcribendum accede- 
re., quamut illuderet tot Pottis, Hiſtoricisz 
atque etiam Philoſophis, quiimpune pro ve» 
risfabulas venditarent; & , id quod fecerant 
Cteſias & Jambulus, regionum exterarum 
falfas hiſtorias exponerent. Si itaque in con- 


| feflo eſt, ut afiirmat Photius, Romanen- 


ſem Antonii Diogenis fabulam , velut fon- 
temextitiſle , unde derivati ſunt hi duo Lu» 
ciani libri, fatendum eſt fabuloſas Creſiz & 
Jambulihiſtorias occaſionem dedifſe Luciant 
fabulis ; qui ut carum vecorgiam & vanita- 

tem 
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fem in omnium oculis claritts exploderet, fi- 
miles compoſuit , eaſque ad Fabulz Roma- 
nenſis Antonio Diogeni elaborate formam 
EXegit. © EIB 

Iifdem ternporibus Jamblichus Babyloni- Jank- 
caſuapublicavit. Sic ille Romanenſem ſuam,,, x... 
;nſcriplit, in qua ſuperiores longo precurrit Trn/s 
intervallo : ſienim exills, quam nobisreli-**" 
quit Photius, epitome judicium fieri poteſt , 
unicam hoc opus aftionem decoris veſtitam 
ornamentis, epiſoditſ{queex ip{a materia du- 
&islocupletatam complectitur. Hic veriſ1- 
militudinis rationem videas fatis accurate ob- 
ſervatam , caſtiſqueſublati confuſione , ma- 
ona yarictate diſtintos. Ipſatamen operis di- 

olitio arte caret. 'Temporum ordinem ru- 
dioris inſtartyrunculi ſecutuseſt , neque , ut 
facere poteratggad imitationem Homer, ſui 
lectoris aninfn in medium argumentum 
contulit. Huic operi pepercit tempor1s 1n1- 
quitas. Non multi annifunt, quum in Sco- _ 
rialenſ1s Templi Bibliotheca lhber ille viſere- on 
tur, ſed ipſum ibinunc fruſtra requiras. A+ Philefophe 
Iicubi legere me memini Jungermanum , qui 
longi Paſtoralia illuſtravit', -hujus operis ex- 
emplar habuiſſe. Et non ita pridem Leo Al- 
latius ejuſdem particulam edidit. Czt&rim 
hic Jamblichus, & alter ejuſdem nominis Phi- 
loſophus , Porphirii diſcipulus, cujus vitam 
(criplit Eunopius, ſimul non ſunt confun- 


dendi; 


Heliodras Heliodorusin operis diſpoſitione, ut in cx, 


Fabuls 
Romanen- 


/* antore 
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dendi. Hic preter opera alia pleraque , Dyf : 


thagorzvitam poſteris reliquit , & ſub Impe, 
ratore Juliano , Fabulator autem ſub Anto, 
nino floruit. KC | 


teris illum longs ſuperavit. Nihil ha&tenyy 


tam perfetum ingenio,: tam elaboratum in, | 
duſtria in arte Romanenfi, quam Theageni 


& Chariclez caſus quiſquam unquam vide, 
rat. Nihil eorum amoribus caſtius eſt. 


ſtatis, quz in toto qlucet opere, lumen at- 


flaſſe videtur. In quo ſane non ſolum Jamblis | 


chus, ſed omnes fere antiqui, quorum Fa- 


| bulzRomanenſesadnosvenere, debent ipſt 


cedere principatum. Itaque-ad Epiſcopi di- 
gnitatem ſuz virtutis gradibygevectus fuiſle 
memoratur. 'Tricca'T heſlalW 
Jus ille creatus Antiſtes, hanc , uti refert Soy 
crates ,- introduxit conſuetudinem , ut vart 
Eccleſtaſtici, qui non abſtinebant a muliert- 
bus, quas antequim rei facrz miniſteriis ad- 
moverentur, duxerant, ſuis ſacerdotiis exue. 
rentur. Que omnia co me facile reducunt, 
ut diffidam iis maxime , quz addit Nicepho- 
rus 3 ſ{criptor credulus , fapientiz & fidet 
non ſatis ſpetatz, Synodum ſcilicet Provin- 
cialem cognito periculo, in quod leGtio fabu- 
Iz huus , cui autoris ſui dignitas tantum 


ponde= 


Qui} 
in reprzter Religionem Chriſtianam , quam 
autor profitebatur, ſua ipſ1 virtus hoc hone, 


rbseſt, CU» | 
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ponderis & autoritatis dabat , juvenes ſuapte 
naturi adid propenſos & quaſi mutantes im- 
pelleret , eam ipf1 conditionem obtuliſſe, ut 


aut opusſuum flammis aboleret , aut ſua di- 
| gnitate cederet ; eumque , quod uſtimum 


erat  prztulifle. Sed utadeus librum rever- 


 tamur, in eo fzxcunditatis multim 8 inven« 
| tionis emicat. Hic crebriores ſunt eventus, 


nov1, verifimiles , ſcuediſpoſiti , atqueex- 
plicati. Admirabilis eſt jpſa operis ſolutio , fa- 


| cilis & vetut ſui ſponte procurrens, nihilque 


eſt ad animi motus excitandos efticacits. Sa- 
crihicu horrori,in quo immolandi erant Thea- 
genes & Chariclea, cujus pulchritudo & vir- 
tus nemini non excutiebant lacrymas, inopina 
ſuccedit lztitia ob-liberatam periculo preſen- 
t puellam , & diuturnis exemtam puellam , 
& diuturnis exemtam calamitatibus , quibus 
tandem exolyjturpenitus , poſtquam i paren- 
tibus agnita eſt, & amanti feliciter nupta , 
quem dotali Athiopiz ſceptro ditat. Guavi- 
nus & deinde Urfzus luculentum hunc lo- 
cum in Myr: 8& Sylvandri agnitione ſelici- 
ter ſunt imitati. Expetendum efler quidem , 
Heliodorum , .qui tam erudite novit totius 
ſuz Romanentis ſeriem artificiolam olvere , 
nulla adhibita Machina, ein reliquo itidem 
opereabſtinuiflet, in quo multas poſtea ad- 
hibuit, tum cum nulla neceſſitas poſtularert. 
In co ſtyli elegantiam laudat Photius. Ego 

Vero 
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verd nimis affectatum , nimis figuratum 
poeticum eſſe cenſeo.In deſcriptionibusluy 
rfat; in iisludit, necexitum invenit. Phil 
ſtratideſcriptiones xmulatum eſſe dixeris. I 
ſolebant huyus ztatis preſtantiſima quzq 
ingenia : quimosab Antoninis, hoceſt, 
occaſu ſanioris judicit, uſque ad Imperiiaf 
caſum regnavit. Urut eſt, eum f{ibiſeque 
tium temporum Fabulatores Romanenſg 
tanquam exemplum propoſuerunt ad imitan 
dum, &tam vereomnesdici poſſunt ex ha 
fonte , quam Poetz ex Homerico ſuas, fi 
ut dicam,, aquas haufifle. Hujus ſeculi Vi 
quidam doctifhimus, an hicliber Heliodor| 
Triccenſis Epiſcopi efſet , dubitavit; ſed ne 
mo non Socratis & Photit teſtimonio ſtare 
poſle mihividetur : qui quidemi quum hanc| 
Opinionem referant quaſt ab omnibus rece-| 
ptam , nec ab ea diſſentiant, ipſ1 ſe in ean-| 
dem quoque {cnteatiam pedibus iifle ſatis 0- 
ſtendunt. Qui hunc afirmarunt eſſe Helio- 
dorumillum, cuiS. Hieronymus eas, quas 
in us monumentis legimus , epiſtolas ſcri- 
bit, id non facili negotio demonſtrarent: 
nam convenientia nominis, temporis & digni- 
tatis Epiſcopinon ſunt Achilleaad id proban- | 
dum argumenta. Sed qui id nepare vellent; 
eos contrariz ſententiz fautores difficilius e- 
tiam refellerent. Alii porro eundem Helio- 
dorum cum Heliodoro Arabe confundentes, 
yer- 
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# vergente ſeculo ſecundo vixiſſe crediderunt. 
Sed ſatis conſtat eum Theodoſii Magni & cus 
filiorum Arcadii 8 Itonori claruiſle tempo- 
ribus. Et certe videmus Photium in ea Fabu- 
latorum Romanenſ1um , quos Antonii Dio- 
genis fuiſſe putat xmulatores , enumeratione, 
poſt Jamblichum numeraſſe Heliodorum, 
quem exiſtimet antiquiorem eſſe Damaſcio , 
qui Juſtiniano imperante vigebart. 
Quod {1 res ad hunc calculum expendere- Helioderi 

& tur, Achilles Tatius, qui de Clitophontis & ",;;1,, 
i Leucippes amoribus Fabulam Romanenſer Ta. 
!} exartis obſervatione limavit , ante Hcliodo- 
nf rumaPhotionumeratus, ipſoeſſetantiquior. 
| Sedeo minus firma hzc conjecura eſt , quod 
& 1dem Photius alibi ſatisclareinnuit hunc He- 
|| liodoro imitando {tuduiſſe, idcoque eſſe re- 
| centiorem: 1d quod ſtyli ipfius differentia 
'F confirmare videtur. Sed quamvis rever3 
 Tativusillum aperte exmulatus fit ; & quicquid 
| incoeſtexcellentius, id ex hoc fonte fluxcrit ; 
| pſi tamen neque morum honeſtate , neque 

varietateeyentuum , neque vert{1militudine, 
| neque operis ſolvendi & explicand1, artificio 

elt conferendus. Nonnihil etam ex Luciano, 
| & plura ex Philoitrato yidetur effe mutuarus. 
In autore parum fxcundo cujuſmod: illeeſt , 
ſagax & tecta non diſphcuiſſet imitatio, & tot 
furta ip{i condonari potuiſlent, {1 ea faltem 
interpolareſciviſſet ; ſed eum deſeruit ſagaci- 
6 8 tas 
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tas & inventio. Ejusdiftio mea quidetn ſens} 
tentia , etf1 plus ſapiat novitatem , Heliodo- þ 
ri tamen diftionieſt preferenda. Concifa ma« | 
gis magiſque perſpicua eſt : ſimplicior etiam 
atque Aalhior , etf1 non ſemper: cum ab hoc 
dicendi genere ſzpiusrecedat , conquiſitisaf. | 
fectationibus 8 antithetis , quez ſcholarum 
_ pulverem nimis redolent. In tota hac Ther- | 
ſandri lite & in his ationibus tzdio plenis, 
quz ſeptimo ottavoque libro continentur, 
magnum Rhetoric excitat apparatum , ſed 
dum ſuam eloquentiam ad pompam & oſten- 
tationem explicat , ſe ipſum ut malum orato« 
rem, frigidum, languentem, enervem , & 
invenuſtum traducit. Ex hoc declamatoris 
ingenio proficiſcuntur longjores illz ſenten- 
tiz, &adrem tam parum appolitz , quas ul- 
tro citro6queinfarſit, eaſque longediſcrepan- 
tesab us, quibus optimi quique Hiſtoric1 ſua 
ſicripta condierunt. Non animadverterat eas 
his operibus tanti induſtriaeſſeinfertas , par- 
tem ut narrationis , & naturam conſtituere 
videantur. Non noverat ſententias hiſtoriis 
multum venuſtatis afferre , modo non pro- 
ponantur ſententiole, Alioquin in profeſſa- 
rtas przlectiones & preceptiones evadunt, 
quibus animuslcctoris deterretur. Ejus Epi- | 
ſodia, quz tam delicata manu ipſi operi aptan- 
da erant , ut unum & idem textum haberi 
poſſent, tam rudiacu aſluta ſunt, ut non or- 
Nga= 
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"| namenta, ſed pannos exiſtimes. Art verd fre- 
3 þ quentioribus ejus ge ure , Vanis & 


extra rem petitis nihul eſt vitioſius: hic ſine 
modo & rationeevagatur. Placet hzc ipſi fi- 
gura przczteris, ut ſemper placuit homini- 
bus mediocri ingento natis, qui in opere ſuſ- 
cepto nacti paratam materiam , ex{uo tantum 
tenentur verba ſuppeditare, aut ſalrem cogi- 
tata quzdam inſerere, quz non raro inſulſa 
ſunt, infipida, & ferEſemperex Rhetoric 
locis communibus petita Et tamen ſemetipſ1 
fallentes , ſui ingenii preſtantiz ac fo:cundi- 
ati ſeſedebere arbitrantur, quod nature de- 
bent, que totum ipſ1s & obtulerat 8 parave- 
ratargumentum. Taſſus tamen & ad ejus ex- 
emplum Urfzus ex hoc ſtercore collegerant 
aurum, & hinc ſuis Paſtoralibus Dramatis de- 
cus addiderunt. Inter alia amoenum deapis 
punctione , 8 de falſis ad eam curandam in- 
cantamentis figmentum agnoſcitur. Achil- 
les Tattus Chriſtianz nulitiz tandem nomen 
dediſle ferrur, & ad Epiſcopidignitatem ad- 
{cendiſle. Miror cert8 libri es. obſccenita- 
tem tam cito ex hominum animis excidiſle. 
Suum Heroem neque honeſtatis addicitlegi- 
bus, quas Moralis preſcribit Philoſophia, 
neque fidelitatis adverſus amatam puel- 
lam , quas fancit arsamandi. Eum etiam pon- 
numquam humanitatis & pudoris expertem 
tacit, quales finguntur vencrande antiquitetis 

© 2 He- 
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Herots. Atcoctiam magis miror Imperatoz] 
rem Lconem cognomento Philoſophum in | 
epigrammate, quod extat , hujus libri mo- 
deitiam laudare potuiſſe, atque permiſiſle, 
im & autorem fuiſſe its, quiſe caſtitatis pro« 
 fiterentur amatores, ut cundem librum aprin- 
Cipio ad calcem evolverent. 


Athenrgo- Bic annumero , quamvis fortaſſe parum 
74 $2897 Confiderate , Athenagoram illum ſub cuyus 


Romanen. 


fis an 01 Nomine Fabula Romanenf1s De wero E5 per fee 


ſnopeſit;- 


Eo amore inſcripra circumfertur. Hiclber 
Gallice rantum editus eſt ex interpretatione 
Fumz1, qui inſui prefatione ait ſe habuiſle 
Grzcum archetypumex Lamanzo Protono- 
tirio eminentiſhimi Cardinalis Arminiaci, ne- 
que ſe alibi unquam vidiſſe. Auſim egoadji- 
cere &abeo tempore vidiſſeneminem. Nam 
cjusnomen , quod {ciam, in Bibliothecarum 
Indicibus nunquam viſum eſt. Quod {1 uſ- 
piam extat, aut premitid in ſordibus muſei ſui 
imperitusaliquis, qui poſhidere hoc ſeneſciat; 
aut invidus, qui nolit Juris-publici facere, 
cum poſlir. Subyicit deinde Interpres fe opt- 
nart fcetum efle illuſtris illius- Athenagorz, 
qui Apologiam pro Chriſtiana Religionead 
Marcum Aurelium , & Commodum Impe- 
ratores, & de ReſurreCtone tratatum pro- 
mulgavit. Eo ſe adduetum efle dicit {tyli 
potiihmum f1militudine , de quo , quum 
Grzcumexemplar haberetin manu, judica- 
re 
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reutique potuit.Quod quidem opus Fumzus 
Fabularum Romanenſ1um artificii 1gnarus , 
pro vera hiſtori4 ampleCtitur. Ego vero, 
quanquam Nihil certi hac dere pronuntiare 


 audeam, quum Grecum exemplar non vi- 


derim , tamen ex interpretations leCtione aſ- 
ſeverare non metuam Fumzum 1d operis A- 
thenagorz apologiz autori non. fine ratione 
aliqua probabili adſcribere. Quz me ad id 
cauſe 1mpulerint , hic accipe. Chriſtianus 
fuit autor Apologiz; hicde Deo ita diflerit, 
ut Chriſtianum decet. Exemplicaufa, quum 
Hammonis Sacerdotes ita loquentes inducit , 
unum tantum eſſe Deyum , cujus naturam 
quum gens quzque hominibus rudioribus 
vellet exhibere , varias imagines invenerit, 
quz omnes rem unam & candem exprimant ; 
vera carum fignificatio quum fit temporum 
oblivione deperdita, vulgus tot fibi Deos ftin- 
xiſle,quot cernebat Deorum {1mulacra ; inde 
Manaſle impios falforum numinum cultus ; 
Bacchum , Hammonis Templum quum ex- 
trucret , unius tantum Dc in eo 1magmem 
erexiſle ; quod , quum unum fit tantum Cae- 
lum, cujus ambiru mundus unus continea- 
tur, unusetiam tantum fit in hacrerumuni- 
verſitate Deus, qui Spiritus vi ſeſe per omnia 
diffundat. Eoſdem aut pluresetiam quibuſ- 
dam Agyptiorum Mercatoribus ſcrmones 
atingit, Diisnempe fabuloſtis yarias aCtiones 


34 de- 
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deſignari hujuſce ſummi & unius Numinis, 
quod carer principio ac fine , quodque ob. 
{curum appellat & tenebroſum ,. quia neque 
videri poteſt, neque comprehendi. Prete. 
rea, quz hi & Sacerdotes & Mercatores de 
Natura Divina diſputant , Athenagore in ſui 
legatione diſputatjoni fatis convenife viden- 
tur. Scriptor Apologize fſacerdos fuit Athes 
nien{is, hic Athenienſis Philolophus. Uter- 
que acri ingento , eruditione & antiquitatis 
peritia preditus. Verum in Prefatione ipſius 
Fabulz Romanenſis locum invenio , ex quo 
ab Apologiz auCtore ſcriptam non fuiſle cer. 
tillimEevincitur. Locus ille eſt, in quo autor 
de graviſhmo vulnere, quod in Grzciz to- 
tius vaſtitate, Athenis patriz ſuz modo in- 
flictum erat , conqueritur. H#c autem tan» 
tum intelligenda funt , vel de Scytarum ſub 
Imperatore Gallieno, velde Alarici Gotho- 
rum Regis irruptione, tumcum Arcadius & 
Honorius rerum potirentur. Nam Athenz4 
Syllz temporibus depopulatz non fuerant , 
hoc eſt trecentis circiter & quinquaginta ante 
Scytharum incurfionem annis; nec fuere de- 
inceps niſi poſt ſepringentos circiter annos 
Gorthis irruentibus direpte. Eſtautem, cur 
auQoris hzc verba de Alaricipotius, quam 
de Scytharum direptione accipiantur. Siqui= 
dem Athenis Scythz tam propere pulſiſunt , 
his ut querelis locum dare 1.an potyerint: at 
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Gothiin hac Urbe crudeliter graſſati ſunt, & 
ibi luctuoſa ſux immanitatis reiquere monu- 
menta. Synef1us cujus nomen his temporibus 
celebre fuit , eadem queritur; & quemad- 
modum ab Auctore noſtro factum eſt, de- 
ploratliterarum occaſum , atque exitium ab 
his barbaris huic civitati ilfatum , in qua cu- 
nabulaolm & ſedem fixerant. S. Hierony- 
mus Synefio zqualis funeſtum deffet exct- 
dium, in quod ſui tate Grzcia ferociſhmis 
Septentrionis Gentibus in cam late efferveſ- 
centibus redaCta fuerat. Itaque dubitari non 
poteſt,quin ea preciſe {it ztas,quz noſtrzR o- 
manen(ſ1sPrzfatione deſignataeſt,quaqueided 
Lectori innuitur hoc evo vixifſe Woo: A- 
thenagoras. Sed curdiutitis immoror in con- 
jeRandiei ztate, qui vixerit, cumnon ſatis 
conſtet,utrum vixerit unquam, & utrum opus 
pſ1us nomine inſcriptum , non fit ſuppoſiti- 
tum. Etſane preclara rerum earum peritia, 
quza veteribus in iis quz vel ad naturam vel 
ad artem pertinerent, inventz & traditz{unt ; 
tumexquilſita przteritorum temporum nott- 
tia,vetuſti de falſa R ha & Boryſthenis fluvio- 
rum conjunctioneerrores,in quosnequaquam 
recentior impegiſlet; Grecz locutiones, que 


vel interipſam interpretationis umbram trans- 


lucent; 8&anteomnia, quedam antiquitatis 
gratia & dignitas , quam non facile quis efhn- 
gat, quzquein toto opereemicat,illudab omni 
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{uppoſitionis ſuſpicione vindicare poterant 
Verum quisaliunde credat Photium , quum 
tam accurate de Fabulatoribus Romanenſji. 
bus ſeipſo antiquioribus egerit, de hoc {ilere 
potuiſſle? Quis credart in tot qui ſuperſunt 
libris, nequede opere, neque de operis au- 
toreullam extare mentionem ? nullum hujus 
exemplar in Bibliothecis reperiri > & illud 
etiam; quo, quiid vertit, uſuseſt , poſtea 
evanuſſe ? Tot inter dubitandi rationes, f1 
eo me adducas, utquid ipſe ſequar, aperiam, 
tatebor ingenue ita mihi placuiſſe hoc opus , 
ut amore exczcari me facilepaſſus ſim. Ut 
enim quz optamus , ea facile credimus, an- 
tiquum & legitimum credidi, quia tale efle 
Cupivi. Nec mihi deerat, uti quidem mihi 
fingebam, quod reſponderem ad ea, quz 
mihimet ipſe objiciebam. Si Photius , aje- 
bam, deeofiJuit, quis neſcit eum in ſua Bi= 
bliotheca, non de omnibus autoribus , zta- 
te ſua vetuſtioribus, ſed de iis tantium , quos 
in Aſſyria legationelegerat, meminifle. $i A- 
tenagorz & nomen & fabulam {ilentio preſ- 
ſerunt recentiores , ex argumento negante , 
quznam conſecutio deduct poteſt ? Et f1 u- 
num tantum exemplar noſtris tempo- 
ribus inventum eſt, quod exemplar poſtea 
fortaſle perierit , quotalia excellentif{ima ve- 
terum monumenta codem fato periere ? Sic 
conabar mihi pſi fucam facere,ſed tandem ve- 
ritg- 
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eſſe ceepiſſe, falſum hunc eſſe & ſuppoſiti- 
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ritati cedendumelt , & candide confitendum, 
mihi poſt opus iterum & longe majori, quam 
antea attentione perlectum, perſuaſilimum 


tium foetum. Malle in locis temporum ho- 
rumce ultimorum agnoſco mores & inſtituta 
antiquis incognita : quin & agendiratio Sa- 
cerdotum 8 puellarum Hammoni conſecra- 
tarum, tam {imilis noſtrorum Monachorum 
& virorum religioſorum conventibus , regi- 
minique ita congruens, longe diſſentiunt ab 
is rebus , quas hiſtoria nos edocet de 11s ter 
poribus 8locis, quibus vita Monaſtica nata 
eſt & adolevit. Ea cura, quam autoradhibet 
in explicandis quibuſdam priſcis ritbus, qui 
anoſtris differant, in hominem tantum re- 
centiorem cadit. Quis enim otio ſuo ita abut 
vellet, ut ſui temporis conſuetudines notas 
omnibus & uſu quotidiano tritas deſcriberet ? 
Verum quidem eſt, 3 temporibus Pauli A- 
milii , quz fabule, urque ad Arcadium & 
Honorium , que fabulatoris Epocha eſt, in 
moribusantiquis pleraque eſſe mutata ; atnon 
Ita tamen , ut ad rerum explicationem opus 
efſet hujuſmodi documentis. Multa adnotat 
ad priſcosautores, qui extant ad hancdiem , 
coſque illuftrat , potifſimum vero Herodo- 
tum , Plutarchum , Quintum Curtium , 
Jamblichum Philoſophum , & Heliodorum ; 
ex quibus przcipue, fic tanquam ex _ 

us 
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bus totam ſuz fabulz hauſit materiam. Sed 
& obſervationes quoque alias addit lis con. 
trarias & adverſas, quas priſcus aliquis autor 
& rerum antiquarum peritior haudquaquam 
protuliflet. Puta , quum Athiopum Theo. 
logiam eandem ac illem Grzcorum fingit; 
quumEthniciscexremonias & locutionespland 
Chriſtianas attribuit ; quum Romanorum, 
Grzcorum , Afrorum, aliarumque gentium 
mores {zpe conſundit:quum refragante hujus 
ſeculi teſtimonio preteritis ſeculis conſenta- 
neo, Brachmanzsnullos eſſe contendit , nul- 
losque in Africa Smaragdos reperiri, niſi ex 
Sabatiorum, aut ut rectus loqui debuerar, 
ex Sabzorum felicis Arabiz populorum re- 
p1one1llucimportentur : licet contra Plinius 
dixerit 10 Ethiopia, tribusa Copto diebus, 
170 in ipsa Urbe Copto, que Urbs Xgypti 
ſuperioris ad Nili ripas ſitaeſt , Smaragdos1n- 
venir licet contra ſenſerit Ptolomzus, qui in 
rertia Africz tabula montem Smaragdum 
conſtituit , qui ex Smaragdis nomen traxit, 
aut 11s indidit : licet denique contra repetat 
toties Heliodorus Hydaſpen Oroandati Per- 
ſarum Satrapz bellum intuliſſe, propter Sma- 
ragdorum fodinas, quz in ipſis efſent Xpypti 
& Athiopiz confinibus. Quid plura ? Idem 
Mclangeniam dicentem inducit Romanos 
ornaſſe Memphin ; quaſi Memphis , tum 
cum viveret Melangenia , Roman ditionis 
fuerit 


— —_— 


fuerit. Idem in media Grzciz luce litem ca- 


rem dociflimos 1llos viros , qui Cardinalis 


e 
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pitalem inſtituit eadem & ſerie & forma, ac fi 
in ipſo Lutetiz foro inſtitueretur. Scythas 
pali ſupplicio utentes exhibet , quod apud 
Turcas Scythia oriundos fit in uſu : cum ca 
teroquin Seneca , Procopius , & Heſychius 
idgenus ſupplicii vetuſtiſſiimum eſſe nos do« 
ceant. Brigittariznomen, quod famulz, cui- 
dam Scythicz impoſitum eſt , ad exemplum 
nominis S. Brigidz , Scoticz virginis, quez 
centum circiter annospoſlt iſtius Athenagore 
#tatem vivebat , proculdubio efictum eſt, 
autad 1llud S. Brigittiz, quz1n Suecia Scy- 
thiz vicina regione nata his temporibus ulti- 
mis claruit. Tſthec, ni fallor , obſervatio,anti- 
quitatislarvam plane detrahit qua ſe ſuppoſiti- 
tit foetus autor tegebat. Neque tamenFume#o 
qui id operis vertit, technam & fraudem im= 
puto : etfi eruditione non carebat , majoris 
tamen artificii opus illud eſt. Sedin eam me 
ſuſpicionem adduct ultro paterer, ut crede- 


Arminiaci comites erant , Fumzo homini 
{1mplici hos caſles prztendiſle , & Protono- 
tario Lamanzo , in Rep. Literaria nullius 
nominis viro , in quem tam erudita fraus, 
tamque ingenioſa nunquam caderet , ad illum 
decipiendum eſſeabuſos. Quicquid fit, illud 
certe opus acute & ſolerter inventum eſt, ar- 


tificiose deductum , eximus ſententits , & pre- 
F; Cla- 
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claris Ethicz przceptis illuminatum , magng 
jucundifimarum imaginum,fapientiſſime di. 
ſpoſitarum, varietate condecoratum. Ibi ſunt 
veriſimiles eventus, E re duCta epiſodia, di. 
Itincta dicendi genera , honeſtas ubique reli. 
giaſids obſervata ; nihil hic humile , nihil 

accerſitum , nihil quod Sophiſtarum pueri. 
7: Fabal2 litatem redoleat. Duplex hic argumentum: 


| Romanert iq quod magnam Comecediis veteribus venu- 


wlchrum IT : 
24s. fſtatemconciliabat. Nam non Theogenis So- 


plex2%-lum & Charidis, fed Pherecydis quoque & 
Cui hec de. Melangeniz caſus compleCtitur. Nec verd 
beater. tolerandus eft Giraldi error multiplicem 

actionum rationem ab Italis excogitatam efſle 

tradentis. Ante illos Grzci & Franci noſtri 

veteresid factitaverant. Et Greci quidemab 
actione quadam precipua cxteras omnes 
aCtiones juxta Poematis Heroici legem pen- 
derevoluerant: 1d quod ſcitiflime obſeryavit 
ſuppoſititius, ille Arhenagoras, & in hac re 
Heliodoro 8& Achilli Tatio longe preſtitit, 
qui duplicemargumenti naturam non aſper- 
nantes, eam non fatis explicuerunt. Franciz 
noſtrx homines antiqui, multiplices quidem, 
ſed ſineordinatione , nexu, atque arteaCtio- 
nes ingeſſerant. Hos emulati ſunt Itali, fed 
ab illis dum accepere fabul:s Romanenſes , & 
earum vitia {:mul accepere. Ethic Giraldier- 


ror eſt priore pejor, quod non modd laudet 


Griratid: 
hac dere 


e:0. Hocvitium, ſed & illudutprecdarum quod- 


dam 
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dam inventum predicet. Si verum eſt, ur 
ipſe confitetur, Fabulaem Romanenſem cor- 
pori perfeCto afſimilari, 8& ex multispartibus 
1{que diverſis aptaque proportione uni capitt 
reſpondentibus conſtitui oportere, illud pro- 
feto conſequitur , actionem prezcipuam, 
quz Romanenſ1s fabule velut caput eſt , uni- 
cam & preczterisilluſtrem ita efle debere, ut 
actiones reliquz huic ſubjectz , velut mem- 
bra totidem, ad hoc caput referantur , ipsique 
pulchritudine ac digntate inferiores , huic or- 
nando, huicſuſtinendo , huic famulari qua- 
dam connexione ſubſequendo , comitando- 
que ſubſerviant. Alioqui corpus erit multo- 
rum capitum, deforme atque monſtroſum. 
Ovidiiexemplum, quod {f1bi favere air, 8& 
aliorum quoque vatum Cyclicorum, quos 1n 
rem ſuam citare potuerat, eum ab errore non 
vindicant. Quippe fabulz veteris Metamor- 
phoſes , quas in unum potma fibi colligendas 
propoſuerat Ovidius; & fabulz, quibus con- 
{taht Cyclica Potmata, quun fint aftiones 
diſtin&tz ſponte ſua, fere fimiles, 8& #qua- 
lis propemodum pulchritudinis, tam nequit 
ex 11s corpus perfectum fieri, quam ex arena 
ſola zdificium conſtrui. Minus etiam ad eum 
defendendum valet is quem tantum jactat , 
favor & plauſus vulgi, quo vitioſz Italorum 
fabulz exceptz ſunt. De librialicujus prz- 
ſtantia, non exapprobatorum numexo , ſed 

cx 
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ex docrina ſtatuendum eſt. Nemo nog 
{ibi tribuit de Potticis & de Fabulis Ro. 
manenſ1bus. judicandi licentiam : omney 
Palati Forenſ1s columnez, omnes cubiculo. 
Excrfus rum fſecretiores circuli totidem fiunt tribuna- 
11 fraues 1. . ; go . 
Gritices, Jia, in quibus denobiliorum operum condi. 
tione, ſupremo quaſ1 judicio pronuntiatur, 
Ex unjusaut deſcriptionis, aut comparatio- 
nis Jetione, de pretio poematis Epici auda- 
Ger ſtatuitur. Verſus paulo auribus aſperior, 


etfi ita locus & rei natura aliquando poſtulant, 


ejus famamin diſcrimen vocabit. Fabulam 
Romanenſem nobilitat affectus aliquis tene- 
rior ; deprimit ac infamat locutio coacta aut 
vetuſtate obſolera dictio. Verum hujuſmodi 


operum ſcriptores talibus non {tant judiciis, 


Norunt videlicet, eos tum demum , quod 
de eloquentiz operibus aitLonginus de hujuſ- 
mod! ; OY palle prudenter judicare, qui 
longa exercitatione in eo ſe genere exercue- 
runt. Meminerunt effatum illud Ciceronis, 
potmatum famam ex paucorum judicioYen« 
dere; &illud Horatii , non omnium eſle eo- 
- rum vitianotare : quin & f{tmiles huic Co- 
myedz, de qui loquitur idem Horatius, que 
a plebe theatro pulla, equitum approbatione 
content eſt , fatis habent, {1 peritioribus re- 
rum judicibus , 1{que ig alia truting haze 0- 
pera pendentibus placeant. Horum regulz 
tam paucis cognitz ſunt, ut optimi ſcriptio- 
num 


"RW 
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num illarum eſtimatores, ur ſzpe inter nos 
diximus , non minlsrari fint, quam optifni 
aut Fabularum Romanenſium, aur potma- 
tum autores; Uutque in exiguo corum , qui 
non male de Verſ{1busjudicant , numero vix 
unus inveniatur , qui de poet, ut par eſt, 


ſententiam ferat ; aut qui & verſus & poeſin 
inter ſe toto ccelo diſtare probe intelligat. Hi 
 probi zſtimatores rerum, ex quorum judi- 
cio, velut ex certa regula de poematum & 
Romanenſium Fabularum dignitate ſtatui 
poteſt , Giraldo fatebuntur , Romanenſes 
Italorum fabulas multis celebrandaseſle no- 
minibus, ſed in ns exactam legum obſcrya- 
tionem , diſpoſttionem accuratam, & aptzam 
deſcriptions concinnitudinem requiri. Re- Ps 4: 
deamusad Athenagorz fabulam , cuyus adi- ;,ium. 
tus adeo mirabilis eſt , ut cumejus ſublimita- 
te & magnificentia conferri poiht. In eo 
quaſ1in tabula depingitur ſuperbus ille Pauli 
Amilii triumphus , in quo inter tot tanta(- 
que'tes tam {1ngulares, tamnque memorandas, 
Rex Magnus cernitur catenis oneratus , cum- 
queliberis ante victoris currum raptatus. I1- 
Iicautem Charis amore ardens , & quod in 
Romanorum eruerit poteitatem , 8 ab ama- 
tore {uo divullſa fit, incredibiliter mcerens, 
inopina quidem voluptatetangitur, viſoeo 
przter ſpem; at viſo co inter captivos, acet- 
mis 1tidem premitur angoribus, Plurimum 


Y abelt 


- Excopitati , neque ſatis inter ſeſe , neque ſati 


mum pauliſper commovent, ſed tot interpo- 


errorem incidit , ac Pottaille temporum ho- | 
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abeſt operis ſolutio, etſ1 Machina carens, 4 
hujus exordiipreſtantia. Non ſatis ea moye 
animum; ſeſeque aſlerit , nondum ſatis ex, 
citata & arreQta Lectoris curioſitate 8 imp. 
tientia ; Subſultimque 8 abrupte procedit 
Quiveroeam przcedunt caſus, etf felicite 


cum actione przcipua cohzrent. Hi anj- 


ſitis interyallis, utnon inflamment; & quz 
commotionem hanc ſedare debet operis ex- 
plicatio, induſtrie accita, & ſemper auQz 
ingeniosa novorum eventuum indultrie & fo. 
lerter diſpoſitorum connexione , eum fri. 
gentem reperit , languentem , omnis affe. 
ctus & curtoſitatis expertem. Autor ipſe ad 
calcem operis, a prima 1lla &religioſa regu- 
arum obſervatione ita degeneravit , mulrtis ut 
in rebus eam legem unitatis, qua aCtio conti- 
netur , & ad quam totusliber decimus pro- 
prie referri nequit, infringat. Et in eundem 


rumce , qui Epopoez regularum inſcius A- 
neidos argumentum imperfectum efle puta- 
vitz & quo AFinez conjugium & mortem 
\ubneCterer, ſupplementum adjecit. Czte- 
rum "Theogenem non probo,. fide Regi Scy- 
tharumdati non ſtantem , atque hoc flagitio 
exultantem. Minimeid honeſtum hominem 
quemcunque, nedum her6em decet. Charis 
quoque 
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quoque ſuam her6inz perſonam non ſatis ſu- 
{tinet, in ea, quam ſcribitad Octavium epi- 
ſtola diſſtmulationibus & mendaciis plen3. 
Quin &ipſa ſuumideo tantum videtur celare 
conjugium , quod ſua ſibi conſcientia expro- 
bret , eaomnia, quz decorum ſpectant, in 
hoc parum religioſe obſervata. Preterea in iis 
quz ab AuQtore adnotata paſſim & deſcripta 
ſunt, & in perſonarum moribus, quas indu- 
cit, oppidanam quandam agendi rationem z 
earum & dignitati & tati parum congruam 
cerno. Sed quod multo gravius abeo pecca« 
tum eſt, ſuam architectonicz artis peritiam 
ad faſtidium uſque oltentat. Quod hac dere 
ſcripſit, alio in loco omnium mereretur admi- 
rationem; 1l:ic vero maxime vitioſum eſt, at- 
que przpoſterum. Palatia & Templa, quez 
in Fabulis quibuſdam Romanenſibus, felici 
penicillo depifta viderat, eum in huncerro=- 
rem videntur induxiſle. Verum aliud eſt ea 
deſcribere , ut Fabulatori Romanenſi decet 
omnia ad argumentum ſuum referenti , & 
ationem ſuam precipuam ſemper intuenti , 
quemadmodum Montemayor Feliciz deſcri- 
pſit Palatium : alind eſt ea deſcribere Archi- 
tecti more, 8&conf1l1 ſui immemorem partes 
ſingulas & artis minuta conſeCtari , uti pra- 
ſtitit ſyppoſititius ille Athenagoras. Quod 
vitium adeo capitale eſt ut ne vitio quidem 
vertantur fabulatori aut potte errores qui- 

V 2 dam, 
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dam, inlegesartisnon ſux admiſh. A Chro. 
nologia & ab hiſtoria impune poſit vates ab. 
errare , modo ne{upintis cadat : & qui Vir- 
pilio violati temporum ordinis dicam impin. 
vere vellent, 11 certe impertiti altercatores ha- 
berentur. Contra in affectationem ridiculam 
& in pxdagogicam f{cientiz-ſuz oftentario- 
nem pottaille incideret, qui verbis venatio- 
ni, navigationique proprits, alii{que fintili- 
bus paucorum uſut accommodatis verſus ſuos 
rcterciret : Nam ut vati communes opiniones 
ſcquendez ſunt, trita etjam verba uſurpanda, 
& artes tantum attingende, quantum aut ad 
ſus narrationis intelligentiam , aut fabulz 
ornamentum proſunt, nec ultra prezſcriptos 


popularis peritiz fines evagandum. Von de= 


bet praterea Potta, ait Giraldus , zn fabricis 
eaficiorum aeſcribendis architeft; nomen lau- 
demque ajfectare, adeo ut dun minima quaque 
ad artem pertirentia anxie nimis conſettatur , 
pottora alia , qua ſpetiant ad officium parteſque 


poete, imprudens omittat ; quod in primispro- 
poſiturms habere aevet , fi veram landemperſequi- 


tnr. Adae quod rerum hujuſmodiiliiveraliuns 


erleſeit deſcripito , plurimumgne ab Heroic 
poematrs diguitate, E5 nſu recedit. Atque in 


hoc etiam magnum invenioin hoc opereſuſ- 
pectz falfitatis argumentum. Sciunt omnes 
Cardinalem Armimiarum ArchiteQonice ar- 
tiimpenſe fuiſſe deditum. Philander Vitruvii 

COM- 


; 
FABULARUM. $57 

commentator ipſi cliens erat addiciffimus, 
vir certe inea arte ſeculi ſui ſcientiffimus , & 
literis quoque , quas humantores vocant, or- 
natiſimus. Quid quod Archite&ura falſi 
llius Athenagorz ad architeC&turam Vitruvii 
quadrat aptifhime? An non jpitur quis mert- 
to pollit ſuſpicari Philandrum , quo ſuas opi- 
nionesaliqua ant:quitatis autoritate fulciret , 
do&ti hujuſcedoli fuiſle machinatorem ? Citd 
patuiſletdolus , {1 ex Philandri manibus , vel 
ex Cardinalis 1p{1us palatio traCtatus de Archi- 
tectura palam 8 aperte prodiiſlet. Quas ſuſ- 
picionis umbras ut a ſe procul amoveret, Le- 
oreſque velut in alias terras longe deducee . 
ret, amatorium opus ſcripfit, &inco veſurt 
obiterartis ſux przcepta inſeruit , diflimula- 
toque ſuonomine , Protonotarium Lamanx- 
um , qui opus produceret, & Fumzum , 
qui Gallice verteret, ſolerter aaghibuit. Eos 
ſupra adnotavi autores, ex quibus materiam {7794 
ſcriptionisſuz potiſhmum deprompfit. He- 4thenago- 
liodorum inprimis tanquam profectifiimum "*** 
Fabule Romanenſis exemplum f{1bi delegit 
imitandum. In nominibus actionibuſque 
Theogenis & Charidis Theagenem & Char1- 
cleam agnoſcas. Theogenes & Charis die 
Minervz ; die Apollini ſacri Theagenes 8& 
Chariclea ſeſe viderunt > mutuoque amore 
flagraverunt ; ut & Leander & Hero , Cela- 
don & Aſtrza die fe{ta Yeneris; Selvagius iti- 

| V 3 ___ dem 
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dem & Yſmenia in Montemayoris D1ana ſeſg 
Minervs teſtivitate pariter amaverunt. Athe. 
nagoras Harondatem quendam Agyptiinfe. 
rioris, Heliodorus Egypt: pariter rectorem 
facit Oroondatem. Ut Charis Theogenis, 
ita 8 Chariclea Theagenis ſe ſororem eſle ſi 
mulat. Scythz apud Athenagoram explo. 
randz puellarum virginitatis rationem quan- 
dam habent, eamqueinuſitatam , & nature 
leges ſuperantem, quam in Charide experi- 
untur. Habent & thiopes apud Heliodo. 
rum , cujus & in Chariclca faciunt periculum, 
In hocillum Achilles Tatius, ficut & Fabu- 
latores Romanenſes, antiqui & recentiores , 
& iple Urizusnon ſemel imitatuseſt. Aque 
ilz amarz , quibus Dei jufſu Hebrziad pro- 
bandam mulierum maritis ſuis ſuſpeftarum 
Caſtitatem utebantur, hanc Heliodoro cogi- 
tationem injecerunt. Athenagoras de Sma- 
ragdis Scithiz , ut Heliodorus de Smaragdis 
Athiopiz ſibiloquendum efle duxit. Athe- 
nagoras Theogenem A Scythis, Heliodorus 
Theagenem ab AEthiopibus immolandum 
efle fingit. Denique Heliodorn inſtar , fuum 
opus Athenagorasin libros decem diſtribuit, 
Is 3 quo ſuppoſitum hunc habemusautorem, 
eum Heliodoro fimilem facere non conten- 
rus, fecitadhuc & zqualem, utnotavimus. 
Nuilumaliud eligere tempus poterat, in quo 
Fabularum Romanenfium ſtudium 4 
OIC= 
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G | floreret. Nam S. Hieronymus, qui vixitiiſ- 
| dem temporibus, graviter conqueritur, quod 
>. | ſcientiz ſolidiores, utilioreſque, his ut da- 
1 | retur opera , deſererentur. 


A 


| Nonhicinter FabulasRomanenſes Damaſ- 4 Þ«- 
. | cit Ethnici Philoſophi, qui Juſtiniano impe- Fairy Fg 
. | ranteclaruit , Paradoxorum libros reponen- tres 
dos eſſe arbitror. Etenim quum Photius ait jsreps- 
hunc Antonii Diogemis fabulatorum Greco-"""«* 
rum prope omnium anteſ1gnani , ſecutum 
eſſe veſtigia, intelligendum eſt hunc, illius 
inſtar , hiſtortas ſcrip{ifſe parum credibiles 8& 
fbuloſas , ſed neque Romanenſes , neque 
ad hujus charaQeris formam accedentes. Ea 
nempe tantum erant ſpe&rorum & lemurum 
viſa, & nature incogniti eventus aut credit! 
temers, aut parum ingenioſe iti , autoris 
impictate & animo idolorum cultvi dedito fa. 
tis dign1. 

Ducentis poſt Damaſciumannis Barlaami 77x em 
& Joſaphari hiſtoria a S. Joanne Damaſceno pamuſe- 
elaborata eſt. Codices plenque Manyſcripti, *** 
11que antiqui, Joanni Sinaitz, qui, Theo- 
do{10imperante, vixit, hoc opusad{cribung; 

ſed id fundamento carere probat Billius : nam, 

inſertz huic operi diſputationis adverſus Ico- 
noclaſtas, tuncnondum agitatz fuerant , & 
non nift longo poſt tempore ab Imperatore 
Leone Ifaurico, ſub cujus imperio floruit S, 
Joannes Damaſcenus, ccepte ſunt agitari. 
TS Ex 
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Ea Fabula Romanenſis quidem eſt, ſed pia; 
de amore apit, ſed Divino; plurimum htc 
ſanguinis effuſumeſt , ſed Martyrum ; ad hi. 
{toriz normam, & ex Fabule Romanenſ 
legibus opus illud elucubratum eſt. Nihilp. 
minus tamen etſ1 yeriſimilitudo bi fatis accu. 
rate obſeryata eſt, tot tamen figmentorum 
prefertindicia, ut qui feria animi cogitatione 
opus legerit, is confictum efſe nunquam fit 
iturus inficias : Joſaphatum Indorum Regis 
filium fuifſe fingit , in Indiis caſus illic narra- 
tos contigiſſe, & quoſdam /Ethiopas homi- 
nes pios & veraces, qui eam in tabulis qui- 
buſdam nullius falſitatis ſuſpeEtis didicerant, 
{ibinarraſſe. Athiopas vocat Indos , Athio- 
piamque cum Indus complurium antiquo- 
rum more confundit. Perſonis tamen pleriſ- 
que quas inducit, nomina Syriaca, hoceſt 
ex populariſualingua aftingit. Non quod ego | 
omni hic ſuppoſitaefle contendam : Barlaa- 
mum aut Joſaphatum qui diftiteretur um- 
quam fuiſſe,istemeritatisarguenduseſſer.Mar- 
tyrologi eos in'Sandtorum numerum adfcri- 


bentisreſ:zmonium, &: pia eorum ſuffragia, 
6 quz 2d operis {ni calcem S. Joannes Damaſce- 


nusimplorat, hacderefinunt dubitare pror- 
lus neminem. Nec forfan hujus hiſtortiz pri- 
mus inventor extitit, Ejus credulitas fatis 


_ oftenait, quz credenda proponebat, ea ipfum 


"s 


T* ;Y 
Yt 


credigtite,& corum, que ſcriplerat,partem re- 
vera 
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vera 3 quibuſdam accepiſle. Cztertm ingenti 
parabolarum, comparationum , & {1militudi- 
num hic ubiqueluxuriantium ſegete , Roma- 
nenſe ſuz gentis ingenium ſatis prodit Er hoc 
opus {ive ob ſtyli elegantiam , {ve ob inven=- 
tionis gratiam , ſive ob pictatem , a Chriſtia- 
n | nis Agyptiis ita probatum eſt, id at lingui 
© Coprtica verterint, & in ipſorum Bibliothe 
( 
| 


cis ſatis frequenter reperiatur. $1 modo, ca 
interpretatio dicenda eſt. Quippe forfan alia 
| quedameſtarchetypa hiſtoria de duorum ho- 
rumce Sanctorum vita conſcripta. Eſtetiam, 
quo ſuſpicer Ebn-Tophailum in ſuo Roma- 
nenſ1 igmento Arabiceſcripto ad exemplum 
inſtitutionis Joſaphati , Herois ſui educatio- 
nem, & fortuitam eruditionem, etl: mul- 


tum diverſam, adumbraſle. | 
Theodori Prodromi Fabula Romanenfts , Po wag 

& ea, quz tribuitur Euſtathio Theſlalonicenf1 was Febm- 
Epiſcopo , quiimperante Emmanutle Com- {7 &- 
neno , medio circiter duodecimo ſeculo flore- + © 
bat , ſunt fereezuſdem farinz. Prima Doſiclis 
& Rhodanthes,altera Hyſminiz & Hyſminz, 
unde Montemayor Yſmeniz nomen deſum- 
plit,amorescompleCctitur. Utramqueinterpre« 
tatione & notis Yluſtratam publicavit Gaul- 
minus. Cum verd de Euſtathio in Prefatione 
libri ejusnomine inſcripti tacuerit, hocejusf1- 
tzntium boniconſulo , ac facile exiſtimo cum, 
qua erat cruditione, in virorum quorum- 

| Y « dam 
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Anaufor dam errorem non incidiſſe , qui hune 
Fas  eruditifſimum Homeri interpretem eun 
page eſſe, qui tam ineptum & inſulſum opus 
by 729 edere potuerit , f1bi perſuaſcrunt. Et re qui. 
b-a:Eu/a- dem ips8 manuſcripti quidam codices auto. 
porids Eu. FEM Eumathium , non Euſtathium vocant, 
=«hin', Utut eſt , nihil hoc opere frigidius , nihil 
Jet Mattos. humilius, nihil injucundius & inſuavius : de- 
«4m. corumhicnullum, nulla verifimilitudo, in- 
ventionulla, nulla rerum diſpoſitio. Hero- 

Em toto opere loquentem , ſuoſque narran- 

tem caſus inducit : neque tamen agnoſcas 

quem alloquatur , aut qua occaſione, hzc 
diſſerat. Atque ea ſane ita recitat, utrerum 
geſtarum ordinem, exartis przſcripto ſcien« 

ter & perits non immutaverit. Prior amat 
Hyſmina , prior amorem & fatetur & offert 

ſine modeſtia , fine pudore, ſinearte : At- 

que his blanditiis neque monetur Hyſminias, 
nequereſpondet. Laudabile 1d quidemefſt, 

11 ad legis Moralis Philoſophiz ; ineptum ſi 

ad Romanenſia przcepra exigatur. Crathiſ- 

thene fido Hyſminiz amico , iphtuſque inter 

tot caſus comite quid fiat incertum eſt, Poſt- 

quam eum navi ducor impoſuit , eum illic 

velut oblitum deſerit, nequeullam ejus prz- 

terea mentionem facit. Quid plura? 1llud 
rudioris tyrunculi opus eſt, aut Sophiſtz ali- 
cujusimperitioris, cujus manus ferulz nun- 

quam foret ſubducenda, Paululum huic FY 
| teic= 
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teferendus eſt Theodorus Prodromus ; qui 
etfi parum, tamen paulo plus artis 8 falis ha- 
bet : per machinas tantum conſilia evolvit, 
& in tribuendo perſonis, quas inducit, deco- 
ro , & propria actionum convenientia plane 
ineptus eſt. Prolixailla, quam adexercitum 
Bryaxis habet, oratio, & Rhodantes ob 
amantis abſentiam querelz , adeo inamcenz 
ſunt & moleſtz , ut nullus unquam Decla- 
mator tam indiſerta & frigidzeloquentia Au- 
ditores enecuerit. In operis ſui diſpoſitione 
Homerum ſuperare voluit : necenim conten- 
tus narrationem 4 media rebus inchoare, 8& 
priora alicui ex przcipuis aCtoribus recitanda 
tradere; Doſicli partem tantum poſtremam 
rerum diretenarrandam tradit ; priorem ye- 
ro ratione quadam obliqua , dum in ipſo vi- 
delicet narrationis contextu ea referre fingi- 
tur, quz jam alteri recitaverat. Sed nimia 
lubtilitate artem corrupit , & dum narrationi 
narrationem inſeruit , totum opus confudit 
& implicavit, Et hic & Euſtathius Achillem ,,,,,_ 
Tatiumtranſcribunt potius , quamimitantur, & Ef. 
Nequidem Panthiz 8 Softhenis nomina ab {jj 
ipſo mutuata interpolarunt : Quamobrem rimicare- 
ex iplo exemplari de his operibus arbitrium "* 
fieri poteſt. Heliodorumilli eminus quidem, 
{:d ſemper tamen intuebantur. Imitanda f1bi 
quoque propoſuere nonnumquam Longi Pa- 
itoralia , fi modd iis antiquior Longuseſt : 
Nam 


| 
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nam qui ztate vixerint, parum liquet. 'Ab 
hoc Euſtathius ſumſiſſe videtur hoc elegans 
urbanitaris genus, qua Hyſminam pocula 
miniſtrantem induxit , & qua parte poculi la- 
bra delibans labris ſuis ipfa tetigerat , eadem 
Hyſminiz bibituro tangendaleniter offeren. 
tem. Videtur & Longo nomen ac officium 
debere Bryaxus ille a Theodoro Prodromo 
celebratus. Cui & Luciani Tracatus de La- 
pithis , Mimi Satyrionis in convivio canentis, 
ſaltantiſque nomen, perſonam, & figuram 
{ſubminiſtravit. Ateidem , quod gladii hujus 
artificiof1 , quo ſatyrion {1bi necem afferre {t- 
mulat, inventionem Petronio debeat, non 
imputabo, nequeetiam Achilli Tatio , a quo 
id deſumſit. Linguam Latinam Grzci non 
tanti faciebant, eam ut vellent ediſcere., aut 
Romanorum librosevolyere. Et tamen ut ut 
vitiis, quz notavi, abundat Euſtathi fabula, 
imitatorem habere meritus eſt ſe longe peri- 
tiorem. Urtzumintelligo , cuifons Diane, 
qui Artycomide fuit, anſam procul dubio 
przbuitexcogitandi fontisillius, cuiab amo- 
ris veritate nomen finxit. Opus Prodromi 
non tam fabula, quam poema dict debet , 
quippe numeris adſtrictum eſt, & hanc ob 
remin eo ſty]usillenimis figuratus , nimiſque 
audax magis ferenduseſt. Nihilomints cum 
Jambici ſunt hi verſus, atque ideo proſz ora- 
t10n1 propiores, adeo ut proſa metrica vocart 


poſlint, 
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poſſint , ex hoc Fabulatorum albo ipſum non 
expungimus. Ruſſia oriundum eſſe conten» 
dit Gaulminus, eundemque fuiſle Sacerdo- 
tem, Medicum & Philoſophum, De Philo- 
ſophi nomine aſſentior , quoniaman alio ex 
ſuis operibus id zpſe de ſe predicat : quod ſpe- 
at c#tera, quo fundamento nitatur Gaul- 
minusnon video; eum tantum familia Chri- 
ſtiana natum , & Chriſtianz pietatis rudi- 
mentis inſtitutum eſſe, & patruum habuiſle 
Ruſſiz Epiſcopum invenio. Uter fuerit re- 
rentior hic , an Euſtathius, ac proinde uter 
alterum fit imitatus , diyinando aſſequi non 
poſſum. 

Non idem omnino de Long! paſtoralibus , £9124 


acdeduabus iſtis Romanenſibus Fabulis ſen- Romney 
tio, Enimver0 quanquam ex aftectato ver-/*-& 9d 
| borum concurſu, & Syllabis conſonantibus ,;;endum. 
vaniſque defcriptionibus, quasex communi- | 
bus locis duxit, Sophiſtz character , qualis 
ipſe fuit, fatisagnoſcitur ,'emendatior tamen 
autor ille eſt, quam plerique veterum fabu- 
latorum Romanenſtum, quorum ſtylus Me- 
taphorisplenus , antitheti{que & figuris hifce 
ut ita dicam micantibus, que rudiorum ocu- 
los perſtringunt, delintunt aures , nec ani- 
mum 1mplent ; quorum, inquam , ſtylus ora- 
toris habet aliquid, aliquid hiſtorici, nihil 
vero , quod huic aut alteri prorſus conveniat. 
Quum 111 evcntuum novyitate , diſpoſitione 
|  rexrum 
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rerum ac varietate , & perſpicua preſſaque 
narratione, quztamen juſto quodamambi. 
tu numeroſe feratur, ſemperque ſuſceptam 
materiam proſequatur , Leorem detinere 
deberent , hunc morantur deſcriptionibus 
floridis , verborum inanitate turgentibus, 
mnopibus rerum, ut Horatiano more loquar , 
nugiſque canors. Avertunt eum a via trita, & 
dum Lectori tot regiones ipf1 non quzſitas 
oſtendunt , conſumunt, tertintque ejus at= 
tentionem, & eam cupiditatem , qua prope« 
rabat ad optatam metam , {ibique propoſi- 
tam. Non totus caret hoc yitio Longus, fed 
quaſ1id agnoſcens brevestentat excurſus, & 
CitO ad iter inceptum redit. Preterea ſtylus 
3pſ1us {1mplex eſt , facilis, clarus , & fine 
obſcuritate conciſus : ejus dictio acuminis & 
{piritus habet plurimum-; ingenioſus eſt in 
 inveniendo, amcenus in deſcribendo, indu- 
{trius atque ſolers in diſponendis imaginibus ; 
obſervati ſunt accurate mores a&torum atque 
charaQeres; ereipſa naſcuntur epiſodia : af- 
feftus 8 ſenſus amatori ſatis quidem paſto- 
rum f{1mplicitatt, ſed Romanenſ1s Fabulz 
regulis parum conſentiunt : puta quum Da- 
phnidem fingit imprudentem & inſcium f1- 
dem violafle. A veriſimilitudine rard recedit; 
nif1 quum machinas nullo judicio adhibet, 
que operis fatis felicem aliunde , fatiſque 
amcenam ſolutionem fcedayere, Pejusetiam 

vitum 
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vitium eſt peryerſa & prepoſtera operis ceco- 
nomia. A paſtorum cunabulisinepte orditur, 
& vixin corum nuptiis definit : ad eorum uſ- 
que liberos, imo & ſeneCtutem ſua narratione 
progreditur. Opusalioqui tam obſcznum eſt, 
ut qui ſine rubore legat , eum Cynicum efle 
neceſſe fir. Multaagnoſci queunt, quzaut 
ille ab aliis, de quibus a&tum I meeſt, aut 
alit ab illo deſumſerunt. De eorum enim #ta- 
tedubitatur. Nullus antiquorum de co me- 
minit, & in eonullus datur conjecture locus; 
niſi qudd extersa ipſtus elocutione duobus 
aliis ſuperioribus vetuſtior judicari poreſt. 
Quum puer eſſem, hunc autorem LatinCin- 
terpretandum ſuſcepi , cum nondum fatis ha- 
berem exploratum , quid in eo laudabileeſſer, 
quid vitioſum,; & quantum eus leCtio pueri- 
tix damnoſa fit , quam parum etiam ztati 
proveCtiori decora. Verifimile mihi fit Ur- 
fxum ab eo paſtoralium ſuorum ideam efle 
mutuatum : aut{icam, ut aliapleraque , & 
ipſum etiam Sirenit ſui argumentum deſumſir, 
vel 3 Montemayoris Diana , velab Amynta 
Taſi, vel a Paſtore fido Guarini , quem 
etiam haud conſtanter explicavit , vel ab ali- 
quibus Italorum paſtoralibus fabulis, ex quo- 
rum ingenti copia Bartolus Urbinas uſque ad 
oCtoginta collegit; Longus , quem hipro- 
babiliter {ecuti ſunt , omnibus velut facem 
prztulit. Quanquam Theocriti Idyllia, iy 
21 ui” 


68 DE ORIGINE 
UndePa-gilizqueac tot pottarum Graecorum ac Lati- 
fie fa-norum eclogz eos in excogitandis & confin. | te 
xerine? pendis operum ſuorum argumentis multum | xe 

adjuvere: 8 ut altiora repetamus, quz in | al 

hoc genere veterum Hebrzorum ſuperſunt 
monumenta , quorum lepores & veneres imi- | py 

tari quidem conabitur quivis, aſſequitur ne. | Þ 

mo, primariiſunt fontes, unde omnia Paſto- | wi 
a ralia, velut totidem rivi luxerunt. Quod |. 4 
| 710rſuper QUIGEM ab Ttalis haudquaquam obſervatum | 
| eare. efſe miror: namf1 fealeor, non Taſlo, ut 
| Manſus, non Beccaro, ut duorum autor ve- 
| ratiorum , inventum hoc acceptum retulif- 
| ſent. Quamvis, utfatear ingenue, cjus ex- 
if hibuiſle conditionis atores, cujus nulli hafte- | 4 

4 nus exrtitefant, poſtquam tot alii diverſe ſortis | « 
in veterum Comcediis viſi ſunt , ſepiuſque | x 
c 

] 

| 

| 


paſtores Fabularum Romanenſiumargumen- 

tis {unt adhibiti, hoc utique inventum , non 

tam admirabileeft, ut ei de refit tantopere 

" decertandum. Qui Comcedis per provin- 

i! Cias curſitantibus , aut civibus oppidanis Fa- 

Wl bularum ſuarum Romanenſtum perfonasim- | | 
| poſuere, non-minus ingeniose fecifle mihi vi- 

dentur. Et figmentum nobilisillius ruſticani, | 

quem Fabularum Romanenſium leGto ade- 

git ad infaniam , quique ſe Paladinurm faciens, - 

a Romanenſ1bus concelebratos Equeſtris Or- 
dinis ritus ridiculos reddit , plus certe inge- 

Ni habet, atque novitatis. Sed ad propoſitum 

meum 
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meum redeo. Quod pertinetad Xenophon- Xeneghon- 
tes illos Fabularum Romanenſfium condito- 5's: 
res de quibusloquitur Suidas , nihil iis, que m»e-- 
ab eo difta ſunt, poſhiim addere. Unus HU 


res (hari. 


Antiochenus , alter Epheſus , tertius Cy-© & ali, 
prius. Hiomnes hiſtorias amatorias ſcripſere. 
Primus librum ſuum Babylonica infcripſit , 
ut lamblichus; ſecundus ſuum Epheſiaca, 8 

 decem libris Habrocome 8 Anthiz amores 
complexus eſt: trertius opus ſuum Cypriaca 
puncuparijuſiit, quo Cynarz , Myrrhz , & 
Adonidis amores retulit. Charitonis Fabula 
Romanenſis in Varicano aſlervata;, mihi tan- 
tum nomine tenus cognita eſt : * ſed ejus qui 
de Callimachi & Chryſorrhots, autalterius, 
quide Lybiſtri & Rhodamnesamoribus ſcri- 
pfir, etiam nomina ignorantur. Ego tamen 
exlocorum , quos Meurſius citavit , phraſt 

| BarbarJrecentioresjudico, etf1 prioris ditio 
plus habeat veteris elegantiz, minuſque ver- 
borum lingue Grecz vulgaris. Uterque ver- 
{ibus ſcripfit politicis , qui numero tantum 
& metro a prosa diſcrepant, fed qui recentio- 
ribus Grzcis mince placuerunt. 

Neque vero mihiprztermittendus eſt Par- p,,4eai- 
thenius Nicenus , qui librum De affeCtibres «:Nicenws 
amatoriis compolitum , poete Cornelio Gal- 
lo, Auguſti temporibus dicavit. Plerzque 
fabularum , quas commemorat , ex yetere 
Mythologia , & ex priſcis , quos laudat, au- | 

: toribus 
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toribus depromtz ſunt. Nonnullz mihi yi. 
dentur Romanenſes , & ex Mileſus duQz, 
ut quasde Erippe 8& Xantho, capite octavo; 
de Polycrite & Diogeneto, capite nono ; d+ 
Leucone & Cyanippo, capite decimo ; de 
Nezra, Hypſicreonte, & Promedonte, ca- 
Pite duodevigeſimo retulit : etenim preter 
quam quod hi caſusperſonis tribuuntur Mile. 


® 


qua deſumtosefſle conjicias. Et forſan etiam 
Cauni & Byblidis, qui Urbis Mileſiz condi- 
toris filit erant,amores undecimo capite relati, 
ſunt gentis1llius populare figmentum , quod 
poſtea concelebratum, & in Mythologia con- 
ſecratum eſt. Id quod a nobistamen ut levis 
tantum conjeRura proponitur. Czterum ii 
omnes,quos ex Autorum teſtimonio,deamo- 
rein ſuis librisegiſle accepimus, Fabulatorum 
Romanenſ1um nomine non ſunt appellandi. 
Pauci efſent Philoſophi veteres, qui non in 
hunc'cenſum vehirent. Sed quamvis & hi & 
111i de cauſfis, denatura , de effeftis, de re- 
mediis amoris diſſerant, ad hanc tamen me- 
tam tendunt omnes viis tam diverſ1s, ut con- 
fundi nequeant. Poetarum etiam veterum, 
utBacchylidis 8 CapitonisErotica non magis, 
quam Ovidianide amore libri poſſunt Fabu- 
lz Romanenſis definitione comprehendi. 

In inſtituta mihi modo enumeratione Fa- 


27je4s bulasRomanenſes ad preſcriptum artis accu-- 


Fate 


fiis, hos neque ex fabuli,nequeex hiſtoria anti. 


FABULARUM. 7rt 
rate exactas ab impertectis diſtinguendasf«b»14 Re- 
putavi. Eas dico, quz ex P6ematis He- p ag3 ig 
roici regulis claboratz ſunt. Greci , quires be- - 
pleraſque doCrinas & artes ita perfecerunt "1,3" 
ac conſummarunt , ecarum ut inventores ha- rin? 
biti {int , artem quoque Romanenſem ex- 
coluere , iplamque rudem , uti erat apud 
Orientis populos, & incultamad meliorem 
formam ſpeciemque traduxere, dum E- 
popoez legibus eam ad{trinxerunt , & ve- 
lut in unum corpus conjunxerunt diverſas 
ac diſſipataspartes, quzanteillos Fabularum 
Romanenſ1um naturam conſtituebant. At 
non hiomnes, ſedtantum Antonius Dioge- 
nes, Lucianus, Athenagoras , Jamblichus, 
Heliodorus , Achilles Tatius , Euſtathius , 
& Theodorus Prodromus hiſce regulis ſervie- 
runt. Nihil dicode Lucio Patrenſi, nihil de 
Damaſcio, quosex Fabulatorum Romanen- 
tum numero ſecluſimus. Quod ads. Joan- 
nem Damaſcenum, & Longum attinet, ad 
haſce regulas opera ſua facile quidem exegi(- 
ſent, ſed autignoravere ipſas aut contempſe- 
re. Quiarationetresilli Xenophontes, & alit, 
quorum opera pericre , atque etiam Ariſtides, 
aliqque fabularum itidem Milc{tarum ſcripto- 
res1d egerint , neſcio. Mihi tamen perſuadeo 
poſtremos hoſce certis adhzf1fſelegibus; 1d- 
que ex monumentis, quibus tempus peper- 
cit, ad eorumimitationem compoſitis, , qua- 


X 2 Its 


7% DE ORIGINE 

liseſt Apuleiana Metamorphoſis ex artis ſan2 

ctionibus ſatis accurate claborataconyici poteſt, 
De Fol» Hz fabulz Mileſiz multo antequam in 
Tk: Grzc1a, ea qua dixi ratione florerent, jam in 
baritizis Ttaliam pervenerant , caſque jam Sybaritz 


go natio, ſupra quam cogitari queat , volupta- 
fitaſm?. tibus dedita, ſtudioſe exceperant. Hzc mo- 
rum & ingeniorum cum Mileſis {imilitudo 
reciprocam inter ipſos luxus 8 yoluptatis ſo- 
cietatem conſtituit , -eoſque ita conjunxit , ut 

nullos populos arctiori amicitiz vinculo 
conjunQos noviſle ſe afhirmet Herodotus, 

A Mileftis igitur artem figmentorum didicere, 

&ut in Aſia fabule Mileſiz , ita 8& in Italia 
id fins fabulz Sybaritice celebrantur. Qualis ea- 
Faiuis$y. rum forma efſet, non facile quis dixerit. He- 
arilice ? . . . . . . 
ſychius in loco ſatis depravatoinnuit ZAEſopi 
Fabulas, quum hiceſlet in Italia, adeo pla- 

cuiſſe, ut in novam formam mutatz , nova- 
queacceſſione auctz int, & Sybariticz dictz, 

acin adagium tranſterint: At quiin re nova 

illa mutations ſpecies confiſteret , non indi- 

cat. Eas Zſopi Fabulis fimiles fuiſſe putavit 

Suidas. In hoc, ut ſzpe alias, hallucinatus | 

eſt. Vetus Ariſtophanis interpres Sybaritas | 

2it in ſuis fabulis beſtias, Aſopum homines 
adhibuiſſe. Hic certe locus corruptus eſt : ut 
enimin Aſopi Fabulis beſtiz inducuntur , 1-- 
ludprofecto conſequi debere cenſco, in Fa- 

bulis Sybariticis homines eſle inductos ; id 

quod | 
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quod ipſe alio in loco expreſle teſtatur. Hz 
Fabulz Sybariticz facetz erant, 8 adriſum 
movendum comparatz. Harum ſpecimen 
apud Zlianum invent : fabella eſt, quam ſe 
ex Sybaritarum hiſtoriis, hoc eſt meo judi- 
cio, excorum fabulis ſe deſumpſiſſe ait. Tu- 
te ex hacipſajudicabis. Puer Sybarites 3 Pz- 
dagogo ductus per viam 8 caricarum vendi- 
torem nactus uname gaulo abſtulit: ſuccen- 
ſuit pzdagogus, & puero graviter increpito 
caricam extOrſit, quam 8 mox deglutiit. At 
non facetiistantum hz fabulz, ſed &laſciviis 
abundabant. Ovidius Sybaritida paulo antes 
tempora ſua compolſitam inter opera obſcce- 5;4aritic 
nifſima reponit. Multi eruditi putant eum deſi- oe: 
enaſſe Hemitheonis Sybaritz librum , de quo 
Lucianus , velut de obſccenitatum colluvie 
loquitur. Quod quidem qua ratione dictum 
{it non video : Sybaritis enim nullam aliam 
cum Hemitheonis libro affinitatem habere 
mihi videtur , quam uterque liber luxuriz 
{cetus erat , 1d quod ommbus Sybaritarum 
fabulis commune erat. Hucaccedit, quod 
Sybaritis paulo ante OQvidium in vulgus ema- 
naverat, & Urbs Sybaris Hemitheonis patria 
quingentis ante ipſum annis i Crotonaatis 
funditus deleta fuerat. Quippe Hemitheon 
vocari non potuit Sybarites , tanquam c1vis 
oriundus Thurio (quam urbem Athenienſes 
prope Sybaris rudera condidere ) fiquidem 

XY 3 EX 
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ex uſu communi Thurinus potius, quam Sy, 
barites fuiſſet nominatus. Veritati itaque ma- 
gis conſentaneum eſt ganeonem aliquem 8 
diſſolutum Romanum compoſuiſle Sybariti- 
dem , hancquelicefle vocitatam , quod ad 
vetus fabularum Sybariticarum exemplar ef-. 
fita fit : quemadmodum libri ſimiles plerte 
que ſub Tmperatoribus eodem modo inſcri- 
pti ſunt.. Antiquus quidam autor, quem tu 
noſſe flocci duxeris, earum ſtylum brevem 
& Laconicum fuiſſe innuit: ſed ezxomnianon 
probant has fabulas quidquam artis habuiſle 
Romanenſis. 

Falls FHic Ovidilocus fatis demonſtrat Roma« 

949714 nos ſui #tate fabulas jam recepiſſe Sybariticas, 


alRomanis 


recepta,&- & 1n eodem libro nos docet nobilem Hi- 
—_ ſtoricum Siſennam paulo antein eorundem 
« Sijerms Romanorum gratiam fabulas Ariſtidis Mile- 
amele fiacas Latinitate donaſſe. Syllz temporibus 
claruitille Sifenna, vir certe perinde ac Sylla 

ex magna & 1lluſtri Corneliorum gente pro- 
gnatus. Siciliz Prztor fuit atque Achaiz. 
Suz patriz hiſtoriam condidit , cundtiſque 
Romez Hiſtoricis, qui preceſlerant , ante- 
celluit. Apologus Menenii Agrippz , quo 
ad vlacandam populi Romani ſeditionem , 
cumquee Monte Sacro revocandum ulſus eſt: 
apologus ſenioris Antiphonis; quo, ea que 
tam turpiter & inhoneſte 3 genero ſuoin Plau- 
tu Sticho petebat , diſſimulavit ; porggun 
ent- 
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Aenique Aſopi ab Aulo Gellio citatus, & ab | 
Ennio in Satiris tranſlatus verſibus quadratis 
eodemnumero , aciliſunt, quosGreci re- 
centiores Politicos dixere, certiflime decla- 
rant in Rep. Romani multum figmenta pla- 
cuiſle. - _ HO 
_ Siea Reſpub.horum uſum,& fabularum Sy-R 
bariticarum leionem non dedignata eſt, tum rw &- 
cum auſteriore diſciplini, moribuſque rigi- 797%. 
dioribus uteretur, nihil eſt , quod quis mi-w« po#- 
retur , eam , poltquam Imperatoribusſubdi- | ve 3 
taeſt, &eorum exemplo vitz molliori 8 de- ribas regi 
 liciis ſeſe dedidit, gratz Fabularum Roma-2"*"*: 
nen{1um animos titillantium amcenitate efle 
delinitam. Virgilius , qui paulo poſt Impe- 
rii naſcentis cunabula floruit, Naiadas Eluvii 
Penei filias, quum ſub aquas paternas con- 
venere , non aliam jucundiorem quzſiviſle 
voluptatem ſcribit, quam in narrandis Deo- 
rumamoribus, quibus conſtabant veterum 
Fabulz Romanenſes. Virgilio zqualis Ovi= 
dius Mine Filtabus Romanenſes itidem attri- 
buit Fabulas, quum manibus labore occupa» 
tis linguz & animi libertate fruerentur. Pri- 
mus eſt Pyrami & Thisbes amor : alter Mar- 
tis & Veneris : tertius Salmacis Hermaphro- 
ditum depereuntis. | mT 

Hinc quidem videre eſt ; quanti Roma 
Fabulas Romanenſes fecerit : ſed claritsetiam 
ex ea ips4 hujus generis Fabula digno ſcitur , 

X 4 quam 
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Pe-tronins quam Petronius Conſul, & vir ſuz #tatis 


fabnule 


Romenen-Elegantifiimus 8 cultiflimus compoſuit , in 


is anto 
& quid 


72 Satire ſpeciemz execarum genere, quas Var. 


de 


e femien. FOINVENerat, verſibus prosa , & feriis joco ju. 
am 2 


cunde temperatis; quaſque Menippeas Fabu. | 


las nuncupaverat, quod Menippus Cynicus 
res graves Stylo quodam faceto & ridiculo tra 
Qtafſet. Romanenſem tamen Fabulam vere 
dixeris hanc Satiram. Unde colligitur Ro- 
manorum Satiram cum Scriptis Romanenſi- 
bus magnam habuiſle cognationem : in quo 
ipſt conveniebat cum poeſ1 Grzcorum Saty. 
rict, quz ex Phatone, conſtabat figmentis, 
quorum ſenſusabſconditus prima & patente 
verborum {ignificatione multum diſcrepabat. 
Nihll igitureſt, quod quis miretur, Macro» 
bium, quum fabulas ad voluptatem tantum 
comparatas, ab iis, quz docendo deleCtanr, 
diſtingueret, in hac ultima ſpecie repoſuiſſe 


caſuum amatoriorum figmenta, hoc eſt Ro- 


manenſes Fabulas, & in exemplum Petronia- 
nam & Appulejanam attulifſe, nulla ſtaturs 
different13 inter primam, quz indubitanter 
Satiraeſt , & inter ſecundam , que vel ipſius 
autoris conceſſu Fabula eſt Mileſtaca. Mul- 
tim ingenit 8 venerum habebat Petroniana , 
ac ſzpe turpitudinis obſcenitatiſque pluri- 
mum, & quaſtſub cortice ſubtilia & aculea- 
ta ſcommata in Aulz Neronianz vitia conte= 


 gebat. Cum ſuperſites operis hujus partes , 


nihll 


_ A. OB oO _ am. 
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nihil aliud fint quam fragmenta ſinenexy, vel 
potids ſtudioſi alicujus colleQanea , non ſatis 
dijudicari poteſt , & quz totiusoperis forma, 
& compoſitionis ordo fuerit. Nihilominus 
tamen ea omnia recte excogitata & prudenter 
diſpoſita videntur , & ex his partibus ſepara- 
tis, cum 1is, que deſunt, perfectum cor- 
pus coagmentatum fuiſſe probabiliter exiſti- 
mari poteſt. Etfi Petroniusſummuscriticus, 
& {agaciſſimi inre litteraria judicii tuiſſe vide= 
tur , 'huic tamen ſagacitati ſtylus ipſtus non 
ſatis reſpondet. Hicaliqua ſeſe prodit aftecta- 
tio : nimiis pigmentis , nimia abundat di- 
ligentia, & jam ab illanaturaliac venerabili 
felictum Auguſti temporum fimplicitate de- 
generat. Uſque adeo narrandi ars, quam 
exercent omnes , pauci intelligunt , intell:- 
gitur tamen facilius quam exercetur. Ipſtus 
etiam et{1 multa ſunt eleganter & exquiſite 
cogitata, .tamen multa ſuntetiam , quez fri- 
gent nonnunquam; & quiſquis animo affe- 
Aibus vacuo ad ea attenderit , is certe in rebus 
& in verbis juſtam & aptam concinnitatem 
non ubique repererit. Sed quicus ſcripta fic 
ponderent, pauci ſunt, & itain eum affetti 
ſunt omnes, ut grata habeant quzecunque 
ab eo profettaſunt®, quia grataeſle f1bi finxe- 
runt. Ego vero aufim dicere, fiper usad- 
miratoreslicedt, eum , fi plus habuiſlet pu- 


dorisle&torum minis 8& adprobatorum fuiſſe 
X F habitu- 


Fazuls 
Satice. 


Apnleiana 


' habiturum , neque plus alia re a 
quam obſccenitate valuiſle. 
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pud multos 


Lucanus, qui Neronis etiam temporibuyg 
floruit , fabulas Salticas; hoc eſt , ut qui- 
dam putant , in quibus Satyrorum & Nym- 
pharum amores narrabat reliquiſle memora- 
tur. Hoc Fabulz Romanenſis haud abſimi« 
leeſt, & Romanenſe iſtius ztatis ingenium 
meam auget ſuſpicionem. Sed an non conji- 
cipoflet, quemadmodum Tertullianus He- 
rodiad1 Salticz nomen, hoc eſt faltatricisin« 
didit, {1c Lucanum ſuis fabulis idemnomen 
impoſuiſſe, qudd ad faltationis uſum com- 
polite fuiſſent, quaſ1 quis hodie Tripudio- 
rum narrationes dicat. Quid 1 forſan Salti- 
carum nomen depravatum eſt, 8 Pfalticz 
yocandz int, quaſi ad cantandum accom- 
modatz? Qualia ſunt quz noſtrates Opera 
vocitant, De hisnihilauſim afhrmare , nec 
{ine temeritate quemquam tam infirmo ni- 
xum fundamento "9 ws polle reor. 

Appuleiana Metamorphoſis , ſub Afin! 


Metawoy- aurel nomine adeo provulgata , Antoninis 
phoſis & 

quid de £4 
ſentien- 


Anum. 


imperantibus edita eſt. Eandem ac Luciani 
Afnus, nactaeſt originem , quum ex duo- 
bus primis Lucu Patrenſis Metamorphoſeos 
libris ducta fit: hoc tamengiſcrimine , quod 
hos libros contraxerit Lucianus, Appuleius 
amplificarit. Opus hujus Philoſophi ad ar- 
tis regulaselaboratumeſt, Quanquam enim 


1d 
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id I pueritia ſui videturexordiri; quicquid 

tamen de ſua hac ztate diſlerit, id Przfatio- 

nis ſpeciem habet, quo ſui ſtyli barbariem 

excuſet., Verum ipſius hiſtoriz initium eſt 

iter Theſſalicum. . Nobis Mileftarum exem- 

plar dedit hoc opere, quod hujus generiseſſe 

declarat. Epiſodiis pulcherrimis , 8 inter 

c#tera Pſyches epiſodio omnibus cognitoil- 

lud ornavit; nec, quashabebant exemplaria , 

quz ſecutuseſt , ſordes & obſccenitates reſe- 

cuit. Stilus Sophiſtam ſapit , afteRatus, im- 

moderatis & audacibus figuris turgidus, du- 

rus, barbarus homine A tricano perdignus. | 
Clodius Albinus Imperator , Severi xmu- == 

lus & competitor laboris non aſpernatus eſt, mperator 

In ejus vita refert Julius Capitolinus fabulas kom 

quaſdam Mileſtas ejus nomine editas , ſatis g%. 

quidem probatas , quamvis non fatislauda- 

biliter ſcriptas , Severumque ejus & victo= 

rem & interfe&torem id Senatutexprobraſle, 

quod eum ut doctum virum laudaverit, licet 

tabulas tantum Appuleji Mileſ1as legeret , & 

in fabellis anilibus, nugiſque {1milibus, quas 

negotiis ſeriis przeferebat , omne ſtudium), 

omneſque vigilias collocaret. 


Ut Petronius, fic & Martianus Capella Meriiani 
\ 1:4 CapellaSe- 
Satirz nomine opus ſuum inſcripſit , quod 1l- ;;,,, 
lius inſtar hoc opus & verſibus & profa ſcri- 
pſerit, &utile dulci miſcuerit. Quum apud 
ſe ſtatuiſler de 1is omnibus artubus, quas Li- 


ber d= 


Niger HaQtenus doCtrina Romanenſis aliquid ) 
1am af 4 0” o . * 
is Fob. {plendoris retinuerat , ſed una deinde cum 


loſacompe-]itteris & Imperittulgoreobſcurata eſt , quum 


fits ſunt. 
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berales vocant, agere, id ut faceret, arts 
quadam adhibita perſonas 11s impoſuit, fin. 
xitque Mercurium , cuyus ex ſunt perpetuz 
comites, Philologiam uxorem duxiſle, hoc 
eſtartium ingenuarum amorem , & in nuptia« 
le munus , quicquid his pulchrius ineſt , quic- 
quid pretioftus , ipſ1 donaſſe. Adeout ea ſit 
_ allegoriaperpetua, quznon tam Romanen- 
ſis, quam mere fabuladicenda eſt : nam , ut 
jam annotavi; exhibet fabula, quz nec fue- 
runt, nec eſſe potuerunt; Romanenſ1s vero, 
quz potuerunt eſſe, ſed quz nunquam fue- 
runt. Nec ſubtiliuseſt huyus allegoriz artift- 
cium. Stylus barbaries ipſa eſt : tanta audacia, 
tant3 figurarum inſolentia, ut vel in poeta 
omnium confidentifiimo non ferende int : 
Stylasetiam tam ſpiſsa caligine involutus eſt, 
Vix ut explicari poſſit ; doctus alioqui & non 
vulgarieruditione refertus. Africanus fuiſſe | 
creditur ; {1 non erat, eſſe debuit 3 uſque 
adeo horrido 8 coato ſcribendi genere uti- 
tur. Incertum eſt, quo tempore vixerit; 
certum tamen eſt eum Juſtiniano fuiſſe anti- 
quiorem, & ad Proconſulis evectum efle dt- 
pnitatem. | 


 -. a © a Rs 


ferociſhm# ſeptentrionis Nationes ſuam 1gno- 
rantiam & barbariem late circumtulerunt.An- 
Pr ee ee tne ren 
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tea Fabulze Romanenſes ad voluptatem com- 
poſitz fucrant: tum vero copditz ſunt hiſto- 
riz fabuloſe, quiaquum veritas ignoraretur, 
yerz ſ{cribi non poterant. Theleſinus inter 


Bardos , ob prophetias verſibus editas, a non-: 


nullis repoſitus,quem circa mediumſeculi ſex- 
t! tempusregnante Rege Arturo FabulisRo- 
manenſ1bus celebrato vixiſle ferunt, & Mel- 
kinus paulo junior , Britanniz patriz ſuz), 
Regis Arturi, & Menſz rotundz hiſtoriam 
conſcripſerunt , eamque infinitis fabulis fce- 
darunt; utineo Catalogo, in quo eos annu- 
merat , fateturipſe Balzus. Idem dicendum 
eſt de Hunibaldo Franco; qui, utcredidere 
quidam , Clodoyzo zquzvus fuit, quique 
ft veritaspropits ſpectetur , multo fuit recen- 
tior, & cuyjus hiſtoria nihil ahud eſt, quam 
mendaciorum inepte confitorum congeries. 
Devenimus tandem ad illuſtrem hunc de 
Caroli Magni factis librum, qui Archiepiſ- 
copo Turpino (quanquam hoc ipſo poſte- 
rior eſt annis pluſquam ducentis) imperite 


Pigna &* 


aliornm 
error de 

v Or igine 
Ronmanense 


tribuitur. Pigna & alii quidam autoresſtult&/». 


{1bi perſuaſerunt, ab UrbeRhemenſ1, cujus 
illeerat Archiepiſcopus, Fabularum Roma- 
nenſium nomen efledeductum : quod Celtz, 
przclarisgentis ſuz facinoribus canendis ultrd 
indulgerent; & Belgz , in quorum agro Du- 
rocottorum Rhemorum {ſitum eſt, utpote 


Celtarum omnium fortiſkmi, plura haberent 
canend! 
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canend! argumenta , 1d«04ue quum plurez 
Bardi, hoc eſt plures cantoresapud illos eſſent; 
hinc Fabulas Romanenſes nuncupartas eſſe, 
librumque Turpini ſuo judicio fontem fuiſſe, 
An Tur- unde GalloJigurum fabulatores plus hauſe- 
pine 4 runt, hujuſque autorem Fabulatorum omni- 

chiepiſcopms | 0 Rh : 

ator Fa- UM Romanenſ1um principem extitiſſe, Quic- 
mam quidſit, ſuppoſitiz aliz hiſtoriz complures 
guaiph Ex Caroli Magni vita prodierunt , fabulis in- 
7197 7 eptiflimis & mendaciſhmis refertz , & earum 
{1miles , quz Turpininomen przferunt; ſup- 
polititiis hiſce foetibus favente craſsa ſeculo- 
rum illorum jgnorantia. Tales erant hiſtoriz 
attributz Hanconi & Salconi Fortimano , Si- 
vardo fapienti , Joanni cujuſdam Friſorum 
Regisfilio, & Adelo Adelingo eju{dem na- 
Plares Hi-tionis Regum ſtirpe prognato : qui omnes 
pg "grant Friſ1i, quiqueetiam Caroli Magni tem- 
'  poribus vixiſſe traduntur. Talis erat & hiſtoria 
Gildz Monachi Vuallenſis nomine vulgata, 
qui tot de Rege Arturo, de Percevallo, 8 
Lanceloto refert miracula : talis erat ea , quz 
Occoni adf{cribitur, qui ex opinione com- 
muni Othoni Magno Imperatori xquzvus, 
& Solconis hujus 3 me modo laudati afhnis 
fuit: ralis deniqueerat hiſtoria Gaufredi Mo- 
numethenſis, in qui Arturi & Merlinigeſta 
deſcripta ſunt , ex memoriis veteribus fabu- 
loſfis Autori ſubminiſtratis, & nimii credu- 

litate exceptis. Hiſtoriz illz ad arbitrium 
+ 0. conhate 
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confitz ſimpliciorum detinuere lectorum 
animos , qui earum indoQtis Autoribus lon- Dae iaFs- 
geadhuc erantindoGtiores. Nulla igitur fuit bias ro. 
amplins cura conquirendorum fidelium 7" 
ad veritatem indagandam hiſtoriamque v4. 
conſcribendam inſtrumentorum : cum ex 
ingenio ſuo ſuaque inveniendl facultate hi- 
ſtoriz ſcribende materiam ſinguli eruerent. 

Fa Hiftorici in Fabvlatores Romanenſes 
degeneravere. Latina lingua barbaris hiſ- 
ce temporibus , uti & ipſa veritas deſpica- 
tui fuit. Galloligurum Trobadores, Co- 
mici , Narratores , 3 quibus opera com- 
ponebantur ; Cantatores, foculatores , Vio- 
lards, &e Muſard:, aquibus cantabantur ; 
& demum regionis hujus homines a quibus 
arsilla exercebatur, quz in quibuſdam Fran- 
ciz Auſtralis locishodieque appellatur le gyay 
ſaber , 1deſt ſcientia feſtiva , cujus prima ele- 
menta ſub Ludovico Pio prodire cceperunt , 
Doctrinam Romanenſem Hugonis Capeti 
temporibus ſerio aggreſſi ſunt , 8& totam 
Franciam percurrentes, ſuas Romanenſes ac 
fabellasexpoſuere, ſnas Tragcedias, Comce- 
dias, & Paſtoralia carmina , Cantus, Canti- 
lenas , & quos patrio ſermone nuncupant 
Cantarellos , Sonos, Sonettos, Leſſus , Vir 
cleſſo#, Mota, Moteta , cum gloilis, Sola- 
tia, Sextias , Syrventeſia , Deportationes , 
Aoralia , T enſrones , Baladas, Albadas , Mar 
| tegalla; 


Corr Fabuls 
ileRoma« 


nenſes di- 
a. 


Hajus at- 
18705 quan- 
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zegallas,, & multa alia Romano ſermone com-. 
poſita, Tum enim Galloligures literas & Poe. 
ticam magis, quam Franc1 c#teri excolebant, 
Romanum 1illum ſermonem Romaniin bul- 
lias A ſe ſubactas introduxerant; qui ſermo 
temporis deindeapſu depravatus admixto er- 
moneGallico , qui preceflerat, 8 ſermone 
Francico, five Teutonico, qui ſucceſſerat, 
neque Romanus erat, neque Gallicus, neque 
Francicus , ſed mixtum quid, in quo Ro- 
mana tamen loquela przvalebat. Hic ideo 
ſemper appellatus eſt Romanus, quo a priva- 
ta & natural: uniuſcujuſque nationis lingui 
diſtingueretur , five ea Francia eſſet , Galli- 
ca , quz cadem & Celtica, five Aquitanica, 
five Belgica : has enim tres linguas inter ſe 


fuiſſe diverſas ſcribit Czfar; id quod Strabo 


pertinere vult ad differentiam quandam, quz 
inter diverſas tantum euſdem linguz Daale- 
os intercedebat. Romanenſe vocabulum 


Hiſpanicadem ac nos {1gnificatione uſurpant, 


patriumque ſermonem Romaneexm vocant. 
Quumitaque Romanusilleſermo c#teris pos 


litior efſet, doQtior , & vulgo notior; Narra- 


tores Galloliguresqui proſz autoreserant , & 
eju{dem nationispoetze, quos T 7overras vul- 


oO appellabant (quod vyocabulum Ital ab 11s 
deſumpſere , ab iis enim poetz vocantur 


418i Tre T rovatori, ut i Graecis rung, hoceit, fa- 
TEr7Aa? 


Ctores : & lingua Galloligurum T rowvare ver- 


ſificare 
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verſificareeſt , narrare8& componere eſt pros3 
ſcribere, 8& Romantiſareutrumque ſionificar), 
Narratores , inquam , & T roverre Galloli- 
gures Romano hoc ſermone uſ1 ſunt, ut pro- 
jam 8 poemara {criberent , que inde fabulz 
ditz ſunt Romanenſes: Ut contri hic ſer- 
mo Romanenſis Galloligurum five Provin= 
cialium proprius dictuseſt, non ſolum quod 
in hac Provincia mints, quaminalis Fran- 
ciz regionibus corruptus fuiſſet, ſed etiam 
quod Provinciales eodem hoc ſermone in 
componendis operibus ſzpiusuterentur : aut 
etiam , quod quum hec Provincia ſemper 
cenſeretur Romanorum Provincia, Provin=- 
cialis , Romanuſve efler ille ſermo , nullo 
diſcrimine haberetur. T 7obatores fuis aulcedis 
& fidicinibus, & nonnunquam ſuis conzug1- 
buseandem artem exercentibus comitati, fic 
orbem peragrabant , magna laborum ſuorum 
ferentes premia, & a Proceribus, quos invi- 
ſebant, laute <£xcepti, quorum nonnulli tan- 
tam 11s audiendis percipiebant yoluptatem , ut 
ſuas non rard exuerent veſtes , quibus cos in=- 
duerent. Neque vero foli Provinciales hac 
jucunda exercitatione deleCtatiſunt , omnes 
fere Francorum Provinciz ſuos habuere Fa- 
bulatores Romanenſes. Ne Picardiz quidem 
ſua defuere, cui Syrventeſia , ut vocabant, 
Poemata Satyrica, & nonnunquam amato=- 
ria ſingularem in modum placuere. In hono- 

Y rem 


Homerus 
ipſe Tre- 
 batay » 
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rem T robatorem obſervandum eſt Home. q 


rum ante illos T robatorem tuiflſe , eamque 
per urbes diſcurrentem verſus ſuos recitaſſe 
Ali Greciz Poetzilluſtres eum in hoc, ut 
in cxteris omnibus , ſecuti ſunt ; faſtus & 
oſtentationis causa faCtitantes idem, quod 1l- 
le paupertare adaCtas fecerat : in quo forſitan 
ettam quoſdam ſeipſo antiquiores fuerat 
zmulatus. Pulcherrimi illi Verſus , quo 
Phemio & Demodoco in Penelopes & Alci- 
noi Palatiis; i1queetiam , quos Virgilius ]6pz 
tribuit in AulaDidonisfatis indicant ſc:enr:e fe- 
ſtrove antiquitatem .Simonides Homero poſte- 
rior Troverram & Canterram,hoceſt Pottam 
8& Cantorem agebat apud Scopam unum ex 
Theſlaliz Proceribus, quum Caſtor & Pol- 
lux , eumab impendente periculo liberaturi 


Z & Aria] illuc venerunt. Eandem quoque perſonam 


egit Arionapud Italiz principes, 8 inde f1bi 
magnas opes comparavit. Quod ipſ1 accidit 
ex Grzcia redeunti , ejus conſimile eſt, quod 
commemorat Joannes Noſtradamus in Petri 
Caſtronovani vita, viri nobilisapud Galloli- 
oures , & Fabulatoris. Ne noſtris quidem 
veteribus Gallis ſui defuerunt T 7overre , quos 
oppiparetraCtabant: & ex Poſ1donio, quem 


Citat Athenzus , Luernum ſcimus Arverno- | 


rum Principem, qui Bititit bello cum Roma- 
nis geſto celebris pater fuit , quum patente 


Aula & inſtruta menſa univerſos undecun- 
que 
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que venientes magnifice acciperet , ſaccum 
auro onuſtum alienigenz & externo Pottz 
dediſſe,quod ad ſe veniſſet ſuam cohoneſtatu- 
rus feſtivitatem atque convivium exhilaratu- 
rus. Ex hac ingenti Fabulatorum Romanen- #5" 
fum multitudine, quz in Francia viguit Cir- manen- 
cainitiatertizRegum noſtrorum ſtirpis, tan-/*27* 
tanata eſt veterum tabularum ſeges, quarum compeſrio 
parSin lucem venit, alia in Bibliothecis ſitu 57,5 
conſumitur , alia annorum vetuſtate conſe- 
pulta periit. Et quidem Italia atque Hiſpa- 
nia Fabulis Romanenſibus alioqui tam foe- 
cunda carum lucubrandarum artem A nobis 
acceperunt. e Mzhi videtar dict poſſe hos genus 
Poejeos, verba ſunt Giraldi de Fabulis Ro- 
manenſ1bus diſſerentis , primam originem , £5 
prima initia, ac ipſum etiam fortaſſe nomen 4 
Francis habuiſſe. eAb his tranſit ad Hiſpanos 
hec ſcribendi ratio, E5 ab Italis demum accepta 
eft. En Italus contra gentem ſuam teſtimo- 
nium ferens, quod quidem ſuſpe&tum eſſe 
nequit; quodque1is , qui in Italiz aut Hiſ< 
paniz gratiam , hujus inventigloriam Francie 
przeripere vellent, filentium imponit. Ca- 
valcantius, Pembus , Aquicola , Spero- 
nius , Dolceus, & alii Itali prope infiniti , 
quum 1n genere agitur deſuz Poeſeos primor- 
diis, non mints ſynceri ſunt, quam ipſe eſt 
Giraldus in agnoſcendi Potleos Romanen= © © 
11s origine: eam nempe Provincialium Gal- 


FT 3 loigurum 
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loligurum pottica multo recentiorem , & ejuz 
quaſi ſpoliis locupletatam efſe confitentur, 


Provincia ſe accepiſſe non negant. Et hzcin 
eorum animis tam altis radicibus inhefit 
opinio , ut etiam Galloliguribus multa ex ſuis 
vocabulis, ex Lingua Latina proxime deſum- 
ptis, ſe debereputent, alio errore , quo ſbi 


vinciales acceperint vocabula hzc ex Thuſcis, 
cum ea utrique ex communi fonte hauſe- 
rint. 
Refeline Salmafius , cujus defun&i nomen 8 ob 
epinioSal- EXUMIAaMm ejus eruditionem , 8& ob mutuam 
m4 inter nos amicitiam , ſfingulari vcneratione 
Romanen- proſequor, in ea verſatus eſt ſententia, Hif- 
+ 07-876, aniam ab Arabibus Fabularum Romanen- 
{11m lucubrandarum artificium edoctam , id 
{uo exemplo Europzos czteros edocuiſle. 
Hzc ur defendatur opinio , dicendum eſt 
Theleſinum & Melkinum , Britannum 
utrumque, & Hunibaldum Francum (qui 
tresanno circiter quingenteſ1mo quinquage- 
{1mo ſuas Hiſtorias Romanenſes compoſuiſſe 
traduntur) eſſe ducentis falrem annis recen- 
tiores, quam vulgo credatur. Quippe Co- 
mitis Juliani rebellio, & Arabum in Hiſpa- 
niam 1rruptio, anno tantum Hegirz nona- 
geſ1mo primo, hoc eſt anno Domini ſeptin- 
gentelumo duodecimo contigit, nec nif1per 
aliquod 


partem etiam linguz ſuz ornamentorum ex 


plaudunt, fe folantes, quaſi nimirum Pro. 
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aliquod temporis intervallum Arabum Fabu- 
Iz Romanenſes per Hiſpaniam ; Hiſpanorum 
vero ejuſdem generis opera, que ad Arabum 
exemplum feciſle vulgo creduntur, per obli- 

quam Europam ſpargi ac difleminaripotuere. 

Nolim equidem pro horum Autorum anti- 

quitate pugnare , etiam{1opinione communi 

& ab omnibusrecepta fretus id merit) facere 

me poſle confiderem. Verum quidem eft > rv 
Arabes, uttibi probavi, ſcientie hilar » hoc feſtioe de- 
eſt poeticz , fabulis & figmentis fuiſſe dedi- ©* 
tiſhmos. Quum autem hc doftrina apud 

eos rudis & imperfecta remanſiſſet , nec cul- 

tura Grzcorum fuiſſet perpolita, eam cum 

armis viricibusin Africam iſe ſubactamin- 

tulere. Quz tamen jam in Africa vigebat. , ,.. 
Ariſtoteles enim, & poſt illum Cornutus , & gaeque. 
Priſcianus, fabularum Libycarum mentio- 
nem fecere, & Fabulz Romanenſes Appu- 
leji , ac Martiani Capellz Afrorum, de qui- 
bus diſſerui, ſatis oſtendunt quale forer hu- 
jus nationis ingentum. Quo factum eſt, ut 
in victorum Arabum animis invaluerit innata 
ad feſtivam ſcientiam propenſio. Et requi= 
dem psa ex Leone Africano, 8& Marmolio 
cognoſcimus Arabes & Atricanos poeſeos 
Romanenſis amore adhuc teneri, & ſui Bu- 
halulis faCta bellica ſtrict ſolutaque oratione 
canereſolitos , ut apud nos Reginaldi & Ro- 
landi faCta fuere celebrata.Accepimus quoque 
Y 3Z _ Mora- 
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re, ac Verfus ſuos recitare adſtante populo, 

cujus judicio qui victor extiterit, eum hoc 

anno Pottarum Principem creari ; Regpes 
preterea ex gente Benimeriniſ1a (antiqui no- 

{tri ſcriptores Bellomarinam vocant) quian- 

te trecentos circiter annos regnabant, ſtat? 
quadam die doctiflimos quoſque Urbis Feſſz 

viros convocare , & eos Regali conviy1o ex- 

cipere ſolitos : deinde poetas in honorem 
Mahometis verſus recitaſſe, Regemque vi- 

ctori magnam pecuniz vim , equum , ſer- 
vum & proprias veſtes, quibus hac die erat 
indutus, impertiviſſe, 8& neminem indona- 
Howes" thin abiiſle. Hiſpania tandem quum ab Ara- 
cars fas bibus ſervitutis jugum accepiſſet moresetiam 
conſnets- eorum accepit, atque eam in primis conſue- 
Arabitus tudinem z qua verſus amatorios canere , at- 
fry #3- que inſtar Bardorum quiapud Gallos erant, 
© virorumilluſtrium facinora prezdicare ſole- 
bant. Atcantus, quos vocabant Romancaos, 

a Fabulis Romanenſibus longe diſtabant.Poe- 
matiaerant ad canendum accommodata, & 

ideo perbrevia. Multa ex 11s collecta ſunt, ex 
quibus reperiuntur quzdam tam antiqua , vix 

ut intelligantur : ſed hzc nonnunquam 

ad illuſtrandam Hiſpaniz hiſtoriam , 

aut ad eventa quzdam ad Chronologie 

OI= 


Morabitas cantilenis amatoriis operam dare; 
Feſlz urbis poetas in ipſa natalium Mahome. 
tis feſtivitate conventus 8 ludos publicosage-. 


kw 7 


FABULARUM. gr 
ordinem redigenda profuerunt. Eorum Ro- 
manenſes Fabulz ſunt multo recentiores , & 
carum veruſtiſime centum circiter annis poſt 
Triftanos & Lancelotos noſtros editz ſunt. 
Michael Cervantzus,inter preſtantiſimaHi- 
ſpaniz ingenianumerandus, ſubtilemadmo- , _ 
dum & prudentem de his cenſuram egit in [;u; r.. 
Domino Quixotio , quem ex Arabico Cidi */-r-= 
Achmedi Beni Engeli libro tranſtuliſſe ſe fin- n-»/une 
git, ſicque fabularis hujus Hiſpanice artis 2 cc 


, REY” R rTP  £4N1s, 
,Apent OTIBINCIM. Vix parochus pagl i1hus 'un-* 


de ortum duxerat ejus heros, & Nicolaus 
tonſor ex hoc tanto numero ſex inveniunt , 
quz merit0 {int confervandz. Cxterz omnes 
brachio ut vocant, ſecalariancille traduntur, 
flammis injiciendz. Quas ſervari dignas exi- 
timant, hz ſunt : Amadiſii Galli libri qua- 
tuor, quosprimamequeſtrem fabulam, quz 
in Hiſpania typis mandara fit , efle putant, 
eamque primum & optimum aliarum exem- 
plar : Palmerinus Anglus, qui Portugalliz 
Regis opus efle creditur , idque dignum in- 
cludi ejuſmodi Myrothecio, qualeerat illud 
Darit, in quo Alexander Homeri monumen- 
ta aſſervabat ; Domnus Belianis ; ſpeculum 
vite equeſtris; Tirantius Blancus, & Kyrie 
Eleiſon de Monte-albano. Etenim antiquis 
lis & f1mpliciſhimis temporibus, Kyrie Elet- 
fon , Deuternomium & Paralipomenon San- 
forum totidem nomina efle credebantur. 
| Y 4 Ve- 
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Verum hzcomnia nova ſunt, {i fabulz nos 


{trzRomanenſes antique ſpectentur, ad qua- | 


rum exemplum 1lla, ut credi poteſt , facta 
ſunr, quemadmodum operumipſorum con- 
venientia, nationumqQue vicinia probare que- 


unt. Cervantzns quoque de Romanenſibus 


poeEmatis, aliiſque preterea, quz in Domni 
Quixotii Bibliotheca inventa ſunt, arbitrium 
facit. Sed hzc noſtri non ſunt inſtituri. 
Undears RQuodiiquis mihi objiciat; ut ex Arabibus 
polo verſuum fſimiliſyllabarum ſono concludendo- 
rum artem ſumpſ1mus,ita nos ex 11s probabili- 
© ter fabularumRomanenſium artem ſumpſiſle, 


tim , 
veſtinom 


Troverris QUUmM plerxque ex veteribus noſtris Fabulis 


danda- 


T0978 (071 - 


Romanenſibus verſibus fimiliter deſinentibus 


farpdo? aditrictz eflent; quumqueilla preterea veſtie 


um optimisT roverrss largiendarum conſuetu- 
do,quz Francis proceribus uſurpata eſt , apud 
Reges Feſſanos autore Marmolio prius inva« 
Juerit,huic quoque ſuſpicioni locum faciat : 
fieri quidem poſle fatebor, Francos, quum ex 
Arabibus verfuum pari ſono terminandorum 
artem mutuarentur, ad hujus etiam nationis 
exemplum corum uſum Fabulis Romanenſi- 
bus applicuiſſe.Fatebor inſuper noſtrum in fa- 
bulas amorem,corum exemplo creſcere, & per 
Hiſpanorum viciniam , bellotumque cum 1is 
geſtorum commercia locupletari & augeri po= 
tuiſſe;ſed hocſtudium, cuinos, multo ante- 
quam in Hiſpania vigeret , dediti eramus , 1is 


debcri 


= — 
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deberi pernego. Ed pariter adduci nequeo, ut 
credam noſtros Principes hanc veſtium inTro- 
verrarum gratiam exuendarum conſuetudi- 
nem ex Arabum Regibus cepiſle. Hoclibera- 
litatis genus tot altz nationes exercuere, ut EX 
alia quavis gente, quam ex Arabia manare po- 
tuiſſe videatur. Non loquor de veſtibus mu» 
neri datis; cujus rei varia exempla ſuppeditat 
Hiſtoria ſacra & profana,quzquePerf1s etiam- 
num, T urcis & Indis eſt uſitata.Sed eaafferam, 
quz ad rem noſtram magis faciunt: quale eſt 
illud Samſonis, qui Philiſtinis , 3 quibus ſuum 
znigmaexplicatum fuerat , togas promittit, 
& impertitur : qualeeſt illud Piſthetzri, in 
Ariſtophanis Avibus, qui alteri autor eſt , ut 
veſtes omnes, tunicamqueadeo ſuam exuat; 
quibus Poetz , qui novz urbis Nephelococ- 
Cygiz laudes celebraturus advenerat, dignum 
labore preminm rependat : quale demum 
eſt illud Heliogabali, qui togis ſericis ecorum 
virtutem remunerabat , qui novum aliquod 
condimentum invenerant. Aliundetgitur , 
quam ex Arabia autex Africa mos1lle Fran- 
corum Procerum naſci potuit. Fortaſſe etiam 
& hi & 1lli ſu potius voluntati morem gere- 
bant, quam aliorum exemplum ſequeban- 
tur; & quumoperum, quz recitari audie- 
bant, preſtantia, ſimul & eodem quo alu 
1{t ſenſu permoverentur , unde ſuz lI:berali- 
tati indulgerent, follicite querebant; nihil= 

Y 5 que 
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que veſtibus ſuis nacti preſentius; us ita re 
poſtulante, utebantur : quod & de quibuſ:. 
dam pictate in{1gnibus virislegimus; & f1 A- 
rabibus fides adhibenda eſt, de quibuſdam 
Calitis narratur,, qui ſuas veſtes pauperibus 
largitiſunt. Quod autemin Francia caſu ſz 
pe contigebar , Feſſz quotannis conſuetudi- 
ne quadam fiebat, quam ib!i pariter caſus in- 
duxifle videtur. 
Gattoligse- Neque porro & veritatealienum eſt Gallo- 
7 Igurumexemplo, velut zmulationis cujuf- 
Tratos fe- dam {tudio Italosincenſosefle, & in eorum 
4 animis Romanenſium componendarum ex- 
' buccompe- Citatam efle cupiditatem , poſtquam ſummi 
lie, Pontifices Avenione ſedem fixere. Nec ve- 
ro ad id minus profuit Francorum aliorum 
exemplum ; quum Normani primim , 8 
deinde Carolus Comes Andeganenſ1s, Prin- 
ceps virtute 1l[uſtris, amator Pottices 8 ipſe 
Poeta , in Italia bella geſſerunt. Noſtri quip- 
pe Normani ſcientiz hilari pariter operam 
dabant , & ex Hiſtoria comperimus eos , an- 
tequam committerent przlium illud memo- 
rabile, quod Gulielmo notho Angliz ſce- 
Normans PIE peperit, przclara Rolandi tata ceci- 
fatwla- nifle. Id conſuetudinis forſan i Francis ac- 


7am £2- ceperant, ut Falchetius afhrmat , & ut crede- 


Manen- 


fiwnams- re eſt ex veterum teſtimonio , qui tradunt 
gorges : 


eam in Gallia priuſquam 3 Romanis occupa« 


retur, fuiſle a Bardis uſurpatam, nec ab ci 
ab- 
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abhorruiſſe Hiſpanos. Enimvero Salluſtius ait Ze azeei!- 
Matres apud illos , quum filios ſuos in ho- &3* > 
ſtem mirterent, patrum egrepia fata iis in Gre ,& 
memoriam revocare ſolitas : quo referri po- 
reſt id quod apud Homerum legitur , Achil- 
lem Heroum priſcz ztatis geſta ad lyram can- 
taviſle. Etforte etiam Normantin hoc Ger- 
manicos Septentrionis populos, unde oriun- 

di erant , zmulabantur. Nam Germani, 
autore Tacito , ad przlium euntes , Hercu- 
lis facta canebant, & quo ſe ad imitandum 
majorum ſuorum virtutem ardentius inflam- 
marent , non ſolum rerum ab 1is geſtarum 
glorioſa monumenta ſaxisinciderunt, in que 
nihil adhuc juris habuit temporis iniquitas, 
ſed & eorum virtutis duraturam memoriam 
conſervarunt in ſuis verſibus & cantilenis, 
quz ſcſe ab annorum vetuſtatelonge melius 
quam ipſa faxa vindicarunt. Tum cum in 
Provincia Romanenſ\1s dorina florebat, tota 
Europa denfiflimis ignorantiz tenebris erat 
conſepulta, fed Francia, Anglia, Germa- 
nia longe minus, quam Italia : quz licet 
gentium vicinarum exemplis incitata , Ext- 
puum tantum hunc temporis Autorum nu- 
merum protulit, ſed nullos fere Romanen- 
fium fabularum conditores. Ex Italis, qui P#riſierfs 
rudi aliqui diſciplinarum notitia antecellere coy +4 
aliis volebant, eam ex Academia Parifienſ1 rm 
tum diſciplinarum omnitum parente , —_ 
omnium 
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omnium Europe doRorum nutrire commu- 
nt petebant. S. Thomas , S. Bonaventura, 
Remondus Lullius, Dantes Poeta , & Boca- 

cius illuc ſ{tudiis operam daturi ſe contulerunt: 
& Falchetius probat Bocacium hunc ex fabu« 
lis Francorum Romanenfibus fabellarum 
ſuarum pleraſque deſumpſifſe ; Petrarcham- 


que &alios Poetas Italos, pulcherrima quz- 


queex cantilenis Theobaldi Navarre Regis, 
Gacz1i Bruſlzi, Caſtellani Coceji, veterum- 
que Franciz Fabulatorum ſelegiſſe, quz pot. 
matis ſuis inſererent. Joannes Noſtradamus 
multose Galloliguribus poetas numerat,quos 
invitatus eſt Petrarcha, & in ſua recenſione 
complures reponit poetas Italos , quilingue 
patriz ſuz Galloligurum ſermonem & pot- 


fin prztulerunt. Et 1d quidem haud dubie 


Gentes 

bar bar & 
etidem & 
eelttores , 
Fabslis 
Ronrenen 
fibrm1 dedi- 


i4. 


factum abiiseſt, quod eam Ttalica rudi ad- 
huc & ſterili, & poeticz formz adhuc exper- 
teditiorem, cultiorem , & ingenii ornamen- 
tis ſuſcipiendis aptiorem reperirent. In hoc 
zpitur , ut arbitror , duarum nationum com- 
mercto Ital: Romanenſem ſcientiam a Francis 
mutuatiſunt, quam quidem ficut & verſuum 
eodem ſono terminandorum artem ſe iis de- 
bere fatentur. 

Sic Hiſpania 8 Italia noſtris hominibus 
eam artem acceperunt, quz inſcitiz & im- 
peritiz noſtrz foetus erat > quemadmodum 
Perſarum, Ionum 8 Grzcorum urbanitatis 

GC 
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& elegantiz foetus antea extiterat. Ac re qui- 
demipſa, ut ad vitam tolerandam, necefſi- 
rate cogente , corpora noftra, ubi panisdeeſt, 
oleribus & radicibus ſuſtentamus; ita verita- 
tis > quz noſtrorum animorum propriumeſt 
atque naturale pabulum , cognitione defi- 
cientez eosfigmentis, que ſunt imago veri- 
eatis , alimus. Etutin magna rerum omnum 
affluentia, voluptatis cauſa panem ſzpius & 
ſolitas dapes relinquimus, ac condimenta 
conſe&tamur : ita quum animi noſtri verita- 
tem cognovere, non raro <jus ſtudium & 
contemplationem deſerunt , voluptatem 1n 
veritatis imagine , figmentis nempe conſe- 
ctantes. Imago quippe & 1mitamen ex Ar1- 
ſtotele & ex ipsa noltra experientia , majo- 
rem ſzpe, quam ipſa veritas , pariunt volu- 
ptatem. Adeo ut he duz viz indiverſa 
abeunres , ignorantia & eruditio ; urbanitas 
& imperitia , ad eundem finem, hoc eſt 
figmentorum , fabularumque ſtudium ho- 
minesnon infrequenter deducant. Inde fir,ut 
centes 1mmanitate barbarz, non minus ac 
eZ, quz ſunt diſciplinis atque artibus , ex- 
culte inventis Romanen(ibus obleGentur. 
Hzc American habent in deliciis. Apud Hu-#1vricee 
rones & Hiroquzos diebus Genialibus fabu-tim fr 
lz convivia excipiunt, animi videlicet pabu-4#: 
lum corporis alimentum. Qui c#teros aut 


tate alt ingento ſuperat, inventionis {abi aut 
nat- 


&-Minnu- 
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falacoioi; 0Mnia ſunt plena figmentis. In quo Peruvia- 
ni czteros facile ſuperant. Suos habent poe- 
tas, quibus ejuſdem {1gnificationts ac T rover-= 


ES Danis, 
Snecte , 


Norvegie lofas , 
populs. 
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narrationis munus afſlumit. 
maci , vulpes & alia animalia fabulz inſer- 
viunt. Auditurattente & tacite : & riſu tan- 
tum ac plauſibus circumſtanttum filentium 
interpellatur. Sine ullo vel loquentium, vel 
audientium tzdio dies nocteſque pretereunt, 
Floride, Cumanz, 8 Peruviz populi can- 
rilenis , orationibus , & rerum a majoribus 
ſuis przclare geſtarum fabuloſ1s narrationibus 
ad laborem & przliumſeſe mutudaccendunt. 
Quz hi Barbari de origine ſua memorant, ea 


rarum nomen adſcribunt. Suos habent & 
inſule Minuthiadis incolz , qui per domos 
opera ſua venditant. Sui ſunt Guinez, ut 
& Canadz fabulatores. Daniz , Sueciz , & 
Norvegiz incolz veteres , non minus fabu- 
quam Grzeci, {1b1 fanxerunt origines 
Hiſtorias ſuas ad arbitrium confictas priſcis 
characteribus Runicis , magnis in lapidibus 
incidebant , quorumin Dania quzdam frag- 
menta vidi. Norvegorum coloni qui tranſ- 
fretarunt in Tſlandiam, illuc & ingenium 
ſuum & fabulasintulerunt. Quiin hacinſu- 
Ia magisingenio valebant, ii novis comminif- 
cendis animum applicabant. Recentiores 
eas collectas in volumen redegerunt , atque 
has figmentorum congeries Eddz & Voluſpz 
nomi- 
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nominibus affecerunt; quz ab annis circiter 
ſexcentis ad hanc diem ſervatz ſunt. Quin & 
Eddam aliam antiquiorem extitiſſe volunt 
Dani, quarum ſunt tantum compendaa illz 
Semund1i & Snorronis , & ex quibus Saxo 
Grammaticus, quicquid habet fabuloſ1us 
eruit. $1 quid horum extaret operum, quz 
apudGallos veteres ad conciliandam ſuz genti 
immortalitatem Bardi meditabantur, eos ſane 
non religioſtores in ſuis Hiſtoriis veritatis ob- 
ſervatores reperiremus , quim inſua Theo- 
logia; quam, {1 Mythologo Phurnuto cre- 
dimus, totam figmentis, ut ſuam znigma- 
tis Philoſophiam involverant. 

Hzc in fabulas propenſio , que cunctis U14e nets 
hominibus communiseſt, non ex ratiocina- — 
tone , aut conſuetudine animis corum in-# frouis: 
naſcitur : 11s ingenita eſt, 8 in ips4 eorum ;;as pro- 
mentis & anim# naturi ſua habet ſemina. E- 2-7? 
tenim difcendi 8& ſciendi cupiditas homi- 
nis ſolis eſt. Neque eum mints 3 c#teris ani- 
mantibus, quam ratio diftinguit. In non# 
nullis etiam animalibus non expreſla quidem, 
ſed adumbrata rationis imperfez ſ1mulacra 
reperiuntur; ſed cognoſcendi defiderium in 
homine ſolo apparet. Illud quidem meoju- 
dicto, inde proficiſcitur , quod quum anime 
noſtrz facultatesampliores {int atque capacio- 
res, quamutabiis, quepreſentiaſunt, ex- 
pleri queant , anima in rebus przteritis & 

{uturis 
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futuris, in veritate & figmentis , in ſpatits 
imaginariis , & in iis etiam ,. quz fieri non 
poſſunt, quzritaliquid, unde eas occupet , 
atque exerceat. Beſtiz in 1s, quz earum 
ſenſibus offeruntur , inveniunt id quod ani- 
mz ſuz potentiam fatiet, nec ulterivs ferun- 
tur: adeo ut in iis non prodeat illainquieta 
cupiditas, quz continud6 hominis animum 
| apitat, & ad novarum cognitionum diſquit- 
tonem impellit; ut (1 fieri poſit, inter Ob- 
jettam , ut vocant, & Potentiam fervetur 
proportio, taliſque ſentiatur voluptas, qua- 
lis in ſedanda aut fame vehementi , aut fiti 
violenta. Et id quidem Platonis fabula ex 
Pori & Peniz, hoc eſt opulentiz & Pauper- 
tatis, unde Amor natus efle dicitur , con- 
Jugio ſignificatur. Quod Objeftaumdicitur, 
notatur Opulentia, quz non nif1 uſu Opu- 
lentia eſt, &alioquin infruftuoſaeſt, & ex- 
citando amor! inepta. Potentia Paupertate 
deſignatur; quz, quamdiu ab Opulentia 
ſeparata eſt , {terilis manet & follicitudinis 
plena : at quum huic ſe conjungit, ex hac 
conjunctione Amor naſcitur. Id in anima 
noſtra plane reperitur. Paupertas, hoc eſt 
Ignorantia ipf1 naturalis eſt , & continuo ſct- 
entiz, quz cus Opulentia eſt , amore fla- 
grat : quum autem <4 fruitur , ex hac pol- 
ſeſlione Amor naſcitur , qui & Patris & Ma- 


tris, nnde ortus eſt, naturam aliquo modo 


refert. 
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refert. A Patre habet vim illam, admirabili 
rerum , quibus 1gnorantiz ſux inanitatem re- 
plere conatur , varietati concipiendz parem. 
Ex Matre hanc accepit rerum obliviſcenda- 
rum, quascum labore didicit, facilitatem ; 
hancque obſcuritatis , dubitationis, ac te- 
nebrarum, quz omnibuseus luminibus offi= 
ciuot, , mixturam. Sic, inquit Plato, hic A- 
mor, utproprie loquar, neque dives, ne- 
que pauper; neque doctus ,- neque 1mperi- 
tuseſt, Etex hacnatura media atque ambi- 
gua naſcitur 1lJud {cientiz acquirende defi- 
derium 3 quo & Dit, quihanc fruuntur , & 
ſtolidi, quinon norunt, carent; quodque 
in us tantum , qui ingento nobili, magno , 
& ſubhimi ſunt, invenitur. Ar vero ſollici- 
tudinem & agittationem 1illam, quam parit 
id defiderium, {1 modo cxpleri queat, quz 
{2quitur voluptas, abunde remuneratur. Art 
voluptas1lla non ſemper zqualis eſt : eam 1a- 
bore & vigiliis emimus nonnunquam , puti 
quum antmum applicamus arduis ſpeculatio- 
nibus & ſtudio ſcientnarum reconditiorum , 
quarum materia ſen{ibus noſtris non ſatis ob- 
viacſt, & 1n quibus ea facultas qua rerum 
imagines animoefhngimus , quz faciliusagit, 
minus occupatur, quam intellectus , cujus 
tunCtiones ſunt operoſiores. Et quoniam ita 
facti ſumusa natura, utlaborem reſpuamus , 
anima noſtra in has fſcientias arduas, fructus 

fs tan- 
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tantum futuri , aut remotz voluptatis ſpe; 
aut neceſſitate impulſa ferri ſolet. Sed quz 
cognitiones eam alliciunt magis atque deli. 


niunt, exſunt, quas {inelabore acquirit , & - 


in quibusimaginandarumrerum facultas apit, 
& laborat fere ſoJa, ac in hujuſmodi quidem 
rebus , quales ſunt quz ſub ſenſus ied {0+ 
lent : przſertim {1 cognitionibus illis noſtri 
concitantur aftectus, quibus cunRa noſtra 
delideria, omnesnoltrz ationes, & omnes 
Car Faln- vite noſtre voluptates , tanquam machinis 
fem, quibuſdam moventur. Id facunt Fabulz 
2isdele Romanenſes, ad eas concipiendas nulla opus 
£#-*"> ;,Eſtanimi contentione; nulli ratiocinatione, 
dofirine. nullo memoriz labore ; animo duntaxat 
1maginesrerum ſunt eftingende. Hz exci- 
tant animinoſtri motus, quos ſtatim ſedent; 
nobis incutiunt timorem aut dolorem , ſed 
ut quibus aut timemus aut dolemus , eos? 
periculo vel miſeriis liberatos nobis fiſtant; 
noſtrumamorem movent , ſed utquosama- 
mus , eos fortunatos intueamur : noſtra de- 
mum agitant odia, fed utquos odimus , eos 
nobis infelices exhibeant ; omnes denique no- 
{tri affectus in his aut moventur jucundius 
aut placantur. Quamobrem , qui plus afte- 
Eu, quam ratione ducuntur; quique plus 
imaginandis rebus quim intelligendis valent, 
1 Fabulis Romanenſibus magis capiuntur ; 
et{1 hi quoqueillis, ſedalia ratione delectan- 
cur. 
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tur. Artis nempe ornamentis , & us, que 
intellectuspeperit, rapwntur : at priores 1lli, 
quales ſunt pueri , & 1diotz iistantum tra- 
huntur, quibusmovetur rerum imaginanda- 
rum faculras & affectus excitantur , ſoliſque 
figmentisita demulcentur, ut in 1ts acquie(- 
cant. Quum autem figmenta fint tantim 
ſpecie vere narrationes, re falſe, rudiorum 
animi , qui folum ſpectant corticem , hoc 
veritatis integumento contenti delectantur : 
atqui alrius interſpictentes , ſolidius aliquid 
rimantur, hancfalſitatem facile afpernantur. 
priores falfitatem ipſlamamant, quod verita« 
tis velut pigmento tecta fit ; poſteriores vero 
hac offenduntur imagine veritatis , quod fal- 
fitate obducta fit; niſi hecalioquin ingenio, 
myſteriis, 8& documentis plena, inventio- 
ms & artis przſtantia ſe tueatur. Er alicubti 
S. Auguſtinus ait, falſa illa quidpiam figni- 
ficantia, ac ſenſum abſconditum involvenria, 
ea non eſſe mendacia , {cd figuras veritatis , 
quibus ſaptentifhimi & ſanQifhimi quiqueuſi 
ſunt. Aur 1 quicquidA veritatealienum eſt , 
 1dappelletur mendacitum, ad Philoſophi Sex- 
ti Empirici diſtintionem recurrendum elt , 
qui menrirt & mendacium dicere , res pla- 
ne diverſas efle aſleverat : & fſapientem 
poſle mendacium dicere , hoc eſt figmen=- 
tum proponere ad conftituendam veri- 
tatem ; ſed non poſſe mentir1 , hoc eſt fi- 

£ 2 PINK N= 
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Romanen- 
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' gmentum proponere ad veritatem deſiruen: 
dam. 

 Quoniam igitur exploratum eſt ignoran. 
tiam imperiti{mque magnas efle mendacii 
origines, & hanc barbarorum ex ſeptentrio- 
ne veJut emiſſam diluviem per totam Euro. 
pam effuſam eſſe, eamque tam craſhs tene. 
brisimmer{ifle, ut ex 1s tantum duobus ab. 
hinc ſeculis emerſerit : an non veritati conſen. 
taneumeſtidin Europa ignorantiam effecil- 
ſe, quodin aliis omaibuseffecit regionibus ? 
Ecquid fruſtra requiritur in fortuitis caſtbus 
fortunz , quod in ipsa natura invenitur? 
Nullus eſt itaque dubitandi locus , quin Gal- 
lice, Germanicz, & Anglicz, & omnes Se- 


ſesnars Ptentrionis Fabule Romanenſes , indignz 
ex -forisf1nt., & exhisipfis ortz regionibus , non ali- 


falks. 


unde allatz; nullamque aliam habeant ori- 

ginem, quam hiſtorias rebus falſis refertas, 

quz temporibus tenebricoſ1s, & ignoranti2 

oppreſlis prodiere , quibustemporibusnulla 

erat ad eruendam veritatem induſtria aut cu- 

riofitas, nulla ars ad eam deſcribendam : 

quum vero hz hiſtoriz partim vera, partim 
talſa complexz a populis illis ſemi- barbaris 
beneexceptz fuiſſent, tum demum hiſtorias 
mere ſ{uppoſititias edid erint ; quz Fabulz 
Romanenſes reipſa ſunt, Atque hc inva- 
lJuit ſane opinio, Romanenſium nomen hi- 
itoriprimum, deinde figmentisinditum _ 
| inde 
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ndeliquidd apparetalia exaliis nata eſſe : Ro- 
manenſes , 1nquit Pigna , juxta pervalgatam 
opintonem, apud Francos appellabantur Annales, 
ac propterea Hiſtoria belloramhoc nomine afficie- 
banter. Poſtea vero nonnullt a veritate receden=« 
tes ,quantumliber fabulis ſerend:s indulgerent, 
ita ſcripta quoque ſua appellabant. Strabo 
in loco jam a me ſupra laudato ait hiſtoriis 
Perſarum , Medorum , & Syrorum fidem 
minus eſſe adhibitam, propterea quod carum 
{criptores , quum viderent ad hominum fa- 
mam & exiſtimationem pervenriſſe fabularum 
artifices, ad famam quoque eadem via graſ- 
ſari ſe poſle crediderunt, ſi quz nec viderant 
unquam , Nec audiverant, nec a yerisauto- 
r1bus acceperant, eain hiſtoriz ſpeciem con- 
{criberent, in eotantum laborantes , ut pla- 
cerent , non ut docerent. Sperabant , 
ut Herodianus optime in Hiſtoriz ſux 
przfatione obſervavit , fore ur Lector 
{1b1 imponi minime quereretur , quum f1- 
gmenti & narrationis gratia ac amcenitate 
ſ\uam reſarcirctin veritatisamil{ſtione jacturam. 
Simile quidpiam apud nos, fed diversa ratio- 
ne contigit. Ex fabulis hiftoriz fabuloſz 
apud jllas Orientis gentes, apud nos vero & 
alios omnes Septentrionales populos ex fabu- 
lofts hiſtoriis {abulz & Romanenſia hgmenta 
CXUtCTE. 

ed ut ad Galloligures Tr7overras rever- 
£4 tamur, 
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Avorem tamur, quiin Francia 3 vergente ſeculodect- | 


anttorum 


Falls mo dottrine Romanenſ1s principes habit 


| =" ua /unt , eorum ars tantum placuit, omnes ut 
$0 q9 . . . 
a iis ſen. Francorum Provincie ſuos etiam T rowverras 


zenaum. habuerint. Seculo undecimo & ſequentibus 


maximam Fabularum Romanenſtum cum 
ſolura tum ſtrifta oratione ſcriptarum copiam 
effudere, quarum magna pars fruſtra invi- 
dente temporum iniquitate ad noſtram uſque 
pervenit xtatem. Ex hoc erant numero fa- 
bulz Garini Lobherani, Triftani, Lancelo- 
ttaLacu, Andrez Francici , quinimio puel- 
Iz, quam nurquam viderat, amore periit , 
Bertani, San&! Grealhis, Merlini, Arturt, 
Percevallu , Percctoreſti , & plerorumque ex 
tilis ſeptem viginti ac centum poetis, quiante 
arinum mille{1mum trecenteſimum vixere, 
guos Falchetius ad cenſuram ſuam revocavit; 


& ex 1l]is etam Galloliguribus, quorum vi- 


tas Joannes Noſtradamus deſcripſit. Haud 
equidem horum omnium recenſ{tonem ag- 

gredi velim, nequeexpendereanliber A ma- 

D: 4n, difiorum Gallicorum ex Hiſpania, Flandria 
difis Gal aut Gallia ortus f1t? an etiam Tielli Uleſpieght 
>” oi tabula , opus fitex Lingua Germanica tranſ- 
exo, & latum, & qua primum Lingua ſeptem Rome 
vop=iio. fpientum five Dolopathi fabula conſcripta 
fit? non diſputabo an ea deſumpta fit ex pa- 
rabolis Indi Sandalei Hebraice impreſhs, A- 

rabice & Syriace redditis, & ex Lingua Sy- 

riaca 
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| riaci in Grezcam verſis , ut habet titulus ex- 


emplaris manuſcripti, quod Grzco fermone 
donatum vidi , in quo caſus tribuuntur Syn- 
tipz , unius ex Perſarum Regibus falio, & 
ipſ1us operis compoſitio autori Chriſtiano 
nomine Moyſi. Nec diſquiram an eadem 
fabula materiam ſuppeditarit libr1 Italici , cui 
tituluseſt Eraſtus , multarumque Bocacu ta- 
bellarum , ut idem Falchetius annotavit : Et 
an eadem rurſusin Latinum ſermonem con- 
verſaſ1ta Joanne Abbatiz Altzſylvz Mona- 
cho, cuyus veteres quidam manulcripti codi. 
ces hodieque ſuperſunt; an vero poſtea hec 
Latina interpretratio a Clerico Heberto circa 
duodecimiſeculi finem verſi1bus Gallicis; & 
a trecentis fereannis Germanico ſermone & a 
centum annis ex Germanico in Latinum 
tranſlata fit 3 virodo@o, qui hancinterpre- 
tationem Germanicam ex Latina expreſlam 
eflſe quum ignoraret , fabulz nomina com- 
mutavit. Dicere mihi ſufficiet hec omnia 0- 
pera , quz 1gnorantiz fcetus erant , cognata 
ſui ortus ſigna pretulifle, quum nihil aliud 
forent, quam figmentorum figmentis con- 
geſtorum rudis & 1mpolita moles, ab hoc ar- 
tis & elegantiz ſupremo gradu , ad quem 
Franci non itapridem fabulas noſtras Roma- 
nenſesevexere, longe remot:i{h1na. Et certe 
m'rum illud videri poſit, quod Francino- 
{tri poeſeos Epice & Hiltcuri® primas partes 
£ 4 aluis' 
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Unde altis populis quum conceſſerint, ſupra alios 


Franciin 


Falz4 * QMnes in hoc genere principem locum ita ob- t 


7 p94, finverint, ut preſtantiſime iſtorum fabulz (s 


res? Romanenſes, vixadeas, quz apudnos me- d 
diocres habentur , accedant. Id , opinor, | q 
elegantiz debetur & urbanitati , quain am- r 
biendis & conciliandis puellarum amoribus t: 
gens noſtra uti ſolet: cuyus ea , ni fallor, Ic 
cauſſaeſt, quod viros inter & muliereslibe- r 


riorafintapud nos vitz commercia. In Ita- 
la atque in Hiſpania muheres velut clauſe 


agunt , & ab hominum conſortio tot obici- 0 
bus ſeparatz ſunt, ut raro viſu , colloquio r 
fcre nunquam adeantur. Adeo ut, quum 11 
tandi molliora tempora ſeſe infrequentius of- 


C 
ferant, ingenioſa hzc permulcendarumilla- I 
rum ars, & verborum lenociniis delinien- I 
darum negleQa fit. In 1d tantum incumbi- | 
tur , ut . tant ea , quz aditus ad 1llas ( 
obſtruunt , 1impedimenta : quod qui ſemel | « 
conſecutus eſt, is neglcftis cteris omnibus 
datz occafionis ſforteutitur. Sed quum apud 
nos feeminex ſumma libertate fruantur , & 
nulla alia quam propriz virtutis & animi de- 
fen{tone pudorem ſuum tueantur , hinc qua- 

{1 propugnaculum {tbipararunt, clavibus om- 
nibus, omnibus clathris, & omni verula- 
rum vigiantia tutmus atque ſecurius. Vari 
igitur cd ſeadductos ſenſere, ut hocpropu- 
gnaculum velut ex quarumcam legum pre- 
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{cripto adorirentur, ad idque expugnandum 
tantum curz impenderunt atque induſtriz 
cam ut {1bi propriam artem effecerint, aliis 
populis fere incognitam. Arsnempeilla eſt, 
quz Romanenſes Francorum fabulas i czte- 
ris ita diſtinxit , ad earumque le&ionem 
tam blande homines pellexir, ut quz eflent 
lectu multo utiliora , ea de manibus1llo- 
rum excuſſerit. Nobilioresfeemin.1s he pri- 
mum 1llecebre ceperunt. Itaque Fabulis 
Romanenſibus evolvendis ſeſe totas dede- 
runt; priſcamque Mythologiam & Hiſto- 
riam deſpicatui habuere, fic utjam amplius 
intell;gere non potuerint {criptiones aliquas, 
que precipuum olim inde ornamentum 
mutuabantur. Et ne hzcinſcitia,, cujus ani- 
madvertendz 8 agnoſcendz tam frequenter 
ſe dabat occaſio, aliquem ipſis incuterer pu- 
dorem, improbare quod ignorabant , quam 
ediſcere, facilius commodm{que fibieſſe ju- 
dicarunt; parum memores duarumilluſtrium 
Margaritarum , & tot aliarum Heroidum, 
quz eruditione ſua Galliz & Italiz decus 
1mmortale pepererunt, Viri, quo mulieri- 
bus placerent , ſeſe ad earum cxemplum 
compoſuerunt , quod ille damnabant, hi 
improbarunt; & que Malherbzi temport- 
bus urbanitatis pars erat precipua , id ſtu- 
dium pzdagopicum appellarunt. Pottz & 
alu Gallici ſcriptores, qui poſt vixere , huic 
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fe judicio ſubmittere coacti ſunt , & ex ys 
plerique cum antiquitatisnotitiam f1bi inuti- 
lemeſleintelligerent, is ſtudiis operam dare 
defierunt , quibus uti amplius non aude- 
bant. Sic ex causa bona prodit effectus 
peſſimus, Fabularumque noſtrarum Roma-« 
nen{1um elegantia, artium optimarum con=- 
temptum peperit ; & ut ex 1gnorantia orte 
erant he fabulz, ita exillisrurſum ignoran- 
tia orta eſt. 

Nec idcirco iis legendis quemquam pror- 
ſus vacare nolim , abuſus modoabſit; opti- 
ma quzque non raropravi conſequuntur ef- 
tectus. Ex Fabulis ettam Romanenſ1bus de- 
terius altquid ipsa ignorantia naſci poteſt. 
Quid in his culpetur, non ignoro : his exa- 
reſcit pietas; Ii animos adlibidinem impet 
lunt, his mores corrumpuntur. Id omne 
evenire poſſe, & nonnunquam evenire faten- 
dum eſt. Atquz res tandem eſt, qua ma- 


Jus animus non abutatur 2? imbecilliores ani- 


mz ex rebus omnibus {1bi ipfis venenum pa- 
rant. Is 1gitur interdicenda eſt tot exitiofs 
exemplis referta Hiſtoria, & Mithologia in 
qua ex Diis ipſis rot illuſtriatrahuntur exem- 
pla peccandi. Statua marmorea ab Ethnicis 
publico cultu venerata, homini adoleſcenti, 
prav1 amorisac deſperationis cauſa fuit. Che- 
rea Terentianusin ſcelerato quodam confilio 
obfirmat animum vis3 Jovistabula, que yr 

an 
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fan alios omnes ſpeCtatores ad ſui cultum con- 
vertebat. Apud GrecosFrancoſque veteres 
in Fabulis Romanenſ1bus honeſtatis ratio pa- 
rum habita eſt , vitio temporum , quibus 
compoſite ſunt. Quz res minus etiamab 
Ttalis religioni habita eſt : neque ego ſatis ca- 
pio , qui Taflus 8& Guarinus , etf1 delicato 
viriingenio, obſccenitatum , verborumque 
ambiguorum non ſenſere flagitioſam turpi- 
tudinem , qua Paſtorahum ſuorum drama- 
tum ſplendori g"quioaga Aſtrza ipſa, & 
quedam Fabulz Romanenſes ea recentiores 
in hoc ſunt feditatis generelicentiores Sed 
hujus ztatis fabulz, optimas dico, ita ſunt 
ab hoc vitio remotz , ut ne quidem ullum 
verbum in his, ne quidem ulla locutio caſtas 
offendat aures, ne quidem ulla aCtio pudo- 
rem yiolare vel tantillum queat. In us duplex 
11a reperitur utilitas, in qua Photius przci- 
puum le&ionis Fabularum Romanenſtum 
frutum poſitum effe putat , quod fcilicet 
vitam diflolutam & vitioſam poſt longos ac 
vanos triumphos turpitudo ſemper & infeli- 
citas conſequatur; honeſtas contra & virtus 
oraviſiimis diu laboribus ca{ibuſquedepreſla 
vicrix tandem gloriofius attollatur. Ani- 
musad peccandum paratus male intelleCtis & 
male applicatis confirmatur exemplis : gra- 
ta criminis incitamenta, intuetur , non exi- 
tum Amoris alicujus damnofi ortus ac pro- 

grelius 
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greſſus ipſ1 digna videtur imitatione hiſtorm 5 
ſed pro fabula habeteaquz hunc conſequitur 
 infamia. Non in opere, ſedin pravalectoris 
voluntate hujus vitit latet origo. Si quis dixe- 
rit, amorem tam delicata , tamque tener3 
ratione his ſcriptionibus tractari; ut huyjus 
pernicioſ1 affectus 1llecebra in adoleſcentum 
animos facile irrepat, reſpondebo , non ſo- 
Jum periculoſum non cfle , ſed quodammo- 
do neceſſarium eſſe juvenes vitz civili ad- 
diftos, ſcirequid {1tamor, utaures obturent 
amortvitiolo, &ex ejus laqueis fraudulentis 
ſe extricare queant; utque in eo amore , Ccu- 
jus finis legitimus & ſantus eſt, ſeſe pruden- 
ter gerant. Quod quidem adeoverumeſt, 
ut ips3 comprobatum {1t experientia , qui 
amoris 1gnari ſunt, eos amori factlins ſuc- 
cumbere; puellaſque f1mplicioreshujusnex1- 
bus facilits irretir1. Adde nijhil mags ex in- 
genio adoleſcentis E ſchola recens egreſh ru- 
biginem ac {tum detergere, nihil huic exco- 
lendo, & ad humanitatem informando ma- 
gis prodeſſe, quam lectionem Fabularum 
Romanen{tum. Hz ſunt velut muti pre- 
ceptores , Profefſoribus ſuccedentes-, qui 
rudiores animos ratione quadam ad docen- 
dum & per{uadendum multo accommoda. 
tioread bene & loquendum & vivendumin- 
itituunt , quique pulverem ſcholaſticum, 


quo ctiamnum ſordeſcunt, penitus decutiunt. 
De 
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De iis tantum loquor , quibus inter altioris 
fortunz alumnos vita exigenda eſt, & qui- 
bus elaborandum eſt , ne deridiculo {int 
aliis, id quod ſxpius contingeret , {1 ama- 
toriis ſermonibus non inſuevifſent. Nam 
quod ad eos pertinet, qui vitz ignobilis & 
remotz officis deſtinati ſunt , in iis amoris 
& ejus artium cognitio nihil habet urilitatis. 
Ajebat Horatius Homerice Iliadis le&tione 
in adoleſcentum animis , guid pulchrum, quid 
turpe, quid utile, quid non plenins ac melins 
exprimi , quam {1 adhibeantur Crantoris & 
Chry/pps & omnia Philoſophorum doctiſh- 
morum przcepta. $1 quis de Fabulis Ro- 
manenſibus idem affirmare non audeat ts ſal- 
tem id attribuere poterit, quod Plutarchus 
de Poel1 aſſeveravit, documenta nempe Pht- 
loſophica , quum illivs ornamentis veſtita 
ſunt , faciliorem in juvenum animosaditum 
reperire , quim quum fſolita auſteritate hor- 
rentia obtruduntur. Unde plerique Philoſo- 
phorum ad {tabilienda dogmata, fabularum 
adhibuere miniſterium, & harumvelutpre- 
ſtigtarum noſtro nos bono decipien - 
tium fructum magnifice extulerunt. Adeo pubatar 
ut Salluſtius Philoſophus Cynicus 1is divinum 9%277- 
quoddam tribuendum efle judicarit : non ſo- tfiu 
lum, inquit , quod propriz {int & Pottis, +cogg 
qui Divino Numine aftlatiſunt;z & Philoſo- 
phis , quos Dit illuſtrant; & ceremoniarum 

rel;- 
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religioſarum ad divinos cultus inſtitutarum 
autoribus, & Diisipſis, quum. ſua pandunt 
Oracula ; ſed etiam, quod , quemadmo- 
dum Dit omnes homines bonorum ſenſilium, 
ſapientes vero inſenſilium participes faciunt , 
Ita 8& fabulz omnibus oſtendant Deos eſle, 
ſapientibus vero folum qualiseorum fit natu- 
ra; Mundum ipſum, quia Diis regitur , fa- 
bulameſſe, {quidem in eo apparent corpo- 
ra, animilatent. Idem Philoſophus adjicit, 
unumquemque, quoabfurdiores fabulz eſſe 
videntur, eo magis perſuaſum habere debe- 
re, plurima iniis latere Myſteria , multum- 
que 1deo 1n jisperciptendis labores efſe impen- 
Santi gdendos. Medici , qui in Philoſophorum 
has fece- 
rin: Me- AUMETUm adfcribendi ſunt, quum Phyſicam, 
44; m qui totavetus Philoſophia poſitaerat , ex- 
colant, inter ſua medicamenta recepere Fa- 
bulas , tanquam pharmacum quoddam , 
quod voluptate in animam immiffa, corpus 
fanaret zgrotantis. Et quidam Medicusapud 
antiquos 1lluſtris, ſeu hac ratione, ſeuexpe- 
rientia1mpulfus, quibuſdam ex1is, quorum 
morbos curabat , easlegendas ferio przcepit. 
&2:1itic; pla Politica,quz Philoſophiz , unde ſua pre- 
cepta qucit, -pars habenda eſt , Fabulis a Po&- 
ticanondum excultis honorem habuit : a Le- 
gumlatoribus quippe prius quama Pottis ex- 
ceptas efle {cribit Strabo , cum propter ea- 
rum utilitatem, tum propter hominum in- 
dolem, 
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dolem, in quibus rerum novarum diſcendi 
& intelligendi cupiditas vel ab infantia ob na 
turalem in Fabulas propenſionem ſefe prodit ; 
quod 1 novitati jungatur admirabilitas , ea 
yoluptatem auger! , quz magnum eſt ad diſ- 
cendum incentivum; conducibileefle igitur 
his utt 1llecebris , & hoc velurt melle poculi 
labra contingere , quo facilius homines ama- 
ram documentorum medicinam noxios hu- 
mores purgaturam exhauriant. Is quidem 
tabulis Romanenſibus nimium concedi vel- 
let, qui carum uſum autoritate Magiſtratus 
ſanciendum efle decreverit, proque ipfis 
poſtularet , quod pro Fabulis Plato, qui ma- 
tres, nutrice{que jubebat eas addiſcere , quas 
deinde pueris occinerent, ut eos falfaprivs , 
quam vera edocerent, hiſque mendacns me- 
ditatis, & ad 1d compolaitis teneriora eorum 70g omg 
ingenia melits, quam manibus corpora fin- las nn 
gerent atque formarent ; tum deinde Matrum 7.7 
diſciplinz ſuccedere diſciplinam Przcepto- «ſe,4»4m 
rum, quorum inſtitutione & przceptiombus\,,;,..., 
adoleſcentes certo quodam temporis decurſu 
Mythologiz , hoc eſt fabularum cognitio- 
neWbucrentur. Is quoque nimium uſdem 
fabulis tribueret, qui eas publice in ſcholisle- 
g1 vellet, quemadmodum hodie ea Veterum 
leguntur poemata , quz quanquam plena 
placitis, exempli{que profanis , impiis, noftrz 
Rcligionis ſanRitati > & morum honeſtari 
NON= 
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nonnunquam contrariis {ineullo tamen peri. 
culo, & non {ine certa ac perſpecta utilitate 
in tenertoris ztatulz manibus verſantur. Sed 
ſaltem is Fabulis Romanenſ1bus nimis indul- 
gere non putabitur , quum 1d flagitabit, ut 
que modeſtiz 8 pudoris legibus ſervient, A 
Cenſoribus tolerentur , illaramque eadem 


fav2yſmo habeatur ratio , ac Comcediz & tripudiis , 


non dam- 


Natds. 


quz magnus 8 ſanctus quidam hujus ztatis 
E piſcopus in 1is, quas preſcriplit , pieratis 
regulis, aiteſſe voluptatem indifterentem na- 


rura ſua, bonam malamye, prout quis us be= 


ne aut male utitur. Quod {& ſaniffimus il- 
le Przſul ita cenfit dehis ccetibus , in quibus 
publicum celebratur amoris commercium 
ubi oculi & aures , qui animz ſuntaditus , iis 
patent, que in mundo vaniſſiima ſunt; ubi 
mutuus ule conſpectus animum in tantum 
diſcrimen vocat ; eo certe adduci nequeo , 
ut exiſtimem pejus eum aliquid fuiſſe ſenſu- 


rum de Fabularum RomanenſftumleStione , 


in quibus pudori & honeſtati conſulitur; 
cum illisafficiatur ea duntaxat animifacultas, 
quz informat imagines rerum; vel i iis im- 


pellatur 1mbecillus aliquis animus ,  ava-. 


cuum tantum & inanem amorem impella- 
tur. Ac proinde ad {ententiam Platonis fa- 
cileaccederem , arbitros quoidam preficien- 
dos eſſe cenſentis, quorum judicio bona a 
malis ſecernerentur, 


Pr l- 
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Primus omnium in noſtra Gallia nobilif- 
ſimus Honoratus Urfeus Romanenſes hu- 
juſmodi Fabulas barbari ſermonis corrupte- 
laexemit, terſ{1ori Minerva exornavit , cer- 
tiſque iterlim regulis adſtrinxit , in egrepio, 
nec ſatis laudato Opere Aſtrzi indigitato : 
Opere, inquam tanto acumine , tanta ele- 
gantia , tantoque lepore , concinnato ac 
elaborato , ut vix {1mile in pari argument! 
genere reperire fit; in hoc {1quidem, Hella- 
dos , Auſoniz , & Iberiz decus obſcura- 
vit: nec tamenalios, tempore {biinferio- 
resab eodem conatu {1c deterruit , necaded 
omnium in ſe oculos admirationemque ver- 
tit, uteidem, largiendz & concedendz in- 
numeris recentioribus Aucoribus ejuidem 
generis Fabularum , que in Gallia poſt ſuas 
prodiere , locum non dederit. Omnesau- 
temin admirationem ad ſtuporem traduxe- 
runt przclara illa opera yulgata ſub adſciti- 
tio nomine , i virgine non minus ob 
modeſtiam , quam ob meritum ſpeQabili, 
ultro laudi inde emer{urz renunciante , ut 
ex unica virtute commendationem {bi 
quzreret: quaſi dum Gentis Gallic glo- 
riz decorique ſtudet, ociantis virilis ſexus 
opprobrio parcere voluiſſet. Verum , mor 
talium commodis, in multis tempus inſer- 
viens, favore ac gloria, quibus carierat ali- 
quandiu,illam exorpavit, debitumque decus 
SE abſcon» 
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abſconditum 8& quaſi neglecum reſtituit, & 
majori ſplendore compenſavit. Modeſtiz 
quippe arcanum iſtud ingens patefecit tan. 
dem , & reſeravit, illuſtrem Baſſam, Cyrum 
Magnum, necnon Cleliam , opera eſle ſpe- 
Gatiſlime Dominz de Scudery : quibus 


 arsiſta concinnandarum Romanenſ{ium Fa- 


bularum (cui non laudes folim , quibus 
cam Patriarcha Photius extollit , ſed & ex- 
empla Aucorum, qui illi adornandz & po- 
liendz operam ſuam commodarunt , con= 
tra moroſos cenſores tutelam dare potuil- 
ſent) tanto, & ſuomet in polterum exem- 
plo , apud omnes commendaretur ; Et 
poſtquama Philoſophis Apuleo & Athena- 
gora : 3 Romanis Prztonibus , Siſenna: a 
Conſulibus, Petronio : ab AuguſtalisDig- - 
nitatis candidatis , Claudio Albino : a Sa- 
cerdotibus, Theodoro Prodromo : ab E- 
piſcopis, Heliodoro , 8 Achille Tatio: 4 
Pontificibus Romanis, Pio II. (cuyjus ſcri- 
ptum extat de Amoribus Euriali & Lucre- 
tiz) &a ſanctis, veluti Joanne Damaſceno, 
exculta acexpolira fuerat , iſto inſuper gau- 
deret invico patrocinio , illam nimirum illu- | 
ſtratam 8& ad perfeCtionis faſtigium aſſur- 
rexile,induſtria & ingenioeruditiſhme jux- | 
ta ac ſapientiſimz virginis. Quod ad teatti- 
net , Vir Nobiliſime DoGiſhmeque, cum | 
conſtet, ut a me ſuit expoſitum , Plutarcho 
et1am 
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etiam teſte, ſeriem Fabulz apprime concin- 
natz & enarratz , mirabilesin hominum ani- 
mis amorem excitare fui, haud vulgarem ex 
Zaydi tui ſucceſſum tibi expeCtare par eſt, 
cujus caſus 8& eventus tam nov1 ſunt & in- 
expectati, tantoſque motus excitare , 8& lon- 
oe pratiſhimos apti ſunt : 8 cujus narratio 
tanto cum lepore & induſtria a te concinna- 
ta eſt. 

Effet in votis, & quidem calidiſhimis, qui- 
bus gloriz Magnt illius Monarch, cui, 
{ingulari Numinis largitate paremus , ego 
totus conſultum cupio, ut mirabilis Regni 
ſui Hiſtoria 2que fublimi ſtilo; #que accu- 
rata rerum ab illo geſtarum obleryatione , 
eademque mentis ſagacitate nobis ſuppedi- 
taretur. Virtuscerte, qua tot preclare ge- 
ſta ac facinora reguntur ac perficiuntur, tam 
Heroica videtur : fortuna ipſi perdili arri- 
dens ac oblecundans , tantam admiratio- 
nem & ſtrepitum apud Gentes exteras& re- 
motiores concitat, ut non levisanimum ſu- 
beat ſuſpicio dubium apud poſteros futu- 
rum, num veraipſius ac genuina Hiſtoria, 
an Romanenſ1s potius Fabula, & commen- 
tittum Heroicum argumentum, reputan=- 


da (it. 
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Errata in TraQaru 4e Orizine Romaneri\1um 
{equenti modo corrigere non gravetur. 
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pretatio qualis. 44. 62.72. 
I18 
Aquilus. 13 
Arabes Grzcos AuCctores pa- 
rum intellexerunt.1 56.quo 
tempore literz apud ipſos 
floruerint. I57 
Arabicz InterpretationesScr1- 


pturz. 64. 75. 139. & ſeq. | 
162. 


Arabicz Interpretationes pelſ- 
ſimz. 156. & ſeq. 
Arcandam. 180 
Arcanum Arcanorum. 162. 
1 64. 


Archelans Meſopotamiz Epi- 
{copus. 169 
Johannes Argyropylus. 211. 
238.239 

Arias Montanus, 24. 40.144. 
| 149.19! 
Ariſteas. 43. Ebraicc conver- 


ſus. 167 
Ariſtidis Fabulas Mileſfiacas| 
Latine vertit Siſenna. 
Ariſto Pellzus. 19.4 
Ariſtoteles Arabice verſus. 
158. 161. Perſice. 158. E 
braice. 164. Syriace. 165. 
Tartarice. z6td. 
Ariſtoteli adſ{cripti de Philo- 


193 | 


| 


ſophia Agyprorum Libr: ! 
Arabice verſi. 161. Latine. | 


183. Libride Plantis Ara- 
bice, & Grzce ex Arabico 
reddit1. 176. Libri decim1 
de Animalibus yetus inter- 
pretatio. 195 
Ariſtoteli adſcriptus liber De 
mundo. 198 
Ariftotelis Interpretes Grec1 
plerique Arabice, & ex A- 
rabico Ebraice verſi ſunt. 
I65 

Arius Heracleopolita, 169 
Armegandus Blaſt. 179.185 
Armenica Scripturz Intcrpre- 
tatio. 153 
Armenice converſa ſuntChry- 
{oltomi opera. 166 
Aftas Sacerdos Syriacz Veteris 
Teſtament: Interpretatio- 
nis Auctor efle fertur. 128 


Afſitus Y. Lztus. 
Athelardus. 178 
Attilius 13 


Averroes. 18g. Ebraice ver- 
ſus. 165. <£jas Interpretes. 
ISF 

S. Auguſtin: de optimo gene- 
re interpretandi ſententia. 
49. ejus Libros nonnullos 
Grece vertit Maximus Pla- 
nudes. 176.cjuſdem Iibrum 
de Trinitate Grzce incertus 
alter interprerarus elk. 176. 
ejuidem nonnulla Grazce 
vertit Demetrius Cydoni- 
us. 177 
Avicenna. 160. Ebraice ver- 
ſus. 165. ejus Interpretes. 
170. 179. 154. 

Aa 4 Avie- 


CE ee es. em —_—_ 


Avienus. 20 
Avicirs Presbyter Hiſpanus 
Luciani Librum de S. Ste- 
phani ſepulcro vertit, 196 
Antolict Arabica Interpretatio 


1 60. Latina. 183. 
R. Azarias Idumzus. 167 | 
B 
4 Ermolaus Barbarus. 221 

Bardeſanes. I69 
Baruch Vulgatz Editions un- 
de depromeus fit. 138 
Bartolomzus Georgievithus. 
182 

Bartolomaus Picenus. 177 
Baſilicon Libri. 175.213 
Bafilti Hexatmeron convertit 
_ Ambroſius. I3 
Bafiln Libellus De conſolatio- 
ne in adyerhis. 196 


Baſilit opera quzdam Arabice 


INDES. 


| Philoſophiz Ebraice reddi- 
US. I65 
Botrhius Nicomachi Arith- 
meticam Latine vertit. 15. 
194. optitmus LInterpres. 
202. ejus de difterentus ro- 
picis Libros tres priores 
Grxce reddidit Anonymus 
quidam. 175 
Alphonſus Bonihominis. 179 
Leonardus Brunus Aretinus. 
218 

Johannes Bruyerinus Campe-« 
1s. 185 
Guliclmus Budzus. 209 
Buhahylyhz Bingezlz Tacui- 
nt, 180 
 BuJgarus Juriſconſultus. 203 
Johannes Franciſcus Burana. 
185 

Burgundio Piſanus Juriſcon- 


converſa. 162 
Batrikius Interpres Arabs, 
I57 | 
R. Bechai ſenex. 16;| 
Beeczeber- 170 
Belgz Iuterpretes. 230 
Bellator Presbyter. 196 
Benjamin Tudelenſis, 191 
Ben Syra. 189 
Cornelius Bertramns. 243 
Beſfarion Cardinalis. 237 
Bethem Arabs. 180: 
Theodorus Beza, 150.215 
Biblia Vatabl. 147 | 
Theodorus Bibliander, 1 46 


Jacobus Billius Prunzus. 214 | 
Bilibaldus Birkheimerus. 225 


| ſultus. 2023 
C 


| Ccilius. 13 


Cajeranus Cardinalis.149 
Calliſthenes ſuppoſicitius. 170 


197 

| R. Calonymos, V. Calos Ca- 
lonymos. I 64 
Calos Calonymos. 185,186 

| Matthzus Calventius. 245 
Johannes Calvinus. 243 


Joachimus Cameraris. 227 
Petrus Candidus December. 
219 

Johannes Campanus. 184 
Canones Apoſtolorum Ara- 
bice verſ1. 162 


Boethun Liber De conſolatione | 


Gulelmus Canterus. 231 
Capt- 


IND EA 


Capito Lycius. 173 
Jacobus Carpentarins. 183 
Iaact Caſauboni laus. 8. 21. 
{tudia Arabica.13 2.155.156 
Johannes Caſſianus. 172 
Caſhodori de optimo genere 
interpretandiſententaa. 51. 
ejus ſtudio Latine reddit; 
ſun Clement: Alexandri- 
no ad(cripti in quaſdam E- 
piſtolas Canonicas Com- 
mentarii. 196. Epipha- 
num Scholaſticum in Epi- 


tomen contraxit. 205 
Caſſius Dionyſus. 169 
Sebaſtianus Caſtalio. 148. 

2 44. 


Caſtus Carmelita. 
Hier. Catena. 


I97 
32 


Catonis Diſticha Arabice red- | 


dita. 161. Grace. 176 
Catullianz Interpretationes 
Sapphus & Callimachi. 13 
Cebetis Arabica Interpretatio 


161 

Celſes Ariftonis Pellzi Inter- 

Pres. 194 
Chzrus. v. Lztns. 

Chalcidius. 205 


Chaldaicz Paraphraſes.63.7 5. 
I2I. (> ſeq. 


Chaldaice ſcripta pars quz- 
dam Scripturz. 125 
Johannes Checus. 234 


Petrus Cholinus. I46 
Choſroes Perſarum Rex Pla- 
tonis & Ariſtorelis libros 1n 
Perſiicum ſermonem referr1 
juflit, 


| Codgia Nelir. 


15d 


Jacobus Chriſtmannus 179 
Johannes Chriltoforſonus. 
235 
| Emanuel Chryſoloras. 
Ciceronis Interpretationes 
quzdam. 13. 54- <jus dc 


| optimo genere interpretan- 


| <1 ſententia. 54. & ſeq. 
197 
Conradus Ciauſerus. - 225 


Claudius Quadrigarius. 193 
Clementi Alexandrino ad- 
| ſcriptiin quaſdam Canoni- 
6s Epittolas Commentaru, 

Cafhodort {tudio Latine 

verſ1. 196 
ClementisRecognitiones.202 
Clemens V. Linguarum & 
| Interpretationum ftudia 
commendavir. IIl 
Johannes Clopinellus Mag- 
| dunenſfis. 242 
158 
Federicus Commandinus. 223 
' Concilia ſacra Arabice reddi- 

ta. I62 
Conſtans Memphita, 170 
Conſtantinus Aſyncritus. 170 
| Conſtantinus Monachus. 178 
 Conſtantini Romana Hilto- 


--.-- 170 
Coprica Scripturz Interpreta« 
tio. I52 


Coprice yer{(i ſunt Patres ple- 


r1que. | I65 
Janus Cornarins. 2 27 
Cornelius Celſus. 13. 198 


Cornelius Gallus ex Eupho- 
rione nonnulla tranſtulit.13 


| Aax5 Cor- 


| 


Cornelius Nepos. 208 
Cozri. 168 
Junius Paulus Craſius. 223 
Hermannus Cruferius. 231 


Jacobus Cuyacius. 212. Gre- 
carum Tr ey Inter- 


pretatio falso1lli adſcripta. 
213 
Cyrillus Carmelita. 197 


Cyrillus Digeſtorum Inter- 
pres. 
Cyrillus Hieroſolymitanus. 
| 172 

Cyrillus Rutenicorum chara- 
cterum , & Rutenicz In- 
rerpretationis Scripturz 


auctor, I54 


Jacobus Dalecampius. 215 
4 Dalmatica Scripturz In- 


terpretatio. 153 
Dalmatici characteres. #b:4. 
Damnatorum Liber. 189 


Danielis partes quzdam Vul- 
gatz Editionis unde de- 
promptz int. 128, Ebrati- 
ce redditz. 


I 42 
Dares Phryg1us. 207 
David Armenus , cognomen- 
to Philolophus. 153.180 
Demetrius Cyconius. 177. 
189 
Dialogus Animaiitum. 164. 
Dictys Cretenfis. "207 
Diay mus. 200 
Diodorus Tarſenf:s, 163 


Dionyſus Exiguus. 204 


Dioicoridis Arabica Interpre-| 
FS] 
cl 


tatiOo, 


| 


| 


| 


| 


[-N-D.3 FX; 
| Diſputatio adverſus Muham< 


175 | 


| 


| Epiſtola ad Ebrzos. 


Epiitola De Polycarpi marty- 


medanorum dodtrinam. 
I82 
Diſputatio Jaſonis 8 Papilſci. 


194 
Dorotheus Digeſtorum Inter- 


pres. 


133 
Johannes Duca. 


Ebrzorum in fſcribendo 
1cjunitas. I91 
Ebraicorum Scripturz codi- 
cum diflenſio. 72 
Ecclefiaſtici liber Vulgatz E- 
ditionis unde depromptus 

| fir. 137. Grzca hujus libri 
a Jeſu Strachida concinnata 
Interpretatio ex Ebraico 
Jeſu .archetypo profluxit, 


| 


142 
Elias Levita. 187 
R. Elias Miſrach1. 190 
Eluchaſem. 131 


Ennius. 13. 14. Euhemerj 
Hiſtoriam Deorum Latine 
reddidit, 193 
Epets. 169 
Ephraimus Edeflenz Ecclefiz 
Diaconus. 
Epiphanius Scholaſticus. 205 
I 20, 


I42 


Io. 2 00 
Canonicorum Librorum 


cenſum receptz. 129 


| Epittolarum Novi Teſtamenti 


&C 


170 


E Bn Tophail Epiſtola. 164 


169 


Epiſtolz Canonicz quando in - 


LY I 


& Apocalypſcos Vulgata 
Editio ex Itala excepra , ſed 
ab Hieronymo , vel aliqua 
Hieronym1 exemplum ſe- 
cuto emendata. 138 
Epiſtolarum Grecarum Cuja- 
cio falſo adſcripta In- 
terpretatio. 213 
_ Epitome quid. I 
Deſiderius Eraſmus. 26. 150. 
230. cjus de Leonardo A- 
reteno judictum. 218. An 
oelo Politiano. 219. Theo- 
doro Gaza. 238 
Erichiafarim de feptem Pla- 


neti1s. 178 
Johannes Erigena. 207 
Thomas Erpenius. 155 


Eſdrz tertius & quartus liber 
Vulgatz Editionis unde de- 
rompt! fint. 138 
Eſdrz Liber quartus non eſt 
Opus PO , ſed e 
Greco tranſlatum. 194 
Eſther Vulgatz Editions par- 
tes ouzdam unde deprom- 
tz. 10g. Ebraice conver- 
_ 142 
Evagrius vitam S. Antonu ab 
Athanaſio ſcriptam Latine 
vertit. 66 ejus Sententiz 
a Gennadio Latine expoſ- 
XZ, I95 
Euangelium ſecundum E- 
brxos. 170, 201 
Euclidis Arabica Interpreta- 
tio. 158. Ebraica, 163. La- 
tina Arhelardi. 178. Cam- 
Pant, 134 


| 
| 


Euhemeri Deorum Hiſtoria 


, ab Enmio Latine converſa. 


193 
Euphantus. 169 
. Euſebius Vercellenſis. 195 


 Euſebii 8& Pamphili Scriptu- 
| TIX Interpretatio. 29 
. Euſebu liber de feſto Paſcha- 
[:--- | 194 
| Euſebius accuratus interpres. 
j ' 48.173 
Euſebii Opuſculorum quo- 
rundam yetus interpres. 

| I 
| Euſtathius. 16 
| Enſtochius S. Pelagiz vitam - - 
Latine convertit. 196 
| my = Abdiz Interpres 
| creditus. I71, 194 
| Eutropitis Hiſtoricus . 


| 


I72s5 
I 74 
F 


GGVido Fabritius Boderia- 

nus. I26.150. 
Facundus Hermionenſis.2o05. 
Marcus Fadella Damaſcenus. 


183. 
Paulus Fagins. 149.189. 
Claudius Falchetus. 242. 
Farragus Judzus. 1 80. 
Johannes Bernardus Felicia- 
nus, 232. 
Anutius Foeltus. 215. 
Franciſcus Foxius Candalla. 
213. 
G 


(len Converſio Arabica. 
158.160.161.165. 


Galen! Epitome a Maimoni- 
de 


& 8 
delucubrata Arabice, verſa 
eſt Ebraice. I 65. 

Petrus Galefinius. 123. 

Galli Interpretes. 209.09 ſeq. 

Gallicz Inrerpretationes.240. | 


& ſeq 

Gaudentii Harmonica ab A-} 
puleio Latine verſa. 194. | 

Theodorus Gaza. 177. &| 
ſeq. 238. 

Geber. 180, 

Gelaſius Cxiarex Palzſtinz| 
Epiſcopus. 172. 

Gelaſius Cyzicenus. 178.] 


Sigiſmundus Gelenius. 225. 
Gellius. 198. 
Gilbertus Genebrardus. 145. 

I 90. 2 I4+ 244 
Johannes Geneftus Sepulveda. 
235. 
Gennadius. 195. 
Gennadius Scholarius. 172. 
Gergius Armenorum primus | 


» 


D E &. 
 Graci recenttores literas 1n re- 
liquam Europam 1nvexe- 
runt. 237. 
Grzci recentiores Interpre- 

tes. 237. ſeq. 
Grzcorum Opera nonnulla 
Arabice expolita, Grace 
1rerum ex Arabico inter- 
pretata. 
Grzcorum veterum Interpre- 
tationes fere nullx. 54. 168. 
Grzcorum recentiorum In- 
terpretationes non multz. 
169. 


 Grammatici quomodo inter- 


pretandi. 29 
Grattani Decretum Grxce 
reddirum, 172 
Gregor Magnt 'de optimo 
genere interpretandz Scrip- 
turz ſententia. 49. Ejus 
Dialogi & Paſtoralia a quo 
Grzece reddita. 172 


Gothict characteres. 
Grzca Lingua. 


154. 
2-53-54 


Patriarcha. 153. | Gregori Nazianzeni vita. 207 
Georg1us Byzantius. 170. | Gregorius Presbyter vitam 
_ Georg1us Trapezuntius. 237.| Gregoru Theologi Grezce 
Georgius Zigabenus. 170.| fcripfir. 207 
Gerardus Carmonenſis. 181, | Gregorius Tiphernas. 220 
I $4. Claudius Grolartus. 215 
German1 Interpr. 224.09 ſeq. Nicolaus Gruchius. 58.211. 
Germanious. 13. | Grumerus, 182 
Germanorum laus. 224. |S1mon Grynzus. 227 
Conradus Geſnerus. 226. | Johannes Guinterius Ander- 
Obertus Gifanius. 229. | nacus. 226 
Perrus Gillius. 2 10, | Gulielmus Guerentzus. 211 
Gothica Scripturx Interpre- H 
catio verus. 154. FJAdriant Tactica. 72 


Hadrianus Gulielmi Fliſ- 
ſingenſis, QAGdge}. 155 
Ha- 


201, 


= a OW 


Hagiographorum Interpres 
Cha dzus. 122. & ſeq. 
Hali Regalis Diſpoſitionis au- 


Cor. I81| 
Hali Rodoham. 180 
Hannonis Periplus. 169 
Harith ibn Cinem. 134 
Haſenus interpres Arabs. 157 
Hegeſippus. 12,194 
Daniel Heinf1us. 232 
Helleniſtica Dans 46 
Herennius Modeſtinus. 203 
Herhagus interpres Arabs, 

| 157 
Hermannus Dalmata. 185 
Hermes Aſtrologus. 179 


Hermetis liber de reyolutio- | 
nibus nativitatum. 196 
Hermeti Triſmegiſto falso af- 
ficta Opera, 171. Ejus Aſ- 
clepius Latine verſus ab A- 
os. 194 
Heronis Arabica Interpreta- 
to, I 60 | 
Gentianus Hervetus. 213} 
Heſychu Interpretatio Scrip- 
ture. 46 
Hierichuntina Scripturz In- 
terpretatio. 45-118 
Hieronymi Latinz Scripturz 
Interpretationes.4g.64-65-| 
90.91. Dalmarica.153.re- 
lI1quz :nterpretationes. 209 
Hieronymus. 76. 77. caſtiga- 
tur. 181. & ſeg. cjus laus 
80.81.1237. 
Hieronymiana Scripturz In- 
terpretatio v. Dalmarica. 


i 


Dalmatict. 
Hieroſolymitanus Paraphra- 
ſtes. 121. <jus Interpreta- 
tio qualis. 123. 124. ſtylus 
qualis. 124. <ejus Inter- 
preratione utebantur Ju- 
dz1 Hieroſolymitami. 125 
Hilartus non pauca LatineE 
yertit. 65 78. 200, Hilarit 
fragmentum de Trinitate 
Grzce verſum. 176 
Hiſpan Interpretes. 235 
Hiſtorici quomodo 1nterpre- 
tandi. 29 
Hirami ortu procurata fuiſſe 
fertur Syriaca Veteris Te- 
{tament Interpretatio. 128 
Hobaiſus ebn Alaſam. 166 
David Hoe(ſchelius. 229 
Homer: Libri quidam Syriace 
& Indice verl1. 166 
Honain. « 62. 166. 167. 181. 
 Horapollinis 1nterpres Philip- 
pus. | 169 
Horatii de optimo genere in- 
terpretand1ſententia. 1 59 


Horatii Scholta, V. Acron. 

Humainus V, Johannitius. 

Humbertus Epiſcopus. 170 

Laurentins Humfredus. 28. 
225 

Hyg1nus. I5 


Hyperidis orationes a Meſflala 
Latine verſz. 193 
Hyplicrates. 168 


: Jacob filius Ancolii. 1 64 
R. Jacob Romarms, 1 64 


Hieronymiam characteres. y. 


Jacobitarum Liturgia, 190 


Jaz 


Jacobus Alkindas. 
Jacobus Diaconus Heliopoli- 
tanusvitam S.Pelagiz Gra- | 


_ cEſcriphit. 
Ibas. 162 
Idiotiſmi quomodo 1nterpre: 

tandt. 34. 4.0 


R.Jehudz Levitz Sepher Hac- 


COZI1. 163 
Indice yerus eſt homerus. 166 
Interpres Canonum Ecclefiz 

 Africanz. 174 
Interpres ſomniorum. 170 
Interprerandi ars. 105.09 /eq. | 


Interprerandidiffcultas. 1 04. | 


105. 226. ; 

Interpretandi forma optima 
quz. 5.15. ſeq.g8.e ſeq. 
Interpretandi labor inglorius. 
106, 
Interpretandorum TLatine 
Grzcorum ſtudium com- 
mendabant Veteres. 205 
Interpretandi prxcepta. 105 

ſeq. | 
Interpretatio fere nulla Notis 
carere potelt. 28 
Interpretatio late ſumta,quid. 
I1 
Interpretatio Latina Chaldai- | 


INDEX 
181 | Interpretatio Scripturz Gre 


196 | 


ca , ad Latinam Hieronymi 
Editionem , E LXX. deri- 


vatam expreſla, 120 
Intetpretatio Scripturz Grez- 
ca yirorum triginta. 119 


Interpretatio Scripturz Gre- 
ca virorum ſex. 119 

lnterpretatio vetus Latina 
Novi Teſtamenti. 23.12 1. 
138 

Interpretationis variz ſpecies. 

11.12.13 

TInterpretandum »g-7z; 770), 2 1 


+ [eq. 


| 


 interpretum licentia unde 


pra 19 
 Johannitius Iſaaci filius. 181 
[obiliber Syriaſmis aliquot 
1nquinatus . 130. Syriace 
primum fſcriptus, a Moſe 
deinde , ut quidam tradunt, 
Ebraice converſus. 130 
Johannem Chryſoſtomum 
Armeniacz Scripturz In- 
terpretationts auctorem eſ- 
ſe nonnulli exiſtimanr. 
_ | 153 
Johannis Chryſoſtomi Ope- 
ra quzdam Arabice reddita. 


cz Paraphraſeos Scripturz, 162 
ab Aria Montano confe- | Johannes Florianus. 187 
Aa. 149 | JohannesHiſpalenfis. 164.179 


Interpretatio proprie dicta , 
quid. 12 


ſaterpretatio Scripturz Lati- 
| ha, E LXX. expreſla, in 
Biblims Complutenſibus e- 


Johanges Huſpalenſis Epiſco- 
pus. 133 


Johannes Ilaac Levita. 164.189 


ſohannes Leo Africanus. 18 
Johannes, $, R. E. Subdia- 


dita. 


Sd 


£OnUS, 195 
lo- 


T N DE: 
Johannes Segobienſis Cardi- | R. Ithiel Chariri. 164 
nalis, 183 | Indz1i ad verbum 1nterpretari 
Johannes Serapionis F. 179] fereconſucyerunt. 167 
Johannis Evangehum de Gre- | R. Iuda aben Tibbon. 167» 
co Ebraice converſum. 12 1 168 
P.. Ionas ben Ganach. 164 | R. Iuda Alchariſti, 127 
Jonathan ben Uziel. 121. quo | Iuda ben Cardamel. 168 
rempore vixerit. i614. ejus | R. Iuda Levita. 168 
Paraphraſes qualis. 1 24. |Iudith Liber Chaldaice ſcrip- 
eJus 7 jony ibid, | tus. 12 F- Ebraice , Grzce, 
Ioſephes. 15, 195,201 | &TLatinecoaverſus. 140 
Joſephus ben Gorton. 15,142 |Iulius Novellarum Interpres. 
Ioſephus Cxcus. 122. ejus| 203 
Paraphraſis qualis. 124. {ty- | Iulius Africanus. 194 
lus. ibid. |Iulii Cxſaris Commentario- 
Irenzus, 52, Grzce ſcripfit. | rum Grzxca Interpretatio, 
ibid. Latina <jus Interpre- | 177 
tatio. tbid. & 1 99, Franciſcus Iunius. 23TI 
Iſaac Honaini filius. 162, 165 | Iuris interpretes quam in con- 
Ifaacus IſraElita, 170| vertendis Latinis rationem 
Iſaaci Liber fidei. 183 | tenuerint. 174 
Ifaacus Presbyter Antioche- ' Auguſtinus Tuſtinianus Ne- 
nus. 169 | bienſfis Epiſcopus, cjuſque 
Ifidorus Clarius. 145 | Octapla. 133, 143, 188 
Ifidorus Codicis interpres. Iuſtiniani Inſtitutionum In- 


175; terpretatio a Theophilo 


Iſidorus Mercator. 204 Cconcinnara. I 74 
Jfidori Peluſiorz Interpreta- Iuſtinianus Legum Interpre- 
tio Latina vetus. I96| tationem nullam, preter- 
Itala Interpretatio.47 64» 75, | quam quz ellet 197 m0) , 
92,137. ſeq.hanc Ambro- | probavit. 174 213) 
ſium Operibus ſuis inſeruiſ: | K 
ſe veriſimile eſt. 139 | K Au9Giz, quid. 77,78 
Itali in interpretandi arte tori Kwdlelmns.. 175 
Europz pre1iverunt 237 L 
Itali Interpretes. 117| A NdreasaLacuna, +. 236 


Itali primo a Grzcis recentio- Lztus. 168 
r1bus exulibys literas rece- | Dionyſius Lambinus. 212 
perunt, 237 | Landinus Hieroſolymitanus 

| Eques. 182 Is- 


Iohannes Langus. 226 
Lapus Florentinus. 218 
Largius Deſignatianus. 198 
Janus Laſcaris. 110 


Latinz Interpretationes Scrip- 
tur2#. 236 

Latini Interpretes Grzcorum 
innumer1. 193 

Latinorum opera quamplurt- 
ma , Grzce reddita , La- 
tinitatLiterum donata. 202 

Lenzus Pompei libertus M1- 
thridatis Libros Latine ver- 
tit. 193 

Leo Africanus V. Johannes 
Leo. 

Leo Judz , cjuſque Interpre- 
tatio Bibliorum. 145 & /eq. 


EE & = 
| © mus Syriace primum ſeri. 


 ptus, Grzce& Latine con. 
| verſus. 142. Machabzorum 
libri Ebraice redditi. 142. 
| Machabzorum libri Vul- 
ygatz Editionis an ex Itala 
Interpretatione fint de- 
promr. 138 
Macrobium Grxce reddidir 
| MaximusPlanudes. 
Johannes Magdunenſi. V. lo- 
hannes Clopinellus. 
Mago Carthaginenſis. 245 
Franciſcus Malherbzus. 16 9 
Manaſdz Oratio.. 194 
R. Manſena. 138 
Iacobus Mantinus. 184185 
Marabz. 129 


Leo Philoſophus. 131 | Marcum Euangeliſtam Inter- 
Leoll. 196 | pretationis Syriacz Noy1 
Nicolaus Leonicenus. 222| Teſtamenti auctorem efle 
R. Levi ben Gerſon Daniclem | Syriputant. I26 
Ebraice interpretarus eſt. | Marci Euangelium. 120 
I25 | Marcus Toleranus. I81 

Johannes Leunclavius. 228; Marixz Agyptiz vita, 195 
Liber de fide Rufino tributus. | Marius Mercator. 204 


196 Marius Victorinus. 
234 Marſilius Ficinus, 2 21. caltt- 


Thomas Linacer. 


202 


Juſtus Lipfius. 233. cjus ſty-| gatur. 
lus. i614. Martianus Capella. 13 
Luctani liber de S. Stephani| Perrus Martins Morentinus. 
 ſepulcro, 196 236 
' Tuciani Scripturz Interpreta-| Martinus Bracarenfis. 197 
—_ 46\ Marullus Tarchiniota. 110 
Otromarus Luſcinius, 22 ;| Andrxzas Maſius. 129, 190 
Lynceus. 13 | Nicolaus Maſla. I83 
M | Maſſem Arabs. 160 


M Acer. I2 


Machabzorum liber pri- | 


Matthzi Euangelium. 120» 


j 


21 
| Mat- 


176 
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Matthzi Euangelium Ebrat-: 
cum a Munſtero, Mercero, 
& Tilio editum , a Judzis 
confictum eſte Grzco.121. 

141 

Matthiz Apoſtoli Gefta. 189 

Franciſcus Maurolycus. 183 

Maximus Planudes. 176 

Maximus quidam librorum 
Ariſtotelis de Plantis Inter- | 


pres. 170| 

Mazurus Agyptius. 170 

D, Meir Regis Caſtiliz medi- 
CUsS. I63 


Philippus Melanchthon. 2 2 7 
Johannes Mercerus. 190-210 


Mercuru Columnz. 171; 
Metcuru libr1. 171] 
Meſlala Hyperidis orationes 
Latine vertit. 193| 
Meſlahalah. 180 
Johannes Meſue. 157.180. 
Ig9T 
Metaphorz quomodo inter- 
pretandz. 35-40 
Metaphraſis quid. 14 
Methodius. I54 
Michael Eccleſfiz Hieroſoly- 


mitanz Syncillus. 170| 
Miſſa veterum Chriſtiano-! 
rum Angamallenſis Epiſ- 


COpatus. IS1 
Mithridatis libros Lenzus La- 

tine vertit. 193 
Mochus. 168 
Modeſtinus. Vide Herennius. 
Federicus Morellus. 216 
Thomas Morus. 234 


4 
b 


R. Moſes aben Tibbon, 163 


Moſes Alatinus. 182 + 
Moſes Armenus, cognomen- 
to Grammaticus. 153 
R. Mofes bar Cepha. 190. Sy- 
riacx Veteris Teſtament 
Interpretationis auctor efle 
fertur. 128 
R. Moſes ben Maimon. 164. 
187. Grxce peritus fuiſte 
dicitur. 160. <jus de opt1-- 
mo genere interpretand 
ſententia. '68. 97. Zabio- 
rum librum de agricultura 
Arabice yertit. 162. <jus 
Epiſtola ad Judzos verſus 
meridiem habitantes. 164. 


Ejus Epiſtola De reditu ad 

vitam. 164. Galem Epito- 

men lucubravit. I65 
R. Moles ben Samuel. 163 
R. Moſes Kimchi. 187 
Moſes Meredinzus. 126 
Moſes Rouas. 183 
Muhammedus Iſaaci filius 


auctor Catalog1 Interpre- 


tum Arabum, I83 
Muhbammedus Turcarum 
Imperator. 182 


Mulechus Sapherapes Sarace- 
norum Soldanus Chriſtia- 
nos Palzſtina expulit. 241 

Sebaſtianus Munſterus. 141. 


I 44-187 

Marcus Antonius Muretus. 
BY 212 
Woltgangus Muſcalus. 225 
Muſus Perſa. 169 
Murtianus. 193 
Murtius Scholaſticus. 206 
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Nicolaus Mutonus. 


PEcrus Nannius. 231. <jus 
de Franciſco Philelpho 
judicium. 218. de Marlilio 


Ficino. 221 
Natalis Comes. 223 
Michael Neander. 227 


Nicolaus Damaſcenns. 161 
Nicolai Summa Philoſophiz 
Ariſtotelicz. 166 
Nicomachi Arithmeticam La- 
tine verterunt Apuleius & 


Novellarum Juſtiniani Inter- 
pres, homo Grzcus. 203 
Novi Teſtament: Latina In- 
terpretatio vetus. 230. CX 
Itala Editione depromra , 
& ab Hieronymo emenda- 

. ta. 139. e Greco profecta. 
I21 


OFficium cordium. 16; 
Robertus Oltveranus.2 43 
Omar. 180 
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Boethius. 194 
Nicopolitana Editio. 46.118 
Vitalis Niſflus. 185 
R. Noachus. I64 | 
Flaminius Nobilins. 139 
Notgerus. 196 


Nubienſis Geographus. 191 
| O 


in uſu fur. —- 225 
Onuphrii Eremitz vita. 195 
Oratores quomodo 1nterpre- 

tand1. 28.40 
Oreſieſ11 Precepta. 170 
Nicolaus Oreſmius. 2.42 
Origenis Commentariorum 

in Matthzum yetus Inter- 

pretatio. 207 
Lucas Oftander. 45 : 


I 


190 
Ovidius. I4 
Ovidui Metamorphoſeis, &- 

Heroidum Epiſtolas Grzce 
convertit Maximus Planu- * 


des. 176 
P 
PAchomii Regula Mona- 
chorum. 170 
Julius Pacius. 168 
Pacuvius. 12 


Pzanius. 174 
Santes Pagninus. 24. 144 
Palladius Galata. 90.143 


Paphnutius Abbas. I95 
Paraphraſis quid. 60. cjus du- 
- plex genus. 60- 
Parthenius Nicenus. 1 4. 


| Paſchaſius S. R. E. Diaconus. | 


Omar Saracenorum Rex. 181 | Patres quomodo interpretan- 


Onkelos. 121. 12.2. quo tem- 


pore vixerit, i644. ejus Pa 


raphraſis qualis. 123. cjus | 


Interpres Paulus Fagius. 
189. ſtilus qualis. 9g. Ju- 
dzis * Agomers © Aoias 


195 

di. 25. 39» 

Parritius Ifaaci Monachi In- 

terpres. 169 
Pauli Zginetz libri aliqui Sy- : 

riace yerl1. 166 


Paulus Arabs. 170 


| 


Pau- 


Oſwaldus Schreckenfuſchius. J 


- Philo Byblius Sanchoniatho- 
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Paulus Diaconus Neapolita- 
nus. 195 
Paulus Humberti Epiſcop1 


Interpres. 170 
Paulus Iſra<lita. i85 
Pelagiz vita. 196 
Pelagius S. R. E. Diaconus. 

bs 9 
Pelagio tributus de Fide liber. | 
196 
 Conradus Pellicanus. 145. | 
146.183. 
Johannes Pena. 159.210 
Joachimus Periomus. 58. 2 11 
Periphraſis quid. I 4 
Nicolaus Perottus. 220. 
=—_ ? 
Perſicz Interpretationes Scr1- | 
pturz. 46.136 
Perſhicx Interpretationes au- 
Qorum F 5%, 158 
— Dionyſus Peravius; 216 
Petrus Xthieps. 134| 
Petrus Aponenſis. 180 


Petrus Cluniacenſis. 182.185 
Petrus Nicolaus Faventinus. 

I83 
Petrus, Notaris Petri Clu- 


niacen{\1s. 182 
Perrus Toletanus. 182 
Pharaon Judzus. 134 


Franciſcus Philelphus Tolen- 
tinas, 218 
Philippo Pulchro regnante in- 
terpretand1 ars 1n Gallis 
florere ccepir. 241 
Philippus Herapollinis Inter- 


pres. 169 


| 


| 


nis Hiſtoriam Phcenicum 
Grzcec convertit. 168 
Philo Sentor , interpres libr1 
Sapientiz. 168 
Philonis ſuppoſitit Breviarium 


temporuin. 167 
Pilpzi Brachmanis fabulz, 
I61 

Johannes Piſcator, 148 


Planudes. V. Maximus Pla- 
nudes. 


Plato Tiburtinus. 180 
Plautus. 13 
PotEtz Grxeci ſatis accurate 

converſ1, "$4 


Pottz Latini quomodo Grz#- 
cos Pottas tranſtulerint. 

J 
Poetz quamodo inerorect. 
di. 30.6 ſeq. 39 
Polon1 Interpretes. 226 
Policarpi liber Reſponſionum 
195 
Conſalus Ponceleonius. 236 
Poſidonu Elementa mere- 
orologica. 199 
Gulielmus Poſtellus. 186 
Prxſagium Muhammedano- 
rum de Chriſtianorum ca- 
lamitatibus , & ſux Gents 
excidio. 182 
Felix Pratenſfis. 149 
Proverbia quamodo interpre- 
tanda. 40 
Proverbiorum Arabicorum 
liber. 191 
Plalcerium Vulgatz Editio- 
nis ex antiqua Irala de- 
promptum elk, 137 
Bb 2 Pigs 
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Prolemzi Almageſti Inter: | By 
retatio Arabica. 158. 160 Q Aadias Gaon. 131. ejus In- 
Ptolemzi Plamſphzrn 1nter- terpretatio Sctipturz 


pretatio Arabica. 160. La-| qualis. tid. 
tina. 179 | Salluſti1 Interpretatio Grzca a 
Pythagorz aurea carmina A-] &Cenobio accurata, 172 
rabice verſa. 161 | Claudius Salmaſius. 217 


Salomon Syriacz Veteris Te- 
] Ohannes Quinquarboreus. | ſtamenti Interpretationis 
, 


184| auctoreſle fertur, 128 

Quintiliani de optimo genere | R. Salomonis ben Gavirel Se- 
interpretandi fententia. 59. | lectz Margaritz. 163 
60 | Samaritana Interpretatio Pen- 

R tateuchi. 46.151 

R Aphael Volaterranus.22 2 | Samaritanorum Arabica in- 
Raſe. 169.180.191.| terpretatio Pentateuchi. 
Johannes Reuchlinus. 149 I25 


225 | Samaritanus Pentateuchus, 2 0 
Hieronymus PFhamnuſius.| Grace reddirus. 120. 15r 
141. 184 | R. Samuel aben Tibbon. 164, 


Rhemmius Fanmus. | T3 | R. Samuel ben Banſchal. 16g 
Antonius Riccobonus. 223 | R. Samutlis liber de adventu 
Richardns Florentinus. 177.| Meſliz. 179 

189 | Sanchoniathonis Hiſtoria 
Nicolaus Rigaltius, 216| Phenicum Grxecea Philo- 


Robertus Ketenenſis. 185| neByblio reddita. 168 
Robertus Lincolnenſis. 180{ Sanctorum vitas complexus 
Rodolphus Brugenſis. 160.| Libera Photio memoratus. 


| 179 195 
Johannes Ruelhus. 209 | Sapientiz liber Chaldaice con- 
Rufinus. 172. ItalaScriptu- | verſus de Grzco. 166 

re interpietatione videtur | Sapientiz librum Grzce ver- 
efle uſus. 140. peſſimus In- | tit Philo Semior. 168 
rerpres. $5. 202, Liber de | Sapientiz Liber Vulgatz. Edi- 
Fide ipfi triburus. I96| tionis unde depromtus. 
Rutenica Lingua. I54 Oo 
Rutenica Scripturz Interpre- | Joſephus Scaliger. I91 
tatio. 154 | ſulius Czſar Scaliger. 211 


alkeira.-165 
An- 


Rutcnici characteres. 154 R. Schem Tob Ph 
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Andreas Schottus. 232 
Scribonius Largus, 196 
Scriptura ſancta in omnes 
2 yg linguas con- 

' verſa. 115. <jus aliqua In- 
terpretatio Grazca an ext1- 
terit ante Ptolemzum Phi1- 
ladelphum. 116. quomodo 
interpretanda. 22. 38.49. 

. ejus interpretationes olim 
 Innumerz.47.136 quzdam 
ejus partes Chaldaice ſcrip- 
tx. (25. £jus partes aliquz 

- Syriace ans ook 129. 131, 
- Gallice.verſa regnante Phi- 
Ippo Pulchro 241. & Ca- 
rolo V. 
Seder olam minus. 187 
. Septimio Romano ad- 


cripta Di&ys Cretenſis In-| 


terpretatio. 2.08 
Septuaginta Sentorum Inter- 
pretatio. 42. G1. 116. (9 
ſeq. ad nos pura & inte- 
gra non pervenit. 35. Ca 
utebantur Judz1 Alexandri- 


- 42. 
Sergius optimusInterpres.17 © 
Johannes Serranus. 229 
M. Sethus. 170 
Claudjus Seyſlelius. 243 
Sidonius Apollinaris- I95 


Simeon Metaphraſtes quare 


ita dictus. 1.4 
R. Simeonis Logica. 187 
S1mon Genuenlts. 179 
Facobus Sirmondus. 216 


Siſenna Fabulas Mileſiacas 
Ariſtidis: Latine conyertit. 


193 


242 


' Smaragdus Humberti Epiſco- 


p1 Interpres. 170 
 Sephronius Hieronymi Lati- 
| nam Bibliorum Interpreta= 

tionem Grzce tranſtulit. 

I19. aliacjuſdem pleraque 

Grzce convertit. 


I7 
Sophronius Hieroſolyaics. 
nus Epiſcopus. 195 
Sorſanus Arabs. 133 
| Papinius Statius. IF 
| Statius Cyrillus. 194 
Stephanus Digeſtorum inter- 


| PTCs. 175 


 Stephanus Hali Interpres.1B x 
| Stephanus Mechanica Arabi- 


ce vertit. Chalidi juſſu. z 57 
Henricus Stephanus. 214 

| Robertus Stephanus. 145. 
I46 

Ludovicus Strebxus. 58.212 

' Joſephus Struthius. 236 
Petrus Sutor. 150 
Jacobus Sylvius. IOL 


Symeon Sethus. 162. V. Se- 
thus. 


Symmachus, ejuſque Inter- 


pretatio. 45. 63. 72. 74 
118 

Symphoruanus Champerius. 
181 

Syntipz fabula. 169 
Syriaca Scripturz Interpretas 
tio ſimplex dicta. 46.127. 
Figurata dicta. I29 
Syriaca Novi Teſtamenti In- 
terpretatio a Widmanſta- 
dio edita, qualis 126. hu- 
jus & f{implicis purus eſt 
Bb 3 Sy- 


| 


. Thalelzns. 


*Theodorus Abucara. 


pretationis S. Marcum gucto- 
rem Syri eſſe credunt. _ 127 


 Syriacz novi Teſtament! in- 


terpretationes. 129 
Syriace ſcriptz partes quzdam 
 Scripturz. 129 
Syriace verh ſunt Patres pleri- 


que. | 165 
Syriaſmi multz propagines. 
4228 


s 


| Jacobus Tawaſius 


tandi, 
Tertulliani Apologeticus 
 . Grzceparum accurate red-_ 

ditus. 172 


 Teſtamentum duodecim Pa-. 


triarcharum. 130 
Joſephus Teſtander, 236 
Terentius. 13 


Thaddzus Apoſtolus Syriace 
yertifle fertur Novum Te- 
ſtamentum , & partem Ve- 
teris. 128 
180.174 
Thalmud Arabice verſus. 162 
Thargumin. I21 


Thebith ben Corrah. 162 


Themiſtii Commentarii in| 


Analytica Ariſtotelis 194. 
ejus Commentariorum in 
Libros de Calo converſio 
Arabica, Ebrza, & Lati- 
na. 182 
Theodori Mopſueſlent Opul- 
{cula. *63 


170 


I ND E. X; 
Syriaſmns. 128. hujus Inter- 


Theodorus Ariſtotelis 1nter- 


pres Arabs. 
Theodorus Hermopolites . 

Codicis interpres, 175 
Theodori Przcepta. 170 


Theodoſii Tripolitz Arabica 


ex Arabico converſio. 181 
Theodotionis Interpretatio 


Theodotus. 
aſcius Vidtorianus. 195 

fo 136 
Technici quomod> interpre- | 


£7+ 39 Gs 
| Theophilus Anteceſlor. 174 


Scripturz quallis. 45.63-74- 
118 
168 
Theologi quomodo interpre- 
tand1. | 25.40” 

Theophili Paſchales Epiſtolz. 
201 


Theophilus Ediflenus. 166 
Theophraſti libri nonnull: 
Syriace & Arabice converſ1, 
166 

Theoretica quomodo yerten- 
da. "SG 
Thomez Aquinatis Iiber de. 
ente & ellentia Grazce a 
Gennadts Scholario reddi- 
tus. 172. cjuſdem alia Grz- 


ce couvertit Demetrius Cy- 4 


donius. 177. ejus Summa . 

Grzce, Arabice, & Sinice_ 
expoſlita eſt. 1997 
Nicolaus Leonicus Thomzus, 
222. 
Thomas Malvenda, 118. 
Johannes Tillius. 121.141 
Timothei libellus ad Leonem 
Imperatorem a Gennadio 
Latine redditus. 195 


| Titus Liyius. 144 Arabice 


red- 


Interpretatio. 159. Latina 4 
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redditus.  I56 
Tobias Chaldaice primum 
ſcriptus. 125. Edraice , 
Grzce, & Latine conver- 
{us. 140 
. TraduQio quomodo interpre- 


tanda. «ms 
' Trajani Tactica. I72 
Immanuel Tremellius. 148 
Hadrianus Turnebus 212 
V 
Y Alcrius Flaccus. 5 
Georgius Valla. 22.1 
"Laurel Valla. 218 
Gulielmus Varius 243 
Varro Atacinus ex Apollonio 
nonnulla tranſtulit. 13 
Terentus Varro. 14 
Franciſcus Vatablus. 210 
Ubertus Medicus @iAzesy. 
131 
Vegetius Prztextatus. 194 


Andreas Veſalius. 
Victor Capuanus, 
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| 


Urbicius Tacticorum Trajani 
& Hadriani Interpres. 172 
Urſus S. R. E. Subdiaconus. 


206 
Bonaventura Vulcanius: 231 


Vulgata Interpretatio Scriptu- 
IZ. 47. 65.90. 91.92.137. 
138.201 

Juſtus Vulteius. 226 


Albertus Widmanſtadius.126 
Hieronymus Wolftius. 197. 


226 
X 
(GG Vliclmus Xylander. 227 
<a 
Y Ahiaebn Adda, 165 
7 Abiorum liberde agricul- 
tura. I62 


191 | Zabiorum libri plerique Ara- 
I95| . bice yerſi. 


162 


Petrus Victorius 223 | Zacharlas Papa. I74 
Blaſtus Vigenerius. 244 | Zahel. 180 
Arnaldus I Villanova. 179. | Zaghar Elgzezar. 17a 

| 184 | Zenobius Salluſtium Grzce 
 Ulphilas Gothicz Scripturz; convertit. 172 
Editionis auctor. 154 | Zohar. 2130 
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